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      PROLOOG

    


    
      Lost Lake, Californië -1985

      Hulpsheriff Aaron Harney parkeerde de surveillancewagen op een grasstrook langs de kant van de weg en draaide het portierraampje omlaag. Na de moordende hitte van die dag was de zuivere berglucht een verademing. Hij stak een sigaret op en keek toe terwijl de rook wegdreef, omhoog naar de heldere sterren die boven Lost Lake aan de hemel schitterden. Veel beter kon het leven nooit worden.

      Harney was in deze omgeving opgegroeid. Tijdens zijn diensttijd had hij wat van de wereld gezien, maar uiteindelijk was hij toch tot de conclusie gekomen dat Lost Lake de enige plek ter wereld was waar hij wilde wonen. Je kon er vissen en jagen, en Sally Ann Ryder, zijn liefje van de highschool, woonde er ook. Wat kon je nog meer van het leven verlangen dan een dag in de buitenlucht en daarna ’s avonds samen met de vrouw van je dromen een koud biertje drinken?

      Harney had niet na hoeven te denken over zijn carrière. In het leger had hij bij de militaire politie gezeten. De sheriff was maar al te blij geweest toen hij kwam solliciteren. Harney had geen politieke ambities en voerde zonder morren zijn opdrachten uit. Zoals deze avond, bijvoorbeeld: er waren wat vernielingen aangericht in de dure zomerhuizen die hier en daar langs de oever van het meer stonden en sheriff Basehart had Harney aangewezen om daar te patrouilleren. Men was er vrijwel zeker van dat de vernielingen door stadsjongeren waren gepleegd, die de pest hadden aan de rijke stinkerds die ’s zomers aan het meer woonden en zodra het weer wat minder begon te worden naar San Francisco vertrokken. Harney dacht zelfs dat hij wist wie de serre-ramen bij de families Fremont en McHenry hadden vernield. Hij betwijfelde of die rotjochies nog terug zouden komen, maar de sheriff nam geen enkel risico waar het de voornaamste contribuanten aan zijn verkiezingskas betrof, en Harney was maar al te blij geweest toen hij de opdracht kreeg om op deze prachtige zomeravond langs de oevers van het meer te patrouilleren.

      Vanaf de plek waar hij zat, kon de hulpsheriff het lage, donkere silhouet van de van alle gemakken voorziene blokhut van congreslid Eric Glass aan de overkant van het meer zien. Vorig jaar was Harney een van de veiligheidsmensen geweest die aanwezig waren bij de barbecue waar geld werd ingezameld voor Glass’ verkiezingscampagne. Dat was nog eens een huis! Achter de woning liep het grasveld schuin naar beneden, tot aan de steiger waar de speedboot van het congreslid lag afgemeerd. In het donker waren de boot en de steiger niet te zien, maar Harney kon het zich nog goed herinneren. Er liep ook een smal paadje door het bos, dat uitkwam bij een tennisbaan. Moet je je voorstellen, je eigen tennisbaan! Harney vroeg zich af hoeveel het huis gekost had. Heel wat meer dan hij zich met een politiesalaris kon veroorloven, dat was wel zeker.

      Op dat moment werd de stilte verscheurd door een gil. Harney kwam meteen overeind en doofde zijn sigaret. Tussen de bergen was het moeilijk om te bepalen waar de geluiden vandaan kwamen, maar Harney dacht dat de gil uit de woning van Glass kwam. Hij keerde de auto en gaf gas.

      Hij reed in vijf minuten om het meer. Tijdens de rit werkte Harneys fantasie op volle toeren. Het politiewerk in Lost Lake bestond uit het kalmeren van dronkaards bij de Timber Topper, zo nu en dan ingrijpen bij een huiselijke ruzie en snelheidsbekeuringen uitdelen aan tieners. Harney was nog nooit eerder geconfronteerd met een bloedstollende gil in het holst van de nacht.

      Een lange onverharde oprijlaan leidde van de weg naar het huis. Harney doofde de koplampen en reed de oprijlaan op. Hij maakte geen enkele haast om erachter te komen waar die schreeuw vandaan kwam. Toen hij vond dat hij het niet langer kon uitstellen, haalde hij zijn pistool uit de holster, stapte uit en luisterde aandachtig in het donker. Ergens kraste een uil. Een plotselinge windstoot vanaf het meer deed de takken in het bos ritselen. In de verte hoorde hij een buitenboordmotor pruttelen.

      Harney liep langzaam tussen de bomen langs de oprijlaan tot hij het gazon voor het huis had bereikt. Hij keek nerveus om zich heen. Hij verwachtte half dat er elk moment iemand uit de donkere bossen te voorschijn kon springen. Harney had via de politieradio om assistentie gevraagd, maar Lost Lake beschikte niet over een groot korps, zodat het wel even zou duren voordat er iemand kwam. De hulpsheriff haalde diep adem, boog zich voorover en rende het gazon over. Hij drukte zich plat tegen de zijmuur van het huis en schuifelde voorzichtig verder tot hij door een raam naar binnen kon kijken. In het huis brandde licht, maar hij hoorde geen enkel geluid.

      Harney rende langs het raam naar de voordeur. De deur was op slot. Hij herinnerde zich een deur bij het achterterras. De hulpsheriff sloeg de hoek om. Niets te zien. Hij bestreek met de loop van zijn pistool het gazon aan de zijkant van het huis en liep langzaam naar de achterkant. Hij voelde een beklemming op zijn borst. Het stenen terras was zoals hij het zich herinnerde. Aan één kant stond een barbecuegrill. Bij de steiger kon hij het silhouet van een op en neer deinende speedboot onderscheiden.

      Zijn aandacht werd getrokken door een geluid op het paadje dat naar de tennisbaan liep. Een geestverschijning strompelde de bossen uit. Harney richtte de loop van zijn pistool op de gedaante.

      ‘Halt,’ beval hij. Hij deed zijn best dapper over te komen. De vrouw bleef stokstijf staan. Haar ogen waren groot van angst. Ze droeg een lang wit T-shirt. Ze stond heen en weer te wankelen.

      ‘Hij is dood,’ zei ze. Ze klonk verdwaasd.

      ‘Wie?’ vroeg Harney terwijl hij keek of hij in de bossen of op het gazon iets zag bewegen.

      ‘Carl heeft hem vermoord.’

      De achterdeur stond open. Dat was Harney eerst niet opgevallen, maar ondertussen raakten zijn ogen aan het donker gewend.

      ‘Is er iemand binnen?’ vroeg hij.

      ‘Hij is dood,’ zei de vrouw weer, terwijl ze met een wezenloze blik in het duister staarde. Harney betwijfelde of ze de vraag verstaan had. Hij vroeg zich af of ze zich wel van zijn aanwezigheid bewust was.

      ‘Kom mee naar binnen,’ zei Harney op vriendelijke toon terwijl hij achteruit naar het huis liep, ondertussen het terrein in de gaten houdend en vanuit zijn ooghoek naar de vrouw kijkend. Hij stak langzaam zijn hand uit en raakte haar schouder aan. Ze schrok van de aanraking en deed een stap achteruit, maar haar blik richtte zich nu voor het eerst op Harney.

      ‘U bent veilig. Ik ben de hulpsheriff. Er zijn nog meer politieagenten onderweg.’

      Harney vond op de tast een muurschakelaar. Ze stonden in de keuken. Met het licht aan kon hij zien dat de vrouw erg mooi was. Hij schatte haar halverwege de twintig. Ze had blond, kortgeknipt haar en lichtblauwe ogen.

      ‘U zei dat er iemand dood was. Bedoelde u hier binnen?’

      Ze knikte.

      ‘Kunt u me laten zien waar?’

      De vrouw wees een gang in die op de keuken uitkwam. Harney herinnerde zich dat er halverwege de gang een kantoor was en dat zich aan het eind ervan een reusachtige woonkamer bevond. Het licht dat hij door het raam aan de voorkant had gezien, was afkomstig uit het kantoor. Harney draaide de achterdeur op slot. Vervolgens liet hij de vrouw plaatsnemen aan een tafeltje in een hoekje dat uitzicht bood op het meer.

      ‘U zei dat iemand die Carl heet iemand heeft vermoord. Is die Carl nog steeds hier?’

      Ze schudde ontkennend het hoofd.

      ‘Is hij weg?’ vroeg Harney, het zekere voor het onzekere nemend.

      Ze knikte.

      ‘Oké, blijf hier zitten. Ik kom zo terug. Is dat goed?’

      Ze knikte weer, maar ze kromp ineen. Het was duidelijk dat ze doodsbang was om alleen gelaten te worden.

      ‘Alles komt goed. Mijn collega’s kunnen elk moment hier zijn.’

      Harney wachtte even om te zien hoe ze zou reageren. Toen er geen reactie kwam, liep hij uiterst behoedzaam met zijn pistool voor zich uit de gang in. Na een paar stappen snoof hij een vage geur op, die hem aan die dag vorig jaar herinnerde. Na een klacht over een huiselijke ruzie had hij in een slaapkamer, waar vlak daarvoor een moord en een zelfmoord hadden plaatsgevonden, een bloedbad aangetroffen. De hulpsheriff slikte moeizaam en dwong zichzelf verder te lopen. Toen hij het kantoor bereikte, posteerde hij zich met een snelle draaibeweging in de deuropening. Zijn maag draaide zich om in zijn lijf en hij moest moeite doen om zijn braakneigingen te onderdrukken. In de verte hoorde hij het geluid van politiesirenes. Vlak voor hem bevond zich het lijk van Eric Glass.

      Het congreslid zat op een stoel met een houten rugleuning. Zijn armen en benen stonden strakgespannen en waren met plakband aan de achterkant van de stoel vastgemaakt, zodat hij zich op geen enkele manier had kunnen verweren tegen geweld. Glass droeg alleen een katoenen pyjamabroek. De broek was doordrenkt met het bloed uit de rafelige wonden die kriskras op zijn bovenlichaam zaten. Zijn kin hing op zijn borst. Harney ging op zijn hurken zitten en keek aandachtig naar Glass’ geschaafde en bebloede gezicht.

      Plotseling baadde de woonkamer in het licht van de koplampen van de politieauto’s. Portieren werden dichtgeslagen. Harney sprak via zijn radio met de agenten en zei dat ze achterom moesten lopen. Vervolgens ging hij weer naar de keuken. De vrouw zat nog steeds op de plek waar hij haar had achtergelaten. Ze leunde voorover, met haar hoofd op haar armen. Harney deed de achterdeur van het slot en ging naast haar zitten.

      ‘Wie heeft dit gedaan?’ vroeg hij op kalme toon.

      De vrouw keek op. Ze was uitgeput. Er zaten rode randen om haar ogen en de tranen stroomden over haar wangen.

      ‘Carl heeft hem vermoord,’ antwoordde ze. ‘Carl Rice.’

      

      Aaron Harney hoorde de helikopter voordat hij hem zag. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde naar de hemel totdat hij ontdekt had waar het geluid van de rotorbladen vandaan kwam. Even later kwam het toestel tussen de wolken vandaan en koerste naar de heliport op het dak van het ziekenhuis. Sheriff Basehart stond naast zijn assistent. De sheriff was een forsgebouwde man. Hij was na een korte loopbaan bij de politie in San Francisco naar Lost Lake teruggekeerd, waar hij een paar jaar als hulpsheriff had gewerkt voordat hij zich, toen zijn voorganger met pensioen ging, kandidaat had gesteld voor de post van sheriff. Er hadden zich geen tegenkandidaten gemeld. Hij bekleedde deze post nu al elf jaar.

      De helikopter landde op het dak. Even dreigde de minitornado die door de rotorbladen werd veroorzaakt de stetson van Baseharts hoofd te rukken, zodat hij de rand van de hoed die zijn rossige gezicht uit de zon hield, beet moest pakken. Zodra het luik van de helikopter openging, sprong er een stevig gebouwde, gespierde blanke man uit, die gekleed was in een spijkerbroek en een lichtbruin jasje. Hij werd op de voet gevolgd door een lange, magere zwarte man met een kaalgeschoren hoofd, die een kakikleurige broek en een spijkerjack droeg. Ze keken rond voordat de stevig gebouwde man naar de cabine van de helikopter knikte. Een paar tellen later stapte een lange man met vierkante schouders uit het toestel. Hij was gekleed in een generaalsuniform. Achter hem verscheen een man in een antracietgrijs kostuum. Zijn lange, peper-en-zoutkleurige haren waren zorgvuldig gekapt.

      Generaal Morris Wingate kreeg de sheriff in de gaten en stapte over het dak op hem af. Hij had iets waardoor Harney zijn rug rechtte en met zijn borst vooruit ging staan. Als de generaal hem een bevel had gegeven, wist Harney zeker dat hij dat onmiddellijk zou hebben opgevolgd, maar generaal Wingate lette niet op Harney en richtte al zijn aandacht op de sheriff. De adjudanten van de generaal stonden een paar passen achter de generaal en de andere man. Ze lieten hun blik over het dak dwalen alsof ze zich op een gevechtsterrein bevonden. Harney zag de omtrek van de kolf van een vuurwapen, dat de zwarte man onder zijn jack droeg.

      ‘Generaal Wingate?’ vroeg Basehart.

      De generaal knikte. ‘En dit is Ernest Post. Hij is psychiater. Ik wil dat hij mijn dochter onderzoekt.’

      ‘Ik ben Earl Basehart, de sheriff van Lost Lake. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om u te helpen, generaal.’

      ‘Dank u wel, sheriff. Hoe gaat het met mijn dochter?’

      ‘Daar kan dokter Stewart u het fijne van vertellen, maar hij heeft tegen mij gezegd dat ze in shocktoestand verkeert. Daar kijk ik eerlijk gezegd niet van op.’ Hij schudde het hoofd. ‘Als je met zoiets wordt geconfronteerd.’ Hij schudde nogmaals het hoofd. ‘Er waren door de wol geverfde agenten bij en zelfs die waren helemaal van streek.’

      ‘Heeft ze u verteld wat er gebeurd is?’

      Basehart knikte naar Harney. ‘Mijn assistent is degene die haar op de plaats van het misdrijf heeft aangetroffen. Zoals ik u al telefonisch heb meegedeeld, heeft ze tegen hem gezegd dat het congreslid om het leven is gebracht door iemand die Carl Rice heet. Veel meer hebben we niet uit haar kunnen krijgen. Ze was hysterisch. We hebben haar meteen naar het ziekenhuis laten overbrengen. Ze wordt op dit moment behandeld met kalmerende middelen.’

      ‘Hebt u Rice kunnen oppakken?’

      ‘Nog niet. We hebben een opsporingsbericht rondgestuurd en alle korpsen in de omgeving gewaarschuwd. Maar helaas heeft hij een grote voorsprong opgebouwd.’

      ‘Hebt u inlichtingen waaruit zou kunnen blijken dat Rice zich nog in de buurt bevindt? Ik maak me zorgen over de veiligheid van mijn dochter.’

      ‘We weten niet waar hij is, maar er staat een hulpsheriff op wacht bij de kamer van uw dochter. We nemen geen enkel risico.’

      ‘Dank u, sheriff,’ zei Wingate. ‘Mijn dochter betekent alles voor me. Ik stel de grondigheid waarmee u dit onderzoek hebt verricht en de manier waarop u haar hebt behandeld zeer op prijs.’

      ‘Generaal, kunt u ons iets over deze Rice vertellen waardoor we hem op kunnen pakken?’

      ‘Hij zat samen met mijn dochter op de highschool. Hij kwam bij me thuis over de vloer.’

      De generaal zweeg even. Hij leek van streek. ‘Carl is een zwaar gestoorde jongen, die onlangs vanwege psychische problemen uit het leger is ontslagen. Hij is tot geweld in staat. Hij is erachter gekomen dat mijn dochter naar Washington is verhuisd en heeft toen weer contact met haar opgenomen. Ik heb, gezien zijn geestestoestand, geen idee wat hij zich van hun relatie voorstelde. Hij kan zich hebben ingebeeld dat mijn dochter en het congreslid een verhouding hadden en daardoor waanzinnig jaloers zijn geworden. Uit wat u me hebt verteld over de staat waarin het lijk werd aangetroffen, ben ik geneigd te denken dat er sprake is van een crime passionnel.’

      ‘Ik zal zo tactvol mogelijk zijn, generaal, maar het gaat hier om een moordonderzoek...’

      ‘U hoeft tegenover mij niet op uw woorden te letten, sheriff. Ik heb liever dat u zegt waar het op staat.’

      ‘Dank u. Wat voor relatie had uw dochter met het congreslid?’

      ‘Ze werkte voor Eric. Meer weet ik niet.’

      ‘Dank u wel, generaal,’ zei Basehart.

      ‘Dan wil ik nu graag naar Vanessa toe, als dat kan.’

      ‘Maar natuurlijk, generaal,’ zei Basehart meteen. Hij ging de generaal voor naar de stalen deur die vanaf het dak toegang gaf tot het ziekenhuis. Harney snelde vooruit om de deur open te houden en liep achter Wingate, de psychiater, Wingates adjudanten en de sheriff aan naar binnen.

      Het ziekenhuis van Lost Lake had drie verdiepingen. De dochter van de generaal lag in een aparte kamer op de eerste verdieping. De sheriff liep voorop. Voor de deur stond een hulpsheriff op wacht. Hij stond op toen hij de mannen zag naderen.

      ‘Alles in orde, Dave?’ vroeg Basehart.

      ‘Alles is rustig.’

      ‘Prima. We gaan bij haar op bezoek. Jij blijft met Aaron hier op de gang.’

      De generaal, zijn adjudanten, dokter Post en de sheriff gingen de kamer binnen. Harney wilde net iets tegen de andere hulpsheriff zeggen toen hij een schreeuw hoorde. Het was precies dezelfde schreeuw als de kreet die zijn rookpauze aan de oever van Lost Lake zo ruw had onderbroken. Hij trok zijn pistool en rukte de deur open. Toen hij de kamer binnenkwam, lag de dochter van de generaal haar vader met opengesperde ogen aan te staren. Ze keek hem aan alsof ze de duivel zelf had gezien.
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      Portland, Oregon - heden

      De organisatoren van de voorjaarskunstmarkt in Portland hadden geboft. In maart had het in Oregon voortdurend geregend en de weersvoorspellers hadden voor april hetzelfde voorzien. Maar het weer was net op tijd opgeknapt. Moeder natuur had de eindeloze neerslag en de mistroostige donkere wolken even opgeborgen en tijdens het weekend van de kunstmarkt voor zonneschijn en een helderblauwe hemel gezorgd.

      Ami Vergano had een boerenbonte rok en een witte blouse met korte pofmouwtjes aangetrokken om van het aangename weer te genieten. Ami was ruim een meter zeventig lang en was nog net zo stevig gebouwd als vroeger, toen ze, tot ze tijdens haar highschooljaren ineens begon te groeien, veel aan gymnastiek had gedaan. Ze droeg haar donkerblonde haar kortgeknipt omdat het op die manier gemakkelijker te verzorgen was. Haar grote bruine ogen waren haar meest opvallende kenmerk. Door allerlei omstandigheden was Ami een serieuze vrouw geworden, maar met haar brede, stralende glimlach kon ze iedereen in haar omgeving vrolijk stemmen.

      Ami was blij dat er een grote menigte was komen opdagen om te genieten van de eerste zonnige dagen van de lente, door het park te struinen en naar kunst te kijken. Haar kraampje werd al vanaf de opening druk bezocht en ze had ook al drie van haar olieverfschilderijen weten te verkopen. Ze stopte het geld van haar laatste verkoop in haar handtas toen iemand haar aansprak.

      ‘Dat vind ik nou mooi. Is dat een denkbeeldig landschap of heb je dat in de vrije natuur geschilderd?’

      Ami draaide zich om en zag dat er een breedgeschouderde man vol bewondering naar een van haar landschappen stond te kijken. Hij had het zongebruinde, verweerde gezicht van iemand die vaak buitenshuis is. Ami schatte zijn lengte op bijna een meter tachtig en zijn leeftijd op halverwege de veertig of misschien iets ouder. Hij droeg een spijkerbroek, mocassins en een geruit overhemd met lange mouwen. Hij droeg zijn lange haar in een paardenstaart en had een onverzorgde snor en sik. Hij deed denken aan de hippies uit de jaren zestig, de generatie van flowerpower en wereldvrede.

      ‘Dat is een open plek in het bos vlak bij mijn huis,’ zei Ami.

      ‘Ik vind de manier waarop je de lichtval hebt geschilderd erg mooi.’

      Ami glimlachte. ‘Dank je. Je hebt geen idee hoe lang ik erover heb gedaan om het precies zo te krijgen als ik het hebben wilde.’

      ‘Dan Morelli,’ zei de man, zijn hand uitstekend. ‘Ik sta in het kraampje hiernaast. Ik zag hoeveel mensen er bij jou in en uit liepen en wilde even kijken waar het allemaal om te doen was.’

      ‘Ami Vergano,’ zei ze terwijl ze Morelli een hand gaf. Hij had een stevige, geruststellende handdruk, net zo geruststellend als de brede glimlach op zijn gezicht. ‘Wat voor werk heb jij in je kraam? Ik heb het zo druk gehad dat ik nog geen tijd heb gehad om rond te kijken.’

      ‘Op maat gemaakt meubilair. Kom even langs als je tijd hebt.’

      ‘Dat zal ik zeker doen. Woon je hier in de buurt? Ik heb je nog nooit eerder op onze kunstmarkt gezien.’

      ‘Ik ben voor het eerst in Oregon,’ zei Morelli.

      ‘Waar woon je dan?’

      ‘Overal en nergens, eigenlijk. Mijn vader was militair. Hij werd steeds overgeplaatst. We bleven nooit lang op dezelfde plek. Ik heb een tijdje in Arizona gewoond, maar daar is het veel te droog. Ik houd van de bossen en de oceaan.’

      ‘Die zul je in Arizona niet zo gauw tegenkomen.’

      ‘Dat klopt. Maar goed, ik hoorde dat hier een kunstmarkt werd gehouden en ik vond dat ik maar eens moest zien of ik hier een paar orders in de wacht kon slepen.’

      ‘Lukt dat een beetje?’

      ‘Ik mag niet klagen. Er is iemand geweest die net een boekhoudkantoor is begonnen en een bureau, een boekenkast en nog een paar dingen wil hebben. Daar ben ik wel even mee bezig. Nu moet ik alleen nog een plek zien te vinden waar ik kan wonen en een werkplaats zoeken.’ Ami aarzelde. Ze wist niets over Morelli, maar hij leek wel aardig. Ze nam op dat moment een beslissing.

      ‘Misschien heb je geluk. Ik heb een appartement boven mijn garage en dat verhuur ik. Mijn atelier is in een schuur achter het huis. Daar is genoeg ruimte voor houtbewerking. Er staat een werkbank en er ligt ook gereedschap. Ik had het aan een student verhuurd, maar die moest zijn studie afbreken vanwege een ernstig ziek familielid. Momenteel staat het appartement dus leeg.’

      ‘Ik heb zelf gereedschap, maar dat lijkt me wel wat. Mag ik na afloop van de markt langskomen om eens te kijken?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Wat is de huur?’

      Ze noemde een bedrag. Morelli glimlachte verlegen. ‘Dat kan ik wel opbrengen.’ Hij liep bij Ami’s kraam vandaan en keek naar het zijne. ‘Ik moet er nu vandoor. Zo te zien heb ik klanten. Als ik huur moet gaan betalen, moet ik natuurlijk wel zien dat ik iets verkoop.’

      Ami lachte. Ze stak haar hand op. ‘Tot een uur of vijf.’

      Morelli liep naar buiten. Ami sloeg haar armen over elkaar. Sinds het vertrek van haar huurder had ze het financieel moeilijk gehad. Ze kon de extra inkomsten goed gebruiken. En het leek haar wel leuk om een creatief iemand in de buurt te hebben. Morelli was zo te zien wel aardig. Ze hoopte dat het goed zou uitpakken.

      

      Ami Vergano deed de hordeur zo zachtjes mogelijk dicht en bleef op de veranda voor haar huis staan kijken hoe Daniël Morelli haar zoontje van tien leerde hoe hij een bal met effect moest gooien. Ze stonden in de voortuin, onder de oude eikenboom die Ami Methusalem had gedoopt. Morelli zat naast Ryan op zijn hurken en plaatste voorzichtig diens vingers op de randen van een tot op de draad versleten honkbal, die samen met zijn vanghandschoen tot zijn lievelingsspullen behoorde. Ryan fronste zijn voorhoofd terwijl hij zich inspande om zijn greep op de bal goed te krijgen. Hij had niet in de gaten dat het aan het eind van deze heerlijke lentedag donker begon te worden.

      Morelli was gekleed in een spijkerbroek en een zwart T-shirt met het logo van een plaatselijk biermerk. Toen hij zijn arm strekte, leken de spieren in zijn onder- en bovenarm net een rol staaldraad. Voor iemand van tegen de vijftig beschikte hij over een goede conditie. Ami wist dat hij ’s morgens altijd kilometers ging joggen, want ze had hem vaak bezweet terug zien komen als ze naar haar werk ging. Ze had hem één keer zonder hemd gezien en was diep onder de indruk geraakt van zijn volmaakt gevormde lichaam. Tot haar verbazing had ze ook een aantal lange littekens op zijn rug en in zijn maagstreek gezien.

      ‘Goed zo,’ zei Morelli. Ryan grijnsde van trots. Haar zoon was een energiek, wat slungelig joch met vlassig haar. Hij speelde vol overgave in het Little League-team en was dol op alles wat met honkbal te maken had. Sinds hij drie weken geleden in het appartement boven de garage was getrokken, had Morelli zich nauwelijks met haar bemoeid, maar er was tussen hem en Ryan een vriendschap ontstaan toen haar zoon hoorde dat haar huurder korte stop was geweest op de basisschool. Er was geen man in Ami’s leven en Ryan voelde zich aangetrokken tot iedere volwassen man die belangstelling voor hem toonde. Ryan liep als een jonge hond achter haar huurder aan. Morelli scheen het niet erg te vinden. Het leek of hij Ryan met plezier uitlegde wat houtbewerking inhield en hoe je op de juiste manier een dubbelspel moest aanpakken.

      Ryan keek zo ernstig dat Ami een glimlach niet kon onderdrukken. Ze wilde dat ze dit beeld stil kon zetten, maar haar moederplicht dwong haar de rol van boze heks te spelen.

      ‘Bedtijd,’ zei Ami terwijl de zon achter de horizon verdween.

      ‘Mag ik nog even opblijven?’ smeekte Ryan.

      Morelli stond op en maakte Ryans haar in de war. ‘Morgen gaan we verder aan die effectbal werken, jochie. Dat beloof ik.’

      ‘Maar ik kan het nu bijna.’

      ‘Ja, maar het is nu te donker en deze ouwe man wordt moe. Je moet naar je moeder luisteren.’

      ‘Oké,’ zei Ryan met tegenzin terwijl hij het trapje naar de veranda op sjokte en het huis in liep.

      ‘Fijn dat je met Ryan hebt willen spelen,’ zei Ami. ‘Als het te veel voor je wordt, moet je dat zeggen, hoor.’

      ‘Dat valt wel mee. Hij luistert goed en hij doet erg zijn best.’

      ‘Maar soms word je doodop van hem. Dat meen ik echt. Ik stel het erg op prijs dat je zoveel tijd aan hem besteedt, maar je hoeft je niet bezwaard te voelen als je eens een keer nee tegen hem zegt.’

      ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Hij is een prima knul. Ik mag graag met hem oefenen.’

      ‘Heb je trek in koffie?’ vroeg Ami. ‘Ik ga koffiezetten zo gauw ik Ryan in bed heb gestopt.’

      ‘Lekker.’

      ‘Ik heb er ook een stuk cake bij als je daar trek in hebt.’

      ‘Nee, alleen koffie graag.’

      ‘Ga maar even zitten. Zo gauw Ryan in bed ligt, krijg je koffie.’

      Er stonden een paar rieten stoelen op de veranda. Morelli plofte in een ervan neer en strekte zijn benen. Het was een zwoele lenteavond. Hij deed zijn ogen dicht. Hij stond op het punt in slaap te vallen toen de hordeur openging en Ami hem een mok voorhield.

      ‘Heb ik je wakker gemaakt?’ grapte ze.

      ‘Ik dommelde bijna weg. Het is zo’n heerlijke avond.’

      ‘Hoe gaat het met je werk?’

      ‘Ik heb het bureau eergisteren afgeleverd. Meneer DeWitt was er erg blij mee.’

      ‘Dat is mooi. Misschien kan hij je nog meer werk bezorgen.’

      ‘Dat heeft hij al gedaan. De makelaar in het kantoor naast dat van hem wil dat ik een bureau voor hem maak voor zijn kantoor thuis.’

      ‘Fantastisch.’

      Ze zwegen een tijdje terwijl ze koffiedronken.

      ‘Zalig weer,’ zei Ami even later.

      ‘Er gaat niets boven de lente en de zomer in Oregon,’ zei Morelli. ‘Van de winter word ik altijd depressief, maar als december, januari en februari eenmaal voorbij zijn, is het weer hier altijd prima.’

      Ami keek naar Morelli terwijl hij praatte en zag dat zijn ogen weer bijna dichtvielen. Ze schoot in de lach.

      ‘Volgens mij heeft Ryan je behoorlijk uitgeput.’

      Morelli grijnsde. ‘Ik ben gevloerd. Ik heb een lange dag achter de rug.’

      ‘Je hoeft je niet verplicht te voelen om te blijven zitten als je naar bed wilt.’

      ‘Nee, ik blijf nog even. Ik ben meestal alleen en ik vind het wel fijn om gezelschap te hebben.’

      ‘Heb je er wel eens aan gedacht om op één plaats te blijven en een eigen zaak te beginnen? Je levert goed werk. Ik wed dat het je binnen de kortste keren lukt om een klantenkring op te bouwen.’

      ‘Ik ben een zwerver, Ami. Ik heb geen rust in mijn ziel.’

      Ami vond dat Morelli een beetje triest klonk toen hij haar zijn zwerflust opbiechtte. Ze kon zich indenken dat het een eenzaam bestaan was als je steeds maar van de ene plek naar de andere trok. Maar toen bedacht ze dat het westen van de Verenigde Staten was opgebouwd door mannen die een eenzaam bestaan hadden geleid. Mannen die zich aangetrokken hadden gevoeld tot de uitgestrekte, verlaten vlakten. Morelli was eigenlijk een moderne versie van bergbewoners als Jim Bridger en Joe Meek. Hij leek zelfs een beetje op het beeld dat ze van die twee pioniers had, met zijn lange haar en zijn vastberaden, doorploegde gezicht.

      Ze praatten nog even door totdat Ami tegen Morelli zei dat ze nog een paar huishoudelijke karweitjes af moest maken. Morelli bedankte haar voor de koffie en stak het gazon over naar zijn appartement. Terwijl Ami naar hem keek, herinnerde ze zich iets wat hij eerder die avond had gezegd toen ze over het weer zaten te praten. Hij had gezegd dat er niets boven de lente en de zomer in Oregon ging, maar ze was er vrijwel zeker van dat Morelli, toen ze bij de kunstmarkt kennis hadden gemaakt, tegen haar gezegd had dat hij nog nooit eerder in Oregon was geweest.
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      Washington DC - twee maanden later

      Vanessa Kohler had de Cruise On Inn niet uitgekozen om het interview met Terri Warmouth te houden omdat de zesendertigjarige expeditieklerk beweerd had dat ze daar op het parkeerterrein ontvoerd was. Vanessa had deze kroeg uitgekozen omdat ze er goedkope whisky hadden en ze er kon roken zonder afkeurende blikken van haar politiek correcte collega’s te krijgen.

      Vanessa hield van een stevige borrel. Ze was een kettingrookster, broodmager en had warrig blond haar en lichtblauwe ogen. De negenenveertigjarige verslaggeefster besteedde geen aandacht aan haar uiterlijk en droeg, als ze er niet voor haar werk op uit moest, het liefst ruimzittende spijkerbroeken en slobbertruien. Maar op deze avond had ze zich een beetje opgekalefaterd en droeg ze een strakke spijkerbroek en een zwartleren jasje met daaronder een T-shirt.

      Vanessa keek op haar horloge. Het was bijna negen uur. Warmouth had gezegd dat ze om halfnegen bij de Cruise On Inn zou zijn. Vanessa zou nog een whisky drinken en als ze er dan nog niet was, zou ze daarna naar huis gaan. Sam Cutler, haar vriend, was trouwens de stad uit om een of ander rockconcert te verslaan, en er was niets bijzonders op de buis. Ze kon zich wel beroerdere manieren indenken om haar tijd door te brengen dan zitten drinken in een sfeer die bepaald werd door walmende rook, harde country-and-westernmuziek en luidruchtige poolbiljarters.

      Door een plotselinge luchtstroom wist ze dat er iemand de deur had geopend. Ze richtte haar blik van het bekraste tafelblad naar het voorste gedeelte van de kroeg. Een zwaargebouwde, zwaar opgemaakte vrouw met een grote bos haar stond in het rood-groene lichtschijnsel van de jukebox. Ze keek met angstige blik de bar rond totdat Vanessa haar hand opstak. De vrouw haastte zich naar haar toe.

      ‘Vanessa Kohler, van Exposed,’ zei ze terwijl ze Warmouth haar kaartje overhandigde. De hand van de vrouw beefde toen ze het aannam.

      ‘Het spijt me dat ik te laat ben,’ zei Warmouth verontschuldigend. Ze ging zitten en legde Vanessa’s kaartje op het tafelblad, vlak naast een plas bier. ‘Het is Larry’s bowlingavond en degene met wie hij altijd meerijdt, was verlaat.’

      ‘Volkomen begrijpelijk,’ zei Vanessa.

      ‘Ik kon niet tegen hem zeggen dat ik weg moest. Dan had hij willen weten waarheen en met wie. Ik hoop maar dat hij niet vanaf de bowlingbaan gaat bellen, want dan gaat hij me daar de hele nacht over doorzagen.’

      Ze glimlachte flauwtjes, alsof ze medeleven verwachtte. Het duurde even voordat Vanessa het doorhad. Ze glimlachte terug, in de hoop dat ze daardoor iets van de solidariteit van vrouwen onderling overbracht.

      ‘Kan ik je een glas bier aanbieden?’ vroeg de verslaggeefster.

      ‘Dat lijkt me niet verkeerd.’

      Vanessa gebaarde naar de serveerster en bestelde een kan.

      ‘Oké, Terri. Je verhaal. Ben je klaar om van wal te steken?’ vroeg Vanessa toen de serveerster was vertrokken.

      ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, maar het klonk niet erg overtuigend.

      Vanessa zette een cassetterecorder tussen hen in op de tafel. ‘Heb je er bezwaar tegen dat ik het opneem zodat ik je woorden exact kan weergeven?’ vroeg ze, waarbij ze naliet om erbij te zeggen dat een bandopname het belangrijkste bewijsstuk was als een of andere halvegare het in zijn hoofd mocht halen om een proces aan te spannen.

      Warmouth aarzelde even, maar zei toen: ‘Natuurlijk. Dat is prima.’

      Vanessa drukte de opnametoets in. ‘Komt dit in het blad, met mijn echte naam en zo erbij?’ vroeg Warmouth.

      ‘Reken maar.’

      ‘Want dat is namelijk de enige manier om het Larry te laten geloven, als het in Exposed heeft gestaan. Die leest hij iedere week alsof het de bijbel is. Hij zegt dat het het enige blad is dat je kunt vertrouwen.’

      ‘Dat is in elk geval een goed teken. Dat we zulke trouwe lezers hebben, bedoel ik.’

      ‘Daarom heb ik jullie ook opgebeld, want Larry is een van jullie trouwste lezers.’

      ‘Goed. Dus als ik het goed begrijp, ben je zwanger?’

      Warmouth sloeg haar ogen neer en knikte.

      ‘Als je wilt dat dit op de band komt, moet je iets zeggen, Terri,’ zei Vanessa.

      ‘Hè? O... ja. Ik raakte... Ik ben...’

      ‘Zwanger.’

      ‘Ja.’

      ‘En kwam dat als een verrassing voor je?’

      Warmouths gezicht werd rood. ‘Tja... Wat zal ik zeggen?’ Ze keek op. Haar ogen smeekten om begrip. ‘Larry komt er vroeg of laat achter dat het niet van hem is. We hebben het echt heel hard geprobeerd toen we pasgetrouwd waren.’ Warmouth aarzelde. ‘Dit komt toch niet in het blad, hè?’

      ‘Alleen als jij dat wilt.’

      ‘Zet het er dan maar niet bij. Hij zou zich doodgeneren.’

      ‘Waarom?’

      ‘De dokter heeft tegen ons gezegd dat ik gewoon kinderen kan krijgen, maar dat Larry’s sperma niet zo snel zwemt. Ik begrijp er het fijne niet van, maar hij voelde zich er vreselijk door, net of hij geen echte man was. Dus als hij erachter komt dat ik zwanger ben, begrijpt hij meteen dat het niet van hem is.’

      ‘Van wie dan wel?’ drong Vanessa aan.

      ‘Van de buitenaardse wezens.’

      ‘Dezelfde wezens die je op het parkeerterrein van de Cruise On Inn hebben ontvoerd?’

      ‘Ja,’ antwoordde Warmouth zo timide dat Vanessa haar nauwelijks boven het lawaai dat van de bar kwam, kon verstaan.

      ‘Vertel eens precies wat er gebeurd is.’

      ‘Ik zat hier...’

      ‘Op welke avond was dat?’

      ‘Dezelfde dag als vandaag. Het was Larry’s bowlingavond.’

      ‘Larry wist dus niet dat je op stap was?’

      ‘Eh... Nee.’

      ‘Was je alleen?’ vroeg Vanessa, Warmouth oplettend aankijkend toen ze antwoord gaf. De vrouw die ze moest interviewen zat met haar hoofd voorovergebogen. Ze bloosde heftig.

      ‘Ja. Ik was in m’n eentje,’ zei ze.

      ‘Waarom hier? De Cruise On Inn is een behoorlijk eind van je huis.’

      ‘Het is vlak bij m’n werk.’

      ‘Was je hier wel eens eerder met je collega’s geweest?’

      ‘Met een paar vriendinnen,’ antwoordde ze iets te snel.

      ‘Maar op die bewuste avond was je dus alleen?’

      ‘Ja. Het was nogal laat geworden. Ik wist dat ik ervandoor moest om thuis te zijn als Larry terugkwam. Hij heeft liever niet dat ik in m’n eentje uitga.’

      ‘Is Larry een jaloers type?’

      ‘Wat heet? Hij heeft het er altijd over dat er kerels naar me zitten te kijken en dat ik dan terug naar ze kijk, maar dat is niet zo. Ik voel me best een beetje gevleid als het gebeurt, maar het werkt ook op m’n zenuwen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Nou en of,’ antwoordde Vanessa instemmend. ‘Vertel me eens wat over die buitenaardse wezens.’

      ‘Ja, goed. Ik liep dus naar mijn auto, die aan het eind van het parkeerterrein stond, en ik wilde net het portier openmaken toen ik een zoemend geluid hoorde. Ik keek op en daar was het.’

      ‘Daar was wat?’

      ‘Het ruimteschip. Het was groot, het draaide rond en het leek op een schotel, maar dan met lichten.’

      ‘Hadden die lichten een bepaalde kleur?’

      ‘Eh... groen, als ik het me goed herinner. Maar mijn geheugen laat me in de steek. Ik was vreselijk overstuur. Maar het leek erg op die vliegende schotels waar jullie in jullie blad over schrijven. Waarschijnlijk kwam hij van dezelfde planeet.’

      ‘Welke planeet bedoel je?’

      ‘Dat stond er niet bij, maar een paar mensen die ook ontvoerd zijn, wisten hoe die planeet heette en ik weet zeker dat de schotel daar ook vandaan kwam, omdat hij precies leek op de schotels die zij beschreven.’

      ‘Wat is er gebeurd nadat je het ruimteschip had gezien?’

      ‘Vanaf dat punt is het allemaal een beetje vaag. Ik herinner me dat er een lichtstraal naar beneden kwam. Maar daarna is het net als bij een operatie, als je verdoofd wordt.’

      ‘Een paar van de mensen die ontvoerd zijn, zeiden dat het net zoiets was als een behoorlijke kick.’

      ‘Ja, zoiets. Net of je zweeft. Dat overkwam mij ook, maar ik weet nog dat ik op een tafel werd vastgebonden en dat ik geen kleren aanhad. En dat er een lang iemand boven op me klom.’

      ‘Om seks met je te hebben?’

      ‘Ik weet niet hoe ze dat daar doen. Ik voelde er helemaal niets van. En even later stond ik weer op het parkeerterrein.’

      ‘Nog steeds naakt?’

      ‘Eh... nee, die wezens hadden me volgens mij weer aangekleed.’

      ‘En het ruimteschip was nergens meer te zien.’

      ‘Klopt, ze moeten er meteen vandoor gegaan zijn nadat ze me weer omlaag hadden gestraald.’

      ‘Ze maakten dus dat ze wegkwamen voordat iemand ze in de gaten kreeg?’

      ‘Ja, ze maakten dat ze wegkwamen,’ herhaalde Terri zachtjes.

      Terri huilde. Vanessa schakelde de cassetterecorder uit. Ze pakte de hand van Warmouth beet.

      ‘Ik denk niet dat Larry hier intrapt, Terri. Ik weet dat je hoopt van wel, omdat hij gelooft wat er in ons blad staat, maar vroeg of laat komt hij er toch achter.’

      Terri’s schouders schokten. De tranen stroomden over haar wangen. ‘Van wie is het? Van iemand van je werk?’

      Warmouths hoofd ging een paar keer op en neer. Toen ze haar betraande gezicht ophief, kon Vanessa zich niet herinneren dat ze ooit iemand had gezien die er zo ellendig uitzag.

      ‘Maar hij zegt dat het niet van hem is,’ zei Warmouth tussen twee pogingen om naar lucht te happen door. ‘Hij... hij zegt dat ik vreemd ben gegaan of dat het anders van Larry is.’

      ‘Dat lijkt me echt een aardige kerel,’ merkte Vanessa op.

      Warmouth wreef haar ogen droog. ‘Dat dacht ik eerst ook.’

      ‘Dus het komt erop neer dat je niet op hem hoeft te rekenen en het ook niet tegen je man kunt zeggen.’

      Warmouths hoofd ging weer een paar keer op en neer.

      ‘En abortus?’

      ‘Hoe moet ik dat betalen? Larry gaat over al ons geld. Als ik hem erom zou vragen, zou ik uit moeten leggen waar het voor was. Als ik er iets voor ging kopen, zou hij om de kassabon vragen. Hij is vreselijk op de penning.’

      Vanessa nam een besluit. Ze stak haar hand uit, pakte het kaartje op dat ze aan Terri Warmouth had gegeven en schreef op de achterkant een naam en een telefoonnummer.

      ‘Je moet deze dokter bellen, Terri. Zeg maar tegen haar dat ik heb gezegd dat je moest bellen. Ik zal het morgenochtend vroeg meteen met haar regelen, dus bel haar maar om een uur of tien vanaf je werk. Zij zal zorgen dat het allemaal in orde komt.’

      ‘Maar het geld dan...?’

      Vanessa kneep in Terri’s hand. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Zorg nou maar dat dit geregeld wordt.’

      ‘Maar ik wil zo graag een kind,’ zei Warmouth snikkend. ‘Ik weet niet of ik het aankan.’

      ‘Dat ligt aan jezelf. Het moet niet. Denk er maar eens goed over na. Ik weet dat het een moeilijke beslissing is.’ Vanessa zweeg even. ‘Je kunt natuurlijk ook bij Larry weggaan. Bij hem weggaan en alleen je kind opvoeden.’

      Warmouth keek haar verslagen aan. ‘Ik kan Larry niet in de steek laten. Ik houd van hem.’

      ‘Zou hij een kind kunnen accepteren dat niet van hem is?’

      ‘Nee, dat zou hij nooit doen! Hij zou me vermoorden. Voor hem als man is het echt belangrijk dat hij zelf de vader is. Als hij wist dat ik hem bedrogen heb... en ik houd van hem. Ik wil niet bij hem weg.’ Ze leek volkomen ten einde raad.

      Vanessa ging staan. ‘Ik zal mijn vriendin morgenochtend bellen. Maar jij moet de beslissing nemen.’ Ze legde wat geld op de tafel en stopte de cassetterecorder weer in haar handtas. ‘We moeten maar eens opstappen. Ga je mee?’ Vanessa glimlachte. ‘Ik loop met je mee naar je auto. Ik wil niet dat de buitenaardse wezens je nog een keer te pakken krijgen.’

      Terri Warmouth glimlachte niet terug. ‘Dat zou ik helemaal niet erg vinden,’ zei ze.

      

      Vanessa reed van de kroeg naar het kantoor van Exposed om een verhaal af te maken over een reuzenrat die door de achterbuurten zwierf en daar baby’s stal. Volgens het verhaal was de rat zo groot als een Duitse herder. Patrick Gorman, Vanessa’s baas, had het tijdens de wekelijkse stafvergadering verzonnen en Vanessa opgedragen om het verder uit te werken. Vanessa had het een walgelijk verhaal gevonden en de opdracht niet gewild, met als resultaat dat Gorman er uiteindelijk mee in had gestemd dat ze daarvoor in de plaats het verhaal over Terri Warmouths ontvoering door buitenaardse wezens kon inleveren, op voorwaarde dat het een spannend verhaal zou worden. Maar het interview was op niets uitgelopen.

      Het blad beschikte over twee verdiepingen van een omgebouwd pakhuis in Washington, in een wijk die op de rand van wederopbouw en verval balanceerde. Vanuit het kantoor kon je de koepel van het Capitool zien. Te midden van straten vol bontgekleurde, opgeknapte rijtjeshuizen, waar voornamelijk jonge, hoogopgeleide stellen woonden, bevonden zich verlaten gebouwen en braakliggende terreinen, waar drugsverslaafden en daklozen huisden. Vanessa opende de voordeur en deed die achter zich meteen weer op slot. Ze liep langs het kantoor van de advertentieafdeling. Toen ze bij het blad begon, had ze de kleine contactadvertenties wel leuk gevonden. Maar de laatste jaren waren ze zo bizar geworden dat ze haar angst aanjoegen. Ze hoopte dat dat aan de advertenties zelf lag, want anders zou het betekenen dat ze oud begon te worden.

      Vanessa liep de trap naar de eerste verdieping op en meldde zich bij de agent van de bewakingsdienst. De agent zei dat er verder niemand in het gebouw was. Vanessa vond dat niet erg. Na haar ontmoeting met Terri Warmouth had ze grote behoefte om alleen te zijn. Warmouth had haar volkomen uitgeput. Ze voelde zich niet op haar gemak met mensen die het moeilijk hadden, wat, gezien de aard van haar werk, eigenlijk een beetje vreemd was. Sensatiebladen moesten het nu eenmaal hebben van de bizarre, psychotische verhalen van mensen die er de grootste moeite mee hadden om zich aan het werkelijke leven aan te passen. De mensen die ze moest interviewen maakten zichzelf wijs dat er nog een wereld bestond waar zich zo vaak vreemde, wonderlijke gebeurtenissen voordeden dat ze regelmatig aan de verplichtingen konden ontsnappen die hun eigen kleurloze bestaan met zich meebracht.

      Vanessa toetste haar veiligheidscode in en gebruikte haar sleutel om zich toegang te verschaffen tot de eerste verdieping, waar ieder nummer van Exposed werd samengesteld. Het kantoor leek groter dan het was doordat het een gewelfd dak had, dat, net als de dikke dwarsbalken, grijs was geschilderd. Voordat ze de tl-verlichting aandeed van de hokjes waar de verslaggevers werkten, zette Vanessa voor zichzelf in het personeelskeukentje een kop koffie. Haar werkplek bevond zich tegenover een boekenkast die van de vloer tot aan het plafond reikte en waarin oude nummers van Exposed en andere sensatiebladen bewaard werden. Haar werkruimte werd voor een groot deel in beslag genomen door twee zwartmetalen archiefkasten en een bureau met daarop haar werkarchief en het beeldscherm van haar computer.

      Vanessa was een van de weinige gelukkigen die een raam hadden, maar het was te donker om buiten iets te kunnen zien. Ze nam een slok koffie en zwoegde verder aan haar verhaal. Op de achtergrond klonken de nachtelijke geluiden van het verlaten kantoor, waar de loonslaven van Exposed voor een laag salaris en zonder hoop op enig aanzien hun dagelijkse arbeid verrichtten. Ook Vanessa verdiende een belachelijk laag salaris, maar ze deed dit werk niet voor het geld. Ze deed het omdat het haar de legitimatiebewijzen en de toegang tot de computerbestanden verschafte die ze bij haar eigen onderzoek nodig had.

      

      Vanessa woonde in een appartementencomplex in de Adams Morgan-wijk in Washington. De wijk grensde aan een doorgaande weg. Het was een levendige buurt, vol Ethiopische restaurantjes, nachtclubs waar jazz werd gespeeld, bars en pizzatenten. ’s Avonds waren de straten vaak drukbevolkt met luidruchtige studenten. Vanessa genoot van de chaotische taferelen, en haar appartement lag zo ver van de weg dat ze geen last had van het verkeerslawaai. Toen ze de deur van haar appartement op de derde verdieping opendeed, was het ruim na enen. Ze zou zich wel iets beters kunnen veroorloven, maar ze woonde al jaren in Adams Morgan. Haar buren bemoeiden zich met niemand en er was genoeg ruimte voor haar onderzoeksmateriaal, waarvan het grootste gedeelte in de logeerkamer lag, maar dat zich de laatste tijd ook in de woonkamer begon op te stapelen. Het materiaal bestond uit het rapport van de Commissie-Warren en boeken waarin dit rapport werd bekritiseerd, boeken over de Roswell-doofpotaffaire en tijdschriften met verhalen over geheime operaties van de CIA en dergelijke. Als er in een boek of tijdschriftartikel iets beweerd werd over een samenzwering waarbij de overheid was betrokken, had Vanessa het betreffende boek of tijdschrift zo niet in haar bezit, dan toch ten minste gelezen.

      Vanessa deed het licht aan. Toen ze een pakketje met als afzender een adres in New York zag liggen, sloeg haar stemming om. Het pakketje lag op een tafeltje in de gang waar Sam de post had neergelegd. Vanessa liep ermee naar de woonkamer. Ze knipte de lamp naast de sofa aan en ging zitten. De stokoude veren van de sofa kreunden luid.

      Ze legde het pakketje boven op de stapel tijdschriften en dagen oude kranten waarmee haar salontafel lag bezaaid. Ze zat een minuut lang naar het pakketje te staren voordat ze het bruine pakpapier openscheurde. Boven op haar manuscript lag een brief, die de titel en de clausule met betrekking tot haar auteursrechten bedekte. Vanessa aarzelde voordat ze de brief oppakte. Hij was ondertekend door een redacteur van Parthenon Press, iemand van wie men aannam dat hij openstond voor nieuwe ideeën en die er niet voor terugdeinsde om de gevestigde orde tegen de schenen te schoppen. Hij was verantwoordelijk geweest voor een aantal geruchtmakende publicaties over zaken die de overheid in de doofpot had gestopt. Een van zijn boeken, over een marinier die als klokkenluider een verhaal over een legeroefening waarbij twee rekruten om het leven waren gekomen in de openbaarheid had gebracht, had onlangs nog in de boekentoptien gestaan.

    


    
      Geachte mevrouw Kohler,

      Ik heb uw manuscript met grote belangstelling gelezen, maar tot mijn spijt moet ik u meedelen dat ik van mening ben dat Phantoms geen geschikte titel voor Parthenon Press is. Ik wens u veel succes bij uw pogingen het manuscript elders onder te brengen. Hoogachtend, Walter Randolph

    


    
      Vanessa kneep haar ogen dicht. Ze wilde het manuscript door de kamer smijten en dingen stukgooien. Ze moest de grootste moeite doen om haar woede in toom te houden en probeerde haar vijandige energie af te reageren door over het versleten tapijt dat de hardhouten vloer bedekte te gaan lopen ijsberen. Hier was iets aan de hand. Het zou kunnen dat het feit dat ze een perskaart van Exposed in plaats van The New York Times op zak had er iets mee te maken had. Het roddelblad waar Vanessa voor werkte zou nooit hetzelfde niveau van geloofwaardigheid kunnen bereiken als dat gerenommeerde dagblad. Een dergelijk blad zou ook nooit iemand met haar achtergrond in dienst nemen. Maar Vanessa was ervan overtuigd dat er duisterder krachten aan het werk waren.

      Vanessa was een uitstekend onderzoekster. Toen ze zich aan het oriënteren was naar welke uitgeverij ze haar manuscript zou sturen, had ze, als onderdeel van haar speurwerk naar de achtergrond van de redacteur, Walter Randolphs geheime privé-nummer weten te achterhalen. Vanessa belde een nummer in Connecticut en wachtte terwijl de telefoon een aantal keren overging.

      ‘Hallo?’ zei een slaapdronken stem aan de andere kant van de lijn.

      ‘Met Walter Randolph?’

      ‘Met wie spreek ik?’

      ‘Met Vanessa Kohler.’

      ‘Wie bent u?’

      ‘Van Phantoms. U hebt het pas afgewezen.’

      ‘Het is nu halftwee ’s nachts, mevrouw Kohler,’ zei Randolph, die moeite deed om beleefd te zijn. ‘Kunt u mij morgen op kantoor bellen?’

      ‘Wie is er bij u geweest?’

      ‘Ik wil daar nu niet verder over praten.’

      ‘Was het mijn vader? Is er iemand van de overheid bij u geweest? Bent u bedreigd of hebben ze u omgekocht?’

      ‘Ik heb uw boek afgewezen omdat het onvoldoende gedocumenteerd was, mevrouw Kohler. Er was geen sprake van duistere motieven.’

      ‘Denkt u dat ik dat geloof?’

      Vanessa hoorde een zucht aan de andere kant van de lijn. ‘Ik weet niet hoe u achter dit nummer bent gekomen, maar dat beschouw ik als een inbreuk op mijn privacy. Ik ga zo een eind aan dit gesprek maken, maar als u het met alle geweld wilt weten: het is niet alleen zo dat u uw nogal spectaculaire beweringen niet hebt kunnen onderbouwen, maar ook door uw achtergrond is het hoogst onwaarschijnlijk dat er een uitgever is die u gelooft.’

      ‘Mijn achtergrond?’

      ‘Uw psychiatrische verleden, mevrouw Kohler. En nu ga ik ophangen. Ik heb morgen een zware dag voor de boeg en ik heb mijn slaap hard nodig.’

      ‘Wie heeft u verteld dat ik opgenomen ben geweest? Van wie hebt u dat gehoord?’

      Maar Randolph had de verbinding verbroken. Vanessa smeet de hoorn op de haak en belde opnieuw. Ze kreeg nu een ingesprektoon. Ze stond op het punt om het toestel tegen de muur te smijten toen de voordeur openging en Sam Cutler met zijn fotoapparatuur binnenkwam. Hij droeg een spijkerbroek en een windjack met daaronder een strak zwart T-shirt.

      Vanessa was een meter vijfenzeventig lang. Sam was iets langer en ook steviger gebouwd; Vanessa’s postuur deed eerder aan dat van een anorexiepatiënt denken. Hij was een paar jaar ouder dan Vanessa, en zijn donkerblonde haar vertoonde grijze strepen. Aan de voorkant begon zijn haargrens enigszins te wijken.

      Sam bleef in de deuropening staan. Vanessa stond, als aan de grond genageld, met haar arm half omhoog. Het had maar een haar gescheeld of ze had de telefoon aan stukken gesmeten. Sam zag het manuscript op de salontafel liggen.

      ‘Een afwijzing, niet? Ik had het weg willen stoppen tot ik thuis was. Maar toen werd er gebeld en heb ik er verder niet meer aan gedacht.’ Vanessa’s arm zakte langs haar zij. Ze hield de telefoon nog steeds vast. ‘Die redacteur is door iemand benaderd. Daar ben ik van overtuigd.’

      ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Sam. Hij zei het zo neutraal mogelijk, want hij wist uit ervaring dat de geringste twijfel waar het dit onderwerp betrof Vanessa in een onbeheersbare woedeaanval kon doen uitbarsten.

      ‘Hij wist dat ik opgenomen ben geweest. Hoe weet hij van die kliniek als hij dat niet van iemand te horen heeft gekregen?’

      Sam liep de kamer door. Hij was zo verstandig haar niet aan te raken en hoopte dat ze door zijn nabijheid een beetje tot bedaren zou komen.

      ‘Misschien heeft er iets over in de krant gestaan,’ opperde hij. ‘Je vader is nu volop in het nieuws. Misschien heeft er in een bijartikel iets over de familie gestaan.’

      Vanessa schudde driftig het hoofd. ‘Ze willen me in diskrediet brengen. Ze willen niet dat het gepubliceerd wordt.’

      ‘Wie zijn “ze”?’ vroeg Sam. Hij wist dat hij zich nu op glad ijs begaf. ‘Mijn vader, het leger, de CIA. Denk je dat die hier niet allemaal achter zitten? Als de waarheid eenmaal aan het licht komt, valt Watergate hierbij in het niet. Ze kunnen zich niet permitteren dat het publiek ook maar een vermoeden krijgt van wat ik weet.’

      Sam had dit allemaal al eens eerder gehoord. ‘Als dat zo is, waarom heeft dan nog niemand geprobeerd je te vermoorden?’ vroeg hij op kalme toon. ‘Waarom heeft niemand je manuscript gestolen? Je hebt nooit geheimzinnig gedaan over waar je mee bezig was. Iedereen is op de hoogte van je boek. Zelfs toen je die vent van de CIA wilde interviewen is er niets gebeurd.’

      Vanessa keek Sam woedend aan. ‘Je hebt er geen idee van hoe ze te werk gaan. Natuurlijk kunnen ze mijn manuscript stelen, maar ze weten dat ik dan gewoon het boek opnieuw zou schrijven. Trouwens, mijn advocaat heeft een kopie. En als ze me vermoorden, zou iedereen begrijpen dat ik de waarheid spreek.’

      ‘Iedereen, denk je? Kom nou, Vanessa. Ik heb alle respect voor wat je wilt bereiken. Ik weet dat je denkt dat je gelijk hebt, maar de meeste mensen die van dit alles op de hoogte zijn, denken dat je... Die geloven je gewoon niet. En de CIA kan je dood op een ongeluk laten lijken als ze dat willen. Dat weet je zelf ook. Niemand zou geloven dat je vermoord bent omdat ze niet willen dat je boek wordt uitgegeven. Iedereen zou denken dat je het slachtoffer van een aanrijding bent geworden en dat de chauffeur daarna is doorgereden, of dat je een hartaanval hebt gekregen of zo.’

      Vanessa plofte neer op de bank. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. Ze klonk volkomen uitgeput. ‘Randolph heeft gelijk.’ Ze deed haar ogen dicht en leunde met haar hoofd achterover. ‘Ik ben een ex-psychiatrische patiënt en ik heb geen enkel bewijs dat de eenheid ooit bestaan heeft. Niet dat daar ooit veel bewijzen voor geweest zijn, een paar velletjes papier, meer niet, en die zijn nu ook verdwenen.’

      ‘Je ziet er doodmoe uit, schat. Kom mee naar bed. Morgenochtend ben je weer fris. Als je geest helder is, kun je veel beter nadenken over wat je te doen staat.’

      ‘Hij gaat dit winnen, Sam. Hij wint altijd en hij gaat ook nu weer winnen. Ik kan hem niet tegenhouden, dat is me nog nooit gelukt. Dat is niemand ooit gelukt.’

      Vanessa balde haar handen tot vuisten. Haar ogen schoten open. Haar blik verried een tomeloze woede.

      ‘Weet je hoe mijn vader bij de inlichtingendienst carrière heeft gemaakt?’

      ‘Nee.’

      ‘Denk hier eens even over na. Mijn vader heeft begin 1964 een paar keer heel snel promotie gemaakt, vlak na de moord op Kennedy.’

      Sams mond viel open. ‘Je denkt toch niet dat... ?’

      ‘Ik denk dat mijn moeder het wist. Ik denk dat hij haar daarom vermoord heeft, omdat hij niet wilde dat ze de waarheid zou vertellen over wie er in werkelijkheid op dat heuveltje stonden.’

      ‘Heeft je moeder tegen je gezegd dat ze dacht dat...?’ Sam kon zijn zin niet eens afmaken.

      ‘Ze was elk jaar op de dag dat Kennedy vermoord werd, erg overstuur. Als ik vroeg waarom, wilde ze me dat nooit vertellen. En als ik het vroeg terwijl mijn vader in de kamer was, leek het of ze doodsbang werd.’

      ‘Van toch,’ zei Sam, terwijl hij naast haar op de bank ging zitten en een arm om haar schouder sloeg. ‘Je bent helemaal van streek. Je kunt niet meer helder denken.’

      Vanessa’s woede verdween even snel als hij gekomen was. Ze liet haar hoofd op Sams schouder rusten en begon te huilen.

      ‘Ik haat hem, Sam. Ik haat hem. Was hij maar dood.’
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      Ami Vergano pakte haar handtas en deed de voordeur op slot. Ryan stopte zijn honkbal in zijn handschoen en rende naar de stationcar. Ami bleef met haar hand op de deurknop staan en vroeg zich af of ze het licht in de woonkamer had uitgedaan. Elektriciteit kostte geld, en ze kon zich niet permitteren om geld te verspillen. Ze dacht net op tijd aan de zak met Ryans snoepgoed. Ze deed de deur weer open en rende naar de keuken.

      ‘We komen te laat, mama,’ riep Ryan opgewonden, alsof Ami dat nog niet wist. Ze droeg nog steeds het marineblauwe broekpak en het kobaltblauwe overhemd dat ze naar haar werk had gedragen, want ze had geen tijd gehad om zich om te kleden. Een cliënt had haar een eeuwigheid aan de telefoon gehouden en ze had als een gek naar huis moeten racen om te zorgen dat Ryan op tijd was voor zijn Little League-wedstrijd. Werkende vrouw en alleenstaande moeder zijn viel niet mee, maar ze had geen rijke ouders en moest al haar rekeningen zelf betalen. Maar Ryan maakte al dat op en neer rennen en de stress de moeite waard. Telkens als Ami medelijden met zichzelf begon te krijgen, keek ze naar haar zoon en besefte dan hoe gelukkig ze was, ondanks alles wat er in het verleden was gebeurd.

      Toen ze haar rechtenstudie had voltooid, had Ami geen flauw vermoeden gehad dat ze ooit een hectisch leven op het randje van de financiële ondergang zou moeten leiden. Ze was getrouwd met Chad Vergano, de grote liefde in haar leven, en ze was pas aangenomen bij een klein advocatenkantoor in Portland. Toen Ryan geboren werd, zag haar toekomst er nog veelbelovend uit. Maar het leven heeft de nare gewoonte om onze plannen te dwarsbomen. Toen Ryan vijf was, kwam Chad bij een bizar fietsongeluk om het leven. Ze hadden maar een kleine levensverzekering, en zowel haar ouders als haar schoonouders hadden het niet breed, zodat Ami helemaal afhankelijk was van haar kantoorsalaris. Maar toen werd het kantoor opgeheven. Vanwege de slechte economie lukte het haar niet bij een ander kantoor werk te krijgen, zodat Ami gedwongen was geweest om voor zichzelf te beginnen. Ze had vrienden die haar van werk voorzagen en ze had een eigen klantenkring opgebouwd, maar de verplichtingen die het ouderschap met zich meebracht, maakten het voor haar moeilijk om een zaak of een cliënt aan te nemen die te veel van haar tijd zou vergen. Dat betekende dat ze met erg weinig geld moest zien rond te komen. Ze hoopte maar dat ze nooit ziek zou worden.

      Ami deed de voordeur op slot en stapte in de auto. ‘Schiet nou eens op,’ riep Ryan ongeduldig terwijl ze zijn veiligheidsgordel vastmaakte. Daniël Morelli sprong achter in de auto. Als volwassene had hij eigenlijk naast haar moeten zitten, maar het was haar gebleken dat Daniël een aardig, attent iemand was, die wist dat Ryan graag voorin zat en deed of hij de heer des huizes was.

      Ryans wedstrijd vond plaats op een veld achter de plaatselijke basisschool. Toen Ami het parkeerterrein op reed, hadden ze nog drie minuten over. Ryan vloog de auto uit en rende naar zijn teamgenoten, die om Ben Branton heen stonden. Bens zoontje was de derdehonkspeler van het team, dat door zijn familiebedrijf Branton Cleaners werd gesponsord.

      Morelli zag dat Ami naar Ryan zat te kijken en glimlachte. ‘Je hebt er je handen maar vol aan.’

      Ami glimlachte terug. ‘Dat valt wel mee, hoor. Hij raakt alleen zo snel opgewonden.’

      Ben Branton kreeg Morelli in het oog en wenkte dat hij naar hem toe moest komen. De beide mannen hadden bij Ryans vorige wedstrijd met elkaar kennisgemaakt.

      ‘Dan, wil je me een plezier doen? Rick Stein helpt me altijd, maar Andy is ziek en dus is hij er niet. Wil jij vandaag mijn assistent-trainer zijn?’

      ‘Ja hoor. Zeg maar wat ik moet doen.’

      Branton gaf Morelli een houten klembord met een rooster en een balpen. Hij was nog bezig om Morelli uit te leggen wat hij moest doen toen de scheidsrechter de trainers op het veld riep. Ami ging tussen twee andere Little League-moeders op de tribune zitten.

      Bij de tweede slagbeurt scoorde het team van Ryan een run. Twee slagbeurten later trokken de tegenstanders de stand gelijk. Ami en de meeste andere ouders juichten vrolijk toen Ryan een treffer scoorde. Barney Lutz was de enige uitzondering. Lutz was een grote kerel met een bierbuik en brede schouders, die hij aan zijn werk in de bouw had overgehouden. Ryan was bang van zijn woeste zwarte baard en zijn altijd norse gezicht. Barneys zoontje, Tony, was ook een akelig joch. Niemand mocht hem en zijn vader. Het waren allebei pestkoppen die ook nog slecht tegen hun verlies konden. Ben Branton moest voortdurend Tony’s aanvallen op zijn eigen teamgenoten en de tegenstanders afhouden. Als er een wedstrijd gespeeld werd, stond Barney achter het vangscherm de tegenstanders uit te jouwen of Tony en zijn teamgenoten aanwijzingen te geven. Ben Brantons pogingen om Barney wat meer op zijn woorden te laten letten, werden volkomen genegeerd.

      Bij de vijfde slagbeurt begonnen de moeilijkheden. Tony scoorde een honkslag en probeerde er een tweehonkslag uit te slepen. Ben zei dat Tony bij het eerste honk moest blijven staan, maar zijn vader schreeuwde tegen hem dat hij door moest lopen. Tony was een dikke, trage jongen. De rechtsvelder speelde de bal door naar de tweede-honkman, ruim op tijd om Tony af te tikken. Tony zag dat hij niet op tijd bij het tweede honk kon komen en dat hij ook niet meer terug naar het eerste kon. Uit teleurstelling bleef hij vlak voor het tweede honk staan. Toen de tweedehonkman hem af wilde tikken, stak Tony allebei zijn handen naar voren. De jongen was maar half zo groot als Tony en de klappen die hij kreeg, deden hem languit op de grond belanden. De scheidsrechter en de beide trainers renden het veld op om te kijken of de tweedehonkman zich ernstig had bezeerd. De jongen huilde, maar dat bleek meer van de schrik dan van de pijn te zijn. Terwijl zijn trainer zich met hem bemoeide, nam Ben Tony Lutz terzijde om hem uit te kafferen.

      Twee politieagenten hadden naar de wedstrijd staan kijken. Ami had gezien dat een van de twee de werper van de tegenpartij had staan aanmoedigen en daaruit de conclusie getrokken dat hij een ouder was. De agenten liepen naar de rand van het binnenveld toen Barney Lutz op Ben afkwam. Morelli stond vanaf de zijlijn rustig toe te kijken.

      ‘Dat had je dus niet moeten doen,’ zei Ben Branton tegen Tony toen Barney Lutz bij hem kwam staan. Ben keek naar Tony’s vader.

      ‘Ik kan Tony vandaag niet verder laten spelen, en ik ga hem volgende week ook niet opstellen.’

      ‘Onzin. Die jongen van mij speelt gewoon agressief honkbal. Die tweedehonkman blokkeerde trouwens het honk.’

      Ben Branton was slank, en een beetje het type van een boekenwurm. Hij was ruim tien centimeter korter dan Barney Lutz, maar hij hield voet bij stuk.

      ‘Tony wordt geschorst.’

      ‘Geen sprake van.’

      ‘Ik kan niet anders, Barney. Hij is de hele tijd aan het vechten. Dat is geen goed voorbeeld voor de andere kinderen.’

      ‘Luister eens, slappeling, die jongen heeft pit. Als die verwende snotapen net zo hun best deden als hij, zouden we tenminste eens een keer kunnen winnen.’

      ‘Hé, daar,’ zei Morelli, ‘kunnen jullie het wat rustiger aan doen? Er zijn kinderen bij.’

      Barney wierp Morelli een nijdige blik toe. ‘Ik heb het niet tegen jou. Rot op.’

      ‘Barney,’ zei Branton, ‘als je nu niet ophoudt, moet ik Tony voor de rest van het jaar schorsen.’

      ‘Er wordt hier niemand geschorst, flikker dat je bent. Voortaan ben ik de trainer. Opgerot dus. Maak dat je wegkomt.’

      Barney wendde zich tot Morelli. ‘Geef op,’ zei hij, zijn hand uitstekend naar het klembord. Ben pakte Lutz bij diens arm beet. Lutz rukte zich los en haalde uit om de trainer een klap te geven. Branton deinsde achteruit om de klap te ontwijken en struikelde over zijn eigen voeten. Terwijl de trainer op de grond viel, gaf Morelli Lutz een harde klap met de zijkant van het klembord, waardoor diens pols werd verbrijzeld. Lutz trok wit weg van de pijn en draaide zijn hoofd naar Morelli toe, waardoor zijn hals onbeschermd was. Morelli stak zijn balpen in de keel van de bullebak. De ogen van de grote kerel sperden zich open, hij sloeg zijn handen voor zijn hals en stortte op de grond. Ben Branton stond vol afschuw toe te kijken terwijl Lutz gorgelende geluiden maakte en op de grond lag te kronkelen van de pijn.

      De politieagenten waren toegesneld zodra ze zagen dat Lutz stond te wankelen. De grote kerel stortte neer op het moment dat de ene agent Morelli van achteren beetpakte. Ami zag de agent door de lucht vliegen. Toen hij met zijn schouder de grond raakte, vlogen de kluiten aarde alle kanten uit. Morelli gebruikte zijn hand als een speer en richtte met zijn vingertoppen op de keel van de weerloze agent. De andere agent trok zijn pistool en schoot. Morelli kwam half overeind en draaide zich om. De agent schoot nogmaals. Morelli zakte op de grond in elkaar. Rondom Ami zaten mensen stomverbaasd toe te kijken. Er werd ook geschreeuwd, maar de enige geluiden die duidelijk tot haar doordrongen, waren de kreten van Ryan, die ‘Dan, Dan’ riep en naar zijn gevallen held toe rende.

      Ben Branton was, vanaf het moment dat Morelli Barney Lutz neerstak tot het moment dat Morelli door de agent werd neergeschoten, als aan de grond genageld blijven staan. Ryans geschreeuw bracht hem weer bij zijn positieven. De agent hoorde Ryans voetstappen naderen en draaide zich om. ‘Nee!’ gilde Ben toen hij zag dat de agent zijn pistool op Ami’s zoon richtte. Zowel Ryan als de agent bleef stokstijf staan. Ben rende naar Ryan toe en tilde hem op.

      De agent met het pistool keek hem geschrokken aan. Op de tribune zaten doodsbange ouders op hun mobiel het alarmnummer te bellen. Een moeder van het ene team en een vader van het andere renden naar voren en zeiden tegen de agent dat ze allebei arts waren. De agent die Morelli had willen overmeesteren, had een gebroken sleutelbeen. Met een van pijn vertrokken gezicht zei hij dat de artsen eerst naar Lutz en Morelli moesten kijken.

      Ami nam haar zoon van Ben over. Ryan keek met grote ogen naar Morelli. Het bloed uit zijn verwondingen kleurde de bruine aarde donkerrood. Ami draaide Ryans hoofd de andere kant op, zodat hij zijn gewonde vriend niet meer kon zien liggen en maakte aanstalten om het terrein te verlaten.

      ‘Mevrouw,’ zei de agent met het pistool. Ami bleef staan. De agent wees naar Morelli. ‘Kent u die man?’

      ‘Ja. Hij is mijn huurder. Hij was vandaag assistent-trainer.’

      ‘Ik snap dat u uw zoon hiervandaan wilt hebben, maar ik wil dat u nog even in de buurt blijft. De recherche zal u een paar vragen willen stellen.’

      Ami knikte en liep half verdoofd met Ryan het terrein af. Daniël Morelli woonde nu twee maanden bij haar in huis. Ze dacht dat hij een rustige, vriendelijke, aardige man was. Ze kon niet geloven dat ze zich zo had vergist..
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      ‘Dat is het beste verhaal dat ik over een reuzenrat heb gelezen sinds dat stuk in de Enquirer over dat prehistorische knaagdier dat dat eiland bij Borneo terroriseerde.’

      Het was bijna vijf uur. Patrick Gorman stond met een overdreven grijns op zijn gezicht tegen Vanessa’s bureau geleund. Gorman was een dikke man met een zware onderkin en de huidskleur van een stevige drinker. Doorgaans was het leuk om voor hem te werken, want hij nam zichzelf en het blad niet serieus, maar hij kon ook veeleisend zijn. Voor Gorman waren UFO’s en het monster van Loch Ness gewoon handel, net zoals hardloopschoenen dat waren voor Nike. Als je maar genoeg produceerde, stond je bij Gorman in een goed blaadje. Als je zijn prioriteiten niet in acht nam, kreeg je gegarandeerd gedonder.

      ‘Krijg het leplazarus, Pat,’ zei Vanessa. Ze keek haar baas nijdig aan. ‘Ik hoop wel dat er wat tegenover staat.’

      Gorman schoot in de lach. ‘Je had dat verhaal over die ontvoering door buitenaardse wezens toch in kunnen leveren?’

      Vanessa wendde haar blik af. ‘Daar is niets uit gekomen.’

      Het ontging Gorman niet dat haar stemming was omgeslagen, maar hij hield wijselijk zijn mond. Hij had respect voor zijn verslaggeefster, maar hij wilde haar niet vragen wat er gebeurd was als ze hem dat niet wilde vertellen. Gorman wist dat hij van geluk mocht spreken dat hij iemand met zoveel talent als Vanessa in dienst had. De meeste verslaggevers met zoveel hersens en bekwaamheden als zij vluchtten, zodra de kans zich voordeed, naar meer geloofwaardige kranten. Hij wist waarom ze niet weg kon, maar dat gebruikte hij nooit als argument. Vanessa stelde zijn tact zeer op prijs.

      ‘Ik heb iets waar je nog even naar moet kijken,’ zei Gorman. ‘Het is volop in het nieuws. Er is een vechtpartij geweest bij een Little League-wedstrijd in Oregon. Een van de trainers heeft een agent tegen de vlakte geslagen en is toen door een andere agent neergeschoten.’

      ‘Dat meen je niet.’

      ‘En het mooiste komt nog. De trainer die werd neergeschoten, heeft de vader van een van de kinderen bijna vermoord door hem een pen in zijn keel te rammen.’

      Vanessa’s mond viel open. ‘Weet je zeker dat dat bij de Little League is gebeurd? Het lijkt meer iets voor beroepsworstelen.’

      ‘Ik heb onderweg hierheen maar een klein stukje op het nieuws gehoord. Wil je het verder natrekken en me laten weten of je denkt dat er iets in zit waar we wat mee kunnen? Iedereen heeft een eigen mening. Die Little League-ouders zetten hun kroost onder druk om te presteren. Die ouwelui leiden een plaatsvervangend leven, via hun kinderen.’ Gorman liep weg, maar zijn woorden bleven Vanessa bij. Ouders die via hun kinderen een plaatsvervangend leven leidden. Dat probleem hadden haar ouders nooit gekend, dacht ze nijdig. Charlotte Kohler had nooit de kans gehad om haar dochter te zien opgroeien. Ze was dood, vermoord toen Vanessa dertien was, hoewel Vanessa de enige geweest was die haar vader in het openbaar van moord had beschuldigd, en dat was haar duur komen te staan.

      En haar vader hoefde ook niet via haar te leven. Hij had zo zijn eigen plannen. Haar vader had nooit veel belangstelling voor haar getoond, behalve toen hij haar leven kapot had gemaakt. Daarbij was hij heel doelgericht te werk gegaan.

      Vanessa zette deze verbitterde gedachten van zich af. Ze wist maar al te goed wat er zou gebeuren als ze te lang over die dingen nadacht. Ze ging op haar computer op zoek naar gegevens over het incident bij de Little League. Nadat ze een paar nieuwssites op internet had bekeken, kwam ze tot de conclusie dat Gorman geen geintje had gemaakt. Een bemoeizuchtige ouder was met een balpen in zijn keel gestoken, maar snel handelen van een paar eerstehulpverleners had hem het leven gered. Een van de agenten had een gebroken sleutelbeen en de assistent-trainer lag met twee schotwonden in het ziekenhuis. Vanessa bedacht dat ze, als ze ooit een zoon had die in de Little League wilde spelen, hem zou aanraden om marinier te worden. Dat was een stuk minder gevaarlijk.

      

      Vanessa schakelde om acht uur haar computer uit en belde het nummer van Sam.

      ‘The Smiling Buddha?’ vroeg Vanessa. The Smiling Buddha was de naam van een Chinees restaurant dat twee straten verderop was gevestigd.

      ‘Zeker weten. Ik zie je over tien minuten in de hal.’

      Vanessa liep naar de begane grond. Terwijl ze bij de voordeur stond te wachten, keek ze met de blik van een praktiserend paranoialijdster nauwlettend naar wat zich buiten op straat afspeelde. In een portiek aan de overkant stonden twee mannen te praten. Ze zagen er niet dreigend uit, maar Vanessa vertrouwde niemand. In haar grote handtas zat, behalve haar make-up, adressenboekje en papieren zakdoekjes, een niet-geregistreerde .357 Magnum, die geladen was met dumdum-kogels. Eén voordeel van haar militaire achtergrond was dat ze overal en op alles kon schieten. Haar vader had haar alles over vuurwapens geleerd. Ze had op herten gejaagd en zelfs op groter wild geschoten toen ze als tiener op safari in Afrika was geweest. De band met haar vader hield op te bestaan toen haar moeder stierf, maar de vaardigheid was gebleven.

      ‘Wat vond Gorman van dat verhaal over ratten?’ vroeg Sam toen ze naar het restaurant liepen.

      ‘Hij was er helemaal weg van. Het is toch zo’n klojo. Maar hij heeft me wel een interessante opdracht gegeven. Echt nieuws, voor de verandering,’ zei Vanessa, waarna ze hem onder het lopen alles vertelde wat ze over het bloedbad bij de Little League-wedstrijd te weten was gekomen.

      ‘Oregon is mooi rond deze tijd van het jaar,’ zei Sam. ‘Kijk maar of je er een reisje uit kunt slepen. Misschien kun je hem vragen of hij een fotograaf mee wil sturen.’

      ‘Goed plan,’ zei Vanessa terwijl ze langs een kledingzaak liepen. Ze bleef even staan, schijnbaar om naar de jurken in de etalage te kijken, maar in werkelijkheid om de weerspiegeling van de overkant van de straat te zien. De mannen uit de portiek waren een halve straatlengte van hen verwijderd. De ene was lang, de andere kort en gedrongen. Ze droegen allebei een windjack en een spijkerbroek. Vanessa’s hart ging sneller kloppen, maar ze zei niets tegen Sam, die haar paranoïde fantasieën wel tolereerde, maar niets deed om ze aan te moedigen.

      

      Een uur later zaten Sam en Vanessa hun toekomstvoorspelling te lezen. Het briefje uit Sams fortune cookie voorspelde dat hij steenrijk zou worden, maar op dat van Vanessa stond dat ze op haar hoede moest zijn voor vreemden. Het was na negenen en het motregende toen ze het restaurant uit liepen. Ze waren ieder met hun eigen auto naar hun werk gereden. Ze kwamen eerst langs de auto van Sam. Hij gaf Vanessa een kneepje in haar wang en zei: ‘Tot straks thuis.’

      Vanessa keek of ze de twee mannen die bij het kantoorgebouw hadden staan wachten ergens zag, maar de straten rondom het kantoor van Exposed waren verlaten. Een pagina van een krant vloog door de straat tot de wind hem tegen het gaas van een afrastering blies. Achter de afrastering stonden de overblijfselen van een verlaten pakhuis dat in de toekomst het droomhuis van een of ander carrièrekoppel zou worden. Vanessa dacht dat ze iemand tussen de puinhopen zag rondscharrelen en rende naar haar auto.

      Aan de overkant van de straat stond een man in de schaduw van een portiek. Hij droeg een trui met een capuchon. Het leek een dakloze, maar lieden die voor anderen op de uitkijk stonden, maakten vaak gebruik van vermommingen. Zodra Vanessa in haar auto zat, deed ze meteen de portieren op slot. Iemand drukte zijn neus tegen het raampje aan de passagierskant. Vanessa stak zonder na te denken haar hand in haar tas. Ze zag een warrige bos rood haar en stoppelwangen. Bloeddoorlopen ogen staarden haar aan. De man tikte tegen het raampje. Vanessa stak haar pistool omhoog. De ogen van de man werden groot van schrik. Hij sprong achteruit. Vanessa gaf vol gas en reed slingerend de straat op. Ze gaf een ruk aan het stuur en reed een zijstraat in. Er bevond zich nu een gebouw tussen haar en het slooppand. Vlak voor ze de hoek omsloeg, keek ze in haar spiegel. De man stond haar midden op straat na te kijken.

      Vanessa reed kriskras door de stad tot ze er zeker van was dat ze niet werd achtervolgd. Toen ze een donkere plek aan het eind van een parkeerterrein op reed, nam de werking van de adrenaline langzaam af. Haar handen beefden. Wie had die man achter haar aan gestuurd? Had hij haar achternagezeten? Ze was vaak door bedelaars benaderd. Dat was nu eenmaal een van de nadelen als je op het kantoor van Exposed werkte. Had ze overdreven gereageerd? En die twee dan, die haar en Sam naar het restaurant waren gevolgd? Misschien had dat ook niets te betekenen. Maar als dat niet zo was, wat dan? Waren het verkenners die de man met de trui met capuchon van haar gangen op de hoogte hielden? En als het er drie waren, konden het er ook meer zijn.

      Sam! Ze moest hem waarschuwen voordat hij bij het appartement aankwam. Misschien stonden ze hem op te wachten. Ze haalde haar mobieltje te voorschijn. In godsnaam, niet Sam! Als hem iets zou overkomen... Ze belde Sams mobiele nummer. Hij had zijn telefoon niet aanstaan. Hij zou over een paar minuten thuis zijn. Vanessa belde het alarmnummer.

      ‘Er staan mannen bij mijn appartement,’ schreeuwde ze hysterisch, in de hoop dat de telefonist door de paniek in haar stem in actie zou komen. ‘Mijn vriend wordt vermoord.’

      De telefonist probeerde haar te kalmeren, maar ze gaf enkel nog haar adres op en verbrak de verbinding. Als de politie snel genoeg ter plaatse was, zou Sam misschien niets overkomen. Ze voelde een huilbui opkomen. Ze hapte naar lucht. Ze kon zich nu geen hysterische aanval veroorloven. Ze moest nadenken.

      Vanessa kon niet terug naar het appartement, maar ze kon het er niet op wagen om bij een hotel of motel haar creditcard te gebruiken. De lieden die haar achtervolgden zouden haar op het spoor komen als ze geld van haar rekening opnam. Vanessa had vlak daarvoor bij een geldautomaat tweehonderd dollar opgenomen en daarvan een deel gebruikt om haar diner bij het restaurant te betalen. Ze startte de auto en reed Maryland in. Ze stopte bij een motel dat onderdeel was van een keten en betaalde contant. Ze liet de receptioniste het valse identiteitsbewijs zien dat ze altijd bij zich had. Vanessa had ook een echt en een vals paspoort. Toen ze op haar kamer was, belde ze meteen naar Sam.

      ‘Goddank,’ zei Vanessa toen ze zijn stem hoorde. ‘Is alles goed daar?’

      ‘Wat zou er aan de hand moeten zijn? Is er iets gebeurd?’

      ‘Ik kan nu niet praten. Heeft iemand het appartement doorzocht?’

      ‘Het appartement doorz... Vanessa, wat is er aan de hand? Toen ik thuiskwam, was er politie. Ze zeiden dat er een vrouw naar de alarmcentrale had gebeld en gezegd had dat er een aanslag op me gepleegd zou worden. Was jij dat soms? Heb jij de politie gebeld?’

      Vanessa stond op het punt om antwoord te geven toen ze een stem op de achtergrond hoorde.

      ‘Wie is dat?’ vroeg Vanessa.

      ‘Een van de agenten. Hij wil even met je praten.’

      ‘Dat kan nu niet.’

      Stel dat haar mobiele telefoongesprekken werden afgeluisterd, en dat die mannen in haar appartement helemaal geen politieagenten waren? Ze wilde tegen Sam zeggen dat hij de stad uit moest vluchten, maar er kwam iemand anders aan de lijn die haar vragen ging stellen. Vanessa verbrak de verbinding.

      Het leek uren geleden dat ze met Sam in het restaurant had gezeten en naar het motel was gevlucht, maar het was nog niet eens elf uur. Ze plofte op de rand van het bed neer. Ze was volkomen uitgeput. Toen ze zich bij de receptie had ingeschreven, had ze een doosje met een tandenborstel en tandpasta gekregen. Ze poetste haar tanden en friste zich wat op, waarna ze haar spijkerbroek uittrok en onder het dekbed kroop. Toen ze haar ogen dichtdeed, dacht ze aan Sam.

      Nadat Vanessa uit de inrichting was ontslagen, had ze enkele minnaars gehad. De meeste mannen gingen ervandoor zodra ze hoorden dat ze in een inrichting had gezeten. Degenen die het kinky vonden om een ex-psychiatrische patiënt te neuken kozen het hazenpad als ze erachter kwamen hoe diepgeworteld haar obsessie was. Het was meer dan een jaar geleden dat Vanessa voor het laatst met een man had gevrijd toen ze, nu drie maanden geleden, Sam Cutler in een bar in de buurt van haar appartement had ontmoet. Sam was een freelance fotograaf, die voor zijn werk de hele wereld had rondgereisd. In het begin had ze de boot afgehouden, maar hij had volgehouden en uiteindelijk had ze toch toegegeven.

      Sam kon prachtige verhalen vertellen, hij beschikte in bed over creativiteit en uithoudingsvermogen, maar het fijnste aan hem was dat hij niet steeds een oordeel klaar had. Hij was niet van streek geraakt toen hij hoorde dat Vanessa in een psychiatrische inrichting had gezeten. En toen Vanessa hem over de eenheid had verteld, had hij de mogelijkheid van het bestaan ervan rustig geaccepteerd. Vanessa had Patrick Gorman ertoe weten over te halen Sam in dienst te nemen, en ze geloofde bijna dat ze eindelijk het geluk had gevonden. Maar stel dat hem nu iets zou overkomen? Stel dat hij vanwege haar zou worden vermoord?

      Vanessa voelde zich vanbinnen helemaal leeg. Ze had genoeg van het leven dat ze gedwongen was te leiden. De lieden die haar achternazaten, beschikten over alle mogelijke middelen en zij niet. Ze kon niet eeuwig op de vlucht blijven. Als ze haar achternazaten, zouden ze haar vroeg of laat te pakken krijgen. Ze snikte het uit. Na een tijdje viel ze in slaap.

      Vanessa deed haar ogen open en schoot met een ruk overeind. Ze schrok van de vreemde omgeving. Toen herinnerde ze zich waar ze was en waarom ze naar een motel was gevlucht in plaats van wakker te worden in haar eigen appartement en zich klaar te maken om naar haar werk te gaan. Ze was misselijk. Was ze in paniek geraakt zonder dat daar een reden voor was? Had ze zichzelf voor gek gezet? Ze herinnerde zich de gebeurtenissen van de vorige avond. Terwijl ze op Sam stond te wachten had ze gezien dat er twee mannen in een portiek tegenover haar kantoor stonden te praten, maar hadden ze het over haar gehad? Wisten ze zelfs maar dat ze bestond? De mannen hadden een stukje achter haar aan gelopen, in de richting van het restaurant, maar achtervolgden ze haar? En dan was er nog die zwerver geweest die op haar autoraampje had staan kloppen. Had ze ook maar enig bewijs dat het niet gewoon een dakloze was die op zoek was naar een aalmoes? Nu ze er op klaarlichte dag over nadacht, leek het gewoon absurd wat ze gedaan had.

      Vanessa voelde zich ontzettend dom. Wat moest ze nu doen? Ze kon niet naar haar werk gaan. Ze zou Sam onder ogen moeten komen. Zou dit de druppel zijn die voor hem de emmer deed overlopen? Zou hij bij haar weggaan? Hij had tot nu toe steeds begrip voor haar op weten te brengen, maar waar lag bij hem de grens? En de politie? Zouden ze haar arresteren omdat ze vals alarm had geslagen? Nee, de politie zou vast niet meer in haar geïnteresseerd zijn. Daar zou Sam wel voor gezorgd hebben. Ze bloosde van schaamte toen ze in gedachten voor zich zag hoe hij de agenten uitlegde dat zijn vriendin een ex-psychiatrische patiënt was, die zich had ingebeeld dat de mensen tegen haar samenspanden. De agenten zouden ongetwijfeld eerst boos zijn geworden, maar hun woede zou vast en zeker zijn omgeslagen in medeleven met de arme klootzak die met zo’n halvegare samenwoonde. Ze zouden er hoofdschuddend vandoor zijn gegaan. En op het bureau zouden ze waarschijnlijk nog een paar keer hartelijk om het hele voorval hebben gelachen.

      Vanessa kon niet naar huis en ze kon niet naar haar werk. Ze schaamde zich om Sam onder ogen te komen. Om twaalf uur moest ze de kamer verlaten. Ze zou in de kamer blijven tot het tijd was om te vertrekken. Misschien had ze tegen die tijd wel iets bedacht.

      Vanessa belde naar de roomservice om een ontbijt te bestellen. Terwijl ze zat te wachten, zette ze de televisie aan. Ze viel bij Fox, een van de vele kabelzenders, midden in een reportage over Morris Wingate, een gepensioneerde generaal. De generaal had het leger aan het eind van de jaren tachtig vaarwel gezegd. Een aantal jaren lang werd niets van hem vernomen. Aan het begin van de jaren negentig had hij een heleboel geld geïnvesteerd in Computex, een beginnend softwarebedrijf dat onder leiding stond van een genie met de naam Simeon Brown. Dankzij Wingates contacten in militaire kringen wist het bedrijf lucratieve contracten in de wacht te slepen. Een jaar of wat geleden was Brown om het leven gekomen toen zijn privé-straalvliegtuig tijdens een vakantiereis naar Griekenland was neergestort, waarna Wingate het bedrijf had overgenomen. Vorig jaar was hij een nationale held geworden toen hij zes van zijn medewerkers had weten te redden die waren ontvoerd tijdens hun werk in het kader van een wederopbouwproject in Afghanistan. De generaal had zijn medewerkers ongedeerd teruggebracht nadat hij met een privé-leger het woeste berggebied op de grens van Pakistan en Afghanistan was binnengetrokken. Momenteel was hij verwikkeld in een nek-aan-nekrace met de zittende president Charles Jennings. Een van hen zou namens hun partij bij de volgende verkiezingen als presidentskandidaat naar voren worden geschoven.

      ‘Terroristen moeten leren dat ze in vrees moeten leven, in vrees voor de macht die dit prachtige land uitoefent,’ zei generaal Wingate ten overstaan van een groot publiek in de balzaal van een hotel in Los Angeles. De deelnemers aan het diner waren elegant gekleed. De omroeper zei dat ieder couvert duizend dollar had gekost. ‘Terroristen moeten leren dat hun familie, hun vrienden en ieder land dat hun onderdak verschaft, een hoge prijs zullen betalen voor hun laffe daden. We moeten geweld met geweld bestrijden, en daarbij moeten we genadeloos te werk gaan.’

      De aanblik van Wingate, die als een afgod naar zijn geestdriftig klappende toehoorders stond te glimlachen, maakte Vanessa woedend. Ze schakelde over naar CNN, waar het ‘Little League-oudersyndroom’ het voornaamste gespreksonderwerp was. Een jeugdige, enthousiaste blondine luisterde met grote belangstelling terwijl een vooraanstaande psycholoog uitweidde over de gevaren die konden ontstaan als ouders emotioneel te sterk betrokken raakten bij de activiteiten van hun kinderen.

      ‘Dat was een boeiende uiteenzetting, dokter Clarke,’ zei de blondine. ‘En ik denk dat onze kijkers het net zo boeiend hebben gevonden. CNN heeft zojuist exclusieve beelden ontvangen van het afschuwelijke drama tijdens de Little League-wedstrijd in Oregon. De volgende beelden zijn afkomstig van Ralph en Ginnie Shertz, de ouders van een kind uit een van de teams.’

      De amateurvideo was opgenomen met een dure camera. Het beeld was haarscherp, maar Ralph Shertz was niet bepaald Spielberg, het beeld schoot van de ene plek naar de andere. Het filmpje begon met beelden van een grote, gebaarde man die tegen een magere man met een bril stond te schreeuwen. Een andere man, die zijn haar in een paardenstaart droeg, stond met zijn rug naar de camera. De grote man sloeg met zijn vuist. Een paar tellen later lag hij met zijn handen voor zijn keel op de grond te kronkelen.

      De man met de paardenstaart kwam weer in beeld op het moment dat hij een politieagent met een schouderworp tegen de grond werkte. Hij werd door een andere politieagent neergeschoten. De man met de paardenstaart draaide zich om naar de agent. Op dat moment bleef Vanessa’s hart stilstaan. Ze rende naar het toestel en tuurde naar het scherm. De man met de paardenstaart viel. Zijn gezicht werd door de rug van de agent aan het oog onttrokken. De camera ging dichter naar de plaats van het incident toe en werd omlaag gericht. De man met de paardenstaart was bewusteloos. Het was Ralph Shertz gelukt om een close-up van zijn gezicht te maken voordat de agent die geschoten had zijn hand voor de lens hield.

      Het filmpje was afgelopen. Dokter Clarke zette zijn uiteenzetting voort, maar Vanessa hoorde geen woord van wat hij zei. Wat ze daarnet gezien had, gaf haar weer energie. Nu kreeg ze eindelijk de kans om te bewijzen dat ze niet gestoord was. Maar ze moest eerst zeker weten dat Sam in veiligheid was.

      Vanessa haalde haar portemonnee uit haar tas. In een van de vakjes zat een vergeeld kaartje met daarop een nummer van de FBI. De man die het haar had gegeven was jaren geleden agent bij de FBI geweest. Nu vroeg ze of ze doorverbonden kon worden met het kantoor van Victor Hobson, de adjunct-directeur van een dienst die zich bezighield met wetshandhaving.

      ‘Wie kan ik zeggen dat er gebeld heeft?’ vroeg Hobsons secretaresse. ‘Zegt u maar dat Vanessa Kohler hem wil spreken.’

      ‘Weet meneer Hobson waarover u belt?’

      ‘Geeft u hem gewoon mijn naam en zegt u maar dat ik weet waar Carl Rice is. Dan neemt hij het gesprek meteen aan.’

      Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Hobson nam op. ‘Vanessa! Dat is jaren geleden.’

      ‘Ik heb geen tijd voor prietpraat, meneer Hobson. Carl Rice is nog in leven en ik weet waar hij is.’

      ‘Waar dan?’ vroeg Hobson. Vanessa kon merken dat hij zijn opwinding probeerde te onderdrukken.

      ‘Dat vertel ik u dadelijk, maar u moet eerst iets voor mij doen.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Het gaat om een man, Sam Cutler. Hij is mijn collega bij Exposed. Hij is fotograaf. Ik wil dat hij bescherming krijgt.’

      Vanessa gaf Hobson het adres van haar appartement. ‘Hij is óf daar óf op kantoor.’

      ‘Hoezo denk je dat meneer Cutler gevaar loopt?’

      ‘Ze hebben gisteravond geprobeerd om me te vermoorden. Mijn vader had een paar kerels op me afgestuurd.’

      Hobson zweeg even. Vanessa kneep uit pure frustratie keihard in de telefoon. Als Hobson dacht dat ze gestoord was, zou hij niet bereid zijn om haar te helpen.

      ‘Ik wil dat u politiebescherming voor Sam regelt, dan ga ik ondertussen na of de man die ik gezien heb inderdaad Carl is.’

      ‘Je weet het dus niet zeker?’

      ‘Ik weet het voor achtennegentig procent zeker, maar ik weet het pas echt als ik hem in levenden lijve zie. Het is twintig jaar geleden. Na twintig jaar zien mensen er heel anders uit. Zorg dat Sam niets overkomt. Ik bel u zo gauw ik weet dat het echt om Carl gaat. Akkoord?’

      ‘Ik zal hem hierheen laten halen en hem voor zijn eigen veiligheid hechtenis aanbieden. Waar kan ik je bereiken om je te laten weten dat dat gelukt is?’

      Vanessa schoot in de lach. ‘Leuk geprobeerd.’

      ‘Wacht even. Noteer mijn mobiele nummer maar. Ik laat mijn telefoon aanstaan. Je kunt me altijd bellen.’

      Vanessa schreef het nummer op. Zodra het gesprek beëindigd was, ging ze haar spullen pakken. Ze moest het motel onmiddellijk verlaten. Misschien had Hobson geprobeerd om haar tijdens hun gesprek te traceren. Ze nam geen enkel risico, en ze moest trouwens toch het eerste het beste vliegtuig naar Portland zien te halen.
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      De verbinding werd verbroken. Victor Hobson legde de hoorn op de haak en leunde achterover in zijn stoel. Toen hij een stuk jonger was, leek hij door zijn kille grijze ogen en zijn hoekige gelaatstrekken een gevaarlijk iemand. Nu was hij voor in de zestig en zag er nog steeds onverzettelijk uit, maar zijn grijze haar begon dunner te worden, hij had een buikje gekregen en hij nam pillen om zijn hoge bloeddruk te verlagen. Met alle bankovervallen, drugszaken en andere bemoeienissen met grensoverschrijdende misdaden had hij niet echt behoefte aan de extra stress die het weer opduiken van Carl Rice ongetwijfeld met zich mee zou brengen, maar Lost Lake was een van de meer bijzondere gebeurtenissen in zijn veelbewogen leven geweest, en Vanessa was een zwaar gestoorde vrouw, die óf een moordenares óf de sleutel van een groot raadsel was.

      Hobson gaf een agente opdracht om Sam Cutler op te halen en hem naar het bureau te brengen. Hij geloofde niet dat Cutler gevaar liep, maar misschien wist Vanessa’s vriend wat ze in haar schild voerde. Zodra de agente was vertrokken, draaide Hobson zijn stoel om zodat hij met zijn rug naar zijn bureau kwam te zitten. Het was een zonnige morgen in Washington. Hij keek vanuit zijn raam in het FBI-gebouw naar de drukte op straat, terwijl hij dacht aan de laatste keer dat hij Vanessa had gesproken. Dat was aan het eind van de jaren tachtig geweest, meer dan een jaar nadat ze half versuft was aangetroffen in de tuin van het zomerhuis van Eric Glass, en drie maanden nadat ze uit Serenity Manor, de privé-kliniek waar ze opgenomen was geweest nadat haar vader, generaal Morris Wingate, haar uit het ziekenhuis in Lost Lake had meegenomen, was ontslagen. Hobson had het toen niet geweten, maar nu geloofde hij dat zijn opdracht om de moord op congreslid Glass te onderzoeken het keerpunt in zijn carrière was geweest.

    


    
      De Shenandoah-appartementen in Chevy Chase, Maryland, waren duur en werden extra beveiligd. De drie gehouwen stonden een heel eind van de straatkant verwijderd. Een breed, goed onderhouden gazon lag tussen de gebouwen en het gietijzeren hek met scherpe uitsteeksels dat rondom het hele complex stond. Men kreeg alleen toegang als men de bewaker in het hokje bij de ingang kon overtuigen dat men zaken te doen had met leden van de Amerikaanse Senaat, federale rechters, filmsterren en andere leden van de elite die het zwaarbewaakte complex bewoonden.

      Serenity Manor had geweigerd om zonder gerechtelijk bevel Victor Hobson het adres van Vanessa te geven. Generaal Wingate had tegen Hobson gezegd dat hij niet wilde dat zijn dochter werd lastiggevallen. Hij had ook gezegd dat Vanessa ernstige geestelijke problemen had en dat ze geen betrouwbare getuige zou zijn. Er was een gunst van een vriendje bij de telefoonmaatschappij voor nodig geweest om achter de verblijfplaats van Vanessa te komen. Hij had zijn FBI-legitimatie en een niet al te subtiele bedreiging moeten gebruiken om langs de portier en de bewaker bij de receptie in de met hout betimmerde hal te komen. Terwijl hij de lift naar de negentiende verdieping nam, vroeg Hobson zich af wat de Wingates te verbergen hadden. Hun daden waren altijd een beetje verdacht geweest, hoewel ze wel verklaarbaar waren. Vanessa’s vader had haar voordat Hobson in de stad arriveerde uit het ziekenhuis van Lost Lake weggehaald, zogenaamd om haar de uitstekende zorg te kunnen geven die Serenity Manor kon bieden. Alle verzoeken om interviews in de psychiatrische privé-kliniek waren afgewezen, waarbij steeds de noodzaak om de patiënte te beschermen als reden voor de weigering werd opgegeven. Het zou voor een labiel iemand als zij te traumatisch zijn om de verschrikkingen van Lost Lake opnieuw te moeten beleven, zo had men hem verteld.

      ‘Wie is daar?’ vroeg Vanessa zenuwachtig, een paar tellen nadat Hobson bij haar had aangebeld. Hij was onaangekondigd naar boven gekomen. De portier en de bewaker wisten dat het niet zonder gevolgen zou blijven als ze van tevoren hadden gebeld.

      ‘Victor Hobson, van de federale recherche’ antwoordde hij, terwijl hij zijn legitimatie voor het kijkgaatje hield. ‘Mag ik binnenkomen, mevrouw Wingate?’

      ‘Waar gaat het over?’

      ‘Dat zeg ik liever niet hardop hier in de hal. Ik wil niet dat de buren het horen.’

      ‘Ik wil niet met u praten.’

      Vervolgens speelde Hobson zijn troefkaart uit. ‘Carl Rice heeft weer iemand vermoord, mevrouw Wingate. Ik wil niet dat hij nog meer slachtoffers maakt. Ik wil ook niet dat u iets overkomt.’

      Het bleef even stil aan de andere kant van de deur. Hobson vroeg zich af of Vanessa er nog stond. Toen klikten er sloten open en werd er met kettingen gerammeld. De deur ging open, en Vanessa Wingate keek hem vol achterdocht aan toen ze opzij stapte om hem binnen te laten.

      Hobson vond dat de dochter van generaal Wingate een gespannen, angstige indruk maakte. Ze was bleek en zag er afgetobd uit. Haar kleren slobberden om haar heen. Aan de donkere wallen onder haar ogen was duidelijk te zien dat ze slecht sliep.

      ‘Bedankt dat u me hebt binnengelaten, mevrouw Wingate.’

      ‘Kohler,’ verbeterde ze hem. ‘Ik gebruik de naam van mijn vader niet meer.’

      Hobson herinnerde zich dat Vanessa’s moeder Charlotte Kohler had geheten. Ze was bij een auto-ongeluk om het leven gekomen toen haar dochter op de basisschool zat.

      Vanessa deed de deur dicht en ging Hobson voor naar een ruime zitkamer. In een asbak op een glimmend geboende mahoniehouten bijzettafeltje lag een sigaret te smeulen. Vanessa ging op de sofa zitten en pakte de sigaret op. Ze trok haar schouders op alsof ze het koud had, maar het vuur in de marmeren haard laaide hoog op. De temperatuur in het appartement moest minstens dertig graden zijn.

      ‘Het kostte me nogal wat moeite om u te vinden,’ zei Hobson. ‘Ik dacht dat u in uw ouderlijk huis in Californië woonde, maar uw vader zei dat u vertrokken was.’

      ‘Ik wil niets meer met hem te maken hebben,’ zei Vanessa met opkomende woede. ‘Ik heb geen enkel contact meer met hem. Hij heeft me op laten sluiten.’

      ‘Ik heb gehoord dat u psychiatrische zorg nodig had omdat u door wat u in Lost Lake hebt meegemaakt getraumatiseerd was geraakt.’

      Vanessa glimlachte koeltjes. ‘Dat is de officiële lezing, en die kwakzalvers bij Serenity Manor kregen dik betaald omdat rond te bazuinen.’

      ‘Ik heb geprobeerd u te spreken te krijgen toen u in het ziekenhuis lag, maar de artsen wilden me niet bij u toelaten.’

      ‘U zou niet veel aan me gehad hebben,’ antwoordde ze op kalme toon. ‘Ik zat bijna voortdurend onder de verdovende middelen. Dat hele jaar is een vage vlek in mijn herinnering.’

      ‘Herinnert u zich wat er bij het meer is gebeurd?’ vroeg Hobson zachtjes. Hij kon zien hoe gespannen ze was en hij was bang dat hij haar af zou schrikken. Vanessa gaf niet meteen antwoord. Ze nam een trekje van haar sigaret en staarde in de verte.

      ‘Mevrouw Kohler?’ zei hij, zich herinnerend dat hij haar nieuwe naam moest gebruiken.

      ‘Ik hoorde u wel. Ik weet alleen niet zeker of ik daarover wil praten.’

      ‘Het is belangrijk. Vooral omdat er nu weer iemand is vermoord.’ Ze was opeens een en al aandacht. ‘Wie heeft Carl... ?’

      ‘Generaal Peter Rivera.’

      Vanessa fronste haar voorhoofd. ‘Nooit van gehoord.’

      ‘Een kleine, gedrongen man met een donkere huidskleur en een litteken op zijn voorhoofd.’

      Ze schudde het hoofd. ‘Nee, dat zegt me niets. Hoezo denkt u dat Carl hem vermoord heeft?’

      ‘Hij is vrijwel op dezelfde manier als congreslid Glass gemarteld en gedood.’ Vanessa verbleekte. ‘En er is nog meer bewijsmateriaal dat hem met deze moord in verband brengt.’

      Vanessa zat zwijgend te roken. Hobson gaf haar rustig de tijd om na te denken.

      ‘Ik lag in de logeerkamer te slapen,’ zei Vanessa zonder enige inleiding. Ze staarde naar het haardvuur en keek Hobson geen moment aan. ‘Op de eerste verdieping. Ik werd wakker toen ik stemmen hoorde. Dat verbaasde me, want ik dacht dat we alleen in het huis waren.’

      ‘U en het congreslid, en verder niemand?’ vroeg Hobson.

      Ze draaide zich naar hem toe. ‘Het is niet wat u denkt. Hij was in de villa in Californië om met mijn vader te praten. Eric zat in de commissie voor inlichtingenzaken en mijn vader stond aan het hoofd van het bureau dat de gegevens van de verschillende inlichtingendiensten coördineert. Ik heb één keer samen met ze geluncht en één keer samen met ze gedineerd. Toen ik met mijn studie begon, heb ik bij hem gesolliciteerd.’

      ‘Was hij uw werkgever?’

      Ze knikte. ‘We waren vrienden. Meer niet.’

      ‘Waarom was u dan alleen met hem in zijn huis?’

      Vanessa keek omlaag. ‘Dat is privé. Daar wil ik niet over praten.’ Ze klonk doodsbang. Hobson besloot om er niet verder op in te gaan.

      ‘Dus u hoorde stemmen en...’

      ‘Eric zei iets. Ik kon niet verstaan wat hij zei, maar het klonk heel vreemd.’

      ‘Vreemd?’

      ‘Alsof hij naar lucht moest happen. Het leek wel alsof hij gewond was. Ik ging naar beneden om te zien wat er aan de hand was. Er brandde licht in zijn kantoor. Ik ging kijken.’ Ze kneep haar ogen dicht.

      ‘Gaat het nog?’

      Vanessa reageerde niet op Hobsons vraag. Ze praatte gewoon verder alsof hij niets had gezegd.

      ‘Carl stond met zijn rug naar me toe. Hij was helemaal in het zwart. Ik had eerst geen idee dat hij het was. Toen draaide hij zich om. Mijn adem stokte in mijn keel. Ik weet nog dat ik mijn hand voor mijn mond sloeg. “Carl,” zei ik, en toen zag ik het congreslid en... en toen zag ik ook het mes. Carl had het in zijn hand. Het zat helemaal onder het bloed. Ik rende ervandoor. Ik gilde, geloof ik.’

      ‘Heeft hij geprobeerd om u te pakken te krijgen?’

      ‘Nee. Dat heeft me een hele tijd beziggehouden. Carl was erg lenig. Als hij me had willen pakken, had hij dat gemakkelijk kunnen doen.’

      ‘Maar hij is u dus niet achterna gekomen?’

      ‘Ik heb niet omgekeken. Ik rende alleen maar. Maar ik ben er vrij zeker van dat hij me niet achtervolgde. Ik rende het bos in. Even later hoorde ik een boot op volle snelheid naar de overkant van het meer varen. En toen kwam de hulpsheriff eraan.’

      ‘U kende Rice al heel lang, toch?’

      ‘Op de highschool hadden we verkering. Toen moest hij in dienst en zijn we elkaar uit het oog verloren. Ik kwam hem in Washington weer tegen, een paar maanden voor... voor Lost Lake.’

      ‘Weet u waarom Carl het congreslid heeft vermoord?’

      Vanessa wendde haar blik af. ‘Nee,’ zei ze. Hobson wist zeker dat ze niet de waarheid sprak.

      ‘Volgens uw vader was Rice jaloers op congreslid Glass.’

      ‘Ik heb u al verteld dat er niets tussen ons was. We waren gewoon vrienden. Ik deed werk voor hem.’

      ‘Heeft Rice, nadat u de kennismaking met hem had hernieuwd, ooit iets gezegd waardoor u de indruk kreeg dat hij een wrok koesterde tegen het leger?’

      ‘Nee,’ antwoordde ze iets te snel. Hobson overwoog even om door te vragen, maar wilde liever het gesprek amicaal afronden. Hij zou wel verder met haar praten als hij over meer gegevens beschikte.

      ‘Wat zijn uw verdere plannen?’

      ‘Dat weet ik niet. Ik was met mijn studie bezig toen dit zich allemaal afspeelde. Misschien ga ik verder met mijn studie,’ antwoordde Vanessa, maar zo te horen zou dit niet binnen afzienbare tijd gebeuren.

      ‘En blijft u in Washington?’

      Even verscheen er een sardonische glimlach op Vanessa’s gezicht. ‘Is die vraag een beleefde versie van “Waag het niet om de stad te verlaten”?’

      Hobson glimlachte terug. ‘Nee. U bent vrij om te gaan en te staan waar u wilt.’

      Hij stond op en overhandigde haar zijn kaartje. ‘Fijn dat u met me hebt willen praten, mevrouw Kohler. Mocht u nog iets te binnen schieten, belt u me dan.’

      Vanessa pakte het kaartje aan en legde het zonder ernaar te kijken op het bijzettafeltje. Ze liep met hem naar de deur. Toen Hobson in de hal stond, hoorde hij de sloten weer dichtklikken.

      Terwijl hij naar zijn auto liep, dacht Hobson na over hun gesprek. Hij was er zeker van dat Vanessa informatie achterhield. Wist generaal Wingate waarover ze niet wilde praten? Had de generaal zijn dochter met spoed naar Serenity Manor laten overbrengen om te zorgen dat ze niet beschikbaar zou zijn als de autoriteiten haar wilden ondervragen? Toen hij vlak bij zijn auto was, schoot hem nog iets anders te binnen.

      ‘Agent Hobson?’

      Hobson draaide zich om. Langs het trottoir stond een zwarte limousine met chauffeur geparkeerd. Een elegant geklede man met helderblauwe ogen en haar dat zo blond was dat het bijna wit leek, hield het achterportier open.

      ‘Wilt u even instappen?’ vroeg hij.

      ‘Eigenlijk niet. Wie bent u?’

      De man hield hem een geplastificeerd kaartje voor, waarop de naam Charles Jennings stond, met daaronder ‘CIA-agent’.

      ‘Rijdt u even een stukje met me mee,’ zei Jennings toen Hobson zijn legitimatie had bekeken. ‘Ik wil een paar dingen met u bespreken. Daarna breng ik u weer terug naar uw auto.’

      ‘Waar gaat het over?’

      ‘Stapt u in, alstublieft. Midden op straat is veel te opvallend.’ Hobson aarzelde, maar toen kreeg zijn nieuwsgierigheid de overhand.

      Hij stapte achterin. Het was een ruime auto, met een kleine bar, een televisie en een telefoon.

      ‘Nogmaals: waar gaat het over?’ vroeg Hobson terwijl de auto bij het trottoir vandaan reed.

      ‘Over uw onderzoek naar de moorden op congreslid Eric Glass en generaal Peter Rivera.’

      ‘Waarom is de CIA in die zaken geïnteresseerd?’

      ‘Dat kan ik u op dit moment niet uitleggen.’

      ‘Dan kan ik helaas verder niets over het onderzoek zeggen.’ Jennings glimlachte. ‘Ik dacht wel dat u zo zou reageren.’

      ‘Ik ben serieus van aard, Jennings, altijd al geweest. Vroeger als kind hield ik ook al niet van spelletjes.’

      ‘Maar dit is geen spelletje, agent Hobson. Dit is een kwestie van nationale veiligheid.’

      ‘En moet ik u nu op uw woord geloven?’

      Jennings’ glimlach werd breder. ‘Ze zeggen allemaal dat u een harde bent.’

      ‘Ik ben niet hard. Ik doe alles volgens het boekje. Ik bespreek mijn zaken niet met de eerste de beste die er wat over wil weten. En als ik het eerlijk mag zeggen, meneer Jennings, een legitimatie zoals het kaartje dat u me liet zien kan door ijverige verslaggevers die op sensatienieuws jagen gemakkelijk worden vervalst.’

      ‘Ziet u die telefoon daar? Belt u maar met de directeur en vraag hem of het goed is dat u met mij praat.’

      ‘De directeur van de FBI?’

      Jennings dreunde het rechtstreekse nummer van het hoofd van de FBI op. Hobson wist dat het het juiste nummer was. Hij toetste het nummer in zonder zijn ogen van de CIA-agent af te wenden.

      ‘Ik weet waarom u belt, agent Hobson,’ zei de directeur zodra Hobson had gezegd wie hij was. ‘Het is de bedoeling dat u de heer Jennings hierbij uw volledige medewerking verleent.’

      ‘Houdt dat in dat... ?’

      ‘Het houdt precies in wat ik zei. Honderd procent volledige medewerking.’

      De directeur verbrak de verbinding. Hobson hield de hoorn nog even in zijn hand voordat hij hem weer op het toestel legde. Jennings zat achterovergeleund op zijn stoel met de kalmte van iemand die de situatie volledig in de hand heeft.

      ‘Wat wilt u weten?’ vroeg Hobson.

      ‘Ik wil alles weten wat u over Carl Rice te weten bent gekomen.’ Hobson vertelde hem wat hij wist.

      ‘Wat is uw conclusie?’ vroeg Jennings toen Hobson was uitgepraat. ‘Dat Rice een ontevreden ex-militair is, die een oogje op Vanessa Wingate heeft. Waarschijnlijk is hij verantwoordelijk voor de moorden op congreslid Glass en generaal Rivera.’

      ‘Waarschijnlijk?’

      Hobson aarzelde.

      ‘Heeft de directeur u niet gevraagd om volledig mee te werken?’

      ‘Dat zei hij inderdaad.’

      ‘Geeft u dan alstublieft antwoord op mijn vraag. Hebt u enig voorbehoud omtrent uw conclusie dat Rice voor deze moorden verantwoordelijk is?’

      Hobson voelde zich niet op zijn gemak. ‘Er waren geen fysieke bewijzen dat er verband bestaat tussen Carl Rice en de moord in Lost Lake. Iedereen is op zoek naar Rice omdat Vanessa Wingate beweert dat hij het congreslid heeft vermoord.’

      ‘Gaat u verder.’

      ‘Niemand heeft Rice bij het meer gezien, behalve Vanessa. Er zijn geen vingerafdrukken of andere fysieke bewijzen die hem met de plaats van het misdrijf in verband brengen. Als Vanessa Wingate niet had gezegd dat hij het had gedaan, zou hij niet als verdachte zijn aangemerkt.’

      ‘Ik kan u nu even niet volgen,’ zei Jennings, maar het was duidelijk dat hij daar geen enkele moeite mee had en alleen maar wilde dat Hobson zijn mening te kennen zou geven.

      ‘De politie van Lost Lake kwam tot de conclusie dat Vanessa het congreslid niet vermoord had omdat er geen moordwapen is gevonden en omdat Vanessa geen bloed op haar kleren had. Maar stel dat ze kans had gezien om zich van het mes en de kleren die ze droeg te ontdoen? Misschien was ze wel naakt toen ze hem doodstak. Ze kan het mes in het meer gegooid hebben en een douche hebben genomen’

      Hobsons theorie stelde Jennings duidelijk voor een raadsel. ‘Hoe bent u tot deze conclusie gekomen?’

      Hobson schudde het hoofd. Hij keek bezorgd. ‘Waarom heeft generaal Wingate zijn dochter met spoed in een privé-kliniek laten opnemen voordat ik haar kon ondervragen? Waarom mocht ik van de artsen bij Serenity Manor niet met haar praten? Misschien wilden ze haar alleen maar beschermen; misschien had ze er psychische schade aan overgehouden als ze wat er bij het meer gebeurd is opnieuw had moeten beleven. Maar ik heb de indruk dat de generaal en zijn dochter iets verbergen. Ik heb daar alleen geen bewijs voor en ik heb ook geen idee wat het zou kunnen zijn, tenzij zij Glass heeft vermoord.’

      ‘En generaal Rivera?’ vroeg Jennings.

      ‘Er is niets wat Vanessa met die moord in verband brengt.’

      ‘En Rice?’

      ‘De modus operandi is dezelfde als bij de moord in Lost Lake: snijwonden in zijn borst en schaafwonden aan zijn gezicht, zijn keel doorgesneden. Op de plaats van het misdrijf werden haren en bloed van Rice aangetroffen...’

      ‘Was er iets wat erop wees dat er gevochten is?’

      ‘Nee.’

      ‘Dat is interessant. Als er niet gevochten is, waar kwam het bloed dan vandaan?’

      Hobson haalde zijn schouders op.

      Jennings vroeg Hobson of hij hem kopieën van de dossiers van beide zaken wilde sturen, waarna hij de chauffeur opdracht gaf om Hobson naar zijn auto te brengen. Tot de limousine stopte, werd er geen woord meer gewisseld.

      ‘U hebt mijn kaartje. Als zich nieuwe ontwikkelingen voordoen, wil ik dat zo snel mogelijk weten,’ zei Jennings. ‘En het voornaamste is dat ik op de hoogte word gesteld op het moment dat Carl Rice ergens gesignaleerd, opgepakt of gedood wordt. Overdag of ’s nachts, het maakt niet uit. Dat is van het allergrootste belang.’

      Vlak voordat Hobson uitstapte, zei Jennings: ‘Het zou goed voor uw carrière zijn als u me uw volledige medewerking verleent. Ik ben niet de enige die belangstelling voor deze zaken heeft. Er zijn enkele hooggeplaatste lieden die willen weten wat er werkelijk in Lost Lake is gebeurd.’

    


    
      Hobson had een kopie van de dossiers van beide zaken naar het hoofdkwartier van de CIA gestuurd, maar er hadden zich geen nieuwe ontwikkelingen voorgedaan. Carl Rice was van de aardbodem verdwenen alsof hij nooit had bestaan. Voorzover Hobson had kunnen nagaan, hadden Vanessa en Rice na Lost Lake nooit meer contact gehad.

      Hobson had Vanessa nauwlettend gevolgd. Hij had ontdekt dat ze van een aanzienlijke toelage leefde, afkomstig uit een fonds dat haar moeder voor haar had geregeld, en dat ze het contact met haar vader helemaal had verbroken. Tijdens de anderhalf jaar die verstreken waren na haar ontslag uit Serenity Manor had Vanessa een kluizenaarsbestaan geleid. Ze was naar haar huidige, minder kostbare onderkomen verhuisd nadat ze bij Exposed in dienst was getreden. Pogingen om werk te vinden bij meer gerenommeerde kranten en tijdschriften waren allemaal mislukt.

      Na hun gesprek in de zwarte limousine had Hobson niet meer met Charles Jennings gesproken, maar dat was niet de laatste keer geweest dat hij iets over Jennings had vernomen. Een paar jaar na hun kortstondige ontmoeting werd Jennings tot directeur van de CIA benoemd. Toen er een andere partij aan de macht kwam, keerde Jennings terug naar Pennsylvania en diende twee termijnen als lid van de Amerikaanse Senaat. Vier jaar geleden was Charles Jennings tot president van de Verenigde Staten gekozen.

      In de loop der jaren had Hobson zich langzaam maar zeker opgewerkt, totdat hij onlangs was benoemd tot adjunct-directeur van de dienst die toezag op de wetshandhaving. Er waren nog andere kandidaten geweest, die evenveel, zo niet meer, recht hadden op die post als hij. Hobson vroeg zich voortdurend af hoe belangrijk die korte autorit door de straten rond Vanessa Wingates appartement voor zijn carrière was geweest.

      De intercom ging. Hobsons secretaresse meldde dat Sam Cutler bij de receptie stond. Nadat de agente de fotograaf naar zijn kantoor had vergezeld, verzocht Hobson haar om te vertrekken. Cutler voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Hobson glimlachte geruststellend.

      ‘Gaat u toch zitten, meneer Cutler. Ik hoop niet dat u denkt dat we u voor een of andere overtreding hierheen hebben gehaald.’

      ‘Waarom ben ik hier dan?’ wilde Cutler weten.

      ‘Vanessa Kohler denkt dat u gevaar loopt.’

      Cutlers schouders zakten omlaag. ‘Meent u dat nou? Komt dit door Vanessa?’

      ‘Ze vroeg of ik u op wilde laten halen en u voor uw eigen veiligheid in hechtenis wilde nemen.’

      Cutler keek hem woedend aan. ‘Dat geloof ik niet. Weet u niet dat Vanessa geschift is? Daar heb ik het net nog met de politie in Washington over gehad. Gisteravond heeft ze het alarmnummer gebeld en gezegd dat ik vermoord werd.’ Cutler tikte geërgerd met zijn wijsvinger tegen zijn voorhoofd. ‘Ze is gestoord.’

      ‘Zo eenvoudig is het niet.’

      ‘Nee, maar het is wel verdomd gênant. Gisteravond stond de politie op de stoep. Ik weet niet wat onze buren daarvan zullen denken. En vandaag word ik door een agent van de FBI op kantoor opgehaald.’

      ‘Het spijt me, maar Vanessa is spoorloos en ik moet weten waar ze naartoe gegaan zou kunnen zijn. Ik had gehoopt dat u me daarbij zou kunnen helpen. Neemt u van me aan dat het om iets belangrijks gaat.’

      ‘Heeft dit soms iets met haar vader te maken? Ze loopt hem toch niet te bedreigen, hoop ik? Ze ging helemaal over de rooie toen hij aankondigde dat hij zich kandidaat ging stellen voor het presidentschap. Dat heeft weer een aanval van waanzin bij haar veroorzaakt. Daarvoor was er niets aan de hand.’

      ‘Ze heeft geen enkel dreigement aan het adres van generaal Wingate geuit.’

      Cutler keek of hij ten einde raad was. ‘Ik mag Vanessa erg graag, echt waar, en ik heb mijn uiterste best gedaan om met de problemen die ze heeft te leren omgaan, maar het wordt me allemaal te veel. Ze is een fantastische vrouw, en een geweldige verslaggeefster. Als ze geen psychische problemen had, zou ze zo kunnen meedingen naar de Pulitzerprijs. Maar ze heeft er moeite mee om fantasie en werkelijkheid uit elkaar te houden, en dat wordt de laatste tijd alleen maar erger. Wat ik niet begrijp is waarom de FBI met haar praat, en nog minder waarom ze alles wat ze zegt schijnen te geloven.’

      ‘Dat kan ik u niet uitleggen, maar het heeft te maken met een zaak waar we aan werken.’

      ‘Loopt ze gevaar?’

      ‘Voor ons hoeft ze niet bang te zijn. Vertelt u mij eens, meneer Cutler, heeft ze het ooit over de naam Carl Rice gehad?’

      ‘Hij komt me bekend voor.’ Cutler knipte met zijn vingers. ‘Hij staat in dat boek van haar. God, nee. Ga me niet vertellen dat het met haar boek te maken heeft. Dat berust helemaal op fantasie. Ik heb het gelezen. Ze heeft geen enkel bewijs om haar beweringen te ondersteunen.’

      ‘Welk boek bedoelt u?’ vroeg Hobson, hoewel hij een kopie van het manuscript had gelezen, die stiekem door een medewerker bij een uitgeverij was gemaakt, en waarvoor de medewerker steekpenningen van de FBI had ontvangen.

      ‘Ze heeft een boek geschreven met onthullingen over haar vader. Ze beweert dat hij tijdens de Vietnamoorlog aan het hoofd stond van een geheime legereenheid die allerlei misdaden pleegde. Maar daarvoor heeft ze geen greintje bewijs.’

      ‘Wat schrijft ze over Rice?’

      ‘Dat hij vermoedelijk een van de moordenaars was die voor Wingate werkten.’

      Cutler haalde diep adem. ‘U moet niet al te veel geloof aan die waanzinnige beschuldigingen hechten, meneer Hobson. Toen Vanessa in de twintig was, heeft ze een bijzonder gruwelijke marteling, gevolgd door moord, meegemaakt. Ze logeerde bij een congreslid in Californië. Ik denk dat daardoor haar problemen begonnen zijn, want ze heeft daarna een jaar lang in een privé-kliniek gezeten vanwege de schok die de moord op die man bij haar teweeg had gebracht. Ze beweert dat haar vroegere vriendje, Carl Rice, de moord heeft gepleegd om aan bewijsmateriaal te komen dat het congreslid in zijn bezit had. Het had te maken met dat legertje waar haar vader zogenaamd het bevel over voerde. Maar u moet niets geloven van wat ze over generaal Wingate zegt. Ze haat hem. Ze haat hem echt heel diep. Vanessa geeft hem de schuld van alles wat er in haar leven verkeerd is gegaan: de dood van haar moeder, haar opname in dat psychiatrische ziekenhuis. Ze denkt zelfs dat hij bij de moord op Kennedy betrokken was.’

      ‘Wat?’

      ‘Ze beweert dat haar vader de tweede schutter op het heuveltje was. Ze beweert ook dat ze nooit krankzinnig is geweest en dat hij haar in een kliniek heeft laten opnemen om te voorkomen dat ze zou vertellen wat ze wist.’ Hij schudde het hoofd.

      ‘Gelooft u niet wat er in het boek staat?’ vroeg Hobson.

      ‘Nee, verdomme. En ik weet ook waar ze het allemaal vandaan heeft. Ze heeft een grote verzameling boeken en tijdschriftartikelen over clandestiene overheidsoperaties, Phoenix bijvoorbeeld, en nog veel meer over Roswell, de samenzweringstheorieën rond de moord op Kennedy en meer van dat soort onzin. Haar boek is een mengelmoes van feiten en de ideeën van die gekken die nog steeds geloven dat er bij de moord op Kennedy sprake was van een samenzwering.’

      ‘Hebt u enig idee waar ze naartoe gegaan kan zijn?’

      ‘Nee. Ik heb gisteravond met haar gesproken, vlak nadat ze de politie had gebeld, maar ze zei niet waar ze was. En ik hoor nu voor het eerst dat ze ervandoor is.’

      ‘Als ze u belt, wilt u me dan laten weten waar ze is?’

      Sam leek onaangenaam getroffen door deze vraag. ‘Kunt u me verzekeren dat u haar niet gaat arresteren en dat ze nergens van wordt verdacht?’

      ‘Dat kan ik u beloven. Ik ben bang dat ze Carl Rice op het spoor komt en dat hij haar iets zou kunnen doen.’

      ‘Dus die Rice bestaat echt?’

      ‘Ja. Op de highschool had ze verkering met hem en toen congreslid Glass werd vermoord liep ze hem weer tegen het lijf. Ze heeft tegen de politie gezegd dat Rice het congreslid had vermoord.’

      ‘Dus als ze die kerel tegenkomt, loopt ze gevaar?’

      ‘Dat zou kunnen.’

      Sam haalde diep adem. ‘Als ze belt, zal ik erachter zien te komen waar ze is.’

      ‘Voor de goede orde: ik heb Vanessa beloofd dat ik u voor uw eigen veiligheid in hechtenis zou nemen.’

      Sam schudde het hoofd. ‘Ik wil alleen maar dat iemand me naar kantoor brengt en dat u belooft dat u een goed woordje voor me doet als mijn baas vragen gaat stellen.’
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      Zodra bekend werd dat de advocate en alleenstaande ouder Ami Vergano de moeder was van het jongetje dat naar Daniël Morelli toe was gerend, cirkelden de helikopters van de televisiestations boven haar huis. Verslaggevers begonnen op alle mogelijke en onmogelijke uren bij haar aan te kloppen en de telefoon rinkelde onafgebroken. Ami probeerde uit te leggen dat ze alleen maar Morelli’s huisbaas was, maar de verslaggevers wilden weten of hij ook haar minnaar, of misschien zelfs Ryans vader was. Tegen de tijd dat ze er genoeg van begonnen te krijgen en verder trokken, was Ryan er erg aan toe. Ami had hem zoveel mogelijk afgeschermd, maar hij had gezien hoe zijn vriend werd neergeschoten en bloedend op de grond lag, en hij had ook een paar van de wrede, onophoudelijke vragen gehoord en gezien wat voor verdriet die zijn moeder hadden gedaan.

      Twee dagen na de vechtpartij op het honkbalterrein liep Ami met de ongewoon stille Ryan naar zijn klaslokaal. Ze had het hoofd van de school en Ryans onderwijzer laten beloven dat ze geen toestemming aan verslaggevers, aan Ryans klasgenoten of aan wie dan ook zouden geven om met hem over het incident op het honkbalterrein te praten. Ami gaf Ryan een knuffel en reed met tegenzin de stad in. Haar kantoor bevond zich in een oud gebouw aan Front Avenue. Aan de overkant van de straat lag een park dat langs de rivier de Willamette liep. Ami was wellicht niet in een vrolijke stemming, maar het weer was zacht en aan de zon te zien zou het een mooie dag worden. Over een paar uur zouden de speedboten langs de ranke vaartuigen met hun bontgekleurde zeilen razen en zou het in het park druk zijn met mensen die hun hond uitlieten, vrouwen met wandelwagentjes en kinderen die liepen te spijbelen.

      Op de begane grond van het gebouw waar Ami werkte, bevond zich een Ierse pub. De ingang tot de bovenverdiepingen lag tussen de pub en een reisbureau. Op de tweede verdieping was, tegenover de liftdeuren, een bedrijf gevestigd dat websites ontwierp. Rechts in de gang zat een architectenbureau. Aan de andere kant van de verdieping bevonden zich de kantoorruimten waar Ami en een maatschap van drie advocaten en twee zelfstandige juristen zaten. In de receptieruimte zaten een Latijns-Amerikaanse vrouw met een baby, een keurig geklede zwarte man en een blonde vrouw met een pilotenbril, die gekleed was in een geelbruine blouse en een spijkerbroek. Ami had geen afspraken genoteerd staan, zodat ze aannam dat geen van de bezoekers in de receptieruimte op haar zat te wachten. Toen ze bij de balie bleef staan om haar post af te halen, boog de receptioniste zich naar haar toe.

      ‘Die dame met die geelbruine blouse wil u even spreken,’ fluisterde ze. ‘Ze heeft geen afspraak.’

      Nadat Ami haar post had doorgenomen om te kijken of er iets dringends tussen zat, liep ze naar de blondine toe.

      ‘Ik ben Ami Vergano. Ik hoorde dat u me wilde spreken.’

      De vrouw ging staan. Ze glimlachte niet en stak ook haar hand niet uit. ‘Ik hoop dat u even tijd hebt. Als u het druk hebt, kan ik wel wachten.’

      ‘Kunt u me zeggen waar het over gaat?’ vroeg Ami voorzichtig. Als dit weer een verslaggeefster was, zou Ami in staat zijn ter plekke amok te maken.

      De vrouw keek naar de andere bezoekers. ‘Ik wil liever onder vier ogen met u spreken.’

      Ami ging haar voor naar haar werkplek achter in de kantoorruimte. Haar kantoortje was niet groter dan een bezemkast. Het raam bood uitzicht op het parkeerterrein van de pub. Aan de ene muur hingen haar diploma’s, aan de andere een zeegezicht dat ze als honorarium had gekregen van een collega-kunstenaar voor wie ze een contract met een galerie had opgesteld. Er stonden twee stoelen voor bezoekers, onder het raam stond een laag dressoir en verder nog haar bureau, dat bezaaid lag met verzoekschriften, memo’s, brieven en juridische boeken en tijdschriften. Op het dressoir stond een foto van Ami, Chad en Ryan samen. Naast haar telefoon stond een foto van Ryan.

      ‘Wat kan ik voor u doen, mevrouw...?’

      ‘Kohler. Vanessa Kohler. Ik woon in Washington. Ik ben gisteravond vanuit Portland hierheen komen vliegen.’

      Ami fronste haar voorhoofd. ‘U gaat me toch niet vertellen dat u helemaal naar Oregon bent gevlogen om een juridische kwestie met me te bespreken?’

      ‘Eigenlijk wel. Ik hoorde uw naam op CNN. Er werd gezegd dat u advocaat bent. Er werd ook gezegd dat Daniël Morelli bij u in huis woonde.’

      Ami wierp haar bezoekster een nijdige blik toe. ‘Werkt u voor een krant?’

      ‘Dat doe ik inderdaad, mevrouw Vergano, maar ik ben hier niet voor mijn werk.’

      ‘Welke krant?’

      Vanessa slaakte een zucht. ‘Ik werk voor Exposed, een sensatieblad dat bij supermarkten wordt verkocht. Het is geen krant. Ik kan u verzekeren dat mijn reis naar Portland en dit gesprek niets te maken hebben met mijn werk. Ik ben hier niet met het oog op een verhaal. Ik heb samen met Dan op de highschool gezeten en heb hem halverwege de jaren tachtig ook in Washington een paar keer ontmoet. We hadden ooit een hechte band. Ik wil u in dienst nemen om hem juridisch bij te staan.’

      ‘Mevrouw Kohler, de afgelopen dagen heeft de pers mij en mijn zoontje het leven behoorlijk zuur gemaakt. Ik weet niet of ik iedere verslaggever moet vertrouwen. Maar zelfs als ik u geloofde, zou ik u niet kunnen helpen. Ik houd me niet bezig met strafrecht. Het enige wat ik erover weet, heb ik geleerd in een verplichte cursus tijdens het eerste jaar van mijn rechtenstudie. Ik ben niet bevoegd om iemand bij te staan die van een misdrijf wordt beschuldigd, laat staan van een zwaar misdrijf als dit.

      Maar zelfs al was ik een goede strafpleiter, dan zou ik nog niet als Dans advocaat kunnen optreden. Je kunt niet iemand verdedigen die je goed kent. En daar komt nog bij dat er sprake is van tegenstrijdige belangen. Ik ben ook getuige. Ik heb gezien wat er gebeurd is. De officier van justitie kan me oproepen, en dan moet ik een verklaring afleggen dat ik heb gezien dat Dan Barney Lutz in zijn keel stak en die politieagent tegen de vlakte gooide. U begrijpt dus dat ik op geen enkele manier aan uw verzoek kan voldoen.’

      Vanessa zat voorovergebogen. Ze maakte een gespannen indruk. ‘Dat kan me allemaal niet schelen. Ik heb iemand nodig die kan zorgen dat ik Dan te spreken krijg. Ik heb het ziekenhuis gebeld. Ze zeiden dat hij op een beveiligde afdeling ligt. Ze laten alleen zijn advocaat bij hem toe. U kunt een boodschap voor Dan meenemen. Misschien kan ik ook met u mee, als tweede advocaat of getuige-deskundige.’

      Ami voelde haar woede weer opkomen. ‘Dit lijkt meer een list om een interview te kunnen krijgen.’

      Vanessa zat met haar handen samengeknepen in haar schoot om haar toenemende teleurstelling te onderdrukken. ‘Ik heb u al verteld dat ik hier niet als verslaggever ben. Ik geef om Dan en ik wil hem helpen. Ik ben waarschijnlijk de enige die hem kan helpen. Ik weet bepaalde dingen, en hij ook. Hij zou zijn kennis kunnen gebruiken om met de rechtbank tot een akkoord te komen.’

      ‘Wat voor dingen bedoelt u?’

      ‘Daar kan ik u tot mijn spijt niets over vertellen.’

      Ami wilde een einde aan het gesprek maken.

      ‘Mevrouw Kohler, dit lukt gewoon niet. Als ik tegen de politie ga liegen om u bij Dan toegelaten te krijgen, kan dat mijn royement betekenen. Misschien word ik zelfs gearresteerd. U zult een andere advocaat moeten zien te krijgen.’

      ‘Toen ik u op televisie over Dan hoorde praten, leek het erop of u zich zijn lot erg aantrok.’

      ‘Ik mag Dan erg graag, maar ik ken hem nog niet zo lang.’

      ‘Dan is een heel goed mens, mevrouw Vergano, maar hij is emotioneel erg beschadigd. Hij heeft onze steun nodig. Ik weet hoe ik hem kan helpen, maar dan moet ik eerst zelf met hem praten.’

      ‘Het spijt me. Ik kan niets voor u doen, mevrouw Kohler.’

      Vanessa haalde een cheque van $ 25.000 uit haar zak en legde die op het vloeiblad. Ami keek begerig naar de cheque. Wat zou ze die $ 25.000 goed kunnen gebruiken!

      ‘Ik moet met Dan spreken voor het te laat is,’ zei Vanessa. Ze klonk wanhopig. ‘U hebt geen idee hoe belangrijk dit is. Als u ook maar iets om hem geeft, móét u me helpen. Zijn leven loopt gevaar.’

      ‘Gevaar? Hoe bedoelt u?’

      Vanessa schudde het hoofd. ‘U moet me vertrouwen. Misschien weten ze al dat Dan hier is. En zo niet, dan komen ze daar gauw genoeg achter. Dan is het te laat.’

      Ami voelde zich helemaal niet op haar gemak door het gedrag van Vanessa Kohler, maar het geld... dat bedrag zou het begin kunnen zijn van een studiefonds voor Ryan. Ze zou er een deel van haar schulden mee af kunnen lossen. En stel dat Morelli werkelijk in groter gevaar verkeerde dan zijn juridische problemen deden vermoeden, wat dan? Dat viel moeilijk te geloven, maar dat gold ook voor het incident op het honkbalveld. Heel even kwam Ami in de verleiding om de $ 25.000 te accepteren, maar haar geweten stond dat niet toe.

      ‘U wilt dat ik mijn baan op het spel zet voor iemand die ik niet eens goed ken. Als u wilt dat ik een dergelijk risico neem, zult u me meer moeten bieden.’

      ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik had gedacht dat u me zou helpen omdat u hem kent.’

      ‘De man die ik dacht te kennen was een heel aardig iemand. Ik heb er moeite mee om dat in verband te brengen met wat ik heb gezien.’

      ‘Voorzover ik weet, wilde hij de trainer van uw zoontje beschermen tegen een pak slaag.’

      ‘Ja, maar er zijn grenzen. Hij heeft Barney Lutz in zijn keel gestoken. Hij heeft hem bijna vermoord. En wat dacht u van wat hij die agent heeft aangedaan?’

      ‘Die agent wilde hem van achteren aanvallen. Dan had geen idee dat het een agent was.’

      ‘Hij is een gewelddadig en gevaarlijk persoon, mevrouw Kohler. Mijn zoon was vaak bij hem in de buurt. God mag weten wat hij hem had kunnen aandoen.’

      Vanessa keek Ami met indringende blik aan. ‘Diep in uw binnenste weet u heel goed dat hij uw zoontje nooit kwaad zou hebben gedaan. Zo is hij niet, en dat weet u ook.’

      ‘U zei zelf dat u hem halverwege de jaren tachtig voor het laatst gezien had. Mensen veranderen met de jaren. De man die ik twee dagen geleden heb gezien is een moordenaar.’

      Vanessa zat op het puntje van haar stoel. Ze leunde voorover als een hardloper in afwachting van het startschot. Ze greep Ami’s bureaublad zo stevig beet dat haar knokkels wit werden. Ze keek Ami zo doordringend aan dat deze zich afvroeg of haar bezoekster wel helemaal normaal was.

      ‘Als Dan een moordenaar is, weet ik wie hem zover heeft gekregen. Degene die dat op zijn geweten heeft, is volkomen meedogenloos. Als hij te weten komt dat Dan in Portland is, zal hij niet rusten voordat Dan dood is. De enige manier om hem in leven te houden is een akkoord sluiten met de autoriteiten. Ik kan Dan zover krijgen dat hij daarmee instemt, maar dan moet ik hem eerst persoonlijk spreken.’

      Ami probeerde haar gevoelens op een rijtje te zetten. Stel dat Kohler de waarheid sprak? Morelli was een raadselachtig iemand. Wat Dan had gedaan, had haar geschokt en van streek gebracht omdat de Daniël Morelli die bij haar in huis had gewoond en zo aardig tegen haar zoontje was geweest in niets leek op de man die tijdens Ryans wedstrijd zo genadeloos en doelgericht te werk was gegaan. Ze voelde vriendschap en respect voor de creatieve persoon die bij haar in huis had gewoond, maar de gewelddadige man die Barney Lutz bijna van het leven had beroofd, joeg haar angst aan. Wie was de echte Morelli? Ze wilde het erop wagen en proberen de man die ze als een goede vriend beschouwde te helpen.

      ‘Mevrouw Kohler, ik zal kijken of ik bij Dan op bezoek kan gaan. Ik zal hem een boodschap van u overhandigen. Maar ik ga u geen $ 25.000 in rekening brengen, want ik kan de zaak niet op me nemen. Als u me nu een cheque geeft voor een niet-terugvorderbaar voorschot van $ 1.500 zal ik u verder alleen mijn uren in rekening brengen. Als u wilt dat ik op zoek ga naar een echte strafpleiter wil ik dat ook graag voor u doen.’

      Vanessa liet van opluchting haar schouders zakken. Ze glimlachte voor het eerst.

      ‘Dank u, en laten we het voorschot maar op $ 5.000 houden. Dat kan ik wel betalen. Maar er is één ding: ik wil niet dat behalve Dan iemand te weten komt dat ik u een voorschot heb betaald. Is dat duidelijk? Niemand mag weten dat ik in Portland ben of dat ik u in de arm heb genomen. Kan ik op uw vertrouwelijkheid rekenen?’

      ‘Ik zal u erbuiten laten,’ zei Ami. Maar terwijl Vanessa de cheque verscheurde en een andere uitschreef, dacht Ami na over waar ze zojuist mee in had gestemd. Ze vroeg zich af wat ze zich op de hals had gehaald.
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      Op het moment dat haar nieuwe cliënt de deur achter zich dichttrok, had Ami al spijt van haar beslissing om bij Morelli op bezoek te gaan. Haar vrees en haar twijfels namen tijdens haar rit naar het regionale ziekenhuis toe en bereikten een hoogtepunt toen ze de deur van het kantoor van Leroy Ganett, de arts die de leiding over Morelli’s behandeling had, openduwde.

      Ganett was een lange, magere man met een warrige bos donkerblond haar. Hij zat met zijn rug naar het enige raam van zijn kantoor, dat gemeubileerd was met een matgrijs stalen bureau en een oude houten boekenplank. Ami stelde zichzelf voor en Ganett gebaarde naar een stoel voor een muur die vol hing met zijn diploma’s, waartussen ook een foto van hemzelf in een korte broek en een T-shirt hing, waarop hij naast een reusachtige marlijn op een steiger stond.

      ‘Wat kan ik voor u doen, mevrouw Vergano?’

      ‘Daniël Morelli is mijn cliënt. Ik wil iets met hem bespreken.’

      ‘Men heeft mij niet verteld dat de rechtbank een advocaat had benoemd.’

      ‘Ik ben niet door de rechtbank benoemd. Men heeft mij in de arm genomen om de heer Morelli juridisch bij te staan.’

      Ganett fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet niet of ik u zonder toestemming van de officier van justitie bij Morelli kan toelaten.’

      Ami was al bang dat Ganett iets dergelijks zou zeggen. Ze had eerlijk gezegd geen idee of de officier van justitie haar kon verbieden Dan te bezoeken. Toen ze tegen Vanessa Kohler had gezegd dat ze bijna niets over strafrecht wist, was dat ook waar geweest. Maar ze herinnerde zich iets wat ze in een televisieprogramma over de advocatuur had gezien.

      ‘Dokter Ganett, iedereen in Amerika heeft recht op juridische bijstand. Dat is in de grondwet vastgelegd. De officier van justitie is niet bevoegd om te verbieden dat Daniël Morelli bezoek ontvangt van zijn advocaat. En dit ziekenhuis kan dat ook niet verbieden.’

      Ganett leek niet helemaal zeker van zijn zaak. Ami glimlachte en sprak hem op haar meest redelijke toon toe.

      ‘Weet u, dokter, ik wil helemaal niet dat mijn verzoek om mijn cliënt te bezoeken via het federale hof geregeld moet worden, en ik denk ook niet dat u wilt dat het ziekenhuis voor de rechtbank wordt gesleept voor een zaak die het toch niet kan winnen.’

      Ami hoopte een beetje dat Ganett haar niet bij Dan toe zou laten. Dat was de gemakkelijkste oplossing. Maar Ganett haalde zijn schouders op.

      ‘Er staat een agent op wacht. Als die geen bezwaar heeft, vind ik het ook goed.’

      ‘Dank u. Hoe gaat het met meneer Morelli?’

      ‘Hij is erg depressief en in zichzelf gekeerd. Hij heeft sinds hij hier werd opgenomen nog geen woord tegen iemand gezegd. Maar het zou me verbazen als hij niet depressief was. Hij is neergeschoten; hij kan een aanklacht verwachten. Onder zulke omstandigheden is depressie een normaal verschijnsel.’

      ‘Hoe is hij er lichamelijk aan toe?’

      ‘Toen hij werd binnengebracht was hij er slecht aan toe. Een kogel heeft de milt doorboord en heeft vervolgens de linkernier geschampt. We hebben de milt moeten verwijderen. Hij is ook behoorlijk wat bloed kwijtgeraakt. Hij krijgt antibiotica en pijnstillende middelen en we doen ook een paar onderzoeken omdat hij hoge koorts heeft, maar alles in aanmerking genomen gaat het goed met hem.’

      Ganett overhandigde Ami een medisch rapport. ‘Alstublieft. Dat mag u houden. Het is een kopie.’

      Ami las het rapport vluchtig door, waarbij Ganett een toelichting gaf bij de medische termen die ze niet begreep. De telling van de witte bloedlichaampjes gaf aan dat er sprake was van een lichte leukocytose met een linksverschuiving. Er waren enkele oude littekens en er waren bewijzen aangetroffen dat Morelli ooit plastische chirurgie had ondergaan. Op een buikoverzichtsfoto waren achter de rechter crista iliaca of bekkenkam metaalfragmenten te zien die vergelijkbaar waren met granaatscherven. Het haematocrietgehalte was stabiel op 31%.

      ‘U schrijft dat de operatiewond voorspoedig geneest. Hoe lang zal meneer Morelli dan nog in het ziekenhuis moeten blijven?’ vroeg Ami.

      ‘Ik ga hem niet morgen naar de gevangenis sturen, als u dat bedoelt. Hij moet nog een tijdje in het ziekenhuis blijven. Maar hij komt er aardig bovenop, dus misschien hoeft dat niet zo lang te zijn.’

      ‘Dank u. Kan ik nu naar meneer Morelli toe?’

      ‘Natuurlijk.’

      

      De beveiligde afdeling bevond zich op de derde verdieping aan de andere kant van het ziekenhuis. Een gespierde verpleger in een witte broek en een wit overhemd met korte mouwen zat rechts naast een stalen deur aan een houten tafel een wildwest-pocket te lezen. Midden in de deur zat een klein, vierkant raam van dik glas. Naast de deur was de drukknop van een bel aan de muur gemonteerd. De verpleger legde zijn boek neer toen hij dokter Ganett en Ami aan zag komen.

      ‘Dit is mevrouw Vergano, Bill. We willen bij meneer Morelli op bezoek.’

      Bill zei iets in zijn radio. Een paar tellen later zwaaide de deur open. Binnen stond een andere verpleger te wachten. Ami liep achter Ganett aan een brede gang door waar het naar ontsmettingsmiddel rook. De koffiekleurige muren zagen eruit alsof ze wel een likje verf konden gebruiken. Er liep een lange gang naar rechts. Ganett sloeg deze gang in en Ami zag dat er een politieagent voor net zo’n deur als bij de ingang van de afdeling zat. Terwijl ze naar de agent toe liepen, begon Ami te zweten. Haar maag draaide zich om. Ze deed niets wat in strijd met de wet was, maar ze had het gevoel van wel. Ami was ervan overtuigd dat de agent haar op het moment dat hij naar haar keek door zou hebben.

      Agent, ik ben Leroy Ganett, de behandelend arts van meneer Morelli. Dit is Ami Vergano, een advocate die is ingeschakeld om hem juridisch bij te staan. Ze wil graag met hem praten.’

      De agent vroeg Ami om haar lidmaatschapskaart van de juristenorde en een legitimatie met foto. Ami gaf hem de kaart en haar rijbewijs. Terwijl ze wachtte tot hij de scherpe vragen zou gaan stellen waarbij ze door de mand zou vallen, keek de agent een paar keer van haar gezicht naar de pasfoto op haar rijbewijs.

      ‘U moet uw tas hier laten,’ zei de agent terwijl hij haar haar legitimatie teruggaf. ‘U mag de gevangene niets geven. Akkoord?’

      Ami knikte. Ze kon moeilijk geloven dat het zo gemakkelijk was geweest om hier binnen te komen en Morelli te spreken te krijgen.

      ‘Zal ik met u mee naar binnen gaan?’ vroeg Ganett.

      ‘Ik moet hem onder vier ogen spreken. Vanwege de vertrouwensrelatie tussen cliënt en advocaat, begrijpt u,’ antwoordde Ami, erin slagend haar zenuwen de baas te blijven.

      ‘Dan ga ik verder met mijn werk,’ zei Ganett terwijl de agent de deur naar Morelli’s kamer opendeed.

      ‘Bedankt voor uw hulp.’

      De arts glimlachte. ‘Graag gedaan.’

      ‘Klopt u maar op de deur als u klaar bent,’ zei de agent tegen Ami voordat hij de deur achter haar dichtdeed.

      De ziekenhuiskamer was spaarzaam ingericht. Tegen de muur stonden twee eenvoudige metalen stoelen en een lage metalen ladekast. Er zaten tralies voor de ramen. Het hoofdeinde van Morelli’s bed was omhoog gezet, zodat hij half overeind zat. Hij keek Ami uitdrukkingsloos aan. Zijn gezicht was bleek en zijn wangen waren ingevallen, maar de blik in zijn ogen was krachtig. Aan zijn linkerneusvleugel was met een pleister een slangetje bevestigd dat van zijn maag naar zijn neus liep en boven het bed hing een fles met een kleurloze vloeistof, die in een ander slangetje druppelde dat met een naald in Morelli’s linkeronderarm was gestoken. Ami liep naar het bed en keek naar de gewonde man.

      ‘Dag, Dan. Hoe gaat het met je?’

      ‘Niet echt fantastisch, maar een stuk beter dan een paar dagen geleden.’

      ‘Dokter Ganett zegt dat het goed met je gaat.’

      ‘Heeft hij gezegd wat ze met me gaan doen?’

      ‘Je blijft in de beveiligde afdeling van het regionale ziekenhuis totdat je zover bent hersteld dat je naar de gevangenis kunt worden overgebracht.’

      ‘Dat is niet zo best,’ zei Morelli, meer tegen zichzelf dan tegen Ami.

      ‘Heb je wel eens eerder vastgezeten?’

      ‘In Vietnam,’ antwoordde hij zachtjes. Hij was ver weg in gedachten.

      ‘Heb je in het leger gezeten? Heb je daar zo leren vechten?’

      De vraag bracht Morelli weer terug in de werkelijkheid. ‘Hoe is het je gelukt om hier binnen te komen?’ vroeg hij. Plotseling klonk er achterdocht door in zijn stem.

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Jij bent de enige bezoeker tot nu toe, behalve een rechercheur en een vent van het bureau van de officier van justitie. Waarom hebben ze jou binnengelaten?’

      Ami kreeg een rood hoofd. ‘Ik heb gezegd dat ik je advocaat was.’

      Morelli’s ogen werden groot. Hij zei geïrriteerd: ‘Dat is helemaal fout. Dat had je niet moeten doen. Ga ze in godsnaam vertellen dat je niet mijn advocaat bent.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Geloof me nou maar. Je moet bij me uit de buurt blijven. Het is voor jou en voor Ryan niet goed dat onze vriendschap algemeen bekend wordt.’

      ‘Daar is het te laat voor,’ antwoordde Ami bitter. ‘Het feit dat we jou kennen is in de pers en op de televisie breed uitgemeten. De media kunnen geen genoeg krijgen van het verhaal over de Little Leaguewedstrijd die in een bloedbad veranderde. Ze hebben Ryan en mij het leven zuur gemaakt.’

      ‘Dat spijt me. Daar wist ik niets van. Ik heb geen televisiegekeken of een krant gelezen sinds...’

      Morelli’s stem stierf weg. Hij leek zich ernstig zorgen te maken.

      ‘Ryan mist je,’ zei Ami.

      ‘Heeft hij gezien wat er gebeurde?’

      ‘Natuurlijk. Je lag daar in een plas bloed. Hij dacht dat je dood was.’ Morelli’s gelaatstrekken verzachtten zich en hij liet zijn hoofd voorover zakken. ‘Ik wilde niet dat die kinderen het zouden zien.’

      ‘Waarom heb je het dan gedaan?’

      De gevangene schudde langzaam het hoofd. ‘Dat weet ik niet. Het gebeurde allemaal zo snel. Kon ik het maar terugdraaien.’

      Morelli keek Ami aan. Hij was radeloos. ‘Je moet weg. Ik vind het fijn dat je gekomen bent, maar kom hier alsjeblieft niet meer naartoe. En zeg tegen Ryan dat het goed met me gaat. Ik wil niet dat hij zich zorgen om me maakt.’

      ‘Dat zal ik tegen hem zeggen, maar voor ik vertrek moet ik eerst iets met je bespreken.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Op een bepaalde manier ben ik wel degelijk je advocaat. Vanmorgen kwam er een vrouw langs die me heeft aangenomen om je juridisch bij te staan. Ze zegt dat ze jou kan helpen. Ik heb tegen haar gezegd dat ik jouw zaak niet kan behandelen. Ik weet helemaal niets over strafrecht. Maar ik heb gezegd dat ik je een boodschap van haar zou overbrengen.’

      ‘Wie is die vrouw?’

      ‘Ze heet Vanessa Kohler.’ Morelli maakte een aangeslagen indruk. ‘Ze zegt dat ze je nog kent van de highschool en dat jullie elkaar halverwege de jaren tachtig weer tegenkwamen. Ze logeert in het Hilton, kamer 709. Ik heb haar telefoonnummer.’

      ‘Nee! Zeg maar tegen Vanessa dat ik niet met haar wil praten. Zeg dat ze bij me uit de buurt blijft. Zeg dat ze terug naar huis moet gaan.’

      ‘Maar ze denkt dat ze een manier weet om je te helpen.’

      Morelli’s gezicht werd strakker. ‘Je moet doen wat ik zeg, Ami. Zeg dat ze naar huis gaat. En ik wil ook niet dat jij hier nog komt. Het is niet veilig om bij mij in de buurt te zijn.’

      ‘Maar, Dan...’

      ‘Eruit!’ gilde hij. ‘Vertrekken! Schiet op! Ik wil niet meer met je praten.’

      

      Ami was helemaal van streek toen ze het ziekenhuis verliet. Ze had zich niet voor kunnen stellen dat Morelli haar hulp zo bruusk zou afwijzen. Tijdens de terugrit probeerde Ami de situatie vanuit zijn standpunt te bekijken. Haar woede bekoelde. Dan was ernstig gewond en moest de mogelijkheid van een gevangenisstraf onder ogen zien. Hij was iemand die van het buitenleven hield en het idee dat hij in de gevangenis zou belanden, maakte zijn toekomst er bepaald niet rooskleuriger op. Dokter Ganett had gezegd dat het normaal was dat iemand onder Dans omstandigheden depressief was, en het was egoïstisch van haar om te verwachten dat hij aardig tegen haar deed en dankbaar zou zijn voor haar komst.

      De manier waarop Morelli had gereageerd toen hij hoorde dat Vanessa Kohler in de stad was, was ook begrijpelijk. Hij had die vrouw sinds halverwege de jaren tachtig niet meer gezien. Ami had geen idee hoe hun verhouding twintig jaar geleden was geweest. Vanessa was beslist een eigenaardig type. Misschien had Morelli haar nooit gemogen en wilde hij niet dat zij nu haar neus in zijn zaken ging steken.

      Hoe dan ook, haar werk aan Morelli’s zaak was nu verleden tijd, bedacht Ami toen ze de deur naar de receptieruimte opende. Daarover was hij glashelder geweest. Ze ging Vanessa Kohler bellen om haar te vertellen dat Morelli niet wilde dat zij hem juridisch zou bijstaan en dat hij met geen van hen beiden wilde praten.

      ‘Mevrouw Vergano,’ zei de receptioniste toen Ami de wachtruimte betrad, ‘deze heren willen u even spreken.’

      Twee mannen in kostuum stonden op en keken naar haar op een manier die Ami uiterst onaangenaam vond. Het leken allebei types die graag zelf de touwtjes in handen hielden. De langste van de twee was knap om te zien. Hij had iets van een fotomodel. Zijn scherpe gelaatstrekken zouden op foto’s vanuit elke hoek goed tot hun recht komen, maar ze waren van zo’n volmaakte schoonheid dat hij haast niet echt leek, maar meer op een goed geslaagde poging om een driedimensionale computeranimatie tot stand te brengen. De andere man was kleiner en dikker. Zijn haar was niet geföhnd zoals dat van het fotomodel en zijn kleren waren ook minder duur. Ami meende te zien dat zijn neus ooit gebroken was geweest. Hij zag eruit als iemand die nooit geloofde wat er tegen hem werd gezegd.

      ‘Ami Vergano?’ vroeg de langste op onaangename toon.

      ‘Ja.’

      ‘Ik ben Brendan Kirkpatrick van het bureau van de officier van justitie in Multnomah County. Dit is Howard Walsh, van de recherche in Portland. Wij willen graag even met u spreken.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Ami met een geforceerde glimlach. Ze wist dat dit iets met de zaak van Morelli te maken moest hebben en ze voelde zich net een stout kind dat een standje gaat krijgen. ‘Gaat u maar mee naar mijn kantoor.’

      Zodra ze in het kantoortje waren, gingen Kirkpatrick en Walsh zitten voordat Ami de kans kreeg hun een stoel aan te bieden.

      ‘Waar gaat het over?’ vroeg Ami, in de hoop dat ze volmaakt onschuldig zou overkomen.

      Kirkpatrick keek Ami aan met een blik waaruit bleek dat hij niet zonder meer zou geloven wat ze zei.

      ‘Ik heb zojuist een erg verontrustend telefoontje gekregen. U kent dokter Leroy Ganett toch?’

      Ami reageerde niet. Kirkpatrick glimlachte koeltjes. ‘Hij kent u wel. Hij vertelde me dat u bij hem langs bent geweest en hem verteld hebt dat u de advocaat van Daniël Morelli bent. Dokter Ganett zegt dat u het ziekenhuis met een rechtszaak hebt gedreigd als ze u niet bij mijn gevangene zouden toelaten. Vandaar mijn vraag, mevrouw Vergano: bent u Morelli’s advocaat?’

      ‘Ja,’ antwoordde Ami terwijl haar maag als een wagentje op de achtbaan tekeerging.

      ‘Kijk, dat is nu interessant. U bent niet door de rechtbank benoemd en Morelli heeft met niemand gebeld en ook geen bezoek ontvangen tot het moment dat u zijn kamer binnendrong.’

      ‘Morelli woonde toch bij u in huis, mevrouw Vergano?’ vroeg Walsh op een toon die suggereerde dat Morelli meer was dan alleen maar een huurder. Ami ging er niet op in.

      ‘Hij woonde in het appartement boven mijn garage.’

      ‘Hebt u dokter Ganett wijsgemaakt dat u Morelli’s advocaat bent om zodoende gezellig bij hem op bezoek te gaan?’ vroeg de rechercheur.

      ‘Nee, dat heb ik niet.’

      ‘Door wie bent u dan in de arm genomen?’ wilde Kirkpatrick weten.

      Ami kwam tot de slotsom dat deze twee dachten dat ze haar konden afbekken omdat ze een vrouw was die machteloos tegenover hen stond. Haar angst maakte plaats voor woede, maar ze gaf glimlachend antwoord.

      ‘Dat is helaas vertrouwelijke informatie.’

      Kirkpatricks hoofd liep rood aan. ‘Dit is geen spelletje, mevrouw Vergano. Uw vriendje heeft een politieagent aangevallen en bijna iemand vermoord. Hij…’

      ‘Wacht even,’ viel Ami hem in de rede. ‘Daniël Morelli is niet mijn vriendje, en ik stoor me aan uw insinuatie. Komt u alstublieft terzake. Wat komt u hier doen?’

      ‘Er is geen reden om kwaad te worden,’ zei Walsh, die probeerde om iedereen tot kalmte te brengen. ‘We zijn een probleem tegengekomen dat een beetje op onze zenuwen is gaan werken.’

      ‘Wat voor probleem?’ vroeg Ami.

      ‘Morelli’s legitimatie klopt niet. We hebben zijn vingerafdrukken gecheckt, maar er is nergens iets over hem te vinden. Het enige wat we hebben kunnen nagaan is dat hij twee maanden geleden in Portland is opgedoken. Daarvoor heeft hij nooit bestaan.’

      Het lukte Ami niet om haar verbazing te onderdrukken.

      ‘Ik meen dat u tegen de agent die u op het honkbalterrein ondervroeg, hebt gezegd dat u hem bij een kunstmarkt bent tegengekomen,’ ging Walsh verder.

      ‘Dat klopt.’

      ‘Kende u hem daarvoor al?’

      ‘Nee.’

      ‘Dat zegt iedereen die we tot nu toe gesproken hebben ook. Als je bedenkt dat hij met een valse legitimatie rondloopt en kijkt naar de manier waarop hij zich bij die honkbalwedstrijd gedroeg, maken we ons ernstig zorgen dat hij een terrorist zou kunnen zijn.’

      Ami werd bleek. Met die mogelijkheid had ze nooit rekening gehouden. Morelli was duidelijk een geoefend vechter. Had hij bij een trainingskamp van Al-Qaeda geleerd hoe hij mensen moest doden?

      ‘We hadden gehoopt dat u ons zou kunnen vertellen wie hij werkelijk is, mevrouw Vergano,’ zei de rechercheur.

      Ami schudde het hoofd. ‘Ik zou het echt niet weten. Ik ken hem pas twee maanden en hij heeft me alleen maar verteld dat hij Daniël Morelli heette.’

      ‘Misschien weet degene die u heeft aangenomen zijn echte naam,’ drong Kirkpatrick aan.

      ‘Het spijt me,’ zei Ami verontschuldigend,‘maar die informatie kan ik u niet geven. Dat is strikt vertrouwelijk.’

      Kirkpatrick wendde zich tot Walsh. ‘Weet je wat ik denk, Howard? Ik denk dat mevrouw Vergano door niemand is aangenomen. Volgens mij heeft ze dat verhaal dat ze Morelli’s advocaat is zelf verzonnen om zo toegang tot het ziekenhuis te krijgen.’

      ‘Dat zou een ernstig misdrijf zijn, Brendan.’

      ‘Belemmering van de rechtsgang, op z’n minst, Howard.’ Kirkpatrick richtte zijn aandacht op Ami. ‘Maar de aanklacht kan een stuk zwaarder uitvallen als blijkt dat Morelli een terrorist is.’

      ‘U kunt me bedreigen zoveel u wilt, meneer Kirkpatrick, maar u weet dat ik de naam van degene die me heeft aangenomen niet prijs mag geven.’

      ‘Gesteld dat u door iemand bent aangenomen.’ Kirkpatrick liet zijn blik door Ami’s kantoortje dwalen. ‘Als ik dit zo zie, gaat het u niet bepaald voor de wind. De zaak van Morelli staat volop in de publiciteit. Zijn advocaat krijgt ruim aandacht in de pers. Misschien komt hij - of zij - zelfs op televisie. Is hier misschien sprake van klantenwerving uwerzijds?’

      Ami kwam overeind. ‘De maat is vol. Ik wil dat u mijn kantoor verlaat.’

      ‘Volgens mij bent u naar het ziekenhuis gegaan en hebt u zich daar met leugens naar binnen gepraat om Morelli als cliënt te krijgen,’ ging Kirkpatrick verder, zonder aandacht aan Ami’s uitbarsting te schenken. ‘Dat kan u op een royement komen te staan.’

      ‘Als u hier nog langer blijft, betekent dat huisvredebreuk. En voordat u met royement gaat dreigen, zou ik maar eens bedenken hoe de rechtbank reageert als ik vertel hoe u zich in mijn kantoor hebt gedragen.’

      Kirkpatrick glimlachte schaamteloos. Hij was totaal niet onder de indruk van Ami’s dreigement. ‘We weten dat u niet de advocaat van Morelli bent, mevrouw Vergano. Dokter Ganett vond het al verdacht, maar hij wilde het eerst verifiëren voordat hij mij belde. Hij heeft aan Morelli gevraagd of u zijn advocaat was. Morelli zegt dat dat niet het geval is.’

      ‘We kunnen dit meningsverschil eenvoudig oplossen,’ zei Walsh. ‘Waarom gaat u niet met ons mee naar het ziekenhuis? Als de gevangene zegt dat u zijn advocaat bent, bieden we u onze verontschuldigingen aan.’

      Ami besefte dat ze haar voor het blok hadden gezet. Ze had tegen Ganett gelogen. Ze was nooit echt Morelli’s advocaat geweest. Dat kon alleen als hij daar zelf mee akkoord ging. Als ze naar het ziekenhuis ging, zou Morelli tegen Kirkpatrick en Walsh zeggen dat zij niet zijn advocaat was. Maar als ze niet mee zou gaan, zouden ze haar misschien arresteren.

      ‘Dat is een uitstekend voorstel,’ blufte Ami, ‘en ik verwacht van u beiden een verontschuldiging als Morelli u vertelt dat ik hem juridische bijstand verleen.’

      ‘En als dat niet zo is, moet u zelf een advocaat in de arm nemen,’ riposteerde Kirkpatrick.

      

      Dokter Ganett maakte een nerveuze indruk toen hij Ami, Kirkpatrick en Walsh de ruimte vóór de bewaakte afdeling zag betreden. Hij knikte de officier en de rechercheur stijfjes toe, maar hij kon het niet opbrengen om Ami recht in de ogen te kijken.

      ‘Fijn u weer te zien, dokter Ganett,’ zei Kirkpatrick. ‘Ik meen dat u mevrouw Vergano al kent?’

      Ganetts hoofd werd rood toen Ami’s naam werd genoemd. ‘Ik hoop dat ik geen moeilijkheden heb veroorzaakt.’

      ‘Helemaal niet,’ stelde Walsh hem gerust. ‘Wilt u niet even met ons meelopen naar Morelli’s kamer?’

      Ze wachtten zwijgend voor de deur van de beveiligde afdeling terwijl de verpleger via zijn walkietalkie met iemand binnen sprak. Kirkpatrick en Walsh maakten een ontspannen en zelfverzekerde indruk. Ganett stond van het ene been op het andere te wiebelen. Ami’s hersens werkten op volle toeren.

      De deur ging met een metalen klik open en Ganett ging hun voor naar Morelli’s kamer. Ami kon de hachelijke situatie waarin ze zich bevond amper geloven. Over enkele ogenblikken zou ze gearresteerd kunnen worden en zou haar carrière ernstig gevaar lopen. Hoe zou ze zichzelf en Ryan moeten onderhouden als ze geroyeerd werd? Ze probeerde zich in te denken wat de gevolgen voor haar zoon zouden zijn als hij zag dat zijn moeder als misdadigster werd bestempeld.

      Morelli zat rechtop in bed toen ze binnenkwamen. Zijn blik gleed van Kirkpatrick naar Walsh naar Ami. Toen hij haar aankeek, probeerde ze hem haar ellendige situatie duidelijk te maken. Morelli vertrok geen spier.

      ‘Weet u nog wie ik ben, meneer Morelli?’ vroeg de hulpofficier.

      ‘Geen antwoord geven!’ riep Ami luid.

      Kirkpatrick leek geschokt door Ami’s brutaliteit om hem in de rede te vallen. Ami wendde zich tot Kirkpatrick.

      ‘Mijn cliënt heeft het recht om met zijn advocaat te overleggen voordat hij vragen van een aanklager of de politie beantwoordt.’

      ‘Wat wilt u daarmee bereiken?’ vroeg Kirkpatrick woedend.

      ‘Ik wil er niets mee bereiken, meneer Kirkpatrick. Ik geef mijn cliënt het advies dat iedere advocaat met enig verantwoordelijkheidsbesef hem zou geven. Ik zou totaal niet geschikt zijn voor mijn vak als ik een cliënt zonder vooroverleg met de autoriteiten zou laten praten. Dat is de taak van een advocaat, Brendan. Advies geven.’

      Kirkpatrick liep rood aan. Morelli keek van Ami naar de hulpofficier.

      ‘Is deze dame uw advocaat?’ wilde Kirkpatrick weten. Hij kon zijn woede amper bedwingen.

      ‘Geen antwoord geven!’ beval Ami.

      ‘Ik kan de raad van mijn advocaat maar beter opvolgen, meneer Kirkpatrick,’ zei Morelli.

      Kirkpatrick wendde zich woedend tot Ami. ‘Denkt u nu slim te zijn?’

      ‘Ik denk dat ik de advocate van deze meneer ben, en ik denk ook dat u mij excuus gaat aanbieden.’

      Kirkpatrick wierp Ami een nijdige blik toe, draaide zich op zijn hakken om en liep de kamer uit. Walsh vatte hun nederlaag sportief op. Hij schudde het hoofd en grijnsde, alsof hij daarmee Ami zijn respect wilde tonen.

      ‘Ik wil graag met mijn cliënt overleggen, dokter Ganett,’ zei Ami op vastberaden toon.

      ‘Natuurlijk. Het spijt me. Ik was bang dat...’ stamelde de arts.

      ‘Dat geeft niet,’ antwoordde Ami grootmoedig. ‘Ik ben blij dat u de moeite hebt genomen om een en ander na te trekken. De meeste mensen zouden niet zo consciëntieus te werk zijn gegaan.’

      ‘Wat had dat allemaal te betekenen?’ vroeg Morelli zodra ze alleen waren. Ami liet zich op een stoel zakken en begon te beven.

      ‘Gaat het wel?’ vroeg Morelli.

      ‘Amper. Die etter van een Kirkpatrick beschuldigde me van...’ Ze schudde het hoofd. ‘Van een heleboel dingen. Hij zei dat ik klanten probeerde te lokken.’ Ze keek Morelli aan. ‘Ze zouden me gearresteerd hebben als je niet had gezegd dat ik je advocaat was. Bedankt, Dan.’

      ‘Graag gedaan. Die Kirkpatrick is een klootzak.’ Hij glimlachte. ‘Ik vond het wel mooi zoals je hem te grazen nam.’ Morelli schoot in de lach. ‘Volgens mij sprong hij zowat uit zijn vel toen je zei dat je wilde dat hij zijn excuses aanbood.’

      Ami probeerde zich nog even groot te houden, maar plotseling verdween de spanning waaronder ze gebukt had gegaan en begon ze onbeheerst te giechelen.

      ‘Hij was aardig van streek, hè?’ zei Ami.

      ‘Volgens mij vindt hij het niet leuk als hij wordt dwarsgezeten.’

      Ami bloosde. Ze was trots op zichzelf omdat ze niet had toegegeven. Maar toen werd ze weer serieus.

      ‘We moeten twee dingen bespreken,’ zei Ami.

      ‘Ga je gang.’

      ‘Je hebt een advocaat nodig.’

      Morelli wilde iets zeggen, maar Ami onderbrak hem.

      ‘Ik treed als je advocaat op tot het moment dat ik een goede strafpleiter heb gevonden die de zaak van me over kan nemen. Maar je kunt niet zonder hulp.’

      ‘Ik weet niet of ik wel hulp wil.’ Morelli maakte een trieste, verslagen indruk. Ami was stomverbaasd over de plotselinge verandering in zijn stemming. ‘Ik heb Barney bijna vermoord en ik zou die agent vermoord hebben als zijn collega me niet had neergeschoten.’

      ‘Waarom deed je dat?’

      ‘Toen Barney uithaalde, kreeg mijn training de overhand. Ik reageerde zonder erbij na te denken,’ antwoordde Morelli zo zachtjes dat Ami hem amper kon verstaan. ‘Ik heb gezworen dat ik nooit meer iemand pijn zou doen, Ami. En dat heb ik ook echt geprobeerd.’ Hij schudde het hoofd. ‘Misschien moet ik het allemaal maar over me heen laten komen. Dan ben ik er tenminste van af. Ik ben het beu om steeds maar op de vlucht te zijn.’

      ‘Wie ben je, Dan?’ vroeg Ami.

      Morelli knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’

      ‘Wie ben je echt?’

      ‘Ik begrijp de vraag niet,’ antwoordde Morelli. Hij was duidelijk op zijn hoede.

      ‘Ze hebben je legitimatie nagetrokken. Die is vals. Ze hebben je vingerafdrukken gecheckt en geen gegevens over je kunnen vinden. Wie ben je?’

      Morelli draaide zijn hoofd opzij. ‘Niet iemand die je zou willen kennen,’ antwoordde hij droevig.

      ‘Dan, ik wil je helpen.’

      ‘Dat stel ik erg op prijs, maar je kunt nu beter weggaan.’
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      Vanessa Kohler liep in haar kamer op en neer. Ze had meer het gevoel dat ze een dier in een kooi was in plaats van een hotelgast. Vanuit haar raam had ze uitzicht op de majestueuze sneeuwhellingen van Mount Hood en de zeilbootjes die op de Willamette voeren. In de straten was het druk: allemaal mensen die van de zon wilden profiteren. Ze zou er heel wat voor over hebben gehad om naar buiten te kunnen, weg uit steeds maar dezelfde lucht uit de airconditioning van het hotel, maar ze was bang dat ze dan het telefoontje van Ami Vergano mis zou lopen.

      Vanessa had even geprobeerd om zichzelf wat afleiding te bezorgen door televisie te kijken, maar de programma’s waren zo geestdodend saai dat ze dat niet lang volhield. Op de nieuwszenders was het nog erger: daar was iedereen bezeten van de presidentiële verkiezingscampagne en de stijging van Morris Wingate in de opiniepeilingen. Op iedere zender waren beelden te zien van haar vader met zijn zelfingenomen glimlach. Het maakte haar woedend.

      De telefoon ging.

      ‘Mevrouw Kohler?’ vroeg Ami.

      ‘Waarom bel je nu pas? Is er iets misgegaan?’

      ‘Er waren een paar problemen, maar ik denk dat ik die heb opgelost.’

      ‘Wat voor problemen?’

      Ami vertelde Vanessa over haar belevenissen met dokter Ganett, hulpofficier Kirkpatrick, rechercheur Walsh en Daniël Morelli.

      ‘Dan wil niet met je spreken,’ zei Ami tot slot. ‘Hij raakte erg van streek toen ik hem tot een gesprek met jou probeerde te bewegen. Hij is er ook behoorlijk op gebrand dat ik me zo snel mogelijk terugtrek.’

      ‘Verdomme.’

      ‘Ik heb het echt geprobeerd. Ik wil het nog wel een keer proberen als hij er even over na heeft kunnen denken, maar ik denk niet dat dat enig verschil maakt.’

      Vanessa had wel een paar suggesties, maar die kon ze niet aan een justitiële medewerker toevertrouwen.

      ‘Oké,’ zei ze tegen Ami. ‘Je hebt je best gedaan.’

      ‘Wil je dat ik een goede strafpleiter voor hem zoek?’

      ‘Ja.’

      ‘Dat zal heel wat gaan kosten.’

      ‘Geld is niet het grootste probleem,’ zei Vanessa.

      ‘Wat bedoel je daarmee?’

      ‘Het spijt me, maar dat kan ik je niet zeggen.’

      ‘Vanessa, wie is Dan? De officier zei dat hij een vals legitimatiebewijs heeft en dat ze zijn vingerafdrukken niet hebben kunnen traceren. Toen ik Dan vroeg hoe hij werkelijk heette, raakte hij erg van streek.’

      ‘Neem maar van me aan dat dat geen informatie is waar je op zit te wachten. Dat wil je er ook niet nog eens bij hebben.’

      ‘Er is geen enkele advocaat die Dan kan helpen zonder te weten wie hij is. En er is ook geen rechter die iemand met een valse identiteit op borgtocht vrijlaat.’

      ‘Dat is wel zo, maar ik ga daar geen antwoord op geven.’

      ‘Is Dan in Vietnam geweest?’

      Vanessa aarzelde. ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Volgens mij was hij daar krijgsgevangene. Wist je dat?’

      ‘Nee.’

      ‘Maar je weet wel dat hij in het leger heeft gezeten?’

      ‘Ik wil hier verder niet over praten, Ami.’

      ‘Volgens Kirkpatrick en Walsh is hij mogelijk een terrorist.’

      ‘Ik weet dat je hem alleen maar wilt helpen, maar ik maak nu een einde aan dit gesprek. Bedankt voor alles wat je tot nu toe hebt gedaan.’

      Vanessa verbrak de verbinding en nam een sigaret uit het pakje dat naast de telefoon lag. Ze stak hem op en begon weer door de kamer op en neer te lopen. Wat waren haar mogelijkheden? Het zou niet lang duren voordat haar vader erachter kwam wie Daniël Morelli in werkelijkheid was.

      Vanessa realiseerde zich dat ze sinds ze in Oregon was aangekomen niet meer met Sam had gesproken. Zou Victor Hobson zijn belofte om haar vriend te beschermen zijn nagekomen? Was hij in veiligheid? Vanessa keek op de klok. Aan de oostkust was het drie uur later. Ze belde het nummer van haar appartement. Sam nam meteen op.

      ‘Goddank. Hoe is het met je?’ vroeg ze zodra ze de stem van Sam hoorde.

      ‘Met mij is het prima, maar ik maak me echt ongerust over je.’

      ‘Heeft de FBI...?’

      ‘Die vriend van je, Victor Hobson, heeft me op mijn werk laten ophalen, Vanessa. Dat was erg gênant, vooral omdat de politie de avond ervoor hier kwam binnenstormen.’

      ‘Waarom zit je niet ondergedoken?’

      ‘Omdat dat onzin is. Ik loop helemaal geen gevaar.’

      ‘Verdomme, Sam, je loopt wél gevaar. Je moet me geloven. Als mijn vader erachter komt wat ik weet, is hij tot alles in staat.’

      ‘Gaat het soms over Carl Rice, die kerel uit je boek?’

      ‘Hoe weet je dat?’

      ‘Hobson heeft me vragen over hem gesteld. Wat heb je jezelf op de hals gehaald?’

      ‘Dat kun je maar beter niet weten.’

      ‘Waar ben je, Vanessa? Ik kom naar je toe. Dan zijn we bij elkaar en dan kunnen we dit samen oplossen.’

      ‘Ik wil niet dat je hierheen komt.’

      ‘Vanessa, toe. Je hebt hulp nodig.’

      ‘Ik wil dat je uit het appartement weggaat, Sam. Ik wil dat je onderduikt.’

      ‘Vanessa...’

      ‘Nee, ik zeg niet waar ik ben. Als jij hier bent, is het zelfs nog gevaarlijker omdat je de aandacht afleidt.’

      ‘Vanessa,’ zei Sam nogmaals, maar ze had opgehangen.

      

      Ami was eerder verbaasd dan bezorgd toen Vanessa Kohler een eind aan het gesprek maakte. Ze wist dat Vanessa Dan wilde helpen. Wat ze niet begreep was waarom Vanessa en Dan haar niet de informatie wilden geven die ze nodig had om haar werk te kunnen doen. Ami’s blik viel op de klok. Het was tijd om Ryan van school te halen.

      Ryan stond te wachten toen Ami naast de stoeprand parkeerde. Hij zag er uitgeput uit en hij zei niets toen hij op de stoel naast haar ging zitten.

      ‘Hoe ging het op school, Tijger?’ vroeg Ami terwijl ze invoegde.

      ‘Goed,’ mompelde Ryan.

      ‘Ik ben vandaag bij Dan geweest. Ik heb hem in het ziekenhuis opgezocht.’

      Ryan keek haar vol verwachting aan.

      ‘Je moest de groeten van hem hebben. Ik moest zeggen dat hij een paar blauwe plekken heeft, maar dat het verder goed met hem gaat.’

      ‘Echt waar?’

      ‘Ja, echt waar. Toen ik binnenkwam, zat hij rechtop. Hij heeft een hele tijd met me gepraat.’

      ‘Mag hij al naar huis?’ vroeg Ryan met een hoopvolle blik in zijn ogen.

      ‘Nee, Ryan. Lichamelijk gaat het prima met hem, maar hij heeft meneer Lutz en die agent verwond en dus moet hij in de gevangenis blijven tot dat allemaal opgehelderd is.’

      ‘Maar daarna? Mag hij dan naar huis?’

      ‘Dat duurt nog wel even, Tijger. We moeten maar afwachten wat er gebeurt.’

      Ryan werd heel stil. Hij liet zijn schouders hangen en sloeg zijn ogen neer. Ami voelde zich rot. Ze wist niet zeker wat er met Dan ging gebeuren. Hij had Ben Branton willen beschermen toen hij Barney Lutz te lijf ging, en hij had niet kunnen weten dat hij van achteren door een politieagent werd gegrepen toen hij die agent tegen de vlakte smeet. Als hij een goede strafpleiter had, zou hij er misschien met een lichte of een voorwaardelijke straf van afkomen. Maar zelfs als hij een voorwaardelijke straf kreeg, was Ami er zeker van dat Dan verder zou trekken. Hij had geen binding met Portland. Nu ze erover nadacht, leek het of hij nergens een binding mee had. Bij hun eerste ontmoeting had ze hem gevraagd waar hij vandaan kwam, en toen had hij gezegd dat hij als kind vaak was verhuisd en dat er niet een bepaalde plaats was die hij als zijn ‘thuis’ beschouwde. Ze had dat antwoord toen geaccepteerd, maar gezien wat ze inmiddels over hem te weten was gekomen, leek het of hij haar vraag had willen ontwijken.

      Maar toen besefte ze dat het raadsel van Daniël Morelli niet haar probleem was, maar dat van een nog onbekende advocaat. De volgende dag zou ze haar vrienden in de advocatuur om aanbevelingen vragen. Als ze een goede strafpleiter had gevonden, zou ze diens naam aan Vanessa doorgeven.

      Terwijl ze hierover nadacht, gingen er drie minuten voorbij waarin ze even niet aan Morelli dacht. Hij was dan wel uit haar juridische leven verdwenen, maar ze bleef wel steeds aan hem denken. Haar huurder had iets tragisch. Het leek of hij gebukt ging onder een groot verdriet, dat tijdens haar korte bezoekjes aan het ziekenhuis een paar keer aan de oppervlakte was verschenen. Ami was ervan overtuigd dat Morelli’s verwondingen en zijn juridische problemen niet de enige oorzaak van zijn angsten en depressies waren. Vanessa Kohler had gezegd dat hij ‘emotioneel beschadigd’ was. Waar zou Dan die psychische schade hebben opgelopen? Misschien was het iets wat in Vietnam was gebeurd toen hij daar gevangen had gezeten. Ze kon zich voorstellen dat de Amerikaanse krijgsgevangenen door hun Vietnamese bewakers vreselijk waren mishandeld. Beschikte Morelli over voldoende geestelijke weerbaarheid om zijn beulen het hoofd te bieden?

      Ami herinnerde zich een zaak waar ze aan had gewerkt toen ze nog bij haar oude kantoor werkte. Haar cliënt was een zwaar gestoorde oorlogsveteraan geweest, en ze hadden een psychiater ingeschakeld als getuige-deskundige op het gebied van posttraumatische stressstoornissen. Slachtoffers van PTSS beleefden traumatische gebeurtenissen die buiten het scala van normale menselijke ervaringen lagen, zoals een verkrachting, een aardbeving of een auto-ongeluk, vaak opnieuw. Andere symptomen waren schuldgevoelens en verminderde betrokkenheid bij de wereld om hen heen. Veel Vietnamveteranen leden aan PTSS. Ami had een oriënterend gesprek met de deskundige gevoerd om na te gaan of hij hen bij de zaak kon helpen. Ze herinnerde zich dat het een heel pientere, aardige man was. Ami was beslist niet van plan om verder te gaan met Morelli’s verdediging, maar ze had nog geen andere advocaat voor hem kunnen vinden. Het zou voor degene die uiteindelijk met Morelli’s zaak werd belast een groot voordeel zijn als zij alvast de grondslag voor de verdediging kon leggen. Ami was enthousiast. Ze zou de volgende dag meteen op zoek gaan naar een advocaat voor Morelli. Maar ze moest zich ook zien te herinneren hoe die psychiater heette.
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      Dokter George French was achter in de vijftig en enigszins corpulent, maar hij droeg maatkleding, waardoor zijn buik minder opviel. French’ grijsgroene ogen twinkelden achter het speciaal op maat gemaakte stalen montuur van zijn dubbelfocusbril. Hij had een bleke huid en zijn snor en baard hadden dezelfde peper-en-zoutkleur als het randje met haar op zijn verder kale hoofd. Ami Vergano legde het tijdschrift waarin ze zat te lezen opzij toen French zijn wachtkamer binnenkwam.

      ‘Je ziet er goed uit,’ zei de psychiater met een innemende glimlach. Ami glimlachte terug. ‘Fijn dat je me meteen kon ontvangen.’

      ‘Kom, dan praten we in mijn kantoor verder. Heb je toevallig trek in koffie?’

      ‘Ja, lekker. Dan komen mijn hersens tenminste een beetje op gang.’ Halverwege de gang naar French’ kantoor was een keukentje. De psychiater ging naar binnen en schonk twee koppen koffie in, waarna hij zijn weg vervolgde.

      ‘Jammer dat je oude kantoor werd opgeheven.’

      ‘Dat vond ik ook.’

      ‘Dat moet een hele schok voor je geweest zijn.’

      Ami reageerde schouderophalend. ‘De advocaten in loondienst krijgen nooit te horen wat er speelt. Op een ochtend werden we door het bestuur van de maatschap in de vergaderzaal geroepen en was het einde verhaal.’

      ‘En werk je nu zelfstandig?’

      ‘Ja,’ antwoordde ze. Ze vond het gênant om over haar degradatie van topadvocaat bij een groot kantoor tot kleine zelfstandige met een solopraktijk te praten. ‘Ik kan me net redden. Ik doe voornamelijk echtscheidingen, testamenten en contracten. Ik heb een klein bedrijf als klant die me al hun juridische zaken laten regelen. Als Microsoft of Nike je vragen of je niet een goede advocaat voor ze weet, zou ik het op prijs stellen als je ze doorverwijst.’

      French schoot in de lach en deed een stap opzij om Ami zijn kantoor binnen te laten. Tegen een pastelblauwe muur stond een met bordeauxrood leer overtrokken sofa. Aan de muur hingen een aantal vrolijke reproducties. Ertegenover, aan de andere kant van de kamer, bevond zich een breed raam waardoor het daglicht binnenviel en van waaruit je tot aan de horizon kon kijken. De psychiater deed de deur van zijn kantoor dicht en maakte een uitnodigend gebaar naar een van de twee verchroomde, met leer beklede stoelen die aan weerszijden van een lage salontafel met een glazen bovenblad stonden. Hij ging zelf in de andere stoel zitten.

      ‘Ik zou graag willen dat je met een van mijn cliënten sprak,’ zei Ami tegen de psychiater.

      ‘Gaat het om een echtscheidingszaak?’

      ‘Nee. Het gaat om een zaak waaraan nogal wat ruchtbaarheid wordt gegeven. Heb je iets over die vechtpartij bij die Little League-wedstrijd gehoord?’

      ‘Wie heeft dat niet?’

      ‘Mijn zoontje speelt in een van de teams die die dag moesten spelen en de man die gearresteerd is, is mijn huurder. Hij woonde in het appartement boven mijn garage. Over hem wil ik met je praten.’

      ‘Waarom met mij?’

      ‘Omdat jij een expert bent op het gebied van posttraumatische stressstoornissen.’

      ‘Natuurlijk, Mazyck,’ zei French, de naam van de zaak noemend waarvoor Ami’s vroegere kantoor hem had ingeschakeld. Gregory Mazyck was een veteraan die zichzelf met een gijzelaar in zijn eigen huis had verschanst. French had een verklaring afgelegd, waaruit bleek dat Mazyck aan een posttraumatische stressstoornis leed en geloofde dat de politie Irakezen waren en dat de gijzelaar zijn beste vriend was, die tijdens de Golfoorlog in zijn armen was gestorven.

      ‘Wat weet je over wat er bij de Little League-wedstrijd is gebeurd?’

      ‘Niet veel.’

      ‘Oké. Dan - Daniël Morelli, mijn cliënt - is timmerman van zijn vak. Ik weet niet hoe oud hij is, maar ik schat zo achter in de veertig. Hij trekt het hele land door in zijn pick-up. Hij heeft geen vaste woon- of verblijfplaats. Soms woont hij weken aan één stuk ergens in een bos. Hij voorziet in zijn onderhoud door als klusjesman te werken en met het op bestelling maken van erg mooie houten meubels. Zo heb ik hem ook leren kennen, bij de kunstmarkt in het park. Hij had een kraampje naast dat van mij en hij probeerde daar orders voor zijn meubels te krijgen. Maar goed, hij was dus op zoek naar een woning. Ik vond hem aardig. Het leek een heel zachtaardige man. Mijn zoontje was werkelijk gek op hem. Ik heb nooit ergens aan gemerkt dat hij een gewelddadig iemand was.’

      Ami vertelde de psychiater over de vechtpartij.

      ‘Ik vroeg hem waarom hij Barney en de agent te lijf was gegaan. Hij zei dat hij zonder nadenken had gehandeld en dat op dat moment zijn training de overhand kreeg. Hij leek ontzettend spijt te hebben van wat hij had gedaan. Hij was ook heel depressief. Hij vertelde me ook dat hij in Vietnam gevangen had gezeten. Ik vroeg hem of hij in het leger had gezeten, maar daar wilde hij niet over praten. Hij zei ook dat hij had gezworen dat hij nooit meer iemand pijn zou doen. Ik vraag me af of die plotselinge geweldsuitbarsting iets te maken kan hebben met zijn ervaringen in Vietnam.’

      ‘Dat zou kunnen.’

      ‘Ik herinner me je getuigenverklaring nog. Je zei dat ervaringen op het slagveld jaren later de oorzaak konden zijn van verschijnselen van posttraumatische stressstoornis. Ik zou graag willen dat je met Dan praat en me laat weten wat jij van hem denkt.’

      ‘Dat is prima.’

      ‘O, ja,’ zei Ami. ‘Er is nog iets raars aan de hand. Dans legitimatie is vals en ze kunnen zijn vingerafdrukken nergens terugvinden.’

      ‘Dat is interessant. Als hij in het leger heeft gezeten, zouden zijn vingerafdrukken terug te vinden moeten zijn.’ French stond op. ‘Even in mijn agenda kijken.’

      Hij liep naar zijn bureau en praatte via de intercom met zijn secretaresse.

      ‘Er heeft voor vanmiddag iemand afgezegd,’ zei hij even later tegen Ami. ‘Is drie uur akkoord?’

      

      Morelli zat half overeind in bed toen de bewaker Ami en French zijn kamer binnenliet. De slangetjes van de maagsonde en het infuus waren verwijderd en zijn wangen hadden weer wat meer kleur gekregen.

      Zijn lange haren lagen als een waaier achter zijn hoofd en bedekten bijna zijn gehele kussen.

      ‘Je ziet er een stuk beter uit,’ zei Ami.

      Morelli richtte zijn aandacht op Ami’s metgezel. ‘Wie is die vriend van je?’

      ‘Dat is George French. Hij is psychiater.’

      Er verscheen een vermoeide glimlach op Morelli’s gezicht. ‘Wordt dat het argument van de verdediging? Ontoerekeningsvatbaarheid? Ik kan je die moeite besparen, Ami: daar trappen ze niet in. Ik ben volkomen normaal.’

      ‘Je hoeft niet krankzinnig te zijn om psychische argumenten aan te kunnen voeren, Dan. Dokter French wil je alleen maar een paar vragen stellen.’

      ‘Is dit vertrouwelijk? Blijft dit onder ons?’

      ‘Ja,’ stelde Ami hem gerust.

      Morelli haalde zijn schouders op en gebaarde naar de stoelen tegen de muur.

      ‘Ga je gang. Ik heb toch niks beters te doen.’

      Ami en de psychiater zetten de stoelen naast het bed neer. George legde een notitieblok met geel gelinieerd papier op zijn schoot en maakte een aantekening.

      ‘Mag ik Dan tegen je zeggen?’ vroeg hij.

      ‘Je mag alles tegen me zeggen, maar houd het wel fatsoenlijk,’ grapte Dan, alsof hij aan wilde geven dat hij het vraaggesprek met French niet serieus nam.

      French lachte. ‘Ik wil graag eerst wat over je achtergrond horen voordat we over het incident op het honkbalterrein beginnen. Is dat goed?’

      Morelli scheen zich niet helemaal op zijn gemak te voelen, maar hij knikte toch instemmend.

      ‘Goed. Eerst een gemakkelijke vraag. Waar ben je opgegroeid?’

      ‘In Californië.’

      ‘Waar in Californië?’

      ‘San Diego.’

      Morelli had tegen Ami gezegd dat zijn vader militair was en steeds werd overgeplaatst. Nu vertelde hij French iets anders.

      ‘Heb je broers of zussen?’

      ‘Nee.’

      ‘Leeft je moeder nog?’

      ‘Nee.’

      ‘En je vader?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Kon je niet met hem opschieten?’

      ‘Hij is ervandoor gegaan toen ik nog klein was.’

      ‘Is je moeder ooit hertrouwd?’

      ‘Nee.’

      French maakte een paar aantekeningen voordat hij verder ging met vragen stellen.

      ‘Komen er al diepe psychologische inzichten, dokter?’ vroeg Morelli.

      ‘Tot nu toe dertien,’ antwoordde French met een glimlach.

      ‘Eén-nul,’ zei Morelli. Hij probeerde George van zijn stuk te brengen, maar hij was slim genoeg om te beseffen dat de psychiater niet toehapte.

      ‘Vertel me eens waar je op de highschool hebt gezeten,’ zei French.

      ‘St. Martin’s Prep.’

      George keek verbaasd. ‘Dan waren je ouders zeker behoorlijk rijk.’

      ‘Ik had een studiebeurs.’

      ‘Dan haalde je waarschijnlijk ook goede cijfers?’

      ‘Voornamelijk negens en tienen.’

      ‘Deed je aan sport?’

      ‘Op de basisschool wel, maar op St. Martin’s deed ik niet aan de georganiseerde sporten mee. Ik concentreerde me voornamelijk op mijn studie en bemoeide me verder met niemand.’

      ‘Wat waren je lievelingsvakken?’

      ‘Natuurwetenschap, wiskunde. Ik vond fysica altijd erg leuk.’

      ‘Vond je St. Martin’s een leuke school?’

      Morelli haalde zijn schouders op. ‘Sommige leraren waren behoorlijk streng, als je dat bedoelt. Maar de kinderen kwamen uit een heel andere wereld. Ik had niet veel met ze gemeen.’

      ‘Had je goede vrienden?’

      Morelli’s gezicht betrok. ‘Daar wil ik niet over praten.’

      ‘Je kende Vanessa toen je op de highschool zat,’ zei Ami.

      Morelli leek van streek. ‘Ja, Vanessa, die kende ik. Maar daar wil ik het niet over hebben. Volgende vraag.’

      ‘Oké,’ zei French op inschikkelijke toon. ‘Hoe was het op de universiteit?’

      Morelli reageerde niet.

      ‘Meneer Morelli?’ drong George aan.

      ‘Ik heb niet op de universiteit gezeten. Ik kwam van school toen de Vietnamoorlog aan de gang was. Ik werd opgeroepen voor het leger.’

      ‘En wilde je ook in dienst?’

      ‘Ik weet niet wat ik wilde. Het was erg moeilijk.’

      Ami vond dat Morelli triest en verbitterd klonk.

      ‘Waar heb je je basisopleiding gehad?’ vroeg French.

      ‘In Fort Lewis.’

      ‘En dat was de gewone basisopleiding?’

      ‘Ja.’ Morelli zweeg even. Hij scheen zich iets te herinneren. ‘Maar je had ook die tests. Volgens mij hoorden die niet bij de basisopleiding.’

      ‘Wat voor tests?’

      ‘Tijdens de basisopleiding werd iedereen getest. IQ-tests, taalvaardigheid en zo. In het begin werden we met een hele groep tegelijk getest, maar na een tijdje testten ze mij apart. Dan werd ik op zaterdagochtend of op een doordeweekse avond opgeroepen en moest ik samen met nog een paar anderen die tests doen. We mochten daar verder met niemand over praten. Daar waren ze heel streng in. Maar ik heb er toch één keer met een van de anderen over gepraat. Hij vond het ook allemaal maar vreemd. Het bleek dat zijn ouders uit Rusland waren geëmigreerd, zodat hij de taal vloeiend sprak. Hij wist dat een van de andere jongens een Aziatische taal sprak en dat weer een ander op de universiteit Russisch als hoofdvak had gestudeerd.’

      ‘En jij?’

      ‘Dat snapte ik eigenlijk niet. Ik had op de highschool Frans geleerd en altijd goede cijfers gehaald, maar die andere jongen sprak Russisch alsof het zijn moedertaal was.’

      ‘Is er tijdens je basisopleiding verder nog iets vreemds gebeurd?’

      ‘Ja, maar dat was eigenlijk niet iets vreemds. Meer iets onverwachts.’

      ‘En wat was dat?’

      ‘Mijn overplaatsing. We moesten een voorkeur opgeven voor onze vervolgopleiding,’ zei Morelli. ‘Ik gaf op dat ik naar de kaderschool wilde.’ Toen Ami hem niet-begrijpend aankeek, legde hij uit wat dat was. ‘De officiersopleiding. Dat was mijn voorkeur. Mijn tweede keus was de commandotroepen. Ze stuurden me naar Fort Holabird, vlak buiten Baltimore.’

      ‘Wat gebeurde daar?’

      ‘Daar kreeg ik een opleiding tot geheim agent.’

      ‘Terwijl je daar geen voorkeur voor had uitgesproken?’

      ‘Nee. Maar wie was ik om daar vragen over te stellen? Je hebt maar te doen wat je gezegd wordt. Dus ging ik die opleiding volgen.’

      ‘Wat heb je in Fort Holabird geleerd?’

      ‘Inlichtingenwerk. Hoe je iemand moet schaduwen, hoe je een inbraak moet plegen, het gebruik van elektronica.’

      ‘Afluisterapparatuur?’

      ‘En nog meer van zulke handigheidjes.’ Morelli glimlachte. ‘We moesten ook veldwerk doen.’

      ‘Geef daar eens een voorbeeld van.’

      ‘O, dan pikte ik een willekeurige naam uit het telefoonboek en zat het slachtoffer dan een hele dag achterna. Ik heb ook een keer afluisterapparatuur geplaatst bij een bedrijf. Ik brak daar ’s nachts in om een microfoon te plaatsen. We hebben urenlang naar de vreselijkste onzin zitten luisteren. Een paar nachten later ben ik teruggegaan om de microfoon weer weg te halen.’

      ‘Wat zou er gebeurd zijn als ze je betrapt hadden?’

      ‘Dat is iemand een keer overkomen. Het leger probeert dan om het probleem op te lossen. Als de politie erbij betrokken was, was dat nooit een probleem, omdat die wisten dat we van tijd tot tijd zulke dingen deden. Als het een burger was, stuurden ze een kolonel met een borst vol medailles. Die deed eerst een beroep op de vaderlandsliefde van zo iemand en stelde dan een financiële regeling voor om de schade te dekken. Als dat niet lukte, liet zo’n officier op een subtiele manier merken dat het leven soms moeilijk kan zijn.’

      ‘Is er bij Fort Holabird verder nog iets vreemds gebeurd?’ vroeg French.

      Morelli knikte. ‘Tegen het eind van mijn vierde maand werd ik bij de training weggeroepen en moest ik me op een kantoor op de basis melden. Daar werd ik opgewacht door twee commando’s, allebei in volledig tenue. Ze zeiden dat ze wilden dat ik me voor de commando-opleiding aanmeldde. Ze zeiden ook dat ze erg onder de indruk waren van mijn prestaties en dat ze dachten dat ik in het stramien zou passen. Het ging allemaal erg amicaal en ze waren ook erg vleiend over mijn resultaten. Ze lieten het voorkomen alsof ik als enige was uitverkoren en maakten toespelingen op geheime missies en opdrachten met een hoge risicofactor.

      Je moet niet vergeten dat ik nog maar een broekie was en me gemakkelijk liet beïnvloeden. Die twee commando’s leken zo uit een John Wayne-film te komen. Ze hadden hun borst vol met onderscheidingen hangen. En er hangt om de commandotroepen natuurlijk ook een waas van geheimzinnigheid.’

      George glimlachte. ‘Ik neem aan dat je getekend hebt.’

      ‘Inderdaad. Zodra ik bij Holabird klaar was, ging ik naar de luchtlandingstroepen in Fort Benning, Georgia, om daar in drie weken te leren hoe je uit een vliegtuig moet springen. Daarna kwam ik bij het Special Warfare Center in Fort Bragg, North Carolina, terecht.’

      ‘En wat heb je daar gedaan?’

      ‘Zware lichamelijke training en overlevingstechnieken. Ze hadden daar hindernisbanen van een kilometer of acht. We hebben daar leren abseilen, touwbruggen maken, dat soort dingen. De survivaltraining was héél zwaar. We werden dan in een afgelegen kustgebied in zee gedropt en dan moesten we leren hoe we aan land moesten komen en daar zien te overleven. We moesten leren welke eetbare planten er in dat gebied groeiden, hoe we een vuur aan moesten leggen, kortom het echte padvinderswerk.

      En dan had je ook nog de speciale trainingen. De basiseenheid bij de commando’s is het A-team, dat uit twee officieren en tien soldaten bestaat. Ieder lid van een A-team heeft zijn eigen specialisme. Je hebt een geniesoldaat die met explosieven werkt, een hospik, een radiotechnicus, een talenexpert, een wapendeskundige en een deskundige op het gebied van psychologische oorlogvoering. Dat laatste was ik.’

      ‘Wat moest je dan precies doen?’

      ‘Ik moest leren hoe ik gebruik moest maken van medische hulp, assistentie van boeren en moordtechnieken. Ik heb geleerd hoe je angst kunt aanwenden om non-combattanten over te halen om voor je te werken en ook hoe je gevangenen moet ondervragen.’

      Morelli zweeg even, alsof hij aan iets dacht wat hij zich liever niet herinnerde.

      ‘Verder nog iets?’ vroeg French in een poging om het gesprek weer op gang te krijgen.

      Morelli richtte zijn blik weer op de psychiater. ‘Veldoefeningen,’ antwoordde hij. ‘Mijn team trok er als eenheid op uit. We hebben in Alaska en in Panama getraind; in de kou en in een oerwoudklimaat. Na mijn training in Fort Bragg ging ik naar Fort Perry in North Carolina voor verdere training in ondervragingstechnieken. Daarna ging ik weer terug naar Bragg.’

      ‘Heb je wat je tijdens je opleiding hebt geleerd ooit in de praktijk kunnen brengen?’

      Morelli was op zijn hoede, maar hij knikte bevestigend.

      ‘Kun je me iets over je opdrachten vertellen?’

      ‘Daar praat ik liever niet over.’

      ‘Omdat het geheime opdrachten waren?’

      ‘Ik ga niet over mijn opdrachten praten.’

      ‘Goed.’

      French maakte nog een paar aantekeningen. Ami meende te merken dat Morelli uitgeput begon te raken. Hij deed zijn ogen dicht terwijl French zat te schrijven en bij zijn laatste paar antwoorden had hij heel zachtjes gesproken.

      ‘Ami heeft me verteld dat je in Vietnam bent geweest.’

      Morelli knikte en keek naar Ami.

      ‘Was je daar krijgsgevangen?’

      Morelli knikte opnieuw.

      ‘Hoe lang heb je gevangengezeten?’

      ‘Ongeveer twee weken.’

      George deed zijn best zijn verbazing te verbergen. ‘Waarom maar zo kort?’

      ‘Ik ben ontsnapt.’

      ‘Waar ben je gevangengenomen?’

      ‘Dat zeg ik liever niet.’

      ‘Door de Vietcong?’

      ‘Dat zeg ik liever niet.’

      ‘Hoe ben je ontsnapt?’

      Morelli kreeg een afwezige blik in zijn ogen. ‘Ik wilde er gewoon vandoor gaan. Ik had genoeg van de hele situatie.’

      ‘Was je in een gevangenkamp of...?’

      ‘Ik was niet op een plek waarover je wel eens hebt gehoord.’

      ‘Maar wel in Vietnam?’

      Morelli gaf geen antwoord.

      ‘Waar ben je na je ontsnapping naartoe gegaan?’ vroeg French.

      ‘Ik ben het oerwoud in gevlucht. Ik kan me in de jungle zonder kaart of kompas redelijk redden. Het ging allemaal goed.’ Morelli deed zijn ogen weer dicht. ‘Ik ben moe, ik wil nu ophouden,’ zei hij.

      ‘Dat is goed,’ zei French. ‘Nog één vraag. Wat was je rang toen je het leger verliet?’

      ‘Kapitein.’

      French ging staan. Ami volgde zijn voorbeeld. ‘Fijn dat je met me hebt willen praten.’

      Morelli reageerde niet.

      ‘Ik heb met een vooraanstaande strafpleiter gebeld om te vragen of hij je zaak wil overnemen, maar hij was de stad uit,’ zei Ami. ‘Ik kom hierop terug zo gauw ik meer weet.’

      Morelli knikte, maar het scheen hem niet te interesseren.

      ‘Vanessa is nog in de stad. Ze wil nog steeds met je praten. Wat moet ik tegen haar zeggen?’

      ‘Ze moet weg. Zeg maar dat ze moet vertrekken nu het nog kan.’

      ‘Loopt ze gevaar, Dan?’

      ‘Ik ben moe,’ antwoordde Morelli.

      French tikte Ami op haar arm. ‘Meneer Morelli moet rusten,’ zei hij. Ami maakte zich ernstig zorgen om Morelli, maar de psychiater had gelijk. Haar cliënt had zich van de buitenwereld afgesloten en ze wist dat ze vandaag niets meer uit hem zouden krijgen.

      

      ‘Wat vind jij?’ vroeg George toen ze naar hun auto terugliepen.

      ‘Dan was duidelijk niet zomaar een soldaat,’ antwoordde Ami enthousiast. ‘Kun je je voorstellen wat hij allemaal moet hebben meegemaakt nadat hij aan de Vietnamezen was ontsnapt?’

      ‘Dus jij gelooft zijn verhaal?’ vroeg George zonder zelf zijn mening kenbaar te maken.

      ‘Het klonk allemaal erg overtuigend. Heb jij er je twijfels over?’

      ‘Vorig jaar was ik betrokken bij een zaak tegen iemand die als verdediging tegen een aanklacht wegens verduistering aanvoerde dat hij voor de CIA werkte en het geld gebruikte om een geheime missie te financieren. Het kwam allemaal erg overtuigend over. Hij kon je recht in de ogen kijken en je de meest fantastische verhalen vertellen, maar het waren allemaal leugens. Hij had elk boek dat ooit over de CIA is geschreven gelezen en zich verdiept in spionageromans en opiniebladen. Hij beschikte over een encyclopedische kennis van de geschiedenis van de CIA en hoe die functioneert.’

      ‘Denk je dat Morelli het allemaal verzonnen heeft?’

      ‘Hij kent de gang van zaken in het leger op z’n duimpje, maar dat soort details kun je gemakkelijk genoeg te weten komen. Misschien kende hij iemand in het leger of heeft hij er in de bibliotheek of op internet over gelezen. Denk eens even na over zijn verhaal, Ami. Morelli weigerde om ook maar het kleinste detail van zijn missies te bespreken. Ik zal je nog wat anders vertellen. Tijdens de Vietnamoorlog zat ik bij de militaire inlichtingendienst. Ik heb nooit gehoord dat er een Amerikaan uit een Vietnamees gevangenkamp is ontsnapt.’

      Ami’s onprofessionele enthousiasme over Morelli’s opwindende verhaal gaf haar het gevoel dat ze zich tegenover George belachelijk had gemaakt. Maar het was een welkome aanvulling geweest op het leven van iemand wier enthousiasme zich doorgaans alleen maar uitte tijdens de Little League-wedstrijden van haar zoontje.

      ‘Kijk niet zo somber,’ zei George met een lachje. ‘Ik heb nog geen enkele conclusie over Morelli getrokken. Ik kan een verhaal als dat van hem gewoon niet zonder harde bewijzen aanvaarden. Ik heb een vriend die misschien een kopie van Morelli’s militaire dossier voor ons kan regelen. We gaan eerst maar eens kijken wat daarin staat.’

      ‘Wat zijn de gevolgen als hij de waarheid vertelt, George?’

      French dacht even na. ‘Als hij in een Vietnamees gevangenkamp heeft gezeten, kunnen de spanningen die hij daar heeft ondervonden PTSS veroorzaken. Maar voordat ik dat tijdens een rechtszitting als mijn mening geef, wil ik eerst heel wat meer bewijs hebben dat hij werkelijk gevangen heeft gezeten en heel wat meer informatie over de omstandigheden waaronder hij gevangenzat.’

      ‘Dan wil ik je nog iets anders vragen. Stel dat hij het allemaal heeft verzonnen, maar dat hij zelf gelooft dat hij bij de commando’s heeft gezeten? Kan hij dan voor de wet krankzinnig worden verklaard?’

      ‘Tja... ’ zei George langzaam. ‘Dan zou er sprake zijn van paranoïde gedrag, maar hij is veel te aangepast om als paranoïde schizofreen te worden aangemerkt. Dat zie ik helemaal niet voor me. Hij heeft een goed contact met de werkelijkheid. Daarmee bedoel ik dat hij verstandig praat, zich bewust is van zijn situatie en dat hij adequaat op vragen reageert.’

      French zweeg even. ‘Een andere mogelijkheid is een paranoïde persoonlijkheidsstoornis. Een dergelijke stoornis ontstaat doorgaans op jongvolwassen leeftijd. Een van de kenmerken is een diep wantrouwen tegenover anderen. Motieven voor menselijk handelen worden als kwaadwillig opgevat. Maar volgens mij is daar hier geen sprake van.

      Morelli was bereid om met ons te praten. Hij heeft ons gevoelige informatie toevertrouwd, en dat zal iemand met een dergelijke stoornis niet zo gauw doen.’

      Ze liepen over het parkeerterrein. French was in gedachten verzonken. Toen ze bij Ami’s auto kwamen, opperde French nog een mogelijkheid.

      ‘Het zou ook kunnen dat Morelli aan vervolgingswaanzin lijdt, maar die vorm van paranoia komt maar heel zelden voor.’

      ‘Leg dat eens uit.’

      ‘Iemand lijdt aan vervolgingswaanzin als hij of zij waandenkbeelden heeft ontwikkeld om zijn of haar omgeving te interpreteren. Zoiets gebeurt op jongvolwassen leeftijd. Het begint met het idee dat de persoon zich in de macht van een externe organisatie, bijvoorbeeld de CIA, bevindt. Als die persoon zich dat eenmaal heeft ingeprent, gaat hij een uiterst ingewikkeld stelsel van waanideeën opbouwen dat daarop is gebaseerd. Als je van de oorspronkelijke vooronderstelling uitgaat, zit die hele gedachtegang volkomen logisch in elkaar en is het haast onmogelijk om er een speld tussen te krijgen. Dergelijke personen zitten altijd opgesloten in hun waanideeën, maar ze praten er nooit over omdat ze weten dat ze daardoor in moeilijkheden komen. Ze zijn verstandig genoeg om zich op dat gebied te beheersen.’

      ‘Zou hij zich voor ons openstellen omdat hij bang is dat hij in de gevangenis terechtkomt?’

      ‘Dat zou kunnen, en jij hebt ook tegen hem gezegd dat het gesprek vertrouwelijk was. Iemand die aan die vorm van paranoia lijdt, zal onder dergelijke omstandigheden eerder geneigd zijn zich open te stellen.’

      ‘Je zei dat die vorm van paranoia uiterst zeldzaam is.’

      ‘Bijna net zo zeldzaam als de kans dat je iemand te spreken krijgt die de dingen heeft gedaan die Morelli beweert gedaan te hebben. Kijk, het is natuurlijk veel leuker om zo’n spannend verhaal als dat van Morelli te geloven dan het kritisch te onderzoeken, maar toch moeten we dat doen.’

      ‘Goed. Zorg dat je zijn militaire dossier te pakken krijgt. Bel me op en laat me weten of dat zijn beweringen bevestigt of weerlegt. Ondertussen ga ik op zoek naar een ervaren strafpleiter die de zaak-Morelli kan overnemen.’


    


  


  
    
      

    


    
      10

    


    
      Ami verkeerde in een opperbeste stemming toen ze twee dagen na haar gesprek met Morelli en dokter French de receptieruimte van haar kantoor betrad. Ray Armitage, een van de meest vooraanstaande strafpleiters in het hele land, had haar teruggebeld. Hij was in Colorado bezig met het indienen van verzoekschriften voorafgaande aan een proces wegens moord waarbij een lid van de olympische skiploeg was betrokken, maar hij zou maandag weer in Portland zijn en had belangstelling om de zaak-Morelli over te nemen.

      Meteen na haar telefoongesprek met Armitage had Ami Vanessa opgebeld. Vanessa was bereid om zijn voorschot en eventuele bijkomende honoraria en onkosten te betalen, hoewel het om forse bedragen ging. Het had Ami verbaasd dat Vanessa niet had gevraagd of Morelli van gedachten was veranderd over een gesprek met haar.

      ‘Goedemorgen, Nancy,’ zei Ami vrolijk.

      ‘Wat ben ik blij dat u er bent,’ antwoordde de receptioniste. ‘De telefoon heeft geen moment stilgestaan.’

      Ami keek verbaasd.

      ‘Leest u geen ochtendblad of luistert u niet naar de radio? Ze hebben uw vriend aangeklaagd in verband met die aanslag bij de Little League. Het staat op de voorpagina. Iedereen weet dat u zijn advocaat bent.’

      Nancy gaf Ami de krant. Het verhaal stond op de onderste helft, maar het nam wel een derde van de voorpagina in beslag.

      ‘O, en die Kirkpatrick heeft ook nog gebeld.’

      ‘Wat wilde hij?’

      ‘Morelli wordt om één uur aangeklaagd. De zitting vindt plaats in het ziekenhuis.’

      ‘Vandaag?’

      ‘Dat stond in het bericht. Hij heeft gisteravond gebeld nadat we de telefoon hadden doorgeschakeld. De antwoorddienst heeft de boodschap aangenomen.’

      En Kirkpatrick heeft niet eens de moeite genomen om tegen ze te zeggen dat ze me thuis moesten bellen, dacht Ami bij zichzelf. Die klootzak wil me voor schut zetten. Hoe kan ik vandaag, of wanneer dan ook, een aanklacht afhandelen?

      Ami wist amper wat een aanklacht precies inhield en had geen flauw idee wat er bij een dergelijke zitting van haar verwacht werd. Ze pakte snel haar andere telefoonnotities en rende naar haar kantoor. De meeste telefoontjes waren van de pers. Ze legde de briefjes boven op een stapel onbeantwoorde post en belde Betty Sato, met wie ze tijdens haar rechtenstudie samen in de klas had gezeten. Betty werkte nu op het kantoor van de officier van justitie in Multnomah County.

      ‘Grote hemel!’ zei Betty toen ze elkaar aan de lijn kregen. ‘Ami Vergano, de wereldberoemde strafpleiter, belt mij! Waaraan heb ik die eer te danken?’

      ‘Doe normaal, Sato.’

      Betty schoot in de lach.

      ‘Je leest toch de kranten?’ vroeg Ami.

      ‘Ja, dat ook. Maar Brendan Kirkpatrick is erachter gekomen dat we samen in de klas hebben gezeten en hij heeft me van alles over je gevraagd. Ik moet je zeggen dat hij niet bepaald dol op je is.’

      ‘Daar kan ik niet mee zitten.’

      ‘Sinds wanneer neem jij strafzaken aan?’ vroeg Betty.

      ‘Dat is een lang verhaal,’ antwoordde Ami. Ze was enigszins bezorgd over het feit dat Kirkpatrick inlichtingen over haar had ingewonnen. ‘Daarom bel ik je ook. Jij bent de enige van mijn vriendinnen die iets over strafrecht weet. Ik ben er net achter gekomen dat mijn cliënt vanmiddag wordt aangeklaagd, en ik heb geen flauw idee wat ik bij zo’n zitting moet doen.’

      Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Toen Betty iets zei, deed ze dat op de toon van een verpleegster in een psychiatrisch ziekenhuis die een onberekenbare patiënt toespreekt.

      ‘Mag ik je wat zeggen, Ami? Ik bedoel, we zijn toch vriendinnen?’

      ‘Ik weet dat ik er tot over m’n oren in zit, Betty. Ik praat momenteel met een heel goede strafpleiter die de zaak over kan nemen, maar hij heeft volgende week pas tijd voor een gesprek. Ik moet dus zelf de tenlastelegging doen.’

      ‘Ik ben blij dat je iemand hebt die het over kan nemen.’ Ami kon de opluchting in de stem van haar vriendin horen. ‘Brendan heeft ontzettend de pik op je en ik zou niet willen dat je iets overkwam.’

      ‘Geloof me, ik wil zo gauw mogelijk van deze zaak af. Maar vandaag lukt me dat niet. Kun je me vertellen wat ik moet doen?’

      ‘Oké, maar dan moet je me beloven dat je tegen niemand zegt dat ik je heb geholpen. Als Kirkpatrick erachter komt, heb ik hier geen leven meer.’

      ‘Dat beloof ik.’

      ‘Het is heel eenvoudig. Zelfs een chimpansee kan een tenlastelegging afhandelen. Kirkpatrick geeft je cliënt een kopie van de aanklacht. Je ziet af van het voorlezen, maar je behoudt je wel het recht voor om bezwaar aan te tekenen als er sprake mocht zijn van juridische tekortkomingen. Dan zeg je tegen de rechter dat je cliënt schuld ontkent en voor een juryrechtbank wil verschijnen. Zorg er ook voor dat Brendan je toestemming geeft om alle politierapporten in te zien, want dat is het moment daarvoor: nadat de aanklacht is ingediend.’

      ‘Hoe zit het met borgtocht?’

      ‘Er zal al wel een bedrag zijn vastgesteld, maar dat zal erg hoog zijn. Brendan heeft poging tot moord en geweldpleging ten laste gelegd. Maar dat doet er nu niet toe. Die cliënt van je ligt in het ziekenhuis, dus hij gaat voorlopig nergens naartoe. De advocaat die de zaak overneemt moet dat maar regelen. Hoorzittingen over vrijlating op borgtocht zijn vaak erg ingewikkeld.’

      ‘Oké. Die tenlastelegging lijkt me niet al te moeilijk.’

      ‘Dat is het ook niet, maar het is wel het laatste eenvoudige onderdeel van de hele zaak.’

      ‘Ik zei toch dat ik ervan af wil. Even rust. Ik ben nu al half overspannen.’

      ‘Sorry, maar ik maakte me alleen maar zorgen dat je iets zou overkomen.’

      ‘Dat weet ik. Bedankt.’ Ami zweeg even. ‘Wat heb je Kirkpatrick over mij verteld?’

      ‘Dat je met hem naar bed gaat als hij de aanklacht in trekt.’

      ‘Denk je dat hij daar intrapt?’

      ‘Je blijft niet lang genoeg bij de zaak betrokken om daarachter te komen. Dat zei je toch zelf?’

      ‘Nu even serieus. Wat heb je hem verteld?’

      ‘De waarheid. Dat je slim bent en keihard werkt, maar dat ik niet wist dat je strafzaken aannam.’

      ‘Wat is hij voor iemand?’

      ‘Brendan is net zo slim als jij. Hij is ook een doorzetter. Zijn vrouw is drie jaar geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen en hij heeft geen kinderen. Ze zeggen dat hij heel veel van zijn vrouw hield en dat hij het vreselijk vindt om thuis te komen in een leeg huis. Dat is waarschijnlijk ook zo, want hij zit altijd op kantoor te werken. Hij is arrogant en genadeloos, maar hij is ook erg bij zijn werk betrokken en door en door eerlijk.’

      ‘Ik zei toch dat ik me terugtrek, Betty. Je hoeft me dus niet meer de stuipen op het lijf te jagen.’

      ‘Maar dat was toch wat je weten wilde?’

      ‘Bedankt. We moeten eens samen uit eten gaan en een bioscoopje pikken.’

      ‘Dat moeten we dan gauw doen, want het is al zo lang geleden dat we elkaar voor het laatst hebben gesproken.’

      ‘Dat is het probleem als je een alleenstaande ouder bent.’

      ‘Trakteer jezelf op een oppas, dan gaan we stappen.’

      Ami hing op. Ze voelde zich een stuk kalmer nu ze wist dat de tenlastelegging iets was waar ze geen moeite mee zou hebben. In de boodschap van Kirkpatrick stond dat de zitting in het ziekenhuis zou plaatsvinden. Als dat in de beveiligde afdeling gebeurde, zou het geen openbare zitting zijn waarbij haar blunders erg zouden opvallen. Ami haalde diep adem. Dit kon ze aan. In de vergaderzaal bevond zich een kleine juridische bibliotheek. Ze ging de wettelijke voorschriften betreffende tenlasteleggingen doorlezen en proberen om zo veel mogelijk over de wetgeving op dit gebied te weten te komen. Ze keek op haar horloge en kwam tot de conclusie dat ze zelfs nog tijd had om naar de juridische bibliotheek in het gerechtsgebouw te gaan en daar een paar handboeken over strafrecht te raadplegen.

      Ami wilde net opstaan toen Nancy via de intercom meldde dat George French onder de knop zat. Ze pakte de hoorn van het toestel. ‘Hallo, George. Wat heb je voor nieuws?’

      ‘Die vriend van me heeft geprobeerd om het militaire dossier van Morelli te achterhalen. Maar dat blijkt niet te bestaan. Er heeft tijdens de Vietnamoorlog niemand met de naam Daniël Morelli bij de commando’s of bij een ander legeronderdeel gediend.’

      Ami dacht een minuut lang na. French wachtte. ‘Als zijn legitimatie niet klopt, is dat niet zo vreemd. Als hij in het leger heeft gezeten, moet dat onder een andere naam zijn geweest.’

      ‘Of,’ voegde French eraan toe, ‘hij heeft nooit in het leger gezeten en ons wat op de mouw gespeld.’

      ‘Ik zal hem daar na de zitting over aanspreken en je terugbellen over wat ik te horen krijg. Bedankt tot nu toe.’

      

      Televisieploegen en schreeuwende verslaggevers namen de meeste ruimte in beslag in de gang van het gebouw waarin de beveiligde afdeling van het ziekenhuis was gevestigd. Ami mompelde ‘Geen commentaar’ toen ze van de voordeur naar de lift spitsroeden liep. Toen de deuren van de lift dichtgingen, schreeuwden de verslaggevers nog steeds om iets wat ze konden publiceren. Ami leunde tegen de wand, deed haar ogen dicht en zwoer dat ze nooit meer een zaak zou aannemen die zoveel belangstelling trok.

      Toen ze bij het kantoor van dokter Ganett aankwam, trof ze daar Brendan Kirkpatrick aan, die met Ruben Velasco, de rechter die was aangewezen om Morelli aan te klagen, stond te praten. Velasco was een Cubaan van middelbare leeftijd, wiens ouders aan de klauwen van Castro waren ontsnapt en van Miami naar Oregon waren verhuisd om, toen hun zoon nog een tiener was, in het restaurant van een neef te gaan werken. Ami kende maar weinig rechters, en het was duidelijk dat Kirkpatrick niet onder dit nadeel gebukt ging.

      Toen Ami binnenkwam, ging Velasco staan en maakte een lichte buiging. Hij had donker, krullend haar, heldere, bruine ogen en een ongedwongen glimlach. Toen hij haar welkom heette, kon Ami de sporen van zijn Latijns-Amerikaanse afkomst horen. Ze gaf de rechter een hand en slaagde erin om Kirkpatrick recht in de ogen te kijken toen ze hem de hand drukte. Zijn handdruk was stevig en hoffelijk, maar ontdaan van enige warmte. De rechter stelde Ami voor aan zijn griffier, een wat oudere Afro-Amerikaan, die Arthur Reid heette.

      ‘Het is enigszins ongebruikelijk om Morelli in het ziekenhuis aan te klagen,’ legde rechter Velasco uit, ‘maar Brendan was bang dat het in strijd met de grondwet zou kunnen zijn als uw cliënt niet werd aangeklaagd zodra dokter Ganett hem in staat achtte om de gang van zaken te kunnen volgen.’

      Ami had tijdens haar lunchpauze genoeg juridische lectuur gelezen om te beseffen dat het grondwettelijke gevolgen zou kunnen hebben als een aanklacht werd uitgesteld, maar ze kon zich niet herinneren wat die gevolgen waren, zodat ze volstond met instemmend te knikken.

      ‘We moeten nog één ding bespreken voordat dokter Ganett ons naar de patiënt gaat brengen. De pers wil de tenlastelegging verslaan. Ik ben niet van plan om al de verslaggevers die u in de gang bent tegengekomen in de beveiligde afdeling van dit ziekenhuis toe te laten, maar Brendan heeft voorgesteld dat we de media één journalist en één televisieploeg laten aanwijzen en dat die namens iedereen optreden. Wij stellen daarbij als eis dat alle kranten en televisiestations gebruik kunnen maken van hun beelden en hun aantekeningen. Is dat wat u betreft akkoord?’

      Ami had geen idee of ze hier bezwaar tegen moest maken en dus zei ze dat ze akkoord ging met wat de rechter het beste achtte. Rechter Velasco fronste even zijn voorhoofd. Hij was er niet aan gewend dat de advocaat van een verdachte zich zo redelijk opstelde, maar herstelde zich snel en was allang blij.

      ‘Uitstekend,’ zei de rechter. ‘Laten we eerst dokter Ganetts mening over Morelli’s geestestoestand vastleggen en daarna verder gaan met de zaak.’

      Twintig minuten later liepen Ami, Kirkpatrick, rechter Velasco en zijn griffier de gang naar de beveiligde afdeling in, waar een verslaggever van The Oregonian en een ploeg van het Channel Four-journaal stonden te wachten. Nadat de verslaggevers akkoord waren gegaan met de regels die voor het verslaan van de tenlastelegging waren vastgesteld, liet Ganett iedereen de afdeling binnen. Terwijl ze naar Morelli’s kamer liepen, deden de lampen van de televisiecamera de gang in een fel, kunstmatig licht baden. Terwijl de camera liep, deed Kirkpatrick het voorkomen dat hij op erg goede voet met de rechter stond en schonk hij geen aandacht aan Ami. Toen de lampen uitgingen en de camera ophield met opnamen maken, vertraagde de officier zijn pas en ging naast Ami lopen. Hij glimlachte zelfingenomen naar haar.

      ‘Ik hoor dat u George French hebt ingeschakeld.’

      ‘Hebt u dat van dokter Ganett gehoord?’ vroeg Ami. ‘Werkt hij als verklikker voor je?’

      ‘Gaan we katten? De agent die voor de deur van Morelli’s kamer staat, heeft de opdracht om de namen van Morelli’s bezoekers door te geven.’

      ‘Ik neem aan dat hij ook al de gesprekken tussen advocaat en cliënt afluistert.’

      ‘Kom nu toch, mevrouw Vergano. Dat zou in strijd met de wet zijn.’

      Ami wierp Kirkpatrick een nijdige blik toe. De officier grijnsde. Het was duidelijk dat hij hiervan genoot.

      ‘Gaat u het op PTSS gooien?’ vroeg Kirkpatrick langs zijn neus weg.

      ‘Dat zou u zeker wel graag willen weten?’

      ‘Nou, de wet verplicht u om me dat te vertellen. Hebt u wel eens van wederzijds inzagerecht gehoord?’

      Ami was die term inderdaad tegengekomen, maar ze had geen idee wat de wet van haar eiste. Voordat ze een snedig antwoord kon bedenken om haar gebrek aan kennis te verbergen, ging de televisiecamera weer lopen en liep Kirkpatrick weer naar de rechter toe. Toen de agent die Morelli bewaakte het groepje aan zag komen, stond hij op en deed de deur van de ziekenkamer van de gevangene van het slot. Rechter Velasco deed een stap opzij om Ami voor te laten gaan. Ze liep naar het bed van Morelli, en Kirkpatrick en de rechter kwamen achter haar aan. Morelli leek even in verwarring gebracht. Toen de cameraploeg de kamer binnenkwam om te filmen, verstijfde Morelli als een hert dat in het licht van de koplampen van een auto gevangenzit. Vervolgens sloeg hij een arm voor zijn gezicht en draaide zijn hoofd weg van de camera.

      ‘Zeg dat ze weggaan,’ riep Morelli.

      Ami wendde zich tot de rechter. ‘Wilt u de cameraploeg wegsturen, alstublieft? Hij is heel erg van streek.’

      ‘Het is een grondwettelijk recht van de pers om hier aanwezig te, zijn, edelachtbare,’ hield Kirkpatrick vol. ‘In een rechtszaal zou de hele pers de zitting verslaan.’

      ‘Maar niet met tv-camera’s,’ zei Ami, in de hoop dat ze het bij het rechte eind had.

      Rechter Velasco wendde zich tot de verslaggever van Channel Four. ‘U kunt hier blijven, maar ik wil dat uw cameraman vertrekt.’

      ‘Onze advocaat heeft tegen ons gezegd... ’

      ‘Dat kan me niet schelen. De camera veroorzaakt een probleem, dus moet hij weg,’ zei Velasco op gedecideerde toon. ‘U krijgt nog genoeg gelegenheid om Daniël Morelli te filmen als hij terechtstaat. Op dit moment verblijft hij als patiënt in dit ziekenhuis. Ik wil graag met zijn wensen rekening houden.’

      De verslaggever zag in dat tegenspraak geen zin had en zei tegen de cameraman dat hij op de gang moest wachten.

      ‘Gaat u daarmee akkoord, meneer Morelli?’ vroeg rechter Velasco.

      Morelli liet zijn arm zakken. ‘Dank u, edelachtbare.’

      Kirkpatrick had Ami twee kopieën van de aanklacht gegeven. Terwijl de griffier zijn apparatuur in gereedheid bracht, gaf Ami een kopie aan Morelli en legde hem uit wat er tijdens de zitting ging gebeuren. Toen Arthur Reid klaar was, las rechter Velasco de aanhef van de aanklacht voor.

      ‘Edelachtbare,’ zei Kirkpatrick. ‘Er heeft zich een probleem voorgedaan bij het vaststellen van de identiteit van de beklaagde. We hebben zijn vingerafdrukken niet kunnen traceren en zijn legitimatie is vals. Er zijn geen gegevens over hem in onze bestanden te vinden. Ik wil het hof verzoeken om beklaagde te vragen of de naam die in de aanklacht wordt genoemd zijn echte naam is.’

      Ami probeerde haar paniek te onderdrukken. Ze had gedacht dat de tenlastelegging geen problemen zou opleveren. Ze had niet gedacht dat ze beslissingen moest nemen die gevolgen voor Morelli zouden kunnen hebben.

      ‘Het vijfde amendement, edelachtbare,’ flapte ze eruit.

      ‘Wat zei u, mevrouw Vergano?’ vroeg de rechter, verbaasd over haar plotselinge interruptie.

      ‘Ik adviseer mijn cliënt om een beroep te doen op het vijfde amendement, dat hem het recht geeft om niet tegen zichzelf te moeten getuigen.’

      Kirkpatrick reageerde geërgerd. ‘We moeten de echte naam van de verdachte weten, edelachtbare.’

      ‘Dat moet u niet,’ zei Ami. ‘Stel dat hij aan geheugenverlies lijdt, wat dan? Dan vervolgt u hem onder een gefingeerde naam. Het is dus niet noodzakelijk om zijn naam te weten om de zitting te kunnen voortzetten.’

      De rechter stak zijn hand op voordat Kirkpatrick kon reageren. ‘Ik begrijp wat mevrouw Vergano bedoelt, meneer Kirkpatrick.’

      De officier wierp Ami een nijdige blik toe, maar hij hield verder zijn mond. De rechter las de aanklacht voor en de rest van de tenlastelegging verliep zonder problemen. Toen de korte zitting was beëindigd, verliet iedereen behalve Ami de kamer.

      ‘Hoe gaat het met Ryan?’ vroeg Morelli zodra ze alleen waren.

      ‘Hij gaat weer naar school. Het is goed voor hem om vriendjes om zich heen te hebben. Hij informeert altijd naar je als ik thuiskom van m’n werk.’

      ‘Hij is een prima joch, en hij is flink. Het komt allemaal goed met hem.’

      ‘Ja,’ zei Ami, maar Morelli kon zien dat ze zich zorgen maakte. Hij glimlachte.

      ‘Voor iemand die zegt dat ze niets van strafrecht weet, doe je het helemaal niet gek, weet je dat?’

      Er verscheen een enigszins gegeneerde grijns op Ami’s gezicht. ‘Dat argument over het vijfde amendement schoot me ineens te binnen. Dat doen ze op televisie altijd. De advocaat zegt dan tegen de verdachte dat hij zich op het vijfde amendement moet beroepen. Ik heb jammer genoeg de laatste tijd niet veel tv-gekeken, zodat ik beter zo gauw mogelijk voor een andere advocaat kan zorgen.’

      ‘Ik weet niet of ik wel een andere advocaat wil. Je hebt Kirkpatrick zo van streek gebracht dat hij misschien de aanklacht intrekt, alleen maar omdat hij niets met jou te maken wil hebben.’

      Ami schoot in de lach. ‘Zo gauw Ray Armitage ermee instemt om de zaak over te nemen, trek ik me terug, of je het wilt of niet.’

      ‘Wie is dat?’

      ‘Gewoon een van de beste strafpleiters uit het hele land. Hij is momenteel in Colorado om aan de zaak van die olympische skiër te werken. Ik heb telefonisch met hem gesproken en hij is er echt in geïnteresseerd om als jouw advocaat op te treden. Waarschijnlijk kan hij er begin volgende week mee beginnen. Tot die tijd zit je dus met mij opgescheept. We moeten nog iets bespreken.’

      ‘Wat dan?’ vroeg Morelli afwerend.

      ‘Vlak voordat ik hierheen ging, belde dokter French. Hij heeft vrienden in militaire kringen. Ze hebben geprobeerd om je dossier te lichten, maar er zijn geen gegevens over een Daniël Morelli die tijdens de Vietnamoorlog bij de commandotroepen of bij een ander legeronderdeel heeft gediend.’

      Morelli wendde zijn gezicht af.

      ‘Luister, Dan, je gezondheid gaat vooruit. Over een tijdje sturen ze je naar de gevangenis, tenzij we borgtocht voor je kunnen regelen. Iemand als Ray Armitage kan een rechter ertoe overhalen om een lage borgsom vast te stellen. Je probeerde Ben Branton te beschermen toen je Barney neerstak. Als Barney hem had geraakt, zou Ben ernstig zijn gewond. En die agent viel je in je rug aan, zodat we als argument kunnen aanvoeren dat je niet wist dat het een politieman was. Maar de rechter gaat niet op zulke argumenten in als je een valse naam en een valse legitimatie gebruikt. Kirkpatrick zal aanvoeren dat je vluchtgevaarlijk bent. Hoe kunnen we een argument bedenken om dat te weerleggen?’

      Morelli keek Ami weer aan. Hij maakte een verslagen, uitgeputte indruk.

      Als je wist hoe ik echt heet, maakt dat het alleen maar erger.’

      ‘Waarom?’

      ‘Ik ben in 1986 gedeserteerd. Iedereen denkt dat ik dood ben. Je hebt er geen idee van wat voor gelazer er komt als bepaalde lieden erachter komen dat ik nog leef. Daarom wilde ik ook niet dat er opnamen werden gemaakt. Daarom moet je zorgen dat ik hier wegkom voordat ik voor de rechtbank moet verschijnen. Zo gauw ze me op het journaal of in de krant zien, weten ze dat ik nog in leven ben. En dan komen ze me halen.’

      ‘Wie komen je halen?’

      Morelli deed zijn ogen dicht. Ami wachtte geduldig af. Ze kon het niet helpen, maar ze had medelijden met hem. Ze kon zien dat hij het erg moeilijk had.

      ‘Toen ik in het leger zat werd ik geronseld door een inlichtingenbureau,’ zei hij zo zachtjes dat Ami zich voorover moest buigen om hem te kunnen verstaan.

      ‘De CIA?’

      ‘Nee, door een bureau dat zich bezighield met de coördinatie van de gegevens van de verschillende inlichtingendiensten, het AIDC, het Agency for Intelligence Data Coordination, maar ik betwijfel of het ergens vastligt dat ik ooit in enige hoedanigheid voor ze heb gewerkt. Het handvest van het bureau staat niet toe dat ze mensen in dienst nemen die het werk doen dat ik deed, en er staat niets zwart op wit over de eenheid waarvan ik deel uitmaakte. Ik kreeg alleen mondelinge opdrachten. Wat het leger betreft, heeft mijn eenheid nooit bestaan.’

      ‘Waarom die geheimzinnigheid?’

      ‘Moord,’ antwoordde hij op kalme toon.

      ‘Heb jij mensen vermóórd?’ vroeg Ami. Ze wist niet zeker of ze hem goed had verstaan.

      Morelli knikte.

      ‘Waar dan?’

      ‘In Zuidoost-Azië.’

      ‘Maar dat gaf toch niet? Ik bedoel, daar was toen toch een oorlog aan de gang?’

      Morelli keek Ami recht in de ogen. ‘Niet alleen in Zuidoost-Azië. Ik heb ook mensen vermoord in Europa en ik heb ook hier, in de Verenigde Staten, Amerikanen vermoord.’

      ‘Maar als je daar... opdracht voor had gekregen?’

      Er verscheen een droevige glimlach op Morelli’s gezicht. ‘Ik ga niet rechtvaardigen wat ik gedaan heb. Het was moord. Je kunt het niet anders zien. En ik heb nog andere dingen gedaan die net zo erg waren.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Wat weet je over de Vietnamoorlog?’

      ‘Alleen maar wat ik op school bij geschiedenis heb geleerd.’

      ‘Heb je wel eens van het Shangebergte gehoord?’

      ‘Ja. Dat ligt toch in Birma?’

      ‘Het maakt deel uit van de Gouden Driehoek, zo’n 200.000 vierkante kilometer woest bergterrein in Birma, Laos en Thailand. In de jaren zestig en zeventig kwam ongeveer zeventig procent van de illegale opiumproductie daarvandaan. Toen er in 1949 een einde kwam aan de Nationalistisch-Chinese Kwo-min-tangregering, vluchtten groepen Kwo-min-tangsoldaten weg uit China en vestigden zich in het Shangebergte en de landen daaromheen. Vanaf 1950 begon de CIA de Kwo-min-tangsoldaten te hergroeperen met het oog op een invasie in Zuid-China. Die onderneming mislukte, maar de soldaten zagen kans om de opiumhandel te monopoliseren.

      Een van mijn taken was om muilezelkaravaans die met grondstof voor morfine uit de bergen kwamen in een hinderlaag te lokken. We doodden dan de begeleiders en gingen er met het spul vandoor.’ Morelli schoot in de lach.

      ‘Wat is daar zo leuk aan?’

      ‘Ik moest er weer even aan terugdenken. Wat waren we toch cowboys! De eerste keer dat we een muilezelkaravaan in een hinderlaag lieten lopen, bliezen we alles en iedereen op. Ik bedoel, we bliezen niet alleen de begeleiders op, maar ook de muilezels.’ Hij schudde het hoofd. ‘En het bleek dat we ook de pakketten met morfinegrondstof hadden opgeblazen en we dus niets aan de operatie hadden overgehouden.’

      Ami vond het doden van mensen en dieren allerminst leuk, maar dat hield ze voor zich.

      In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wat deden jullie met de morfinegrondstof?’

      Morelli werd ernstig. ‘Dat brachten we naar Laos, waar door de CIA betaalde leden van de Meostam er heroïne van maakten. Een deel van de heroïne werd met Air America, een luchtvaartmaatschappij die door de CIA werd gefinancierd, overgevlogen naar Saigon. Daar werd de heroïne door het regime verhandeld. Onder de mensen die het kochten, waren Amerikaanse soldaten.’

      ‘Waarom hielpen wij om soldaten tot drugsverslaafden te maken?’

      ‘Omdat de CIA het Congres niet om geld kon vragen om het regime in Saigon te betalen. In plaats van geld kregen ze dus handelswaar.’

      ‘Zat dat je niet dwars?’

      ‘Toen ik erachter kwam wat er aan de hand was, zat me dat natuurlijk dwars. Maar ik hoorde het hele verhaal pas veel later. Ik wist niets over de belangrijke beleidsbeslissingen. Ik was maar een gewone soldaat. Ik kreeg opdracht om de karavaan in een hinderlaag te laten lopen en het spul bij een bepaald iemand af te leveren. En dat deed ik ook. Na afloop ging ik terug naar huis. Ik stelde geen vragen over de orders die ik kreeg.’

      ‘Je zei dat een deel van de heroïne naar Saigon werd gestuurd. Wat gebeurde er met de rest?’

      ‘Die ging gedeeltelijk in ruil voor gunsten naar de georganiseerde misdaad in de Verenigde Staten.’

      ‘Dat meen je niet!’

      Morelli knikte. ‘En met de rest werd een geheim fonds gefinancierd om de operaties van de eenheid te bekostigen. Het geld werd op geheime bankrekeningen in het buitenland gestort. Er waren maar een paar mensen op de hoogte van de nummers van die geheime rekeningen.’ Morelli staarde in de verte. ‘Ik neem aan dat die rekeningen niet meer bestaan.’

      Morelli’s verhaal werd steeds onwaarschijnlijker, en Ami herinnerde zich wat George French had gezegd over het vermogen van paranoialijders om geloofwaardige verhalen te verzinnen die van a tot z uit leugens bestonden. Ami wilde net naar nadere bijzonderheden informeren, die ze verder zou kunnen onderzoeken, toen haar een kleinigheid te binnen schoot waarover ze pasgeleden iets gelezen had.

      ‘Kende je generaal Morris Wingate?’

      Morelli keek haar geschrokken aan. ‘Hoezo?’

      ‘Hij stond tijdens de Vietnamoorlog aan het hoofd van het AIDC. Dat las ik in een profiel van Wingate in Newsweek. Vandaar mijn vraag: ken je hem? Misschien zou hij je kunnen helpen.’

      Morelli lachte. ‘Hij zou me maar al te graag willen helpen. Naar de andere wereld, welteverstaan. Ik ben Morris Wingates ergste nachtmerrie. Hij is degene voor wie ik me verborgen houd.’

      ‘Dat begrijp ik niet.’

      ‘Generaal Wingate heeft me gerekruteerd. Ik kreeg een deel van mijn opdrachten van hem. Vanessa is zijn dochter. Als wat ik voor Wingate heb gedaan in de openbaarheid komt, zou hij in de gevangenis belanden. Begrijp je nu waarom ik niet wil dat mijn foto in de krant komt? Als de generaal erachter komt dat ik nog leef, laat hij me vermoorden. Hij moet wel.’

      Ami was stomverbaasd. Ze kon niet geloven dat Vanessa Wingates dochter was of dat Morelli over de macht beschikte om de generaal ten val te brengen. Maar ze wist ook niet zeker of ze alles wat Morelli haar vertelde, moest geloven. Alles wat hij tot nu toe gezegd had, leek volkomen waanzinnig. Maar toch...

      ‘Ik denk dat je me beter het hele verhaal nog een keer vanaf het begin kunt vertellen,’ zei Ami.

      ‘Wat heeft dat voor zin?’

      ‘Dat weet ik niet. Misschien schieten we er niets mee op als ik alles weet. Maar als je me alles vertelt, kan ik misschien een manier bedenken om je te helpen. Alles wat je zegt blijft overigens strikt onder ons. Ik ga er zonder jouw toestemming met niemand over praten.’

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Ik wil je helpen, Dan. Toe.’

      ‘Goed. Dan zal ik je het verhaal van Wingate en zijn eenheid vertellen.’

      ‘Waarom vertel je me eerst niet hoe je in werkelijkheid heet?’
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      ‘Carl, heb je even?’ Carl Rice stond na afloop van de wiskundeles zijn boeken bij elkaar te rapen. De stem van Vanessa Wingate deed hem verstijven alsof hij door de phaser van kapitein Kirk in zijn borst was geraakt. ‘Jij bent nogal goed in wiskunde, toch?’

      Carl draaide zich om en stond oog in oog met de aantrekkelijke blondine. Hij moest de grootste moeite doen om zijn blik niet af te wenden. Zijn poging om onverschillig zijn schouders op te halen had meer weg van een spastische zenuwtrek.

      ‘Gaat wel.’

      ‘Ik begreep weer niets van de les van meneer Goody. Ik vroeg me af of je me niet een keer zou kunnen helpen. Ik weet bijna zeker dat de stof die hij vandaag heeft behandeld bij het eindexamen gevraagd wordt, maar ik begrijp er helemaal niets van.’

      ‘Hm, ja... Oké. Ik heb nu les, maar om drie uur ben ik in de bibliotheek.’

      ‘Fantastisch,’ zei Vanessa met haar breedste, warmste glimlach. Ze spraken af dat ze elkaar bij de balie zouden treffen, waarna Vanessa er met een vrolijk ‘Tot dan’ vandoor ging.

      St. Martin’s Prep was een school voor voorbereidend universitair onderwijs, gevestigd op een weids, landelijk gelegen terrein, dat een paar kilometer landinwaarts aan de Stille Oceaan lag. De school was in 1889 opgericht en de klimop langs de muren was zo te zien in al die tijd nooit gesnoeid. Hoewel Carl Rice en Vanessa Wingate in dezelfde klas zaten, leek het of ze allebei in verschillende werelden leefden. Vanessa was rijk en mooi. Ze speelde de hoofdrol in Carls wildste seksuele fantasieën. Ze ging met een groepje om dat in de nieuwste en snelste auto’s rondreed, zich altijd perfect kleedde en zich met de laatste nieuwe snufjes bezighield voordat iemand anders in Amerika ook maar van het bestaan ervan op de hoogte was. Carl had een studiebeurs. Hij maakte geen deel uit van een bepaald groepje en kocht zijn kleren bij de confectieafdeling van JCPenney. De kans om twee uur in Vanessa’s gezelschap door te brengen, al was het maar om haar een wiskundeles uit te leggen, was het antwoord op zijn tienergebeden.

      Carl kon zich tijdens de les amper concentreren en was vijftien minuten voor de afgesproken tijd bij de bibliotheek. Iedere keer dat de voordeur openging, ging zijn hart sneller slaan. Na een paar minuten wachten, wat hij als een kwelling beleefde, legde hij zich neer bij het idee dat hij zich in de maling had laten nemen. Vanessa kwam niet. Ze had zoveel vrienden en zoveel andere activiteiten dat hij zich niet voor kon stellen dat ze haar pleziertjes ook maar één moment zou laten schieten om bijles van hem te krijgen. Hij was net zijn boeken bij elkaar aan het rapen toen hij haar bij de balie zag staan. Ze zwaaide naar hem.

      De schoolbibliotheek was een enorm stenen gebouw, dat aan het begin van de twintigste eeuw met een gift van een spoorwegmagnaat was gebouwd. Carl liep met Vanessa de trap af naar een tafel achter in het souterrain, waar hij bijna elke avond zijn huiswerk zat te maken. Er was niet veel licht, maar Carl vond het wel prettig dat er maar weinig studenten van het souterrain gebruikmaakten.

      Het had Carl verbaasd dat Vanessa wilde dat hij haar met wiskunde hielp. Hij had zich haar nooit als een serieuze studente voorgesteld. Maar het was ook zo dat hij eigenlijk niet veel over haar wist. Nadat hij een paar elementaire misvattingen uit de weg had geruimd, was hij blij verrast toen hij merkte dat ze pienter genoeg was om te kunnen volgen wat hij zei. Ze waren al een heel stuk opgeschoten toen er een grote schaduw over hun tafel viel. Carl keek op en zag Sandy Rhodes en Mike Manchester dreigend boven hen staan. Mike en Sandy speelden allebei in het voetbalteam. Het waren allebei jongens van bijna honderd kilo en ze beschikten over een prima conditie. Carl had gehoord dat Sandy en Vanessa verkering hadden.

      ‘Hé, Van, wat ben je aan het doen? Ik dacht dat we samen uit zouden gaan.’ Sandy klonk verongelijkt toen hij zag dat Vanessa met haar huiswerk bezig was.

      ‘Ik had nog tegen je willen zeggen dat ik moest studeren, maar ik zag je nergens.’

      ‘Maar nu ben ik hier. Kom mee.’

      Vanessa glimlachte verontschuldigend. ‘Dat kan niet. Ik moet dit echt zien te leren.’

      Sandy had Carl genegeerd. Het was duidelijk dat hij Vanessa’s tegenwerping niet accepteerde.

      ‘Kom mee, Van, het is bijna weekend. Ze wachten op je.’

      De glimlach verdween van Vanessa’s gezicht. ‘Ik zit te studeren, Sandy. Ik ga vanavond niet uit.’

      ‘Onzin,’ zei Sandy. Hij sloeg haar boek dicht en pakte haar bij een arm.

      Toen Carl vijf jaar was, had zijn vader Evelyn Rice in de steek gelaten. Carl had nog steeds nachtmerries over de woede-uitbarstingen van zijn vader en de kreten van pijn van zijn moeder. Beelden van de felle paarse plekken op het bleke, gezwollen gezicht van zijn moeder stonden in zijn geheugen geëtst.

      ‘Laat Vanessa los,’ zei Carl. Er klonk angst in zijn stem, wat, gezien de omstandigheden, niet zo vreemd was. Carl was stevig en gespierd. Hij beschikte over een uitstekende conditie, maar de beide voetballers waren enkele tientallen centimeters langer en tientallen kilo’s zwaarder dan hij.

      Sandy liet Vanessa’s arm niet los. Hij keek naar Carl alsof hij naar hondenpoep aan zijn schoen keek.

      ‘Steek je neus maar weer in je boek, malloot, anders sla ik hem kapot.’

      Op het moment dat Sandy zijn aandacht weer op Vanessa richtte, gaf Carl de voetballer een stomp in zijn maag. Sandy hapte naar adem. Toen greep hij hem bij de stropdas die alle jongens van St. Martin’s Prep verplicht moesten dragen en trok zijn hoofd omlaag. Sandy’s kin sloeg tegen de rand van de tafel. Hij was verdoofd door de klap.

      Mike Manchester had met stomme verbazing toe staan kijken. Hij was zo perplex dat hij niet had gereageerd, maar toen hij de kin van zijn vriend tegen de tafel hoorde knallen, was hij meteen klaarwakker. Hij haalde uit met zijn vuist. Carl stak zijn dikke wiskundeboek naar voren. Een van Manchesters knokkels brak met een knal die aan een geweerschot deed denken. Terwijl hij ineenkromp van de pijn zwaaide Carl met zijn boek alsof het een honkbalknuppel was. Hij raakte Mikes achterhoofd. Mike zakte door zijn knieën. Carl ging achter hem staan en pakte hem in een wurggreep, zodat Mike geen adem kon halen.

      ‘Ik heb geen zin om te vechten. Geef je op?’ vroeg Carl aan de zich hevig verzettende jongen.

      Mike probeerde Carls arm weg te duwen. Carl pakte hem nog steviger beet. Ondertussen was Sandy Rhodes weer bij zijn positieven gekomen en krabbelde moeizaam overeind. Mike kon nu helemaal geen adem meer halen en verloor het bewustzijn. Carl liet hem op de grond vallen en gaf Rhodes een trap tegen zijn kaak. Sandy kwam naast zijn bewusteloze vriend op de grond terecht.

      ‘Jezus Mina!’ zei Vanessa. Ze sprong overeind. ‘Maak dat je wegkomt. Als ze bijkomen, zijn ze woest.’

      ‘Ik heb geen auto,’ bekende Carl. Hij vond het gênant om tegen Vanessa te zeggen dat zijn moeder hem van school kwam ophalen.

      ‘Ik wel. Pak je spullen,’ zei ze, terwijl ze haar eigen boeken bij elkaar raapte. Carl aarzelde. Mike Manchester lag te kreunen. Vanessa pakte Carls arm beet. ‘Kom mee.’

      ‘Wordt Sandy niet kwaad als jij me helpt?’

      ‘Sandy is een kwal. We zijn pas drie keer samen uit geweest en nu denkt hij dat ik zijn eigendom ben. Ik ben blij dat je hem op z’n sodemieter hebt gegeven.’

      Een paar minuten later zat Carl in de passagiersstoel van Vanessa Wingates Corvette en reden ze keihard de snelweg langs de kust af.

      ‘Dat was geweldig,’ zei Vanessa. ‘Waar heb je zo leren vechten?’

      Carl had een rotgevoel over het pak slaag dat hij had uitgedeeld, en hij schaamde zich over het plezier dat hij voelde omdat hij in het bijzijn van Vanessa de twee jongens had verslagen, maar hij kon niet verdragen dat een man een vrouw pijn deed. Dat kwam door de manier waarop zijn vader zijn moeder had behandeld.

      ‘Ik doe al van kindsbeen af aan karate. Ik ga iedere dag na schooltijd naar de dojo.’

      Vanessa draaide zich naar hem toe. Het dak van de auto was omlaag en de wind speelde met haar lange blonde haar en bracht kleur op haar wangen.

      ‘Er zit meer achter je dan je op het eerste gezicht zou denken, Carl,’ zei ze voordat ze haar aandacht weer op de weg richtte.

      Carl kreeg een kleur. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg hij om zijn gêne te verbergen.

      ‘Naar mijn huis.’

      Ze reden een tijdje zwijgend verder. Carl wierp steelse blikken op Vanessa, waarbij hij het deed voorkomen alsof hij naar de oceaan zat te kijken. Wat was ze mooi! Hij kon niet geloven dat hij naast haar in deze prachtige auto zat.

      ‘Jij hebt toch een studiebeurs?’ vroeg Vanessa.

      Carl kreeg weer een kleur. Hij knikte. Evelyn Rice was een zeer intelligente vrouw, maar haar man had haar nooit toegestaan om te gaan werken of haar schoolopleiding af te maken. Zodra Carls vader uit hun leven was verdwenen, had zijn moeder zich ingeschreven bij de open universiteit. Ze was met vlag en wimpel geslaagd voor haar accountantsexamen en had werk gekregen als receptioniste bij de plaatselijke vestiging van een landelijk accountantsbureau. Na verloop van tijd voltooide ze haar doctoraalstudie en werd ze bevorderd tot hoofd van het bureau. Een van de vennoten van het bureau was een oud-leerling van St. Martin’s, die zijn contacten had aangewend om Carl een studiebeurs te bezorgen.

      ‘Ik ben jaloers op je,’ zei Vanessa.

      ‘Waarom zou je jaloers op me zijn?’ vroeg hij ongelovig. Bijna de helft van de leerlingen op St. Martin’s was steenrijk. Omdat hij arm was, voelde hij zich in vergelijking met hen nietig. Hij kon zich niet voorstellen waarom iemand als Vanessa belangstelling voor hem toonde en nog minder waarom ze jaloers op hem was.

      ‘Jij hebt van niemand iets cadeau gekregen,’ antwoordde ze. ‘Jij hebt het allemaal zelf moeten verdienen met je hersens en je inzet.’

      ‘Dat moest wel, want ik ben niet rijk, Vanessa. Geloof me, daar is niets romantisch aan.’

      ‘Dat is bij mijn vader wonen ook niet.’

      ‘Jij hebt tenminste een vader. Die van mij ging ervandoor toen ik vijf was.’

      ‘Maar hij heeft je moeder niet vermoord, of wel soms?’

      ‘Hè?’ Carl vroeg zich af of ze een grapje maakte. ‘Waar heb je het over?’

      ‘Toen ik dertien was, is mijn moeder bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. Ik weet zeker dat het geen gewoon ongeluk was.’

      ‘Heb je dat ook aan de politie verteld?’

      ‘Ze geloofden me niet, en de experts van de verzekering ook niet. Ik kan het ze niet kwalijk nemen. Ik heb geen enkel bewijs. Ik weet alleen hoe die klootzak te werk gaat. Hij denkt dat hij boven de wet staat. Maar ik weet wel dat hij lieden kent die iemands dood op een ongeluk kunnen laten lijken.’

      Carl wist niet wat hij moest zeggen. ‘Heb je dat aan de FBI verteld?’

      Vanessa liet een verbitterde lach horen. ‘Tien minuten nadat ik daar weg was, heeft iemand mijn vader gebeld. De generaal nam me mee naar zijn studeerkamer en zei dat hij me in een psychiatrische inrichting zou laten opnemen als ik doorging met het verspreiden van valse geruchten. Hij zei dat hij me kalmerende middelen zou laten toedienen, me in een dwangbuis zou laten afvoeren en me de rest van mijn leven zou laten opsluiten.’

      ‘Is je vader generaal?’

      Vanessa knikte.

      ‘Maar dat kan hij toch niet zomaar doen, je zonder enige reden laten opsluiten?’

      ‘Je hebt er geen idee van over hoeveel macht mijn vader beschikt. Ik praatte er dus niet meer over en hij besteedde geen aandacht meer aan me. Hij is trouwens toch niet vaak thuis. Hij zit bijna altijd in Washington, en ik mag hier doen wat ik wil, zolang ik hem maar niet in verlegenheid breng of iets doe waaraan hij zich zou kunnen ergeren.’ Vanessa verliet de hoofdweg en toetste een code in op een paneeltje dat voor een hoog geëlektrificeerd toegangshek stond. Vanaf het hek liep de weg door een door bossen omgeven weiland omhoog naar een punt waarvandaan je de Stille Oceaan en een reusachtige, in Spaanse stijl opgetrokken villa met rode dakpannen kon zien liggen. Carl was nog nooit zo dicht in de buurt van een huis als dit geweest. De muren waren helderwit. Het leek groter dan het appartementencomplex waar hij zelf woonde. De openslaande deuren op de bovenverdiepingen boden toegang tot kleine balkons, die werden opgevrolijkt door vazen vol vers geplukte bloemen. Rechts van het huis bevonden zich de stallen. Carl had zich in zijn dagdromen wel eens voorgesteld dat hij rijk was, maar hij had zich nooit zoiets als dit voor kunnen stellen. ‘Woon jij hiér?’ vroeg hij vol ontzag. ‘Is dit je huis?’

      ‘Hier is het,’ antwoordde Vanessa terwijl ze een oprijlaan in reed die rond het hele huis liep en de auto voor een portiek met een enorme bewerkte houten deur parkeerde. Toen ze aan kwam rijden, ging de deur open en stapte een man in een wit jasje en een zwarte broek naar buiten om hen te begroeten. Vanessa gooide hem de sleutels van de auto toe.

      ‘Ik heb vandaag verder niets, Enrique,’ zei ze en ze ging Carl voor naar binnen. De deur ging dicht, waardoor het zware geluid van de motor van de Corvette, die door Enrique naar de garage werd gereden, amper nog te horen was.

      ‘Mag ik even bellen? Mijn moeder wordt ongerust als ik niet bel.’

      Op een ingelegde tafel in de reusachtige hal stond een telefoon. Carl belde naar het kantoor van zijn moeder en kreeg haar te pakken op het moment dat ze net naar huis wilde gaan. Vanessa luisterde terwijl hij uitlegde dat hij bij iemand van school was en een lift naar huis zou krijgen. Vanessa tikte hem op de arm. Hij vroeg of zijn moeder even wilde wachten. Het klamme zweet brak hem uit toen Vanessa iets in zijn oor fluisterde.

      ‘Ik... eh, ik mag blijven slapen. Is dat goed?’

      Na nog wat heen-en-weergepraat over de tijd waarop hij thuis werd verwacht, hing Carl op.

      ‘Mag je blijven?’

      ‘Mijn moeder vindt het fijn dat ik eindelijk vrienden op St. Martin’s heb.’

      ‘Ik wou dat mijn vader zich iets aantrok van de lui met wie ik omga.’

      Carl keek de hal rond. De tegels waren roodachtig geel, maar wat hem het meeste opviel waren een reusachtige kristallen kroonluchter en een marmeren wenteltrap.

      ‘Het is nog te vroeg om te eten,’ zei Vanessa. ‘Heb je zin om te zwemmen?’

      ‘Ik heb geen zwemspullen bij me.’

      Vanessa keek hem schalks aan. ‘Dat is geen punt.’

      Carl kreeg een kleur en Vanessa schoot in de lach. ‘In de kleedhokjes bij het zwembad ligt zwemkleding in alle soorten en maten. Laat je schoolspullen hier maar liggen en kom mee.’

      Vanessa ging hem voor. Ze liepen door een grote woonkamer, waar het zonlicht door hoge openslaande deuren naar binnen viel. Ze duwde een deur open en Carl betrad een breed, betegeld terras en een goed onderhouden gazon. Daarachter bevond zich een zwembad van vijfentwintig meter. Aan de andere kant van het zwembad bevonden zich twee kleedkamers. Vanessa wees hem de herenkleedkamer en ging zelf die voor de dames binnen. Tien minuten later kwam Carl naar buiten in een zwarte zwembroek met korte pijpen. Vanessa lag languit op een stretcher. Ze droeg een kleine gele bikini met een stringslip. Hij keek ademloos naar haar slanke lichaam. Vanessa had een platte maag. Onder haar zongebruinde huid tekenden zich vaag haar buikspieren af. Ze had lange, gladde benen. Hij merkte dat hij een erectie kreeg en moest de grootste moeite doen om zich te beheersen. Vanessa liet niet merken dat ze in de gaten had hoe moeilijk hij het had. Ze kwam overeind. Ze had een T-shirt, een trui voor Carl, twee grote, badstoffen handdoeken en een groot badlaken bij zich.

      ‘Het water in,’ zei ze en ze ging hem voor naar de overkant van het gazon, waar een verweerde houten trap langs een ruige klif naar beneden liep en honderd meter lager uitkwam op een smal strand. Het was vloed, en grote golven beukten op de kust. Vanessa spreidde het badlaken uit op het zand, liet alles wat ze bij zich had erop vallen en rende het water in, waar ze zich voorover liet vallen en met geoefende slag een hoge golf in zwom. Carl dook ook in een golf en zwom met stevige slag om het een beetje warm te krijgen. Toen hij aan de andere kant van de golf omhoogkwam, was Vanessa nergens te bekennen. Hij keek watertrappend om zich heen of hij haar ergens zag. Hij raakte even in paniek, maar toen dook Vanessa met de gratie van een dolfijn uit de zee op, sloeg haar armen om zijn hals en trok hem tegen zich aan. Haar kus deed Carl schrikken, maar de schrik verdween toen ze hem nog een keer kuste.

      Carl had naar Vanessa verlangd vanaf het moment dat hij haar zag. Hij kon niet geloven dat ze ook naar hem verlangde, maar hoe was het anders te verklaren dat Vanessa zich tegen hem aandrukte, haar lange benen om zijn middel sloeg en haar prachtige borsten tegen zijn borstkas duwde?

      Vanessa onderbrak haar kus en dook onder de golven, Carl duizelig van verlangen achterlatend. Toen ze weer boven water kwam, was ze al bijna bij de kust. Carl zwom haar achterna. Toen hij het strand op liep, had ze haar T-shirt aangetrokken.

      ‘Ik heb het ijskoud,’ zei ze en ze gooide een handdoek en de trui naar hem toe. ‘Kom mee naar binnen.’

      Carl liep achter haar aan. Hij durfde geen woord te zeggen. Hij werd overmand door verlangen bij het zien van de ritmisch bewegende billen van Vanessa, die vlak voor hem de trap op liep. Hij had zo’n erectie dat hij niet meer na kon denken. Hij wendde zijn blik af omdat hij bang was dat hij zou vallen als hij zich niet op het beklimmen van de smalle treden concentreerde.

      Toen ze het huis binnenliepen, ging Vanessa Carl voor op de wenteltrap naar de eerste verdieping.

      ‘Jij slaapt hier,’ zei ze, de deur van een logeerkamer openend. Carl liep naar binnen en Vanessa kwam met hem mee. De kamer was gemeubileerd met een ladekast, twee nachtkastjes, een staande lamp en een queensize bed.

      ‘We eten pas over een uur.’ Vanessa deed de deur dicht en trok haar T-shirt uit. ‘Wat zullen we tot die tijd doen?’

    


    
      II

    


    
      Carl werd voor zonsopgang wakker. Het duurde even voordat hij zich herinnerde waar hij was en hij had ook even nodig om zich ervan te overtuigen dat de vorige dag geen droom was geweest. Het bewijs lag naast hem, naakt, met haar haar door de war en onvoorstelbaar mooi. Carl glipte het bed uit en trok de zwembroek en de trui aan die Vanessa hem had geleend. Terwijl Vanessa in het logeerbed lag te slapen, daalde Carl de trap langs de rand van het steile klif af naar het strand. Hij had tijd nodig om wat er tussen hem en Vanessa was gebeurd op een rijtje te zetten, en daarvoor moest zijn hoofd helder zijn.

      Over een paar uur zou de Zuid-Californische zon op het strand schijnen en zou het er gloeiend heet zijn, maar op dit uur kwam de zon in het oosten net op en wierp het klif een verkoelende schaduw op het zand. Carl deed twintig minuten lang stretchoefeningen voordat hij met kata begon, de voorgeschreven karateoefeningen die aan een dans deden denken. Elke kata was een rituele veldslag tegen denkbeeldige tegenstanders. De bewegingen van de kata moesten in een bepaalde volgorde worden uitgevoerd. Carl hield meer van de kata-oefeningen dan van het vechten zelf. Voor Carl was kata meer dan alleen maar een oefening. Het was een ritueel dat een kader van zekerheid verschafte aan een leven dat vanaf zijn geboorte door onzekerheid werd geplaagd.

      Carl gleed over het zand, net buiten het bereik van de aanrollende golven. Elke kata was ingewikkelder dan de vorige en hij voerde ze drie keer achter elkaar uit, waarbij hij steeds het tempo verder opvoerde. De kata’s die hij in vertraagd tempo en op halve snelheid uitvoerde, waren vloeiende bewegingen die moeiteloos in elkaar overgingen. Als Carl op volle snelheid een kata uitvoerde, maakte hij zulke snelle bewegingen dat het voor een buitenstaander niet te volgen was, maar zelf zag hij iedere slag, trap en blokkering helder voor zijn geest. Terwijl hij bezig was, vielen de zee, het strand en de opkomende zon uit zijn gedachten weg en concentreerde hij zich volledig op de karateslag die hij aan het oefenen was.

      Toen hij klaar was met zijn laatste kata zweette hij hevig. Hij begon aan zijn ontspanningsoefeningen. Hij was bijna klaar met stretchen toen hij een gestalte de trap naar het strand zag afdalen. De zon stond inmiddels boven de rand van het klif. Carl hield zijn arm omhoog om zijn ogen tegen het zonlicht af te schermen en zag een stevig gebouwde, knappe man met een streng gezicht, die gekleed was in een T-shirt en een korte broek. Zijn zwarte, in militaire coupe geknipte haren vertoonden hier en daar een streepje grijs.

      ‘Ik heb de afgelopen twintig minuten naar je staan kijken,’ zei de man. ‘Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’

      ‘Ik had u niet eens gezien,’ antwoordde Carl naar waarheid. De kata’s hadden al zijn aandacht in beslag genomen.

      ‘Je bent heel goed in karate,’ zei de man. ‘Hoe lang doe je dat al?’

      ‘Ik ben ermee begonnen toen ik acht was.’

      ‘Dan heb je ondertussen wel een zwarte band, denk ik.’

      Carl knikte. Hij geneerde zich. ‘Die banden stellen niet zoveel voor,’ zei hij, om niet de indruk te wekken dat hij stond op te scheppen. ‘Iedereen die hard genoeg oefent, kan een zwarte band halen.’

      ‘Ik ben Morris Wingate, de vader van Vanessa,’ zei de generaal, zijn hand uitstekend.

      Carl dwong zichzelf om de hand van de generaal te drukken. De gemoedsrust die hij met zijn oefeningen had bereikt, had meteen plaatsgemaakt voor een gevoel van schaamte, omdat hij vlak daarvoor in Wingates huis met de dochter van de generaal de liefde had bedreven. Hij voelde ook angst, want Vanessa had hem verteld dat haar vader een koelbloedige moordenaar was.

      ‘En wie ben jij?’ vroeg de generaal.

      Het lukte Carl om niet te stotteren toen hij Wingate vertelde hoe hij heette.

      ‘Ik neem aan dat je een vriend van Vanessa bent.’

      ‘We zitten in dezelfde klas. Ik... ik heb haar geholpen met wiskunde.’

      ‘Echt waar? Een jongeman met een studiehoofd, die ook nog eens fanatiek aan karate doet: niet het type met wie mijn dochter doorgaans omgaat. Ik neem aan dat je vannacht bent blijven slapen. Na de wiskundeles, bedoel ik.’

      ‘Jawel, meneer. Het was nogal laat geworden,’ antwoordde Carl slapjes. Het was of zijn ingewanden in opstand kwamen. Hij vroeg zich af of Wingate in de logeerkamer had gekeken en daar zijn naakte dochter en Carls kleren had gezien.

      ‘Ik was zelf ook pas erg laat thuis, om een uur of twee vanmorgen. Ik word van flink trainen altijd beter wakker dan van een kop koffie. Heb je zin om samen een eind hard te lopen?’

      Carl kon geen manier bedenken om het aanbod van de generaal af te slaan en ging naast hem lopen. De oudere man hield een rustig tempo aan dat Carl gemakkelijk bij kon houden. Er leek geen einde aan het strand te komen. Carl vroeg zich af hoe ver Wingate van plan was te lopen, maar kwam tot de slotsom dat dat er niet toe deed. In de verte stond een dikke, knoestige boom, die zich met zijn wortels hoog in de wand van het klif had verankerd. De boom helde gevaarlijk over naar de zee, maar Carl had het idee dat de boom al heel lang de wet van de zwaartekracht had weten te trotseren. Hij richtte zijn blik op de boom en liep met soepele pas verder.

      Carl en Wingate liepen een tijdje zwijgend verder. Op een gegeven moment vroeg Wingate: ‘Hoe is Vanessa’s wiskunde?’

      Carl wist niet zeker of Wingate dat sarcastisch bedoeld had en gaf dus een eerlijk antwoord.

      ‘Ze pikte alles wat ik zei behoorlijk snel op.’

      ‘Vanessa is een slimme meid, maar ze is niet met haar volle aandacht bij haar schoolopleiding. Ik wou dat haar cijfers wat meer in overeenstemming waren met haar IQ.’

      De ontboezemingen van de generaal bezorgden Carl een onprettig gevoel. Hij zou het niet leuk vinden als zijn moeder met zijn vrienden over zijn tekortkomingen praatte.

      ‘De naam Rice komt me niet bekend voor. Woon je hier in de buurt, Carl?’

      ‘Nee.’

      ‘Waar woon je dan?’

      ‘In San Diego.’ Carl vond het beter om verdere indringende vragen van de generaal over zijn afkomst voor te zijn. ‘Ik heb een studiebeurs.’

      ‘Daar hoef je je niet voor te schamen.’

      ‘Dat doe ik ook niet,’ zei hij iets te snel.

      ‘Prima, want dat is nergens voor nodig. Ik ben blij dat Vanessa een vriend heeft die niet alles op een presenteerblaadje aangereikt heeft gekregen. St. Martin’s is een uitstekende school. Als dat niet zo was, zou ik Vanessa daar nooit naartoe hebben laten gaan. Maar veel van de leerlingen daar zitten er omdat hun ouders ervoor betaald hebben. Het zijn verwende, waardeloze kinderen. Je mag er trots op zijn dat ze jou hebben toegelaten vanwege je verdiensten.’

      De woorden van de generaal verbaasden Carl. Hij leek helemaal niet op het monster dat Vanessa had afgeschilderd.

      Na anderhalve kilometer verhoogde Wingate het tempo, maar Carl had nog steeds geen moeite om hem bij te houden. Drie kilometer verderop werd hun de weg versperd door een stenen aanlegsteiger. De generaal draaide zich om en liep terug in de richting van het huis. Toen ze nog ruim een halve kilometer te gaan hadden, begon Wingate te sprinten. Carl had de oudere man gemakkelijk achter zich kunnen laten, maar hij had geen zin om te rennen. Hij voelde dat de generaal hem aan het testen was, maar hij paste zijn tempo aan dat van Wingate aan en deed net of er geen sprake was van een wedstrijd. Toen ze nog tweehonderd meter van de trap verwijderd waren, zag Carl een man in een spijkerbroek en een geruit overhemd langs de rand van het klif lopen. Carl werd verblind door het zonlicht, maar het lichaam van de man had de zon heel even aan het oog onttrokken en op dat moment meende Carl te zien dat de man een automatisch wapen droeg.

      Toen ze bij de trap kwamen, liep de generaal te hijgen, maar Carls ademhaling was nog steeds regelmatig.

      Wingate boog zich voorover en liet zijn handen op zijn knieën rusten. ‘Je hebt een prima conditie, Carl.’

      ‘Ik train elke dag een paar uur. Hardlopen hoort daar ook bij.’

      ‘Doe je op St. Martin’s aan wedstrijdsport?’

      ‘Nee, meneer.’

      ‘Waarom niet?’

      Carl haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik geen tijd voor. Ik heb mijn handen vol aan mijn studie en mijn karateoefeningen.’

      ‘Wat ga je volgend jaar doen?’

      ‘Naar de universiteit, hoop ik.’

      ‘Ik neem aan dat je hoge cijfers hebt.’

      ‘Ik mag niet klagen.’

      ‘Waar ga je je aanmelden?’

      ‘Bij de universiteit van Californië en een paar van hun andere scholen. Mijn voorkeur gaat uit naar Dartmouth. Maar dat hangt allemaal af van mijn studiebeurs. Als het moet, ga ik eerst een paar jaar werken.’ Wingate kwam overeind. Zijn ademhaling was weer normaal. ‘Zullen we naar boven gaan? Vanessa zal nu wel wakker zijn.’

      Carl voelde sympathie voor de generaal. Zou Vanessa zich tegen hem keren als ze dacht dat hij haar vader aardig vond? Hij hoopte dat Vanessa nog lag te slapen en hem niet samen met Wingate zou zien, maar die hoop was vergeefs. Ze zat in een tennisbroekje en een lichtgroen overhemd met korte mouwen op het terras een croissant te eten en koffie te drinken.

      ‘Ha, een mannenvriendschap! Lukt het een beetje met de onderlinge band?’ vroeg ze toen de mannen dicht bij haar waren.

      ‘Ik heb Carl gevraagd of hij samen met mij wilde hardlopen,’ antwoordde Wingate zonder op haar sarcasme te letten. ‘Hij heeft me verteld dat hij je met je huiswerk helpt.’

      Vanessa staarde Carl zo lang aan dat hij zenuwachtig werd. Hij verwachtte dat Vanessa haar vader zou vertellen wat ze de hele nacht in de logeerkamer hadden gedaan.

      ‘Ik had wat problemen met wiskunde. Carl is een kei op dat gebied. Ik denk dat ik het nu begrijp.’

      ‘Prima. Ik ga douchen. Tot straks.’

      ‘Wat vond je van de generaal?’ vroeg Vanessa zodra haar vader buiten gehoorsafstand was.

      ‘Voor iemand van zijn leeftijd heeft hij een prima conditie,’ antwoordde Carl zonder zich bloot te geven.

      Vanessa schoot in de lach. ‘Wees maar niet bang. Ik zal je niet bijten als je iets aardigs over hem zegt. Hij weet altijd een heel goede eerste indruk te maken, vooral bij mannen. Die staalharde blik, die krachtige kaaklijn, die militaire houding van hem. Een echte man, en daar vallen kerels als jij nu eenmaal op.’

      ‘Hé, Vanessa, ik was bezig met karate. Daar hebben we over gepraat en daarna hebben we hardgelopen. Hij vroeg me waar ik woonde en hoe het op school ging.’

      Vanessa boog voorover en nam Carls kin in haar hand. Haar aanraking was als een elektrische schok en deed zijn lustgevoelens opkomen.

      ‘Je hebt helemaal een rode kleur en ik weet waar je aan denkt.’ Carl werd nog roder. ‘Heb je geen zin om naar boven te gaan? Dan gaan we samen douchen.’

      ‘Terwijl je vader thuis is?’ vroeg Carl nerveus.

      ‘Vooral terwijl mijn vader thuis is,’ antwoordde ze en ze wierp een boosaardige blik in de richting van het donkere binnenste van haar huis.

      Toen ze opstonden, kwam er een man om de hoek van het huis. Het was niet dezelfde man die Carl langs de rand van het klif had zien patrouilleren. Deze keer bestond er geen twijfel over of de man een wapen bij zich had.

      ‘Let maar niet op ze,’ zei Vanessa toen ze zag waar Carl naar keek. ‘Mijn vader gaat nooit zonder lijfwachten op stap. Hij is een belangrijk iemand. Zelfs Enrique is een ex-militair. Hij komt uit een of ander Zuid-Amerikaans land waar mijn vader ooit iets mee te maken had. Waarschijnlijk was hij lid van een of ander doodseskader dat mijn vader heeft helpen trainen.’ Carl kon niet nagaan of ze meende wat ze zei. ‘Hij is altijd gewapend.’

      Carl fronste zijn voorhoofd. Het idee dat er gewapende mannen op het terrein rondliepen stond hem niet aan. Dat betekende dat daar een reden voor moest zijn. Maar Vanessa pakte hem bij zijn hand en even later was Carl de lijfwachten helemaal vergeten.

      

      De generaal vertrok vlak na het ontbijt. Terwijl hij weg was, verdeelden Carl en Vanessa hun tijd tussen hevige vrijpartijen en lui op het strand liggen. Wingate kwam in de vooravond terug voor het diner. Hij probeerde tijdens de maaltijd een normaal gesprek te voeren, maar zijn dochter gaf alleen maar korte antwoorden als haar rechtstreeks iets werd gevraagd en hulde zich in een nors stilzwijgen als Carl in gesprek was met haar vader. Carl voelde zich uiterst opgelaten en was opgelucht toen het diner was afgelopen.

      Het tweetal ging naar de bioscoop omdat de generaal bezoek kreeg. Toen ze na middernacht terugkeerden, waren de gasten vertrokken. Vanessa bracht de nacht in Carls kamer door, wat hem vreselijk nerveus maakte. Hij zag in gedachten voor zich hoe de generaal de deur van de logeerkamer openrukte en hem in bed vermoordde, maar er deden zich geen nachtelijke invallen voor en toen ze op zondagmorgen wakker werden, was Morris Wingate al vertrokken.

      Toen Vanessa Carl op zondagavond bij zijn appartement afzette, was hij volkomen uitgeput. Hij ging meteen naar bed en sliep door de wekker heen, zodat hij voor de eerste keer sinds hij op St. Martin s Prep zat te laat op school kwam. Carl hoopte dat hij Sandy Rhodes of Mike Manchester niet tegen zou komen. Hij had geluk. Ze zaten niet bij dezelfde lessen als hij en hij zag ze alleen maar in de verte in de gang. Vanessa zei tegen Carl dat de jongens tegen iedereen die naar hun verwondingen informeerde, vertelden dat ze een paar schrammen hadden opgelopen toen ze zich in een steegje achter een kroeg met succes een motorbende van het lijf hadden weten te houden.
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      Tijdens het eerste semester van zijn laatste schooljaar leefde Carl in een roes. Hij wilde iedere minuut ervan met Vanessa doorbrengen, maar hij legde haar uit dat hij zijn cijfers in de gaten moest houden als hij kans wilde maken op een studiebeurs voor de universiteit. Zij had daar alle begrip voor en stoorde hem nooit als hij moest studeren. Als ze na schooltijd naar het strand gingen, zorgde Vanessa er altijd voor dat hij om zeven uur thuis was. Als hij tijdens de weekenden bij haar logeerde, stond ze erop dat hij zijn studieboeken meebracht.

      In het begin zag Carl erg op tegen de weekenden op het landgoed van Wingate, want als de generaal thuis was, was de verhouding tussen Morris Wingate en zijn dochter altijd erg gespannen, maar algauw begon hij uit te zien naar zijn ontmoetingen met Vanessa’s vader. De generaal was een charmante, intelligente man. Hij beschikte over een brede kennis en scheen overal geweest te zijn. Carl voelde zich schuldig omdat hij, in tegenstelling tot Vanessa, geen hekel aan de man had. Hij vermeed angstvallig om Vanessa zijn gevoelens omtrent haar vader kenbaar te maken. Ze moest gemerkt hebben dat Carl en haar vader goed met elkaar konden opschieten, maar ze zei er nooit iets over tegen hem.

      Soms gingen Carl en de generaal samen trainen. Meestal gingen ze op het strand hardlopen, maar op een keer stelde Wingate voor om te sparren. Hij was geen partij voor Carl, maar hij deed het niet slecht. Toen Carl er later over nadacht, besefte hij dat dat niet eens zo vreemd was. Wingate was een militair, en soldaten vechten voor hun beroep.

      Over het algemeen speelde Carl verdedigend. Hij nam er genoegen mee de stoten en trappen van Wingate te blokkeren en af en toe zelf een lichte klap uit te delen. Carl wist zeker dat de generaal doorhad dat hij zich inhield, maar hij kon zich er niet toe brengen om voluit te gaan.

      Twee avonden na die bokspartij ging de telefoon in Carls appartement. Hij nam de telefoon in zijn kamer op, in de hoop dat het Vanessa zou zijn, maar degene die belde, was Morris Wingate. De generaal had hem nog nooit eerder gebeld. Carl maakte zich zorgen dat er iets met Vanessa gebeurd was.

      ‘Fijn dat ik je tref,’ zei Wingate. ‘Ik ben momenteel in Washington, maar ik ben donderdagavond weer terug in Californië. Heb jij donderdagavond wat te doen?’

      Dat had hij eigenlijk niet. Hij en Vanessa hadden examens en ze hadden afgesproken dat ze de hele week gingen studeren en elkaar niet zouden zien.

      ‘Prima,’ zei Wingate. ‘Ik heb donderdagavond een verrassing voor je op het programma staan. Ik laat je om zeven uur ophalen. Ik wil niet dat je er met Vanessa over praat.’

      De generaal hing op voordat Carl hem vragen kon stellen. Hij wilde dat Wingate hem niet had gezegd dat hij hun afspraak voor Vanessa geheim moest houden. Stel dat hij daaraan gevolg gaf en ze kwam erachter, wat dan? Als je van iemand hield - en Carl dacht dat hij verliefd was op Vanessa - zou je eigenlijk geen geheimen voor elkaar moeten hebben. Maar Carl wist niet waarom hij er niet met Vanessa over mocht praten. Stel dat de generaal een verrassing voor haar in petto had en hem daarbij wilde betrekken? Dan zou hij alles verpesten als hij er met haar over praatte. Carl zou afwachten wat de generaal van plan zou zijn. Hij kon naderhand altijd nog aan Vanessa vertellen wat er gebeurd was.

      

      Auto’s met chauffeur waren in de buurt waar Carl woonde een zeldzaamheid, zodat het heel wat bekijks trok toen er om klokslag zeven uur een grote zwarte auto bij het appartementencomplex voorreed. ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Evelyn Rice aan haar zoon.

      ‘Dat weet ik niet, mam. Ik heb je toch verteld dat de generaal zei dat het een verrassing was.’

      ‘Waarom is je vriendin er niet bij?’

      ‘Dat weet ik ook niet.’ Carl trok zijn jasje aan en gaf zijn moeder een zoen op haar wang. ‘Ik moet nu weg.’

      Terwijl Carl de deur van het appartement achter zich dichttrok, sloeg Evelyn haar armen om zich heen om haar emoties in bedwang te houden. Haar zoon had haar niet veel verteld over het meisje met wie hij omging. Het enige wat Evelyn wist, was dat Vanessa erg rijk was, dat haar moeder was overleden en dat haar vader bijna het hele jaar in Washington woonde en aan het hoofd stond van een inlichtingendienst. Evelyn keurde het niet goed dat een kind het zo vaak zonder toezicht moest stellen, en ze vond het vreemd dat iemand die zo belangrijk was als generaal Wingate haar zoon een avond mee uit nam zonder zijn dochter mee te vragen. Maar Carl was de laatste tijd zo gelukkig dat ze haar angstige voorgevoelens voor zich hield.

      Een paar van de buurtkinderen maakten opmerkingen toen de chauffeur het portier voor Carl openhield en hij voelde zich niet op zijn gemak toen hij naast de generaal op de achterbank plaatsnam. Op de voorbank zat een lijfwacht naast de chauffeur. De mannen hadden allebei lang haar en waren in burger. Wingate droeg een zwart overhemd en een donkere broek.

      ‘Hoe gaat het met je examens?’ vroeg de generaal toen de auto wegreed.

      ‘Goed, geloof ik. Ik heb er deze week twee gehad en volgende week komen er nog drie.’

      ‘Vanessa denkt dat ze haar wiskunde-examen goed heeft gemaakt. Ze zegt dat ze het aan jou te danken heeft dat het nu een stuk beter gaat.’

      Carl kreeg een kleur. ‘Het zou haar zonder mij ook wel gelukt zijn.’

      ‘Ze heeft me ook verteld hoe je haar tegen Sandy Rhodes hebt beschermd.’ Carl wendde zijn blik af. ‘Daar was moed voor nodig. Ik heb Sandy en zijn vriend wel eens gezien. Ze zijn allebei een stuk groter dan jij.’

      ‘Dat met Sandy was een verrassingsaanval, en ze wisten trouwens niet hoe ze moesten vechten,’ mompelde Carl.

      De generaal keek Carl een ogenblik aandachtig aan voordat hij verder sprak. ‘Bescheidenheid is een goede eigenschap, Carl, maar je moet het niet overdrijven. Als je bij een gevecht verrassingstactieken kunt toepassen, is dat heel knap. Alleen op televisie wordt eerlijk gevochten. Het is geen spelletje. Maar hoe dan ook, ik ben je dank verschuldigd omdat je Vanessa hebt beschermd.’

      Carl wist niet wat hij moest zeggen en zweeg dus maar. De generaal ging verder niet op het onderwerp door en ze reden zwijgend verder tot de auto de snelweg verliet en oostwaarts het platteland op reed.

      ‘Ik denk dat je het vanavond wel interessant zult vinden.’

      ‘Waar gaan we heen?’

      ‘Naar een sportwedstrijd,’ antwoordde Wingate met een raadselachtige glimlach. ‘Toen je met Sandy en zijn vriend hebt gevochten, was dat voor jou niet de eerste keer, wel?’

      ‘Nee,’ antwoordde Carl enigszins achterdochtig. Hij wist niet zeker waar Wingate naartoe wilde.

      ‘Ben je ooit lid geweest van de Marauders?’ Carls ogen werden groot van verbazing. ‘Ik weet dat je een paar keer met hun straatgevechten hebt meegedaan, maar het is niet duidelijk wat je precies met die bende te maken hebt.’

      ‘Hoe bent u...?’

      Wingate glimlachte. ‘Ik sta aan het hoofd van een inlichtingendienst, Carl. Het zou geen goede zaak zijn als mijn dienst niet eens een antecedentenonderzoek naar het vriendje van mijn dochter zou kunnen uitvoeren.’

      Carl kreeg een vuurrood hoofd. ‘Dat vind ik niet juist, meneer.’

      ‘Mijn dochter haat me. Ze geeft mij de schuld van de dood van haar moeder en ze stelt alles in het werk om me te kwetsen. Zo nu en dan laat ze zich in met jongens die haar ernstig kwaad zouden kunnen doen. Ze gaat enkel met ze uit om me pijn te doen. Ik houd erg veel van Vanessa. Soms moet ik haar tegen zichzelf in bescherming nemen. Dat houdt in dat ik zo veel mogelijk over haar vrienden te weten moet zien te komen en me zo nu en dan met jongens moet bemoeien die een probleem zouden kunnen vormen.’

      De paniek in Carls ogen ontging de generaal niet. Hij glimlachte vriendelijk. ‘Jij bent niet iemand die haar slecht behandelt, Carl. Het is een grote opluchting voor me dat ze eindelijk iemand als jij heeft, iemand met karakter.’

      Carl voelde de spanning uit zijn schouders wegglijden.

      ‘Maar ik wil nog wel weten hoe het met de Marauders zat,’ drong de generaal aan.

      ‘Daar valt niet zoveel over te vertellen. Ik ken een paar jongens van mijn vorige school die lid van de bende zijn. Ik ben zelf geen lid. Toen ik de zwarte band had gehaald, wilde ik weten hoe ik het er buiten de sportschool af zou brengen, op straat, waar geen regels gelden. Ik heb één keer meegedaan en ben toen door de politie opgepakt. Ze konden niets bewijzen, zodat ze me weer hebben laten gaan. Ik werd nergens van beschuldigd, maar ik was erg overstuur van het feit dat ze me hadden gearresteerd. Ik zei tegen mijn vrienden dat ik niet meer meedeed. We zijn nog steeds bevriend.’

      ‘En hoe ging dat, zonder regels?’

      Carl keek de generaal recht in de ogen. ‘Dat ging uitstekend.’

      Wingate glimlachte en liet het onderwerp rusten. Naar het oosten toe verdwenen de heuvels langzaam in de opkomende duisternis en er verschenen sterren aan de hemel. De auto draaide een onverharde weg op en reed door een boomgaard. Carl zag in de verte een lichtje tussen de bomen knipperen. Even later stonden ze voor een grote schuur en parkeerden naast een chique, gestroomlijnde limousine. Vlak in de buurt stonden nog meer dure auto’s geparkeerd. Toen de chauffeur het portier voor de generaal openhield, hoorde Carl dat er vanuit de schuur lawaai klonk. De lijfwacht van de generaal was vooruitgelopen en klopte op een deur. De deur ging een klein eindje open en een dikke, sigaarrokende man gluurde naar buiten. Wingates lijfwacht gaf de dikke man een stapel bankbiljetten en zei iets wat Carl niet kon verstaan. De dikke man liet het geld in zijn zak glijden. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht.

      ‘Generaal, wat een genoegen.’

      ‘Zo te horen staan er een paar interessante wedstrijden op het programma.’

      ‘Wij zorgen dat u zich geen moment hoeft te vervelen,’ verzekerde de dikke man de generaal en hij deed een stap opzij om Carl, de generaal en Wingates lijfwacht de schuur binnen te laten.

      Een aantal schijnwerpers stond gericht op een open, rechthoekige ruimte midden in de schuur. Op de bodem ervan was zand gestrooid. De schuur was bijna geheel in duisternis gehuld. Er hing een waas van dikke wolken sigaren- en sigarettenrook en de mensen die op klapstoelen rond de open ruimte zaten waren druk aan het praten. Het was een vreemde mengelmoes van mannen en vrouwen. Sommigen waren formeel gekleed en anderen droegen vrijetijdskleding. Er waren mannen met cowboylaarzen, geruite katoenen overhemden en spijkerbroeken en een enkeling die eruitzag of hij zojuist een casino in Las Vegas had verlaten.

      Aan de andere kant van de schuur stonden verscheidene mannen aan een verrijdbare bar, waar geld werd neergeteld. Wingate ging Carl voor naar een paar stoelen op de voorste rij. Op de zittingen lagen bordjes met ‘gereserveerd’. De chauffeur en de lijfwacht stonden achter de achterste rij stoelen, waarvandaan ze iedereen in de gaten konden houden.

      ‘Wat gaat er gebeuren, meneer?’ vroeg Carl.

      ‘Die man die ons binnenliet, is Vincent Rodino. Hij organiseert ongebruikelijke sportmanifestaties. Ik hoorde een paar dagen geleden dat hier vanavond wat te doen was en ik dacht dat het jou misschien wel zou interesseren.’

      Carl stond op het punt nog een vraag te stellen toen het licht werd getemperd en Rodino naar het midden van de rechthoekige ruimte liep waar de stoelen omheen stonden. Twee mannen kwamen, elk van een kant, de rechthoek binnen. De man die van de linkerkant kwam, was kort en dik. Zijn brede borstkas was bedekt met zwart haar. Zijn benen waren, net als zijn armen, klein en stevig gespierd. Boven de wenkbrauwen van de man was littekenweefsel zichtbaar. Zijn neus was meerdere keren gebroken geweest. Hij droeg een kort boksersbroekje en schoeisel, maar geen handschoenen.

      Carl herkende de andere man van een recent karatetoernooi. Hij was lang en slank, en droeg evenmin handschoenen. Hij was alleen gekleed in de onderste helft van zijn zwarte karatekleding.

      ‘Oké, mensen, we gaan beginnen,’ zei Rodino met luide stem. Hij wachtte voordat hij verder ging tot de mensen die nog stonden hun stoel hadden gevonden. De vechters liepen de piste op en neer terwijl ze hun spieren losmaakten en liepen te schaduwboksen.

      ‘We hebben een bijzonder programma vanavond,’ zei Rodino toen de menigte tot bedaren was gekomen. Hij stak zijn arm uit en wees naar de bokser. ‘Dit is Harold McMurray. Hij staat zesde op de ranglijst in de halfzwaargewichtklasse van de California State Boxing Commission. Hij heeft als beroepsbokser dertien overwinningen, twee verliespartijen en zes knock-outs op zijn naam staan.’

      Rodino wendde zich tot de andere vechter. ‘En hier hebben we Mark Torrance, gedurende de afgelopen twee jaar karatekampioen van de westelijke staten.’

      De menigte applaudisseerde en Rodino wenkte de vechters naar het midden van de piste.

      ‘Jullie kennen de regels.’ Rodino zweeg even om zijn woorden meer effect te geven. ‘Die zijn er niet.’ Enkele aanwezigen lachten. ‘Er kan maar één winnaar zijn. Alles is toegestaan. Jullie gaan door tot een van jullie tweeën wordt uitgeschakeld of opgeeft. Geen ronden. Je mag bijten, steken, worstelen. Maar geen wapens gebruiken. Begrepen?’

      De vechters knikten. Wingate wendde zich tot Carl. ‘Denk je dat een karateka een beroepsbokser aankan?’

      ‘Dat ligt aan de vechters zelf.’

      Rodino verliet de piste en de twee mannen draaiden behoedzaam om elkaar heen. De bokser stond stevig op zijn benen. Hij kwam langzaam recht op zijn tegenstander af terwijl hij met zijn hoofd en schouders schijnbewegingen maakte. Torrance maakte licht dansende bewegingen.

      De menigte was opgewonden. Er klonken aanmoedigingskreten. Men wachtte op de eerste klap.

      McMurray probeerde zijn tegenstander te naderen, maar Torrance gebruikte zijn lange armen en zijn snelheid om net buiten het bereik van diens slagen te blijven en deelde plaagstoten uit die de kleinere man rode strepen op zijn gezicht bezorgden. McMurray, die zag dat zijn opzet geen kans van slagen had, ging tot de aanval over. De zwartebandhouder deed een stap opzij en trapte de benen van de bokser onder hem vandaan. Terwijl hij viel, zocht McMurray automatisch naar steun, zodat zijn hoofd onbeschermd was. Torrance bracht zichzelf in positie en plaatste een zwaaistoot op McMurrays gezicht. De keiharde klap veroorzaakte een wond op de wang van de bokser. De menigte brulde. Het zien van bloed wond hen op. McMurray viel in het zand en rolde een eind weg, in een verwoede poging om bij zijn tegenstander uit de buurt te komen. Torrance leek geen haast te hebben. De bokser krabbelde overeind.

      ‘Wat denk je?’ vroeg Wingate zonder zijn blik van de vechters af te wenden.

      ‘Die trap werd heel goed uitgevoerd,’ antwoordde Carl op kalme toon. Hij hield met deskundige blik zijn aandacht op de mannen gericht.

      Torrance deelde nog een paar plaagstoten uit en werd toen overmoedig. Hij begon zijn tegenstander te tergen, maar de bokser was een beroepssporter, die geleerd had zijn woede onder controle te houden. Hij beschikte ook over een uitstekende conditie en vertoonde geen tekenen dat de klap die hij had opgelopen hem had verzwakt.

      Torrance deelde weer een plaagstoot uit, maar de bokser ontweek de klap en schuifelde naar voren om met zijn rechterhand de zwartebandhouder keihard in diens ribbenkast te raken. Torrance kromp in elkaar, waarop McMurray hem een linkse directe toediende die langs zijn hals schampte. Torrance ging in de clinch en sloeg zijn lange armen om de stevige schouders van de bokser. McMurrays knie ging omhoog om Torrance in zijn kruis te raken. Op het moment dat de knie omhoogkwam, verplaatste Torrance zijn gewicht. De judoworp werd perfect uitgevoerd, en voordat hij wist wat er gebeurde lag McMurray languit op zijn rug. Torrance’ hand kwam met grote kracht in McMurrays kruis terecht. De bokser bleef machteloos op de grond liggen. Rodino kwam de piste weer in en hield de arm van de winnaar omhoog. Torrance maakte een rondedans door de ring, met zijn armen triomfantelijk in de lucht, terwijl McMurray op de grond lag te kronkelen van de pijn.

      Wingate ging staan. ‘Kom mee wat frisse lucht happen voordat het volgende gevecht begint.’

      Carl liep met de generaal mee naar de deur aan de achterkant van de schuur. Toen ze langs Wingates chauffeur kwamen, zei de generaal tegen hem dat hij op het volgende gevecht moest wedden.

      Vlak bij de deuropening had zich een kleine menigte verzameld. De generaal liep met Carl naar een bosje. Na de rookwalm in de schuur was de nachtlucht een verkwikking.

      ‘Wat vond jij van het gevecht?’ vroeg Wingate.

      ‘Torrance is goed, maar hij kon die bokser gemakkelijk aan. Die was te langzaam, en hij bleef te veel op één plek staan. Hij was niet gewend om met iemand te vechten die worstelt en trapt.’

      ‘Hoe denk je dat jij het er tegen Torrance af zou brengen?’

      Iets in de toon van Wingate deed Carl aarzelen voordat hij antwoord gaf. ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Stel dat je met hem moest vechten, vanavond bijvoorbeeld. Hoe zou dat volgens jou aflopen?’

      ‘Wilt u dat ik met hem vecht?’ vroeg Carl.

      ‘Ik denk dat dat best een interessante wedstrijd zou worden.’

      ‘Vanavond?’ vroeg Carl, naar Wingates gezicht kijkend om erachter te komen wat de generaal met zijn vragen bedoelde, maar Wingates gebeeldhouwde trekken werden door de schaduw van de bomen aan het oog onttrokken.

      ‘Nee, niet vanavond,’ antwoordde hij lachend op het moment dat zijn chauffeur aan kwam lopen en tegen hen zei dat het volgende gevecht ging beginnen.

      ‘Dit belooft een mooie wedstrijd te worden,’ zei Wingate. Hij keerde zijn gast de rug toe en liep in de richting van de schuur. Carl was een en al verwarring. Wat had Wingate gewild? Carl had vaak het gevoel dat Wingate iets van hem wilde, maar hij had geen idee wat dat zou kunnen zijn.

      Tijdens de rest van de gevechten kon Carl zich maar met moeite concentreren. Wilde de generaal echt dat hij met Torrance ging vechten, of was Wingate alleen maar benieuwd geweest naar Carls mening? Tijdens een korte onderbreking van de gevechten ging Carl er in zijn eentje vandoor. Hij wierp een blik in de richting van de bar, waar een man de winnaars stond uit te betalen. Wingate stond in een donker hoekje met Rodino te praten.

      De generaal was een indrukwekkende persoonlijkheid. Hij blaakte van zelfvertrouwen. Wat zou hij er niet voor over hebben om zo’n vader te hebben: een vriend, maar meer dan dat. De generaal wist zoveel over zoveel verschillende onderwerpen. Carl hield van zijn moeder. Ze werkte zo hard voor hem. Maar hij verlangde naar meer. Hij miste een vader, iemand die hem met raad en daad terzijde kon staan.

      Carl wist dat Vanessa het ergste over haar vader dacht, maar Carl was er zeker van dat ze het bij het verkeerde eind had. Zolang hij hem kende, had Morris Wingate nooit een kwaad woord over Vanessa gesproken. Carl wist zeker dat hij van haar hield, maar hij nam het Vanessa niet kwalijk dat ze er zo’n vreselijke mening over hem op na hield. Carl was van mening dat de generaal zijn uiterste best deed om een goede vader te zijn, ondanks Vanessa’s pogingen om zich van hem te vervreemden. Maar hij wist dat hij niet met haar over zijn gevoelens kon praten; als hij eerlijk voor zijn mening uitkwam, zou dat zijn relatie met Vanessa doen stuklopen. De dochter van de generaal was de belangrijkste persoon in Carls leven. Maar hij zou het liefst zien dat Vanessa en haar vader vrede sloten. En dat Morris Wingate hem niet alleen als de vriend van Vanessa zou zien, maar hem ook als zijn zoon zou gaan beschouwen.

    


    
      IV

    


    
      Twee dagen na zijn uitstapje met de generaal betaalde Carl een maand lesgeld aan de dojo van Mark Torrance. Torrance was de manager van de dojo, die eigendom was van een landelijke franchiseketen met de naam International Karate, die hun hoofdkwartier in Chicago hadden. De school was gevestigd in een achterbuurt, op de eerste verdieping van een oud houten gebouw. De meeste leerlingen waren zwart of van Mexicaanse afkomst. Vanwege Torrance’ reputatie werd de school ook door enkele blanken bezocht. Carl schreef zich in onder een valse naam en deed het voorkomen dat hij een beginner was met maar een klein beetje training vooraf. Hij benutte elke kans die hij kreeg om Torrance’ techniek te bestuderen. Hij kwam tot de conclusie dat Torrance een goede vechter was, met een paar zwakke punten die alleen iemand met Carls vaardigheden zouden opvallen.

      Torrance’ laatste les eindigde iedere werkdag om tien uur. Zo nu en dan ging de sensei met een paar leerlingen ergens een biertje drinken, maar op woensdagavond ging hij nooit uit, omdat hij dan altijd zijn boekhouding deed. Op deze bewuste woensdagavond was Carl in het zwart gekleed, zodat hij in de schaduw in het steegje tegenover de dojo vrijwel onzichtbaar was. Twintig minuten nadat de laatste leerling de houten trap naar de eerste verdieping was afgedaald, trok Carl een bivakmuts over zijn hoofd en rende de straat over en de trap op. Toen hij boven stond, was zijn mond kurkdroog. Zijn hart bonkte in zijn keel. Hij wist dat het krankzinnig van hem was om hierheen te komen. Hij was een jongeman en Torrance was een doorgewinterde vechter. Hij kon nu nog terug. Hij was er zelfs niet zeker van dat Morris Wingate wilde dat hij met Torrance vocht. De generaal was niet meer op het onderwerp teruggekomen. Maar stel dat het een test was? Stel dat de generaal wilde weten wat voor iemand Carl was? Hij voelde angst in zich opkomen en draaide bijna om, maar er was iets sterkers - zijn verlangen om generaal Wingate te behagen - dat hem dwong om de deurknop te pakken en de deur open te duwen.

      De dojo was een grote ruimte met hardhouten vloeren. In een hoek lagen matten die bij de opwarmingsoefeningen werden gebruikt en bij de dichtstbijzijnde muur hingen stootzakken in allerlei maten aan het plafond. De muur aan de overkant, naast de kleedhokjes, was geheel bedekt met spiegels. Het kantoortje waar Torrance zat te werken bevond zich aan de overkant van de ruimte, recht tegenover de voordeur. Het was donker in de dojo, maar er brandde licht in het kantoor. Carl kon Torrance aan zijn bureau zien zitten.

      Carl liep zonder geluid te maken naar de overkant van de dojo. Hij tastte met zijn handen langs de muur en zorgde ervoor dat hij in de schaduw bleef. Toen hij aan de overkant was, zag hij dat Torrance de bedragen van een stapel cheques in een register zat in te schrijven. Terwijl hij aan zijn bureau zat, met al zijn aandacht bij zijn boekhouding, vormde Torrance een gemakkelijk doelwit. Carl herinnerde zich wat de generaal had gezegd over verrassingstactieken en hoe knap het was als je daar bij een gevecht gebruik van kon maken en dat er alleen op televisie eerlijk werd gevochten, maar hij wilde weten wat hij werkelijk waard was.

      Vechten was voor Carl niets vreemds, maar hij had alleen ervaring met ongeoefende jongens als Sandy Rhodes en Mike Manchester. Torrance was iemand die niet opgaf en eraan gewend was om door te vechten terwijl hij pijn leed. Carl vroeg zich af of hij geen vergissing had gemaakt. Zou hij in Torrance zijn meerdere vinden? Er was maar één manier om daarachter te komen.

      Carl zag vlak bij de spiegelwand een rek met halters. Hij wilde Torrance naar de open ruimte van de dojo lokken. Hij pakte een zware halter boven uit het rek en liet die op de vloer vallen. Het metaal kwam met een harde klap op de hardhouten vloer terecht. Het geluid van de klap werd nog versterkt door de stilte. Torrance sprong overeind en tuurde in het donker.

      ‘Wie is daar?’

      De zwartebandhouder liep naar de deur van zijn kantoor en keek de dojo rond. Carl trok zich terug in de schaduw. Als Torrance de sportzaal in liep, zou Carl de confrontatie met hem aangaan. Maar Torrance kwam zijn kantoor niet uit. Hij liep naar zijn bureau en boog zich voorover. Toen de zwartebandhouder zich omdraaide, had hij een pistool in zijn hand.

      Plotseling was het voor Carl glashelder dat hij geen moderne samoerai was die een opdracht voor zijn meester moest uitvoeren. Hij was een dwaas. Dit was een zinloze onderneming, een waagstuk van een tiener met een op hol geslagen fantasie. Generaal Wingate had helemaal geen krachtproef voorgesteld toen hij Carl vroeg hoe hij het er in een gevecht met Torrance af dacht te brengen; hij had alleen maar het gesprek gaande gehouden. Maar helaas kwam dit plotselinge inzicht voor Carl misschien te laat. Als Torrance hem hier in zijn dojo in zijn ninja-kleding betrapte, zou hij de politie bellen. Het gevolg zou zijn dat Carl van school werd gestuurd. Carl besefte dat hij nog één kans had om zich te bevrijden uit de belachelijke situatie die hij voor zichzelf had gecreëerd.

      Terwijl Torrance stond te wachten tot zijn ogen aan het duister gewend waren, glipte Carl de kleedkamer binnen. Eén tel nadat de deur van de kleedkamer achter hem dichtviel, deed Torrance het licht in de dojo aan. Carl opende de deur op een kier en zag Torrance naar het rek met de halters lopen. De instructeur ging op zijn hurken zitten en bekeek de halter die Carl had laten vallen. Vervolgens keek hij naar het rek. Hij pakte de halter op en hing hem terug op zijn plaats. Carl hoorde het geluid van metaal op metaal toen Torrance de stabiliteit van de halter onderzocht om te kijken of hij uit zichzelf gevallen kon zijn. Zodra hij tot de conclusie gekomen was dat dat niet het geval was, liep Torrance naar het midden van de dojo en keek de sportzaal rond. Terwijl hij zich omdraaide, hield hij zijn wapen in de aanslag. Zijn blik gleed langs de deur van de kleedkamer en weer terug. De zwartebandhouder aarzelde even en liep toen naar de kleedkamer toe.

      De kleedruimte was lang en smal. Langs alle vier de muren stonden kleedhokjes. De ruimte werd door nog een rij kleedhokjes in tweeën gedeeld. Tegenover de deur, aan de andere kant van de kleedruimte, was een open, betegelde doucheruimte. Er waren niet veel plekken waar je je kon verstoppen. Carl zou rond de rij met kleedhokjes kunnen sluipen, maar hoe lang zou hij dat volhouden? Er was een deel van de doucheruimte waar hij zich zou kunnen verstoppen zonder dat hij door iemand die bij de kleedhokjes stond, zou worden gezien, maar als Torrance de doucheruimte in liep, zou hij Carl in het oog krijgen. Als Torrance op afstand bleef, maakte Carl geen enkele kans tegenover een pistool.

      Plotseling ging het licht in de kleedkamer aan. Carl had nog maar een paar tellen. De deur van de kleedkamer zwaaide open. Torrance kwam naar binnen. Hij bleef even bij de deur staan. Vanaf het eind van de rij met kleedhokjes in het midden van de ruimte kon hij wel de hele kleedruimte overzien, maar niet in de douches kijken.

      ‘Kom te voorschijn, dan gebeuren er geen ongelukken. Ik heb een pistool en ik schiet.’

      Torrance leek zich geen zorgen te maken. Carl moest de grootste moeite doen om kalm te blijven.

      ‘Ik tel tot drie. Als je niet te voorschijn komt, schiet ik. En ik schiet raak.’

      Carl overwoog even om zich over te geven. Misschien kon hij Torrance ervan overtuigen dat hij naar de sportschool was gegaan om wat extra oefeningen te doen. Maar toen herinnerde hij zich dat hij zich verstopt had, helemaal in het zwart was gekleed en een bivakmuts droeg, en dat hij niet naar het kantoor was gegaan om Torrance eerst toestemming te vragen om te mogen trainen. Torrance zou hem aan de politie overdragen of hem anders gewoon neerschieten. De politie zou erachter komen dat hij zich onder een valse naam bij de sportschool had ingeschreven. Hij zou van school gestuurd worden. Dat zou de dood van zijn moeder betekenen.

      Torrance telde tot drie. Hij zuchtte. ‘Oké, joh. Niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb.’

      De karate-instructeur liep langs de rij kleedhokjes in de richting van de douches. De doucheruimte was het enige deel van de kleedkamer dat hij niet helemaal kon zien. Hij was de rij hokjes voor driekwart langsgelopen toen Carl zich vanuit de smalle ruimte tussen het plafond en de bovenkant van de kleedhokjes midden in de kleedruimte boven op hem liet vallen. Torrance struikelde naar voren en liet het pistool vallen. De ruimte tussen de kleedhokjes was zo smal dat Torrance zich niet kon omdraaien. Carl gaf de karate-instructeur een klap van achteren. Torrance zakte door zijn knieën en Carl nam hem in een wurggreep. Torrance tastte even naar het pistool, maar verloor toen het bewustzijn.
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      Carl was doodop na zijn verhaal over het gevecht met Mark Torrance. Hij pakte het glas water op zijn nachtkastje en nam een slok.

      ‘Heb je generaal Wingate verteld wat je gedaan had?’ vroeg Ami.

      ‘Niet rechtstreeks. Er stond een stukje in de krant, een nieuwsbericht over een zwarte band die een pak slaag had gekregen. Ik heb het uitgeknipt en naar hem opgestuurd zonder er een afzender bij te zetten.’

      ‘Wat is er gebeurd nadat je dat knipsel had opgestuurd?’

      Er verscheen een cynische glimlach om Carls lippen. ‘De generaal heeft nooit iets over het nieuwsbericht gezegd, maar hij moet het wel ontvangen hebben, want een paar weken later kreeg ik een oproep voor militaire dienst.’

      ‘Was generaal Wingate volgens jou verantwoordelijk voor die oproep?’

      ‘Dat dacht ik eerst niet. Ik ben zelfs naar hem toe gegaan om hem om hulp te vragen. Ik had inmiddels een volledige studiebeurs voor Dartmouth gekregen. Ik had iemand nodig die me kon helpen, en de generaal was de enige die ik kon bedenken. Het duurde even voordat ik hem te pakken had. Ik belde steeds maar weer, maar het duurde een paar weken voordat hij eindelijk terugbelde. Ik had het bijna opgegeven, maar toen belde hij om te zeggen dat hij dat weekend in Californië was. Ik ging naar het landgoed. Ik had al mijn hoop gevestigd op een gesprek met hem.’

      ‘Wat zei hij?’

      Carl keek alsof hij doodmoe werd van de herinnering aan dat gesprek. Toen hij begon te praten, deed hij zijn ogen dicht.

      ‘Wingate was erg bot. Hij zei dat hij me niet kon helpen om onder de oproep uit te komen. Hij vond dat ik maar te gaan had. Hij herinnerde me eraan dat we een strijd op leven en dood tegen het communisme voerden. Hij vroeg me hoe ik kon rechtvaardigen dat ik naar studentenfeestjes en voetbalwedstrijden ging terwijl jongens van mijn leeftijd hun leven gaven voor het vaderland. Hij zei dat ik een uitstekend soldaat zou zijn en dat ik altijd nog terug naar school kon als mijn diensttijd erop zat.’

      ‘Wat vond je van dat advies?’

      ‘Ik was vreselijk in de war, maar Wingate... zoals hij het zei, klonk het erg positief en hij deed het voorkomen alsof het laf was om me aan mijn plicht tegenover het vaderland te onttrekken.’

      ‘Heb je nog geprobeerd om uit het leger te blijven?’

      ‘Nee. Uiteindelijk ben ik maar gezwicht. De generaal overtuigde me ervan dat het mijn plicht was en dat ik er mijn hele leven spijt van zou hebben als ik me eraan onttrok. Hij praatte met zoveel geestdrift over het leger en wat ik daar allemaal zou kunnen bereiken. Hij vroeg me of ik niet genoeg begon te krijgen van school en of ik er ondertussen niet aan toe was om me in de echte wereld te bewijzen.’

      Carl wreef in zijn ogen. ‘Waar ik het meest spijt van heb, is wat het mijn moeder deed toen ik in dienst ging. Ze had zoveel voor mijn toekomst opgeofferd. Toen ik de kans kreeg om naar een gerenommeerde universiteit te gaan was dat voor haar een droom die uitkwam. Toen ik de studiebeurs weigerde, leek ze binnen een dag jaren ouder.’ Carls stem werd schor en het lukte hem even niet om verder te praten. ‘Ze stierf toen ik op een missie was, duizenden kilometers bij haar vandaan. Ik heb nooit geweten of ze het me heeft vergeven.’

      ‘Wat zei Vanessa toen je haar vertelde dat je in dienst ging?’ vroeg Ami zachtjes.

      ‘Ze was razend. Ze was er zeker van dat Wingate mijn oproep had geregeld om onze relatie te verbreken. Toen ik eenmaal had besloten om in dienst te gaan, wilde ze niet meer met me praten. Ze nam de telefoon niet op en ontweek me op school. Tegen het eind van het schooljaar heb ik een aantal lessen verzuimd om haar te ontlopen. Ik kon er gewoon niet meer tegen. Om eerlijk te zijn was het voor mij een opluchting toen de basisopleiding begon.’

      ‘Als Wingate achter die oproep zat, zou hij dat dan volgens jou geregeld hebben om een eind te maken aan je relatie met zijn dochter?’

      ‘Dat kan een van de redenen zijn geweest, maar ik denk dat hij het vooral deed omdat hij wilde dat ik bij de eenheid kwam. Denk eens aan die speciale tests die ik tijdens de basisopleiding kreeg, en de manier waarop ik voor de commandotroepen werd geselecteerd. Ik denk dat Wingate bij iedere stap in mijn carrière zijn invloed heeft laten gelden.’

      Ami stond perplex. ‘Wat was die eenheid voor iets?’

      Rice schoot in de lach. ‘Ken je dat gedicht over het mannetje dat niet bestond? Die eenheid was precies zo’n mannetje.’
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      Noord-Vietnam/Alexandria, Virginia-1971

    


    
      I

    


    
      Het groepje had zich sinds de landing, uren geleden, op de oever van de rivier in looppas verplaatst. Het tempo werd alleen vertraagd als het oerwoud te dichtbegroeid was om ongehinderd te kunnen lopen. Ieder uur werd er vijf minuten halt gehouden om uit te rusten en wat te drinken. Zelfs met de uitstekende conditie waarin de mannen verkeerden, was het onmogelijk om in de hoge vochtigheidsgraad van het regenseizoen aan één stuk door te blijven lopen.

      Een paar dagen daarvoor was Carl nog in Fort Bragg. Een sergeant had hem wakker gemaakt uit een diepe slaap. Hij was aan boord van een straalvliegtuig gestapt en naar de luchtmachtbasis Vandenberg in Californië gevlogen, waar hij samen met Neil Carpenter, een elektronicadeskundige, aan boord van een vliegtuig naar Naha, de basis van de commandotroepen op Okinawa, was gestapt. Carl had nog nooit aan een echte missie deelgenomen, en tegen de tijd dat ze landden, liep hij over van energie. In Naha kreeg hij te horen dat hij deel ging uitmaken van een team dat in Noord-Vietnam zou worden ingezet om speciale elektronische apparatuur uit een neergeschoten marinevliegtuig te bergen. Het vliegtuig waar ze naar zochten was door een hittezoekende radar gelokaliseerd in een laaggelegen, heuvelachtig, dunbevolkt deel van de Noord-Vietnamese jungle, ruim twintig kilometer van de dichtstbijzijnde bevaarbare toegangsweg, een zijrivier. Waarneming met het blote oog was onmogelijk geweest omdat het vijftien a twintig meter hoge bladerdak daarvoor te dik was. Op veel plaatsen drong zelfs geen zonlicht door.

      Het team bestond uit acht man: Carl, Carpenter, vijf commando’s die ze in Da Nang hadden opgehaald, en kapitein Molineaux, de leider van het team. Iedereen behalve Carl had ervaring op het slagveld opgedaan. Het waren stuk voor stuk deskundigen op het gebied van oorlogvoering in de jungle, maar Molineaux was een klasse apart. Hij was niet veel langer dan Carl, maar het leek of hij boven hem uittorende. En terwijl Carl een en al zenuwen was, viel er bij Molineaux geen enkele nervositeit te bespeuren. Hij sprak zonder stemverheffing toen hij, vlak voordat ze met helikopters werden weggebracht, het team in een nissenhut in Da Nang instructies gaf. Tijdens de hele missie behield hij dezelfde kalme houding.

      De heli’s dropten het team zo dicht bij de rivier als de piloten durfden. Er volgde een waanzinnige spurt door het oerwoud, waarna men in stilte de wacht betrok aan de oever totdat er een kanonneerboot uit de mist opdoemde. De boot bracht het team stroomopwaarts naar de andere kant, waarvandaan het in looppas weer verder ging. Tegen de tijd dat de kanonneerboot een bocht nam in de smalle zijrivier en verdween, was het team al het dichte kreupelhout in gelopen.

      Ze moesten opschieten. De onbemande verkenningsvliegtuigjes die het neergeschoten toestel hadden gelokaliseerd, hadden ook omvangrijke troepenverplaatsingen in de omgeving geconstateerd. Men ging ervan uit dat de Vietnamezen ook naar het vliegtuig op zoek waren. Molineaux zei dat het van het grootste belang was dat de elektronische apparatuur werd geborgen of vernietigd. Niemand vroeg waarom, en Carl kwam er nooit achter waarvoor de apparatuur diende, al vroeg hij zich dat van tijd tot tijd wel af.

      Het team had één voordeel ten opzichte van de vijandelijke troepen. Voordat hij uit het vliegtuig was gesprongen had de piloot een zoeksignaal in werking gesteld, dat op een uiterst geheime frequentie werd uitgezonden. Molineaux had een apparaat bij zich waarmee hij het signaal kon oppikken. Ze konden het signaal gebruiken om in een rechte lijn naar het vliegtuig toe te lopen, terwijl de Noord-Vietnamezen het hele gebied moesten uitkammen.

      

      Er liepen geen begaanbare paden vanaf de rivier. De mannen moesten zich met kapmessen een weg door de jungle hakken. Niemand zei iets. De enige vorm van communicatie was door middel van handgebaren. De hoge vochtigheidsgraad putte hun krachten uit. Plotselinge stortbuien waren vaak hevig genoeg om hen volkomen te doorweken en het oerwoud om hen heen achter een gordijn van water te doen verdwijnen.

      Vanaf de rivier liep het terrein geleidelijk aan omhoog. Na twee uur werd het kreupelhout minder dicht. In het uur dat daarop volgde, kwam het team langs groepjes Montagnards, die in bamboehutten op de hellingen van de heuvels woonden. In dit gebied waren wildsporen, waardoor ze zich gemakkelijker konden verplaatsen, maar de mannen moesten uitkijken voor boobytraps en hinderlagen.

      

      De vorige rustpauze was al bijna een uur geleden. Carl wist dat het averechts werkte om steeds maar aan rust te denken, maar hij kon er niets aan doen. Het tempo was moordend en tijdens de pauzes was er nauwelijks sprake van rust. Iedereen was gespannen. Ze moesten voortdurend op hun hoede zijn. Carl had als taak gekregen om op de elektronicadeskundige te letten, de enige deelnemer aan de missie die niet gemist kon worden. Ze bewogen zich voort in een verblindende stortregen, waardoor het leek of Carpenter achter een douchegordijn liep. Carl moest hard lopen om hem niet uit het oog te verliezen. Bijna op hetzelfde moment bleef Carpenter staan en knielde neer. Carl ging met zijn M-16 in de aanslag voor de man staan voor wie hij verantwoordelijk was. Een van de andere mannen ging achter Carpenter staan.

      Senders, de commando die vóór Carpenter liep, dook uit de regen op en sjokte het pad af om zich bij hen te voegen. McFee, die vooraan liep, en kapitein Molineaux kwamen even later. Molineaux gebaarde dat ze het pad moesten verlaten en knielde neer onder de dekking van het dikke bladerdak van een hemelhoge boom. Het regende nog steeds, maar het bladerdak bood enige bescherming. Settles, Morales en Shartel, die de achterhoede vormden, voegden zich bij de anderen.

      ‘McFee heeft de piloot gevonden,’ fluisterde Molineaux. Carl dacht dat ze hier luidkeels konden schreeuwen zonder dat iemand hen in deze zonvloed zou kunnen horen, maar hij merkte dat Molineaux geen enkel risico nam. ‘We zijn dicht bij het doel, dus blijf op je hoede. Als we uit elkaar gedreven worden, komen we op de laatste plek waar we gerust hebben weer bij elkaar. Daar wachten jullie een kwartier, en geen minuut langer, en dan gaan jullie daarvandaan rechtstreeks terug naar de rivier. Jullie weten allemaal waar de twee punten zijn waar we opgehaald worden. Als je de boot mist, sta je er alleen voor. Begrepen?’

      Iedereen knikte. Molineaux ging staan. De anderen volgden zijn voorbeeld. Hij had met geen woord meer over de piloot gesproken, en een paar minuten later zag Carl waarom. Het regende nog steeds even hard en hij concentreerde zich op het pad, de bomen en het struikgewas. Carpenter ging wat langzamer lopen en keek omhoog. Carl volgde zijn blik door het donkergroene bladerdak tot hij de piloot zag, die als een marionet aan de bovenste takken heen en weer zwaaide. Zijn parachute was achter de ontelbare dikke takken blijven haken. Een scherpgepunte tak had zijn oksel doorboord en daarbij een slagader geraakt. Terwijl hij onder het lijk door liep, dacht Carl aan de man die daar hoog boven de grond was doodgebloed. Hij hoopte dat de schok van zijn val voor een snelle dood had gezorgd. Toen hij het lijk was gepasseerd, keek hij niet meer om. De noodzaak om op zijn hoede te zijn deed hem al zijn energie richten op het in leven blijven. Even later was hij de piloot vergeten.

      Een halfuur later kwamen ze bij het vliegtuig. Nadat het was neergestort, was het een paar honderd meter doorgegleden, zodat er een stukje open terrein was ontstaan. Delen van het toestel lagen verspreid in de bomen, maar de romp lag schuin omhoog op de grond. De neus had zich in het kreupelhout geboord.

      ‘We gaan heel stil en heel snel te werk,’ beval Molineaux voordat hij vier man het oerwoud instuurde om op de uitkijk te gaan staan. Senders installeerde zijn M-79 granaatwerper naast het vliegtuig. Carpenter klom naar binnen, gevolgd door Molineaux. Carl en Senders richtten hun blik op het oerwoud.

      Carl hoorde dat Carpenter in het vliegtuig bezig was. Hij was bang dat iemand die zich in de buurt bevond de elektronicadeskundige ook zou kunnen horen en hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat Carpenter zijn taak had volbracht. Carl probeerde die vrees van zich af te zetten. Hij kon aan niets anders dan het oerwoud denken. Hij moest zich concentreren op zijn taak, maar hij was doodop.

      Ze waren geen vijanden tegengekomen; de missie verschilde in niets van de vele uitputtende trainingsoefeningen. Carl hoopte dat dat zo zou blijven: snel op het doel af en snel weer vertrekken, zonder dat er slachtoffers vielen. Maar iets in hem wilde dat ze de vijand zouden tegenkomen, zodat hij zichzelf in de strijd kon bewijzen. Hij wist dat dat een domme gedachte was. Glorieuze gevechtsacties kwamen alleen in films voor. Bij echte gevechten raakten mannen armen, benen of hun leven kwijt. De mannen in zijn team waren veteranen die te maken hadden gehad met de man-tot-mangevechten die kenmerkend waren voor de commandotroepen. Ze hadden bij zulke gevechten vijanden gedood, maar geen van hen had daar ooit over gepraat. Misschien was wat zij van de oorlog hadden meegemaakt te akelig geweest en had het alleen maar geleid tot diepe, verwarde dromen, die in niets leken op de geromantiseerde oorlogsverhalen waarover je thuis bij een biertje kon praten. Maar toch was er iets in Carl wat wilde weten hoe hij het er zelf af zou brengen.

      Een kwartier nadat Carpenter en Molineaux de romp waren binnengegaan liet Settles een van tevoren afgesproken fluitsignaal horen. Hij kwam tussen de bomen vandaan. Molineaux stapte uit de romp en overlegde fluisterend met Settles. Settles ging het oerwoud weer in en Molineaux liep terug naar het vliegtuig, waar hij tegen Carpenter zei dat hij op moest schieten. Vervolgens begon hij boobytraps en brandbommen met een tijdontsteking aan het vliegtuig te bevestigen. Een paar tellen voordat Carpenter uit de romp sprong, kwamen Settles en de andere uitkijkposten weer tussen de bomen vandaan. Molineaux zei tegen hen dat er vijandelijke troepen in de buurt waren. Ze begonnen zich in looppas een weg naar de rivier te banen.

      De zon ging onder en Molineaux wilde voordat het donker werd een zo groot mogelijke afstand afleggen. Een paar keer hoorde Carl Vietnamese soldaten in het oerwoud naar elkaar roepen. Dat stelde hem niet gerust. Als hij de soldaten kon horen, betekende dat dat ze dichtbij waren; en als ze geen moeite deden om hun aanwezigheid geheim te houden, betekende dat waarschijnlijk dat het om een grote troepenmacht ging.

      Een uur later hoorden ze een reeks doffe knallen. Het dichte oerwoud had het geluid van het ontploffende vliegtuig gedempt. Niemand verbrak het tempo. De Vietnamezen wisten nu dat er vijandelijke soldaten in het gebied waren. Als ze het vliegtuig eenmaal hadden gevonden, zouden ze ook het spoor zien dat het team had achtergelaten.

      

      De zeventienjarige Vietnamese soldaat had honger. Hij was doodop van de mars door het drijfnatte oerwoud. Hij moest hoognodig plassen. Toen Carl de bocht omsloeg, stond de jongen met één voet op het smalle wildspoor en met zijn andere voet tussen de struiken. Zijn gulp stond open en hij hield zijn geslachtsdeel vast om te gaan plassen. Carl en de soldaat staarden elkaar met grote ogen en open mond aan. Het was of de tijd in deze belachelijke situatie stilstond.

      Carl wist dat de soldaat niet de kans mocht krijgen om zijn kameraden te waarschuwen, maar hij kon de man niet neerschieten zonder hun positie te verraden en dus ramde hij de kolf van zijn geweer in de maag van de soldaat om de lucht uit zijn longen te persen en sloeg vervolgens zijn luchtpijp kapot. Settles kwam de bocht om. Hij begreep meteen wat er gebeurd was. Hij gaf Carl dekking terwijl Morales vooruit rende om Molineaux op de hoogte te stellen. Even later stond het hele team om de dode soldaat. Molineaux gaf Carl en Settles bevel om het lijk van het wildspoor weg te slepen.

      ‘Maak je rugzak leeg. Laat er alleen water en munitie in zitten,’ zei Molineaux terwijl Carl en Settles het lijk van de soldaat tussen het kreupelhout verborgen. ‘Morales, jij draagt de radio. McFee heeft me net verteld dat er tussen ons en de rivier vijandelijke troepen zijn.

      Ze zullen deze man heel snel missen. Dan hebben we de poppen aan het dansen. We zullen in het donker door de vijandelijke linies moeten trekken. Het is nu vijf uur. De eerste boot komt om twaalf uur. Jullie kennen de gang van zaken.’

      Niemand zei een woord. Er werd zelfs niet geknikt. Ze wisten wat Molineaux met ‘de gang van zaken’ bedoelde. Als er iemand gewond raakte en de anderen niet bij kon houden, was er geen enkele mogelijkheid om hem te vervoeren en er mocht niemand levend in handen van de vijand vallen. Het was Molineaux’ taak om daarop toe te zien.

      ‘We gaan,’ zei de kapitein. De mannen haalden hun voedselpakketten, droge kleren en verbandtrommeltjes uit hun rugzak. Ze keken nog even naar de plek waar Carl en Settles de soldaat hadden verborgen en gingen er toen vandoor.

      

      De sluipschutter trof Carpenter vlak voor het invallen van de duisternis. Carl zag de elektronicadeskundige in elkaar zakken en voorover vallen. Als hij de rode vlek in Carpenters nek niet had gezien, zou hij misschien gedacht hebben dat Carpenter over een boomwortel was gestruikeld. Die rode vlek redde Carls leven. Hij dook weg achter een boom en de kogel die voor hem bestemd was, ging rakelings langs hem heen. Carl wachtte even voordat hij voorzichtig om de boom keek of hij de sluipschutter ergens kon ontdekken. Zodra hij zich bewoog, sloeg een kogel een paar centimeter naast zijn ogen splinters uit de boomstam. Carl wist dat de factor tijd in het voordeel van de Vietnamezen werkte. Als de sluipschutter bleef zitten waar hij zat, zou Carl zich terug moeten trekken in het oerwoud en hopen dat ze hem niet zouden zien. Het zou veel tijd kosten om een omcirkelende beweging om de sluipschutter te maken zonder zijn positie bloot te geven. Misschien zou hij dan niet op tijd voor de boot zijn. Maar van op dezelfde plek blijven zitten kon geen sprake zijn, omdat de vijandelijke troepen op het geluid van de schoten zouden afkomen. Carl zou ze zelfs tegen het lijf kunnen lopen terwijl hij een goed heenkomen probeerde te zoeken.

      De stilte werd verbroken door een aantal schoten.

      ‘Rice,’ riep Molineaux. ‘Als de bliksem hierheen.’

      Carl sprong meteen terug op het wildspoor. Molineaux gaf hem de rugzak van Carpenter, waarin de elektronische apparatuur zat die Carpenter uit het vliegtuig had gehaald. De sluipschutter lag een paar meter voor hem in een verwrongen houding op de grond.

      ‘Looppas. Schiet op!’ zei Molineaux. Terwijl Carl wegrende, hoorde hij achter zich stemmen in het Vietnamees roepen. De vijand wist waar ze zaten.

      

      Het werd donker. De achtervolging werd gestaakt. Voor de Vietnamezen was het feit dat ze de Amerikanen hadden omsingeld voorlopig genoeg. Tot de dageraad aanbrak, zouden ze het pad naar de rivier blokkeren. De uren na zonsondergang waren uren vol angst en verwarring. Het team bereikte de rivier pas om vier uur in de ochtend, lang nadat de eerste boot was vertrokken. Molineaux stelde de mannen zo dicht mogelijk bij de rivier als hij durfde in een stervormige formatie op. Ze lagen allemaal plat op hun buik. Hun voeten raakten elkaar. Carl was doodmoe, maar hij was te goed geoefend en te opgewonden om te slapen.

      Tien minuten voordat de kanonneerboot zou arriveren, gaf Molineaux opdracht om hun positie te verlaten. Er hing een mistbank boven de rivier. Flarden mist dreven tussen de bomen. Molineaux zag voor zich uit iets bewegen en beval het team halt te houden. De Vietnamezen hadden zich van de rivier verwijderd omdat ze dachten dat het team zich dieper in het oerwoud bevond, maar het geluid van een scheepsmotor deed hen op hun schreden terugkeren. Molineaux rende naar een stuk open terrein vlak bij de oever en opende het vuur op het moment dat de kanonneerboot uit de mist opdook. De bemanning zorgde met hun boordmitrailleurs voor vuurdekking. Toen hij in de rivier dook, zag Carl een hoofd door de lucht vliegen en een slanke jongen in tweeën geschoten worden. Sterke handen hesen hem aan boord terwijl de zijkant van de boot met kogels werd doorzeefd. Toen Carl over de reling viel, zag hij de andere mannen aan boord klauteren. Hij zag dat Settles achteroversloeg en in het water viel. Carl wilde op hem afschieten, maar werd bij de reling vandaan getrokken. Op hetzelfde moment verdween Settles in het schuimende kielwater. Iemand drukte hem omlaag. Hij lag voorover op het dek. Hij rook de geur van de dood en werd verdoofd door het vuurgevecht totdat het oerwoud het lawaai deed verstommen en het geluid van de schoten wegstierf.

    


    
      II

    


    
      Tijdens zijn debriefing op Okinawa kreeg Carl te horen dat hij met niemand over zijn missie mocht praten, zelfs niet met zijn commandant. Niemand mocht weten wat er de afgelopen paar dagen was gebeurd. Na de debriefing vloog Carl terug naar Fort Bragg, waar hij een paar weken bleef voordat hij op koeriersdienst naar Washington werd gestuurd.

      Toen Carl landde, stond de chauffeur van Morris Wingate hem op te wachten om hem naar het Pentagon te brengen om daar de documenten die hij had meegebracht af te geven, waarna hij hem meenam voor een bezoek aan de generaal. In Carls instructies stond niets over Wingate. Hij vroeg zich af hoe de generaal wist dat hij in Washington een opdracht moest uitvoeren. Carl had gedurende zijn diensttijd niet vaak aan Morris Wingate gedacht, maar het idee dat hij hem weer zou ontmoeten, bezorgde hem haast kinderlijke gevoelens van onzekerheid.

      Wingates auto stopte voor een herenhuis van drie verdiepingen, dat tussen twee precies dezelfde huizen in een rustige zijstraat in een chique woonwijk in Alexandria, Virginia, stond. Carl liep de paar treden van de stenen trap naar de voordeur op. Voordat hij de kans kreeg om aan te bellen deed Enrique de deur open.

      ‘Fijn je weer te zien,’ zei Enrique voordat hij Carl voorging door een flauw verlichte gang naar een ruime eetkamer, die helder werd verlicht door een kristallen kroonluchter. Een lange, antieke eettafel met een witlinnen tafelkleed nam het grootste deel van de ruimte in beslag. Om de tafel stonden twaalf antieke stoelen met een hoge rugleuning, maar er was maar voor twee personen gedekt.

      Carl liep de kamer rond en nam alles in zich op. Tijdens zijn opleiding had hij geleerd dat hij elke omgeving waarin hij zich bevond eerst grondig moest onderzoeken. Hij bleef staan toen hij bij een eikenhouten buffet kwam, waarboven een portret van een somber kijkende achttiende-eeuwse heer met een pruik hing. Achter hem ging een deur open. Toen hij zich omdraaide zag hij Morris Wingate op hem af komen. De generaal was gekleed in een antracietgrijs streepjespak met een witzijden overhemd en bordeauxrode stropdas. Zijn schoenen waren keurig gepoetst en zijn huid was bruin van de zon.

      ‘Je ziet er goed uit, Carl. Ik had toch gelijk, jij bent geschikt voor het militaire leven.’

      ‘Dank u, meneer.’

      ‘Ga zitten. Fijn dat je er bent.’

      Carl was zich er niet van bewust geweest dat hij daar iets over te zeggen had gehad. ‘Hoe wist u dat ik in Washington moest zijn?’ vroeg hij.

      Er verscheen een raadselachtige glimlach om Wingates lippen. ‘Het heeft zo z’n voordeel om aan het hoofd van een inlichtingendienst te staan.’

      Er kwam een bediende binnen, die uit een zilveren terrine kreeftensoep opschepte.

      ‘Hoe gaat het met Vanessa?’ vroeg Carl meteen nadat de bediende was vertrokken.

      ‘Prima,’ antwoordde Wingate. ‘Ze is bijna de beste van haar klas en ze is nu ook lid van de tennisploeg.’

      Carl had een gevoel dat de generaal hem niet alles vertelde. ‘Komt ze deze zomer naar huis?’

      ‘Dat weet ik niet zeker. Ze had het over Europa. De universiteit heeft een of ander uitwisselingsprogramma met Parijs. Maar vertel me eens wat jij zoal hebt gedaan.’

      Carl gaf de generaal een gekuiste versie van zijn ervaringen in het leger.

      ‘Ik heb de trainingen van de luchtlandingstroepen en van de commando’s gevolgd. Momenteel zit ik in Fort Bragg.’ Hij zweeg toen de bediende met een serveerwagentje binnenkwam. De bediende ruimde de soepborden af en zette voor Carl en zijn gastheer ieder een portie wellingtonsteak neer. Carl had nog nooit kreeftensoep of wellington-steak gegeten. Het was een verrukkelijke maaltijd, maar ook een doodgewone maaltijd zou na maandenlang rats, kuch en bonen in het leger fantastisch zijn geweest.

      ‘De vorige keer dat we elkaar spraken, zei je dat je met tegenzin in dienst ging. Hoe denk je daar nu over?’ vroeg Wingate.

      De waarheid was dat Carls opleiding en zijn ervaringen hem het gevoel hadden gegeven dat hij bijzonder was. Hij kon dingen die geen van zijn klasgenoten op St. Martin’s kon en hij had ervaringen opgedaan die maar weinig leerlingen van St. Martin’s ooit zouden kennen. Hij was ervan overtuigd dat hij overal kon overleven en in staat was om mensen te doden als dat moest. Voor iemand van nog geen twintig was het allemaal behoorlijk heftig.

      ‘Ik heb geen spijt van mijn beslissing, meneer,’ antwoordde Carl.

      ‘Heb je al ervaring op het slagveld?’

      ‘Nee, meneer,’ antwoordde Carl zonder aarzelen. Hij had die vraag wel verwacht.

      ‘Ik heb gehoord dat je in Noord-Vietnam bent geweest,’ zei de generaal op kalme toon.

      ‘Dan hebt u dat verkeerd gehoord,’ antwoordde Carl, de generaal recht in de ogen kijkend en diens blik vasthoudend tot Wingate glimlachte en zijn ogen neersloeg.

      Wingate haalde iets uit zijn zak en legde het op tafel. Hij schoof het naar Carl toe. Het was Carpenters identiteitsplaatje. Carl werd overmand door emoties, maar op zijn gezicht was niets te zien wat zijn gevoelens jegens zijn gesneuvelde kameraad liet blijken.

      ‘Je hebt het heel goed gedaan, Carl. Veel beter dan zelfs ik ooit had kunnen denken.’

      Carl ging met zijn duim over de reliëfletters op het plaatje en dacht terug aan hoe Carpenter gesneuveld was. Hij zag de rode vlek in Carpenters nek weer voor zich.

      ‘Ik geloof dat u...’ begon Carl, maar zijn stem stokte toen hij zich realiseerde dat hij op het punt stond te gaan liegen. Wingate legde hem met een opgeheven hand het zwijgen op.

      ‘Je doel was een neergeschoten marinevliegtuig met uiterst geheime elektronische apparatuur aan boord. De leider van je team was Paul Molineaux. Jullie hadden twee slachtoffers. Moet ik doorgaan of heb ik je kunnen overtuigen dat ik alles over je missie weet?’

      Carl reageerde niet.

      ‘Ik zit al bijna mijn hele leven in het leger en ik heb met een heleboel kerels samen gediend. Maar jij bent, zo jong en onervaren als je bent, een van de beste soldaten die ik ooit heb leren kennen.’

      Carls borstkas zwol van trots.

      ‘Ik heb een voorstel,’ ging de generaal verder. ‘Ik wil niet dat je het gevoel krijgt dat je onder druk wordt gezet om het te accepteren, maar je moet me wel beloven dat je nooit met iemand, onder welke omstandigheden ook, praat over wat we hier besproken hebben.’

      Carl knikte.

      ‘Goed,’ zei Wingate. ‘Je weet dat ik aan het hoofd sta van het AIDC. De officiële functie van mijn bureau is het verzamelen en coördineren van informatie van andere inlichtingenbureaus. Het handvest van het AIDC biedt geen mogelijkheden om zelf inlichtingen te verzamelen. Op papier heeft het AIDC daarvoor geen medewerkers in dienst.’ Wingate zweeg even om zich ervan te overtuigen dat Carl hem kon volgen.

      ‘Wat ik je tot nu toe heb verteld is algemeen bekend, maar er zijn bepaalde taken van het bureau waarvan noch het publiek, noch het grootste deel van de overheid, en daarmee bedoel ik óók de medewerkers van het bureau zelf, weet heeft. Onder mijn leiding werken binnen het bureau een aantal hoogopgeleide personen die het vaderland hoogst ongebruikelijke en bij gelegenheid ook officieel in strijd met de wet zijnde diensten bewijzen.’

      ‘Pardon, meneer. Wat bedoelt u met “officieel in strijd met de wet”?’

      ‘In strijd met de Amerikaanse wetgeving,’ antwoordde Wingate op resolute toon. ‘De eenheid opereert zowel in binnen- als buitenland. Er worden geen rapporten van onze operaties gemaakt en alle bevelen worden mondeling gegeven. De leden van de eenheid weten niet wie de andere leden zijn. Meestal voeren ze hun opdrachten alleen uit. Als er voor een missie ondersteunend personeel nodig is, doen we een beroep op de commandotroepen. Het lid van de eenheid wordt dan tijdelijk gedetacheerd bij de commando’s.’

      ‘Ik volg het niet helemaal, meneer. Zijn dit medewerkers van de CIA of van de militaire inlichtingendienst of…’

      ‘Officieel bestaan deze medewerkers niet, Carl.’

      Carl hield zijn hoofd schuin en staarde Wingate aan. ‘Waar komen hun opdrachten vandaan?’

      ‘Dat hoef je niet te weten, maar ik kan je verzekeren dat al hun orders volkomen legitiem zijn en dat de beslissingen worden genomen op het allerhoogste regeringsniveau. Ik wil je ook nog wel vertellen dat noch de CIA, noch het leger van het bestaan van deze eenheid op de hoogte is.’

      ‘Hoe kunt u dan steun van de commando’s krijgen?’

      ‘Ik heb het nu over de CIA en het leger als organisaties. Die organisaties als zodanig zijn niet op de hoogte van het bestaan van de eenheid. Maar binnen die organisaties werkt een aantal - een heel klein aantal - personen in leidinggevende posities, die wel van ons bestaan op de hoogte zijn. Deze personen kunnen in onze behoeften voorzien.’ Wingate zweeg heel even en keek Carl toen recht in de ogen. ‘Ik wil dat je bij ons komt. Je beschikt over uitzonderlijke beroepsvaardigheden. Je bent bijzonder intelligent en je hebt een sterk karakter. Ik had al snel nadat ik je had leren kennen in de gaten wat voor vlees ik in de kuip had. Ik ben er zelfs een beetje trots op dat je mijn verwachtingen verre hebt overtroffen. Als je mijn zoon was, zou die trots er niet minder om zijn.’

      Carl was stomverbaasd. Hij was altijd een eenling geweest, en het waas van geheimzinnigheid dat dit onzichtbare team elitesoldaten omringde, sprak hem erg aan. De lof die Wingate hem had toegezwaaid, had hem ook volkomen overbluft. Maar wat hem dwarszat, was dat hij alleen maar Wingates verzekering had dat de acties van de eenheid legitiem waren, ook al overtraden de leden van het team daarbij de wet.

      ‘En als ik het afsla, meneer?’

      ‘Het werk dat wij doen is van zo’n geheime, en ook gevaarlijke, aard dat we het alleen aan vrijwilligers kunnen toevertrouwen.’

      ‘Mag ik u om bedenktijd vragen?’

      ‘Natuurlijk.’ Wingate haalde een kaartje uit zijn zak. ‘Hier. Bel me maar als je een besluit hebt genomen. Als je ja zegt, zeg dan maar dat je binnenkort in de stad bent en graag samen met me wilt gaan eten. Dan regel ik wel weekendverlof voor je.’

      De generaal schakelde over op een ander gespreksonderwerp en riep naar de bediende dat hij drankjes moest komen brengen. Carl bedankte, maar nam wel een kop koffie. Hij wilde zijn hoofd helder houden. Een halfuur later zat hij op de achterbank van de auto van de generaal en was hij op weg naar het vliegveld. Tijdens de vliegreis terug naar Fort Bragg deed Carl geen oog dicht.
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      ‘Hoe lang duurde het voor je besloot om bij de eenheid te gaan?’ vroeg Ami.

      ‘Ongeveer een week. De generaal was erg openhartig tegen me geweest. Hij zei dat ik zo nu en dan in strijd met de wet zou moeten handelen. Dat zat me nogal dwars.’

      ‘Maar je ging toch?’

      ‘Ik was jong. Ik was onder de indruk van de elitestatus van de eenheid. En van Wingate natuurlijk. Je hebt geen idee wat de goedkeuring van die man voor me betekende. Ik raakte helemaal opgewonden van het idee dat hij mijn vorderingen had gevolgd en me voor deze speciale taak had geselecteerd. Ik kon hem niet teleurstellen.’

      ‘Wat gebeurde er nadat je contact met Wingate had opgenomen?’

      ‘Een maand lang niets. Toen werd ik overgeplaatst naar de talenschool van het leger in Fort Meyer, Virginia. Ik woonde buiten de kazerne in een eigen appartement. Ik studeerde Thais en Vietnamees. Ik had de flexibiliteit van een student nodig omdat mijn opdrachten met onregelmatige tussenpozen kwamen. In mijn vrije tijd deed ik aan conditietraining en hield mijn oefeningen in de gevechtssporten bij. Ik leidde net zo’n leven als de meeste studenten.’

      ‘Hoe kreeg je je opdrachten?’

      ‘Altijd telefonisch. Het was altijd iemand die een verkeerd nummer had gebeld of iemand met een verkooppraatje. Ik reed dan naar een van tevoren afgesproken plek, doorgaans laat op de avond, soms na middernacht. Vaak was dat een motelkamer of een parkeerterrein bij een druk winkelcentrum. We spraken nooit twee keer op dezelfde plek af.’

      ‘Heb je het nu over Wingate?’

      ‘O, nee. Niet over de generaal.’ Rice’ gezicht betrok. ‘Ik heb maar één keer een order van hem gekregen.’

      ‘Wie was dan...?’

      ‘De man die als contactpersoon optrad was generaal Peter Rivera.’

      ‘Weet je waar hij is? Zou hij je willen helpen?’

      Rice keek Ami aan. ‘Generaal Rivera is in 1986 vermoord. De politie denkt dat ik hem vermoord heb.’

      ‘En is dat zo?’

      ‘Nee, maar er is een aantal bewijzen die mij met die moord in verband brengen.’

      Ami voelde zich niet op haar gemak. Ze geloofde Carls beweringen dat hij onschuldig was niet helemaal.

      ‘Waaruit bestonden je eerste opdrachten?’

      ‘De meeste waren in Vietnam. Ik heb je al verteld over de muilezelkaravaans en de hinderlagen. Dat heb ik een paar keer gedaan. Ik heb ook een paar keer Noord-Vietnamese dorpen geïnfiltreerd. Ik heb twee keer met groepjes commando’s samengewerkt, die dachten dat ik bij het Phoenix-programma hoorde. Bij één opdracht werd ik door een Noord-Vietnamees die voor de CIA werkte naar mijn doel gebracht.’

      ‘Wat deed je bij die opdrachten?’

      ‘Bij één opdracht gebruikte ik een sluipschuttersgeweer om een legerofficier uit te schakelen. Bij de andere twee heb ik functionarissen van de communistische partij gedood.’

      ‘Heb je die ook doodgeschoten?’

      Carl schudde het hoofd. ‘Ik ben ’s nachts hun hut binnengeslopen om ze de keel af te snijden.’

      Ami trok wit weg.

      ‘De oorlog was voor mij iets heel persoonlijks, Ami. Ik heb de mannen die ik gedood heb in de ogen gekeken.’

      ‘Was je... was je nog steeds bij de eenheid toen je in 1986 deserteerde?’

      ‘Ja.’

      ‘Maar de oorlog in Vietnam hield toch een paar jaar nadat je bij de eenheid kwam op?’

      ‘Ook nadat we uit Vietnam waren vertrokken, bleef de eenheid haar bestaansrecht houden. Er waren nog steeds communisten. De Koude Oorlog was nog niet voorbij.’

      ‘Wat veranderde er aan je opdrachten?’

      ‘Er was meer spionage. Ik moest onderzoek instellen naar verdachte spionnen en mijn ervaring met het verzamelen van inlichtingen gebruiken om ambassades af te luisteren.’ Rice glimlachte koeltjes. ‘Ik moest ook congresleden en regeringsfunctionarissen afluisteren.’

      ‘Amerikanen?’

      Rice knikte. ‘Ik kreeg nooit te horen wat ze met de inlichtingen die ik had verzameld deden, maar het viel me wel op dat enkele senatoren en congresleden die ik had gevolgd bij bepaalde wetsvoorstellen anders gingen stemmen of zelf wetsvoorstellen indienden die strijdig waren met hun eerdere stemgedrag. Ik vond het ook interessant dat de generaal aan het hoofd van het AIDC bleef, ongeacht welke president we hadden.’

      ‘Heb je daarna... Zijn er nog meer moorden geweest?’

      Rice knikte.

      ‘Was je toen nog steeds in Vietnam?’

      ‘Nee. Er kwamen andere prioriteiten. Een Russische agent in Madrid, een paar mensen die voor de Chinezen werkten.’

      ‘Hoe heb je...?’

      ‘Ik heb die Rus in een steegje achter een bar doodgestoken en ik... ik heb de twee burgers die voor de Chinezen werkten doodgeschoten.’

      ‘Hoeveel mensen heb je vermoord, Carl?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Had je... had je het daar niet moeilijk mee?’

      Carl nam een slokje water terwijl hij over haar vraag nadacht.

      ‘Aanvankelijk niet. Ik had, voordat we die elektronische apparatuur uit dat marinevliegtuig gingen ophalen, nog nooit iemand gedood. Tijdens die missie was ik zo bang en uitgeput dat ik op mijn instinct leefde, net als een dier. Toen werden we door die patrouilleboot gered. Ze gaven me te eten, ik kreeg droge kleren en kon even gaan slapen. Toen ik wakker werd, ging ik aan dek. Ik kan me nog herinneren dat ik met mijn rug tegen de muur van de stuurhut zat en me voor het eerst in dagen weer veilig voelde. In het oerwoud was het doodstil. Het was een prachtig gezicht. Ik voelde me volkomen vredig. Pas op dat moment drong het tot me door dat ik een aantal mensen had gedood.

      Tijdens de opleiding was ik bang dat ik van angst zou verstijven als ik iemand moest doden, maar er was geen sprake van paniek geweest. Ik realiseerde me dat ik er niet eens bij had nagedacht. Ik had enkel gedaan wat ik bij de opleiding had geleerd. Het doden van een vijand is geen wereldschokkende gebeurtenis. Er is ook niets filosofisch aan. In het heetst van de strijd kwam het neer op: hij of ik.’

      ‘Maar dat was op het slagveld,’ zei Ami. ‘Je zei dat je die Rus had gedood door hem... dat je hem had doodgestoken. En die Chinese spionnen, dat was ook niet in het heetst van de strijd. Had je na die moorden niet een ander gevoel?’

      ‘Je wilt weten of ik wroeging had?’

      ‘Ja.’

      ‘De mensen die ik gedood heb, waren vijanden en het was mijn taak om vijanden te doden, maar ik heb dat nooit met plezier gedaan. Maar ik geloof wel dat wat ik deed juist was. Daardoor kon ik omgaan met wat ik had gedaan. Maar hoe langer het doorging...’ Carl zweeg. Hij staarde naar de dekens van het ziekenhuisbed. ‘Ik had boze dromen. Ik begon te twijfelen.’
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      Washington/Lost Lake, Californië/Alexandria, Virginia -1986

    


    
      I

    


    
      Carl had zijn nieuwe vriendin de vorige zaterdag in een vrijgezellenbar leren kennen. Het was een aantrekkelijk, verlegen, lief meisje. Zelfs al zou hun relatie kans van slagen hebben, toch wist Carl dat het over een paar maanden weer afgelopen zou zijn, net als altijd. Meestal hielden de vrouwen het voor gezien als ze genoeg kregen van zijn plotselinge verdwijningen, zijn humeurige buien of zijn onvermogen om echte emoties te tonen. Als de vrouw liet merken dat ze prijs stelde op een langdurige relatie, maakte Carl er zelf een eind aan. Seks zonder verdere verplichtingen was een goed middel om, al was het maar tijdelijk, de levendige herinneringen te verdrijven die zich steeds vaker aandienden, zelfs als hij niet sliep.

      Voor de eerste afspraak ging Carl altijd naar een chic Vietnamees restaurant bij Dupont Circle. Hij had juist de jonge vrouw diep onder de indruk gebracht door in het Vietnamees te bestellen toen Vanessa Wingate aan de arm van een man die rechtstreeks van de pagina’s van GQ leek te zijn weggelopen het restaurant binnenkwam. Ze was nog mooier dan hij zich haar herinnerde. In de tussenliggende jaren hadden Vanessa’s jeugdige trekken meer karakter gekregen en was haar tienerfiguurtje gerijpt tot het lichaam van een volwassen vrouw.

      Carls vriendin vroeg waar hij Vietnamees had geleerd. Dat vroegen ze altijd, zodat hij haar terwijl hij opstond zijn voorgeprogrammeerde antwoord kon geven.

      ‘Wil je me even excuseren?’ vroeg Carl. ‘Ik zie daar iemand die ik in jaren niet heb gezien.’

      Carls vriendin volgde zijn blik. Ze bleef glimlachen en zei: ‘Natuurlijk’, maar als Carl had opgelet, zou hij gemerkt hebben dat ze er niet blij mee was. Tegen de tijd dat hij halverwege langs de gerant liep, was hij al vergeten dat hij met iemand had afgesproken.

      Een paar tellen voordat hij bij haar was, zag Vanessa dat Carl zich een weg door de menigte baande. Ze hadden elkaar sinds de highschool niet meer gezien. Eerst verscheen er een uitdrukking van verbazing op haar gezicht, maar toen zag Carl blijdschap in haar ogen en ten slotte datgene waarop hij had gehoopt: een brede, verwelkomende glimlach.

      ‘Goeie hemel!’ zei Vanessa. Haar vriend keek naar haar en volgde haar blik tot hij Carl zag staan.

      ‘Vanessa,’ zei Carl. Zijn glimlach was net zo breed als die van zijn vroegere vriendin.

      ‘Hoe kom jij hier terecht?’

      ‘Ik woon in Washington. In Virginia, eigenlijk. Woon jij hier, of was je toevallig in de buurt?’

      ‘Ik woon in Georgetown.’

      ‘Ga je me niet voorstellen?’vroeg Vanessa’s vriend. Het ergerde hem dat hij niet bij het gesprek werd betrokken.

      ‘Sorry. Bob Coyle, dit is Carl Rice, een oude vriend van me.’

      ‘Aangenaam kennis te maken, Carl.’

      Coyles krachtige handdruk maakte Carl volkomen duidelijk dat Coyle de dominante partij was, het mannetje dat zijn partner beschermde tegen ongewenste indringers. Carl liet Coyle zijn terrein afbakenen door niet op diens pijnlijke handdruk te reageren. Hij merkte dat Vanessa’s vriend wilde dat hij vertrok en hij wilde haar avond niet bederven.

      ‘Ik ben hier niet alleen,’ zei Carl, ‘maar ik zou het leuk vinden om eens bij te kletsen. Waar kan ik je bereiken?’

      Coyle keek nors toen Vanessa hem haar privé-nummer gaf.

      ‘Leuk je ontmoet te hebben, Bob,’ zei Carl en hij liep terug naar zijn eigen tafeltje. Zodra hij zat, legde Carl uit dat Vanessa een vriendin van vroeger was, uit zijn highschooltijd. Zijn vriendin accepteerde die uitleg en stelde nogmaals haar vraag over Carls kennis van het Vietnamees. Carl hield haar geboeid met zijn verhalen over de oorlog. De meeste waren pure leugens. Maar terwijl hij zat te praten, zat hij voortdurend aan Vanessa te denken.
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      Vanessa zat aan een rustig tafeltje achter in een bistro, maar een paar straten van haar appartement in Georgetown. Ze was gekleed in een lichtbruin broekpak en een witte zijden blouse. Ze zag er geweldig uit. Carl droeg een grijze pantalon, een donkerblauw overhemd en een sportjasje. Hij had een woeste haardos, zodat hij meer op een jonge advocaat leek dan op een lid van de strijdkrachten.

      Toen Carl bij het tafeltje kwam, stond Vanessa op en omhelsde hem. Het was het soort korte, zakelijke omhelzing dat je van de gastvrouw op een cocktailparty krijgt als ze je niet goed kent. Carl leidde daaruit af dat Vanessa de schok van het hem uit het niets zien opduiken te boven was gekomen en zich de omstandigheden waaronder ze uit elkaar waren gegaan weer herinnerde.

      ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij.

      ‘Jij ook. Doe je nog steeds aan karate?’

      Hij knikte. ‘En jij hebt toch op de universiteit aan tennis gedaan?’

      ‘De universiteit. Dat was jaren geleden, Carl. Ik ben daar begonnen in het jaar dat jij aan de oorlog ging deelnemen.’

      Bij die laatste zin klonk er iets van verbittering in haar stem door. Carl keek haar recht in de ogen.

      ‘Het leger is goed voor me geweest, Van.’

      ‘Dat zal wel als je er nog steeds in zit.’

      Carl ging snel op een ander onderwerp over. ‘Vertel me eens, in vijfentwintig woorden of minder, wat je in de afgelopen - hoe lang is het ook alweer? - twaalf, dertien jaar hebt gedaan.’

      ‘Zo lang was het ongeveer.’ Vanessa dacht even na. ‘Het belangrijkste was denk ik mijn huwelijk.’

      ‘Met die vent uit het restaurant?’

      Vanessa lachte. ‘Nee, Bob werkt als advocaat voor een congrescommissie. Ik werk zelf voor een congreslid. Ik heb hem een maand geleden bij een hoorzitting leren kennen.’

      ‘Dus je bent op het moment niet getrouwd?’

      Vanessa keek hem ernstig aan. ‘Het werkte niet. Ik had het kunnen weten. Zijn grootste verdienste was dat de generaal een bloedhekel aan hem had. We zijn uit gebrek aan wilskracht jarenlang bij elkaar gebleven, maar het huwelijk was al voorbij voordat het goed en wel begonnen was.’

      ‘Toen ik belde, zei je dat je weer op school zit. Waar?’

      ‘Op een avondschool.’

      ‘Wat studeer je daar?’

      ‘Rechten. Dat studeert toch iedereen als het huwelijk op de klippen is gelopen?’

      ‘Dat zal best moeilijk zijn, overdag werken en ’s avonds naar school.’

      ‘Het is een hele opgave, maar de school gaat me gemakkelijk af.’

      ‘Net als vroeger,’ zei Carl. ‘Behalve wiskunde natuurlijk.’

      Vanessa keek verdrietig. ‘Ja, behalve wiskunde. Vertel eens, wat doe jij in het leger?’

      ‘Ik geef les op de talenschool in Fort Meyers.’

      ‘O ja? In welke talen?’

      ‘Vietnamees en Thais.’

      ‘Ik denk dat ik weet waar je die talen geleerd hebt.’

      Carl sloeg zijn ogen neer terwijl hij antwoord gaf, precies zoals hij dat tevoren had geoefend.

      ‘Ik heb in Vietnam een rottijd gehad, dat was een heel nare ervaring. Toen ik eenmaal weer terug was, leek een post als leraar me wel aantrekkelijk.’ Hij glimlachte. ‘Ik ben best blij dat ik het heb gedaan. Ik vind het fijn om op de talenschool les te geven en ik heb een goed contact opgebouwd met een paar universiteiten. Ik kan redelijk vroeg met pensioen gaan en daarna kan ik op een heleboel plaatsen als leraar terecht.’

      ‘Ik ben blij voor je.’

      ‘Ben jij gelukkig, Van?’ vroeg Carl zachtjes.

      ‘Dat is een heel persoonlijke vraag, Carl. Er was een tijd dat ik je daar antwoord op gegeven zou hebben, maar dat is lang geleden. Ik geloof niet dat we elkaar daar op dit moment goed genoeg voor kennen.’

      Carl merkte dat hij deze schijnvertoning niet veel langer zou kunnen volhouden. Hij had niet verwacht dat zijn oude gevoelens voor Vanessa zo intens terug zouden keren.

      ‘Ik weet dat ik je pijn heb gedaan, Van, maar dat zijn dingen van vroeger. Ik wil je graag weer leren kennen,’ zei hij.

      ‘Je weet toch wie ik ben?’ antwoordde ze.

    


    
      III

    


    
      Carl en Vanessa gingen vanaf dat moment een paar keer per maand in de buurt van het House-kantoorcomplex samen uit eten. Soms ging hij haar na afloop van haar les bij de rechtenfaculteit afhalen om koffie te gaan drinken. Ze zagen elkaar niet vaak. Meestal waren het terloopse ontmoetingen en geen afspraakjes. Een enkele keer kwam Carl in de verleiding om iets meer te proberen, maar het samenzijn met Vanessa riep tegenstrijdige gevoelens in hem wakker. Als ze bij elkaar waren, voelde hij zich in de zevende hemel, maar hij ging ook gebukt onder schuldgevoelens omdat hij haar niet had verteld dat hij nog steeds voor haar vader werkte en hij haar in het ongewisse liet omtrent de ware aard van zijn functie in het leger. Hij koesterde ook een op niets gebaseerde veronderstelling dat hij de generaal verried omdat hij hem niet had verteld dat hij met zijn dochter omging. Niet dat hij vaak de gelegenheid had om met Morris Wingate te praten. Sinds hij bij de eenheid was, had hij Wingate maar een paar keer gesproken. Wingate had hem uitgelegd dat het voor een lid van de eenheid gevaarlijk kon zijn om samen met hem gezien te worden. Er liepen overal spionnen rond.

      Carl liep er al een tijdje over te denken om uit de eenheid te stappen. Hij zette al meer dan tien jaar zijn leven op het spel en vroeg zich af of hij nog wel net zo alert was als vroeger. Als hij er nu mee ophield, zou hij een positie als docent aan een goede universiteit kunnen krijgen. Misschien wilde Vanessa wel met hem trouwen en zouden ze samen een burgerlijk leven kunnen gaan leiden. Ze zouden kinderen krijgen en zij zou carrière kunnen maken. Het zou een rustig leventje zijn, maar Carl dacht dat hij wel zou kunnen wennen aan een leven met twee komma vijf kind, een hond en een huis in een buitenwijk met een afrastering van witgeverfde paaltjes ervoor. Hij maakte zichzelf wijs dat hij van de hel in de hemel zou kunnen komen zonder dat Vanessa iets over zijn geheime leven te weten kwam.
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      Vanessa werd wakker uit een diepe slaap omdat er aanhoudend op haar voordeur werd geklopt. Ze riep: ‘Ik kom eraan’ terwijl ze zich moeizaam in haar kamerjas hees. Toen ze door het kijkgaatje keek, zag ze Carl Rice in de gang staan. Dat verbaasde Vanessa, want ze had Carl al drie weken niet gezien of gesproken.

      ‘Toe, Vanessa, doe open,’ smeekte Carl nadat hij nog een keer had geklopt. Vanessa wilde niet dat Carl haar buren wakker zou maken en deed dus de deur van het slot. Carl strompelde naar binnen. Hij had zich niet geschoren en zijn kleren zagen eruit alsof hij erin had geslapen. Zijn ogen stonden woest.

      ‘Wat kom je doen, Carl?’ vroeg Vanessa.

      ‘Ik moet met je praten.’

      ‘Het is al na twaalven. Kan het morgen niet?’

      ‘Het spijt me. Ik weet dat het laat is, maar ik weet niet meer wat ik moet doen.’

      Vanessa keek eens goed naar haar bezoeker. Carl zag eruit als iemand die tot een wanhoopsdaad in staat zou kunnen zijn.

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Vanessa.

      ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg Carl. ‘Ik ben doodop. Ik heb al dagen niet geslapen.’

      Vanessa deed een stap opzij. Carl liet zich op de bank zakken en leunde met zijn hoofd achterover.

      ‘Ik kan het niet meer,’ zei hij. ‘Ik moet daar weg.’

      ‘Waar weg?’

      ‘Ik heb tegen je gelogen,’ zei hij. ‘Ik kon je de waarheid niet vertellen en dus heb ik tegen je gelogen, maar dat wil ik niet meer. Ik wil dat je weet wat voor iemand ik ben, Van. Ik ben een moordenaar. Ik vermoord mensen in opdracht van je vader, en daar wil ik mee ophouden.’

      De adem stokte Vanessa in haar keel.

      ‘Jij bent de enige die het misschien kan begrijpen,’ zei Carl.

      ‘Wat wil je dat ik begrijp?’

      ‘Ik heb vreselijke dingen gedaan.’

      ‘En wat wil je nu, vergeving?’

      ‘Daar is het al veel te laat voor.’

      Vanessa voelde een plotselinge angst. Behalve een algemene uitleg over het werk van het AIDC had haar vader haar nooit verteld wat hij precies deed. Ze had zo haar vermoedens - waarom had hij altijd en overal lijfwachten nodig? - maar ze stond zichzelf nooit toe om daarover door te denken.

      ‘Ik ben zo gelukkig sinds we weer contact met elkaar hebben,’ zei Carl tegen haar. ‘Ik dacht dat ik met jou een nieuw begin kon maken. Maar bijna alles wat ik je heb verteld waren leugens. En toen kreeg ik weer een opdracht. Het was iets vreselijks. Ik wil er nu mee ophouden. Ik wil dit niet meer doen.’

      ‘Wat moest je dan doen?’

      ‘Ik ging naar Texas. Daar woonde een Chinese vrouw. Haar ouders waren naar Massachusetts geëmigreerd toen ze negen was. Ze werkte aan een uiterst geheim project. Ik weet niet wat ze precies deed.’ Het viel Vanessa op dat Carl in de verleden tijd over de vrouw sprak. Ze voelde dat ze misselijk begon te worden. ‘Ze zeiden dat ze een spionne was, een heel gevaarlijke spionne, die geheimen doorgaf aan de Chinezen. De Chinezen hadden haar onder druk gezet om mee te werken. Ze vormde een bedreiging voor ons land.’

      ‘En jij hebt...?’

      Carl dwong zichzelf om Vanessa aan te kijken. Hij had gezworen dat hij haar alles zou vertellen en wilde niet op het laatste moment terugkrabbelen.

      ‘Ik heb haar in haar oog geschoten. Ze lag te slapen. Ik ben hun huis binnengedrongen en heb ze vermoord.’

      ‘Was er dan nog iemand?’

      Carl knikte. Zijn stem sloeg over. ‘Haar man. Hij was kapitein in het leger.’

      ‘Maar was hij dan ook een spion?’

      Carl schudde langzaam het hoofd. ‘Dat weten ze niet zeker, maar ze konden niet het risico lopen dat hij met haar samenwerkte. Dat hebben ze mij tenminste verteld.’

      Carl begon te huilen. ‘Dat was een Amerikaan, Vanessa. Misschien was hij wel volkomen onschuldig. Hij was kapitein, net als ik.’

      ‘Kapitein? Maar je hebt mij verteld dat je sergeant was.’

      ‘Dat is mijn dekmantel, net als mijn baan bij de talenschool. Mijn hele leven is een grote leugen.’

      Carl liet zijn hoofd in zijn handen zakken en begon hevig te snikken. Vanessa was ontzet door wat hij haar verteld had en kon zichzelf er niet toe dwingen om hem te troosten.

      ‘Kreeg je je opdrachten van mijn vader?’

      ‘Ik werk al meer dan tien jaar voor hem.’

      Vanessa keek hem verbijsterd aan. ‘Het AIDC houdt zich bezig met de coördinatie van gegevens van de verschillende inlichtingendiensten. Ze hebben zelf geen agenten die doen wat jij doet.’

      ‘Dat hebben ze wel, Van, maar er zijn maar een paar mensen die van het bestaan van mijn eenheid op de hoogte zijn.’

      Carl legde uit wat hij gedaan had sinds hij door de generaal was geronseld. Terwijl hij sprak, werd Vanessa steeds bozer.

      ‘Die klootzak,’ zei ze toen hij uitgepraat was. Haar ogen glommen. ‘Weet je wat er gebeurt als we hem aan de kaak stellen?’

      ‘Zo moet je niet denken. Je vader is een heel gevaarlijk iemand. Ik heb geen idee hoe ver hij gaat als hij zou denken dat jij een gevaar voor hem vormt.’

      ‘Wil je me niet helpen? Wil je nog langer als zijn marionet fungeren?’

      ‘Ik wil ermee ophouden, maar ik wil niet dat jij sterft. Je vader vermoordt ons als hij zich bedreigd voelt. Trouwens, waar jij aan loopt te denken is niet praktisch. Er is geen bewijs dat de eenheid bestaat. Generaal Wingate zou het ontkennen, net als iedereen die iets met de operatie te maken heeft. En als het je toch op een of andere manier zou lukken om een bewijs van het bestaan van de eenheid in handen te krijgen, breng je daarmee iedereen die ervan op de hoogte is in gevaar. Voor deze lieden is het vermoorden van mensen een manier om problemen op te lossen. Voor mij ook. Ik ben een van hen, Van. Het is onze manier van denken. Als je een probleem hebt en dat door mensen te vermoorden op kunt lossen, dan doe je dat.’

      Vanessa was even stil. Toen keek ze Carl aan.

      ‘Wat ga je doen?’

      ‘Ik wil weg uit het leger. Ik wil rust.’

      ‘Denk je dat mijn vader je laat gaan?’

      ‘Dat weet ik niet. Dat moet ik hem vragen.’

      Vanessa dacht even na. ‘Dat zou wel eens heel gevaarlijk kunnen zijn, Carl. Mijn vader heeft een hekel aan zwakheid. Denk eens aan wat je allemaal weet en hoeveel schade je hem zou kunnen berokkenen. Als hij eenmaal weet dat je weg wilt, word je een probleem dat hij op moet lossen.’

      Carl staarde Vanessa met een holle blik aan. ‘Het kan me niet meer schelen. Ik moet ermee ophouden. Als hij me laat gaan, stop ik ermee. Als hij me vermoordt, heb ik ook rust.’ Hij lachte. ‘Volgens mij is hier sprake van een win-winsituatie.’

    


    
      V

    


    
      Carl belde Vanessa op de avond nadat hij haar zijn bekentenis had afgelegd. Hij kreeg haar antwoordapparaat aan de lijn. Hij belde nog een paar keer, maar Vanessa nam niet op. De dag daarop belde Carl Vanessa op haar werk, maar hij kreeg te horen dat ze niet aanwezig was. Ze verscheen ook niet op de les bij de rechtenfaculteit. Carl vroeg zich af of Vanessa’s appartement werd afgeluisterd. Had de generaal een bandje van zijn gesprek met Vanessa afgeluisterd? Was ze vanwege hem vermoord? Carl reed naar haar appartement. Alles was donker. Hij forceerde het slot en liep naar binnen. Ze was er niet, en haar brievenbus zat stampvol post.

      De avond daarna werd Carl gebeld door een bureau voor marktonderzoek. Hij had nog nooit zo kort na de vorige een nieuwe opdracht gekregen, maar uit het gesprek bleek dat hij zich diende te melden. Vijf uur nadat hij het bericht had ontcijferd, zette hij zijn auto voor kamer 105 van een motel in de buitenwijken van Baltimore. Carl verwachtte dat generaal Peter Rivera daar op hem zou zitten wachten, maar de kamer was niet bezet. Een hevige sneeuwstorm teisterde de oostkust, zodat Rivera door allerlei weersomstandigheden vertraagd zou kunnen zijn.

      Carl gooide zijn jas en zijn bivakmuts op het bed en liep de badkamer in. Hij zette koffie in de pot die door het motel was klaargezet. Terwijl de koffie stond te pruttelen, vroeg hij zich af wat hij zou doen als Rivera een nieuwe opdracht voor hem had waarbij hij iemand zou moeten vermoorden. Voordat hij zijn gedachten had kunnen ordenen, ging de deur open. Carl trok zijn pistool en drukte zich tegen de muur van de badkamer. In de spiegel die boven de wastafel hing, kon hij de voordeur zien. Een felle wind blies sneeuwvlokken de motelkamer binnen, gevolgd door een man die te lang was om Rivera te kunnen zijn. Zijn gezicht ging schuil achter de opgeslagen kraag van zijn overjas.

      ‘Die kogels worden betaald van jouw belastingcenten, Carl,’ zei Morris Wingate. ‘Wees er dus zuinig mee.’

      Carl stopte zijn wapen terug in de holster en kwam met twee mokken dampende koffie de slaapkamer binnen.

      ‘Koud genoeg naar uw zin?’ vroeg Carl op nonchalante toon terwijl hij Wingate een van de mokken gaf.

      ‘Koud genoeg,’ zei de generaal terwijl hij de sneeuw van zijn schoenen stampte.

      ‘Ik heb u een paar keer gebeld,’ zei Carl.

      ‘Ik ben een tijdje weg geweest,’ zei Wingate. Carl begreep dat dit de enige uitleg was die hij kreeg. De generaal nam plaats in de enige leunstoel in de kamer en warmde zijn handen aan de koffiemok. Carl draaide de bureaustoel om en zette zijn mok op het vloeiblad. Hij dwong zichzelf om Wingate recht in de ogen te kijken en kwam toen meteen terzake.

      ‘Ik heb erover na lopen denken om het leger vaarwel te zeggen.’

      ‘Heeft dit iets met Vanessa te maken?’

      Carl had geleerd hoe hij zijn emoties verborgen moest houden, maar zijn opleiding liet hem nu in de steek.

      ‘Je bent een heel belangrijk iemand, Carl. We houden je voortdurend in de gaten.’

      Carl voelde dat hij misselijk begon te worden.

      De generaal schudde verdrietig het hoofd. Toen hij sprak, klonk hij niet boos, maar alleen gekwetst en teleurgesteld.

      ‘Ik wou dat je me dat eerder had verteld. Je weet dat jij en Vanessa heel veel voor me betekenen.’

      Carl wachtte tot de generaal verder zou gaan. Hij was er niet zeker van hoeveel Wingate wist.

      ‘Heb je haar verteld wat je voor de kost doet?’ vroeg de generaal. Carls hersens werkten op volle toeren om het juiste antwoord te vinden. Als Wingate zijn bekentenis had afgeluisterd, kon een leugen voor hem en Vanessa een doodvonnis betekenen. Als Wingate niet wist wat Carl zijn dochter had verteld en Carl hem de waarheid zou vertellen, kon dat hetzelfde gevolg hebben.

      ‘Ik heb haar niets over de eenheid verteld, en dat ben ik ook niet van plan,’ loog hij. ‘U en ik weten dat ze dat niet goed zou keuren.’

      Wingate knikte. ‘Waarom wil je je carrière laten schieten?’ vroeg hij.

      Carl keek naar zijn handen. ‘Ik ben niet meer zo alert als vroeger. Ik begin opgebrand te raken.’

      ‘Je moet daar eerst maar eens goed over nadenken. Je bent een lichtend voorbeeld voor ons allemaal, Carl. Als je in het leger blijft, kun je steeds verder omhoogkomen. Je wordt in de gaten gehouden door mensen die grootse plannen met je hebben. Beloof je me dat je niet ondoordacht te werk zult gaan?’

      Carl wilde er op hetzelfde moment zelfs mee kappen, maar hij had niet de kracht om dat tegen de generaal te zeggen.

      ‘Ik ga nooit ondoordacht te werk,’ zei Carl.

      ‘Goed zo, want ik heb een belangrijke opdracht voor je.’ Dat verbaasde Carl, want hij had zijn opdrachten tot nu toe altijd van generaal Rivera gekregen. ‘Als je deze opdracht hebt uitgevoerd, moet je een tijdje rust nemen en rustig overdenken wat je met je leven wilt. Ik sta voor de volle honderd procent achter je beslissing, hoe die ook uitvalt.’

      Wingate opende een diplomatenkoffertje dat hij bij zich had. Er zat contant geld in, en een valse legitimatie, een wapen en nog een paar dingen die hij voor een opdracht nodig had. De generaal overhandigde Carl een dunne map. In de map zat een foto van een knappe man met een verwaaide haardos. De man stond voor een kantoorgebouw. Hij had een bekend gezicht, maar Carl kon hem niet thuisbrengen.

      ‘Wie is dit?’

      ‘Dat hoef je niet te weten.’

      Dat verbaasde Carl. Generaal Rivera had hem altijd verteld hoe de mensen heetten die het doelwit van een dergelijke operatie waren.

      ‘Dat is nogal ongebruikelijk, meneer.’

      ‘Dat is het ook,’ antwoordde Wingate terwijl hij de foto opzij schoof en een plattegrond openvouwde.

      ‘Lost Lake is een dorp in Noord-Californië, waar voornamelijk zomerhuizen van mensen uit de betere kringen staan.’ Wingate wees naar een perceel dat met rood omcirkeld was. ‘Je doelwit woont hier. Je kunt het terrein per boot bereiken.’ De generaal gaf Carl een stukje papier. ‘Dit is de veiligheidscode. Als alles klopt, is het doelwit vannacht alleen in het huis.’

      ‘Wat wilt u dat ik doe?’

      ‘Je hebt te maken met een spion van een buitenlandse inlichtingendienst. Hij heeft de militaire dossiers van alle leden van de eenheid in zijn bezit, waaronder dat van jou.’

      ‘Hoe...?’

      ‘Dat mag ik je niet vertellen, maar je kunt je voorstellen wat er gebeurt als een vreemde vijandelijke macht achter je identiteit zou komen. Ik wil die dossiers terug. Het bestaan van de eenheid staat op het spel. Als je de dossiers hebt, wil ik dat deze persoon uit de weg wordt geruimd, en wel op een wrede en zo pijnlijk mogelijke manier.’

      Carl was stomverbaasd. Meestal werd een moord zo snel en geluidloos mogelijk uitgevoerd.

      ‘Mag ik u vragen, meneer, waarom u wilt dat dit doelwit op deze manier uit de weg wordt geruimd?’

      ‘Ik ga mijn opdrachten niet toelichten, Carl. Ga er maar van uit dat er een goede reden is voor alles wat ik je vertel.’ De generaal ging staan. ‘Je vertrekt meteen. Er staat een auto op het vliegveld te wachten. Zorg dat ik die papieren krijg. En vergeet niet dat het voortbestaan van de eenheid van jou afhangt.’

    


    
      VI

    


    
      De normale gang van zaken rond het uitvoeren van een missie omvatte een uitgebreide briefing en de nodige voorbereidingstijd, maar Carl was naar het westen gevlogen met niet meer informatie dan wat hij in het motel te horen had gekregen. Het was al donker toen hij op een landingsbaan in Californië aankwam. Even voor twee uur in de ochtend ging hij vlak naast een ondiep strand, dat door bomen aan het zicht vanuit het huis van het doelwit werd onttrokken, met zijn boot voor anker. Carl baande zich een weg door de bossen tot hij de achterkant van een moderne blokhut kon zien. Het huis was in duisternis gehuld. Hij stak snel het gazon over. Hij droeg zijn donkere kleren, had camouflageverf op en een marineblauwe bivakmuts en hij was nagenoeg onzichtbaar.

      Carl forceerde het slot, toetste de beveiligingscode in en stond binnen een paar tellen binnen. Hij had zich de indeling van het huis goed ingeprent en wist waar de trap naar de grootste slaapkamer was. De man in het grote bed lag ineengedoken op zijn zij vredig te slapen. Zijn ogen schoten open toen Carl een stuk plakband over zijn mond plakte. Carl verdoofde hem met een klap en bond zijn handen en zijn enkels vast. Toen hij daarmee klaar was, liet Carl de man een groot jachtmes met een gekarteld lemmet zien. Een scalpel was lichter en gemakkelijker te hanteren, maar hij gebruikte het grote mes om zijn slachtoffer angst aan te jagen.

      ‘Ik wil de legerdossiers die je hebt gestolen. Als je ze aan me geeft, laat ik je in leven,’ loog hij. ‘Als je niet meewerkt, laat ik je lijden tot je doorslaat. Uiteindelijk slaat iedereen door.’

      De borstkas van de man ging zwaar op en neer van angst. Hij zweette en zijn spieren maakten krampachtige reflexbewegingen.

      ‘Ik haal het plakband weg en dan zeg jij waar ik de dossiers kan vinden. We gaan ze samen halen. Als je liegt, kost dat je je linkeroog.’

      Carl verwijderde het plakband en de man zei: ‘Je vergist je. Ik... ’

      Voordat hij zijn zin kon afmaken, duwde Carl het plakband weer terug, rukte het pyjamajasje van de man open en sneed een dun reepje vlees uit zijn borstkas. Het doelwit reageerde alsof hij een stroomstoot door zijn lichaam kreeg. Hij kneep zijn ogen dicht en bewoog krampachtig zijn lichaam heen en weer om de pijn te verlichten. Normaal voelde Carl in dergelijke situaties niets, maar nu kreeg hij een misselijk gevoel. Hij bezwoer dat dit zijn laatste missie was.

      ‘Nog een keer. Ik vraag waar de papieren liggen en dat ga jij me vertellen. Dat is het enige wat me interesseert. Denk nog maar eens aan de pijn die je net hebt geleden, want dat was niets vergeleken bij wat er nog komen gaat. Elke keer dat je de instructies niet opvolgt, bezorg ik je steeds groter ongemak. Ik heb alle tijd. Bezorg jezelf niet meer pijn dan nodig is. Als ik het plakband weghaal, vertel je me waar ik de legerdossiers kan vinden.’

      ‘Beneden in mijn kantoor,’ bracht de man hijgend uit toen Carl het plakband wegtrok. Carl hoopte dat de man de waarheid sprak. Hij wilde deze missie zo gauw mogelijk achter de rug hebben. Carl drukte het plakband weer voor de mond van de man. Hij dacht dat ze ver genoeg van de buren verwijderd waren, zodat niemand hem zou horen schreeuwen, maar hij nam geen enkel risico. Hij hielp het doelwit overeind, sneed het plakband om zijn enkels door en ondersteunde hem terwijl ze de trap afdaalden. De wond in zijn borstkas bloedde hevig en de man had zoveel pijn dat hij voortdurend struikelde. Toen ze in het kantoor kwamen, deed Carl het licht aan. Vervolgens bond hij het slachtoffer vast op een stoel met een harde rug en haalde het plakband voor zijn mond weg.

      ‘Waar zijn de legerdossiers?’ vroeg hij dreigend.

      De man gaf hem de combinatie van een brandkast in de muur. Carl wist dat de man niet loog omdat de combinatie zich ook in de map had bevonden die hij in het motel had gezien. Hij opende de brandkast en haalde er een stapel papieren uit. Binnen een paar tellen had hij de dossiers te pakken.

      Carl haalde het mes te voorschijn. Wingate wilde dat er bloed zou vloeien, en hij zou de bevelen van de generaal nog één keer opvolgen. Hij bracht het slachtoffer een aantal snijwonden toe, waarbij hij snel te werk ging om hem niet te lang te laten lijden. Hij ontweek de blik van de in doodsnood verkerende man. Toen hij vond dat hij hem zwaar genoeg had toegetakeld, verloste hij het slachtoffer uit zijn lijden door hem de keel door te snijden. Zijn hand beefde toen hij de doodssteek toebracht en hij voelde dat de tranen hem in de ogen sprongen. Op dat moment hoorde hij achter zich een geluid. Hij draaide zich vliegensvlug om en hield het bebloede mes in de aanslag.

      ‘Carl?’

      Vanessa Wingate stond in de deuropening. Ze was gekleed in een lang wit T-shirt. Haar haren zaten door de war. Ze had liggen slapen. Ze staarden elkaar een ogenblik lang aan voordat Vanessa de man op de stoel zag. Terwijl ze achteruitdeinsde, bleef ze hem de hele tijd recht in de ogen kijken. Carl wist dat hij haar zou moeten overmeesteren, maar hij werd verlamd door het afgrijzen op haar gezicht. Vanessa rende de gang uit en de duisternis in. Bij elke andere missie zou Carl een vluchtende getuige achtervolgd hebben, maar het enige waartoe hij in staat was, was terug naar zijn boot rennen. Hij rende over het gazon op het moment dat Vanessa ging gillen.

    


    
      VII

    


    
      De chauffeur van de generaal bracht Carl van het vliegveld naar Wingates herenhuis in Alexandria, Virginia. Carl had het bijna niet meer toen hij in de studeerkamer werd binnengelaten. Generaal Wingate zat bij de haard te lezen. Hij ging staan toen Carl binnenkwam.

      ‘Heb je de dossiers?’ vroeg hij op bezorgde toon.

      ‘Wie heb ik vermoord?’ antwoordde Carl.

      De generaal keek Carl een ogenblik lang aandachtig aan.

      ‘Is er iets gebeurd?’

      ‘Wie heb ik vermoord?’ zei Carl nogmaals, met meer nadruk.

      Wingate zuchtte. ‘Een congreslid. Je leest het morgen wel in de krant.’

      ‘Hoe heette hij?’ vroeg Carl, maar hij wist zeker dat hij het antwoord al wist.

      ‘Eric Glass.’

      Carl staarde de generaal aan. ‘U hebt me gebruikt.’

      ‘Waar heb je het over?’

      ‘Vanessa was daar ook, klootzak. Ze logeerde daar.’

      ‘Het is niet wat je denkt.’

      ‘Leg het me dan eens uit, generaal, want ik snap er niets meer van. Dit was de eerste keer dat ik een opdracht van u kreeg in plaats van van Peter Rivera. En toevallig zijn uw dochter en de man voor wie ze werkt er allebei bij betrokken. En dit was ook de eerste keer dat ik iemand op zo’n gruwelijke manier moest vermoorden. Hebt u me gebruikt omdat u wraak wilde nemen op Glass omdat hij met uw dochter naar bed ging?’

      ‘Je hebt het bij het rechte eind als je zegt dat Glass en Vanessa een verhouding hadden, maar dat was niet de reden waarom Glass moest sterven. Er bestond één stel dossiers van de mannen in de eenheid. Dat lag in de brandkast in mijn werkkamer in Californië. Glass was een stille agent. Hij heeft Vanessa verleid en haar met een smoes zover gekregen dat ze de dossiers heeft ontvreemd. Vanessa heeft de dossiers gestolen omdat ze me haat. Dat weet jij ook. Ze wil me kapotmaken en ze dacht dat Glass haar daarbij behulpzaam kon zijn. Maar ze wist niet dat hij een spion was. Ze dacht dat hij hoorzittingen zou gaan houden en de eenheid aan de kaak zou stellen.’

      ‘Waarom hebt u me niet verteld dat Vanessa in het huis van Glass zou zijn?’

      ‘Dat wist ik niet. Als ik had geweten dat ze daar zou zijn, zou ik je nooit op pad hebben gestuurd. Daarom heb ik je ook niet gezegd wie de man was die je uit de weg moest ruimen. Ik wist dat je Glass nooit ontmoet hebt, maar je wist wel dat hij Vanessa’s werkgever was.’

      ‘Waarom hebt u mij dan gestuurd en niet iemand anders?’

      ‘Omdat jij de beste bent van allemaal, en omdat dit de belangrijkste opdracht is die ik ooit iemand heb gegeven.’

      Carl liep naar een leren leunstoel en ging voor het haardvuur zitten. Terwijl hij in de vlammen staarde, voelde hij de hitte op zijn gezicht. ‘Ze heeft me gezien. Ze weet wat ik gedaan heb.’

      ‘Dat is dan een probleem, maar daar vind ik wel een oplossing voor. Ik heb een telefoontje uit Lost Lake gekregen. Vanessa heeft een shock opgelopen. Ze ligt in het plaatselijke ziekenhuis. Ik ga zo gauw dit gesprek is afgelopen naar haar toe. Ik wilde hier zijn als je terugkwam, want de sheriff heeft me verteld dat Vanessa je herkend heeft.’

      ‘Wat moet ik nu doen? Als ik terugga naar Fort Meyer, word ik gearresteerd.’

      ‘Daar heb je gelijk in. De politie is naar je op zoek. Ik weet zeker dat de FBI er ook snel bij betrokken zal worden. Maar ik heb een oplossing. Ik ga je ergens heen sturen waar niemand je zal zoeken.’

      Carl keek op. ‘Waar dan?’

      ‘We hebben inlichtingen gekregen dat er in een geheim gevangenkamp in het oerwoud in Noord-Vietnam vermiste Amerikaanse soldaten worden vastgehouden. Ik stuur alle leden van de eenheid daarheen om ze te bevrijden.’

      Carl werd even afgeleid door het idee dat hij de andere leden van de eenheid binnenkort zou zien. ‘Wat gebeurt er als ik weer terug ben?’

      ‘Carl, ik houd van je alsof je mijn zoon was. Ik wil je beschermen. Ik heb een paar ideeën over hoe ik dat het beste kan doen, maar ik weet niet of die kans van slagen hebben. Als dat niet zo is, moet je aan die missie deelnemen. Als je dan terugkomt, ben je een rijk man en begin je aan een nieuw leven, onder een andere naam en met een nieuw uiterlijk. Geef me nu die dossiers maar.’


    


  


  
    
      

    


    
      16

    


    
      ‘En hebben jullie die vermiste soldaten gered?’ vroeg Ami.

      Carl lachte. ‘Die hele missie was doorgestoken kaart, en ik was zo naïef dat ik dat niet in de gaten had.’

      ‘Wat is er dan gebeurd?’

      ‘We waren met z’n tienen. Ik had de foto’s van de anderen gezien toen ik de dossiers doorbladerde die ik uit de brandkast van congreslid Glass had meegenomen. Ik wist dus dat het team compleet was. De enige die ik herkende was Paul Molineaux, die bij mijn eerste missie de leiding had. Hij had ook nu weer de leiding. Hij liet ons foto’s van het kamp zien en gaf ons instructies. We moesten met een boot de rivier af, maar Molineaux zei dat er helikopters stonden te wachten om ons terug te brengen. Hij had foto’s van de vermisten. Het zag er heel echt uit. We geloofden hem allemaal.’

      ‘Maar het was dus niet waar? Er waren dus geen vermisten?’

      Carl haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel, maar ik betwijfel het. Volgens mij had de generaal gewoon wat foto’s bij elkaar gezocht om ons te stimuleren. Er was geen man in de eenheid die er niet zijn leven voor over zou hebben gehad om een vermiste soldaat te redden. Maar we kregen nooit de kans om erachter te komen of er ook werkelijk vermisten waren.

      Molineaux bleef aan boord van de boot waarmee we landinwaarts voeren. Dat was vreemd. Hij zei dat ik de leiding op me moest nemen. Hij zei dat er een heleboel soldaten in het gebied waren vanwege het gevangenkamp en hij moest ervoor zorgen dat de boot, die ons alternatief voor de terugweg was, beschermd werd. We geloofden hem blindelings. Zo stom waren we.’

      ‘Wat gebeurde er toen?’

      ‘De Vietnamezen waren van onze komst op de hoogte. We liepen in een hinderlaag. We moesten naar een plek aan het eind van een dal. Aan de voet van de heuvels werden we opgepakt. Er ontplofte een 82’er - eh, een granaat met een kaliber van 82 millimeter - vijf meter bij me vandaan. Overal om ons heen werd geschoten. Ik probeerde van het open terrein weg te komen toen ze ons in de val lokten. Ik wilde het oerwoud in vluchten om mezelf eerste hulp te verlenen.’

      ‘Was je dan gewond?’

      ‘In mijn maag, maar niet ernstig. Het was meer een brandende pijn. En mijn been was gevoelloos. Ik was kotsmisselijk, maar na een tijdje werd de pijn dragelijk en had ik alleen nog maar een scherp, brandend gevoel dat me verder niet veel last bezorgde. Het gebeurde trouwens terwijl ik het op een rennen had gezet omdat ik doodsbang was van al het geweervuur om me heen.

      Ik kroop door een geul in het terrein het oerwoud in. Ik hoorde overal om me heen mannen vechten en sterven. Toen hoorde ik dat een van de Vietnamese soldaten zijn mannen opdracht gaf om me op te sporen. Ook moesten ze kijken of de andere leden van het team dood waren. Het lukte me om langs mijn achtervolgers heen te glippen en naar de rivier te lopen. Maar toen ik daar aankwam, was de boot verdwenen. Als hij er had gelegen, zou ik hebben kunnen ontsnappen, maar ik had zoveel tijd verbruikt om bij de rivier te komen dat de soldaten me uiteindelijk inhaalden. Ik was toen al zo verzwakt dat ik geen tegenstand meer kon bieden.’

      ‘Wat gebeurde er nadat ze je gevangen hadden genomen?’

      ‘Ze maakten de wond schoon en verwijderden de meeste granaatscherven. Ze pakten mijn kleren bijna allemaal af. Ik moest op blote voeten lopen en ze liepen in grote kringen om de tocht langer te maken.’

      ‘Hoe lang was die tocht?’

      ‘Ik heb geen idee. Ik weet alleen maar dat het een hele tijd duurde om bij de gevangenis te komen.’

      ‘Wat hebben ze daar met je gedaan?’

      ‘Het was geen Club Med.’ Hij lachte schor. ‘De Vietnamezen martelden bij voorkeur mijn voeten. Ze hebben ook een keer mijn armen met natte repen leer achter mijn rug gebonden, zodat mijn schouders helemaal naar achteren werden getrokken. Op een gegeven moment werd ik in een metalen kist gestopt. Ze zetten die kist in de zon neer en lieten me aan mijn lot over.’

      ‘Wat wilden ze van je?’

      ‘Dat was het eigenaardige. Ze hebben me niet één keer ondervraagd. Ik werd alleen maar gemarteld. Het was net of ze geen informatie van me nodig hadden omdat ze alles toch al wisten.’

      ‘Hoe ben je ontsnapt?’

      ‘We waren in een dorp. Ze hadden geen cellen. Ik zat in een hut met bewakers ervoor, ’s Nachts zat ik met mijn handen voor me aan een paal geboeid. Mijn voeten waren ook geboeid. Het lukte me om met mijn handen onder de paal in de harde, aangestampte aarde te graven. Als het licht begon te worden schoof ik de aarde weer terug in het gat en streek het glad. Ten slotte had ik de onderkant van de paal bereikt en lukte het me om mijn boeien onder de paal door te trekken. Toen de bewaker zijn ronde deed, gebruikte ik de ketting van mijn boeien als een wurgkoord om zijn luchtpijp te breken. Hij had een mes in de schacht van zijn laars en dat gebruikte ik om de bewaker die voor de hut zat te vermoorden. Toen vond ik iets wat op een rolschaatssleutel leek en op het slot van mijn boeien bleek te passen. Ik maakte dat ik uit het kamp wegkwam en zette het op een rennen. Ik wist zo’n beetje waar ik me bevond en ik wist hoe ik in de natuur in leven moest blijven.’

      ‘Hoe ben je uiteindelijk hier teruggekomen?’

      ‘Ik ging op weg naar Thailand. Toen ik de grens over was gestoken, heb ik daar wat geld gestolen en een vals identiteitsbewijs gekocht. Ik ben als dekknecht op een boot teruggevaren. Het heeft bijna een jaar geduurd voordat ik in San Francisco aankwam. Ik vond dat ze me een uitleg schuldig waren en dus ging ik op zoek naar Peter Rivera. Maar Rivera was dood. Hij was op dezelfde manier om het leven gebracht als Eric Glass. En er waren bewijzen die mij als zijn moordenaar aanwezen. Op dat moment drong het tot me door hoe de vork in de steel zat. Wingate had de eenheid opgeheven en het geld uit het geheime fonds gestolen. Hij wilde mij voor de moord op Rivera en de diefstal laten opdraaien. Iedereen trapte erin omdat Vanessa immers had gezien dat ik het congreslid had vermoord.

      Een paar maanden na de moord op Rivera nam de generaal ontslag uit het leger en trok zich terug op zijn landgoed. Vijf jaar lang leidde hij daar een rustig leven. Toen investeerde hij een heel groot bedrag in Computex, het softwarebedrijf van Simeon Brown. Volgens mij gebruikte hij daar het geld uit het geheime fonds voor. Met zijn contacten binnen het leger kon Wingate contracten voor Computex in de wacht slepen. Hij leefde van het geld van zijn overleden vrouw totdat Computex succes ging krijgen. Zodra het bedrijf begon te floreren, kwam Simeon Brown om het leven. Dat zal de generaal goed uit zijn gekomen, denk je niet?’

      ‘Heb je ooit je gram willen halen?’

      Carl schudde het hoofd. ‘Ik was doodmoe, Ami. Ik was het spuugzat. Na al die maanden alleen in de jungle was ik een ander mens geworden. Ik wilde geen wraak. Ik wilde alleen maar rust. Ik dook onder en vond het allang best dat ik met allerlei klusjeswerk in mijn onderhoud kon voorzien. Verdorie, ik heb in geen jaren belasting betaald,’ zei hij met een glimlach. ‘En ik krijg nooit telefoontjes van colporteurs. Wat wil een mens nog meer?’
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      Ami had Vanessa niet tussen de andere verslaggevers zien staan toen ze snel door de hal van het ziekenhuis liep met gebogen hoofd en opgetrokken schouders. Ze voelde zich duidelijk niet op haar gemak met zo’n grote menigte, de lampen van de televisieploegen en de vragen die op haar werden afgevuurd. Zelfs als Ami goed naar het groepje verslaggevers had gekeken, zou ze haar cliënt niet hebben herkend. Vanessa droeg een zwarte pruik, make-up en een donkere bril. Ze leek meer op een verslaggeefster van een societyrubriek dan op een slordig geklede vertegenwoordigster van een waardeloos roddelblad.

      Terwijl de andere leden van de pers wachtten op de terugkomst van de verslaggevers die waren uitgekozen om deel uit te maken van het groepje dat Morelli’s tenlastelegging mocht verslaan, glipte Vanessa tussen de persmensen vandaan en ging om de hoek bij het kantoor van Leroy Ganett staan. Vlak na afloop van de zitting kwam Ganett terug. Brendan Kirkpatrick liep naast hem. Een kwartier later kwamen de beide mannen het kantoor van de arts uit, en Vanessa hoorde Ganett tegen de aanklager zeggen dat hij naar de kantine ging om wat te eten. Ze wachtte tot de liftdeuren dichtgingen en nam zelf de volgende lift naar het souterrain.

      Vanessa deed of ze naar de warme gerechten stond te kijken terwijl Ganett een broodje, een appel en een frisdrank op zijn blad zette. Zodra de arts de caissière had betaald, liep Vanessa hem achterna. Hij zat zijn broodje uit het cellofaan te halen toen ze hem aansprak.

      ‘Dokter Ganett, ik ben Sheryl Neidig,’ zei Vanessa terwijl ze tegenover de arts plaatsnam. ‘Ik ben hier vanuit Los Angeles om de Little League-affaire te onderzoeken.’

      ‘Het spijt me, maar daar kan ik niets over zeggen.’

      ‘Maar dat verwacht ik ook op dit moment niet van u. Ik weet dat u zich aan uw beroepsgeheim moet houden.’

      Ganett keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat wilt u dan van me?’

      ‘Ik werk bij Phoenix Productions. We zijn een onafhankelijk productiebedrijf uit Hollywood en we onderzoeken de mogelijkheid om een televisiefilm over de zaak van Daniël Morelli te maken, die we als “Film van de Week” willen presenteren.’

      ‘Maar dan nog kan ik niet met u over mijn patiënt praten.’

      ‘Eigenlijk kunt u dat wel, als Morelli tenminste afziet van de beperkingen die uw beroepsgeheim met zich meebrengt. En ik kan u verzekeren dat het financieel gezien in zijn belang is om dat te doen. Ook in het uwe, trouwens. Als hij ons de rechten van zijn verhaal verkoopt, kunnen wij een film maken waarin u als personage voorkomt.’

      ‘Ik? In een film? Ik... eh, ik weet niet of ik... ’

      ‘We hoeven natuurlijk niet uw naam te gebruiken, tenzij u daar zelf prijs op stelt, maar Morelli is gewond geraakt en ligt nu in uw ziekenhuis. Het spreekt dus vanzelf dat er een arts in de film voor moet komen, en we hebben ook een technisch adviseur nodig die ons kan helpen om de film zo realistisch mogelijk te maken.’Vanessa liet hem haar meest sexy glimlach zien. ‘Zou u misschien belangstelling hebben?’

      ‘Dat, eh... dat weet ik niet. Wat zou ik dan moeten doen?’

      ‘Dat zou voor u een kleinigheid zijn. U krijgt de leiding over de technische kant van de zaak. Het is uw taak om erop te letten dat onze acteurs zich als echte dokters gedragen; u legt de medische gang van zaken aan hen uit en zo. Misschien kunnen we een klein rolletje voor u regelen, waarin u uzelf speelt.’ Vanessa glimlachte. ‘Wie weet is dat wel het begin van een heel nieuwe carrière.’

      Ganett leek geïnteresseerd, maar hij maakte ook een enigszins nerveuze indruk. ‘Dit zou ik eerst met de leiding van het ziekenhuis moeten bespreken.’

      ‘Dus u hebt wel belangstelling?’

      ‘Misschien wel.’

      ‘U krijgt er uiteraard voor betaald.’

      ‘O?’

      ‘We moeten het nog eens worden over het honorarium, maar - en zegt u alstublieft tegen niemand dat ik u dat verteld heb - een bedrag van tussen de tien- en vijfentwintigduizend is niet onbespreekbaar.’

      ‘Dat is... dat lijkt me redelijk. Wanneer kan ik u laten weten of ik akkoord ga?’

      Ganett klonk enthousiast. Vanessa glimlachte. ‘Zal ik u morgen bellen?’

      ‘Dat is prima.’

      ‘Uitstekend. Mag ik het nummer van uw kantoor?’

      Ganett gaf haar het nummer en Vanessa schreef het met enig vertoon in een spiraalboekje dat ze uit haar handtas pakte. Toen ze het weer had opgeborgen ging ze staan.

      ‘Ik ga met Los Angeles bellen en ze vertellen dat u geïnteresseerd bent. Mijn baas zal verrukt zijn. We nemen zo gauw mogelijk contact met u op.’
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      Tijdens de terugrit naar haar kantoor had Ami moeite om haar opwinding in bedwang te houden. George French had haar gewaarschuwd voor de gevaren die zich konden voordoen als je het soort verhalen dat Carl vertelde al te diepgaand ging onderzoeken, maar ze was ervan overtuigd dat hij de waarheid sprak.

      Zodra Ami aan haar bureau zat, belde ze het nummer van haar getuige-deskundige.

      ‘George, met Ami. Ik ben net terug uit het ziekenhuis.’

      ‘Hoe ging het?’

      ‘Morelli heeft zijn hart tegen me gelucht, maar hij heet niet echt Daniël Morelli.’

      ‘Wie zegt hij nu dat hij is?’

      ‘Dit is hoogst vertrouwelijk, George. Als je hoort wat hij me verteld heeft, begrijp je wel waarom je hier met geen woord over kunt spreken. Met niemand.’

      ‘Daar hoef je je wat mij betreft geen zorgen over te maken, Ami.’

      ‘Oké. Morelli zegt dat hij in werkelijkheid Carl Rice heet en dat hij in 1986 uit het leger is gedeserteerd. Hij heeft me nog een paar dingen verteld, George. Als hij de waarheid spreekt, hebben we hier te maken met een héél grote zaak.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen, Ami?’

      Ami vertelde French dat Carl beweerd had dat hij deel uitmaakte van een geheime eenheid die onder leiding stond van Morris Wingate. Ze vertelde over zijn missies en besloot met Rice’ bewering dat Morris Wingate hem opdracht had gegeven om congreslid Glass te vermoorden.

      ‘Wat denk jij hiervan, George?’ vroeg Ami toen ze uitgepraat was.

      ‘Onze vriend heeft óf een heel levendige verbeelding óf je zit boven op het grootste schandaal uit de politieke geschiedenis van Amerika.’

      ‘En wat is het volgens jou?’

      ‘Zal ik het je eerlijk zeggen? Volgens mij het eerste. Dat hele verhaal is gewoon té fantastisch. Het idee dat een van Amerika’s belangrijkste presidentskandidaten hem te grazen wil nemen. Dat soort dingen lees je in de inleiding van Paranoia voor Dummies. En dat ontsnappingsverhaal heb ik in verschillende films gezien.’

      ‘Nu we weten hoe Carl werkelijk heet, zou het mogelijk moeten zijn om een deel van zijn verhaal na te trekken.’

      ‘Als dat zijn echte naam is.’

      ‘Kun je die vriend van je vragen of hij het militaire dossier van Carl Rice te pakken kan krijgen?’

      ‘Jawel, maar dit is echt de laatste keer.’

      ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Als Carl ons wat op de mouw heeft gespeld, trek ik mijn handen van hem af.’

      ‘Ik bel je zo gauw ik iets weet.’

      Ami hing op en overwoog om Vanessa Kohler te bellen, maar zag daarvan af. Ze wilde Vanessa persoonlijk spreken en ze wilde zich op dat gesprek voorbereiden. Ami zette haar computer aan. Enkele ogenblikken later had ze een verhaal gevonden over Mark Torrance, een zwartebandhouder uit San Diego, die bij een inbraak in elkaar was geslagen.

      Vervolgens zocht ze op internet naar artikelen over de moord op congreslid Eric Glass. De zoekresultaten gaven haar moed. Het congreslid was in 1985 vermoord in Lost Lake, Californië, en een getuige, die om veiligheidsredenen door de politie niet met name werd genoemd, had Carl Rice als verdachte aangewezen. Er waren nog meer verhalen over de moord, maar die voegden niets toe aan wat ze al wist. Ami zocht verder naar artikelen over de moord op generaal Peter Rivera. Eén ervan bevatte een verontrustende mededeling. Generaal Rivera was in zijn huis in Bethesda, Maryland, gemarteld en vermoord. De moord vertoonde veel overeenkomsten met die op congreslid Glass, en ook hier werd Carl Rice als verdachte aangemerkt. Een ondernemende verslaggever van de Baltimore Sun had verband gelegd tussen de beide moorden en een onderzoek ingesteld naar de achtergrond van Carl Rice. Volgens een vervolgartikel dat de verslaggever had geschreven, was Rice vanwege psychische problemen uit het leger ontslagen.

      Ami’s intercom ging, en haar receptioniste zei dat Brendan Kirkpatrick aan de telefoon was. Ami overwoog even om het telefoontje van haar minst favoriete advocaat niet aan te nemen, maar tot het moment dat een andere advocaat haar de zaak uit handen nam, was zij nog steeds Carl Rice’ advocaat.

      ‘Dag, meneer Kirkpatrick.’

      ‘Dag, mevrouw Vergano. Al een beetje bijgekomen van uw eerste tenlastelegging?’

      Ami’s bloeddruk schoot omhoog, maar toen besefte ze dat de vraag niet als een schimpscheut was bedoeld, maar op vriendelijke toon werd gesteld. Maar ondanks dat was ze nog niet zover dat ze alles kon vergeven en vergeten.

      ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ vroeg Ami.

      ‘Het gaat erom waarmee ik ü van dienst kan zijn. Ik heb met mijn onderzoeksmedewerker gepraat. Hij heeft met nog een paar getuigen gesproken en ik heb nu een beter beeld van de zaak. Ik wil Morelli een voorstel doen.’

      ‘En waaruit bestaat dat voorstel?’

      ‘Ik ben bereid om de aanklacht wegens poging tot moord te laten vallen in ruil voor een bekentenis van de verdachte, waarin hij toegeeft de agent te hebben mishandeld. Ik zal een gevangenisstraf van drie jaar eisen. Als hij strafvermindering krijgt wegens goed gedrag is Morelli over een jaar weer vrij.’

      ‘Vanwaar deze nieuwe benadering?’

      ‘Omdat ik ervan overtuigd ben dat Morelli de trainer wilde beschermen toen hij met Barney Lutz in de clinch ging.’

      ‘Als er sprake was van zelfverdediging, waarom trekt u de aanklacht dan niet in?’

      ‘Omdat uw cliënt overmatig veel geweld heeft gebruikt en een politieagent heeft aangevallen.’

      ‘Morelli werd van achteren aangevallen. Hij wist niet dat zijn belager een agent was.’

      ‘Dat wist hij wel nadat hij de agent over zijn schouder had gegooid. De andere agent zegt dat hij Morelli heeft neergeschoten omdat Morelli op het punt stond zijn collega in de keel te steken.’

      ‘Hij handelde in een vlaag van woede.’ ,

      ‘Dat kan wel zo zijn, maar hij ging gewoon door toen hij het uniform zag. Meer kan ik dus niet voor u doen.’

      ‘Ik zal het aanbod aan mijn cliënt overbrengen,’ zei Ami.

      ‘Er is nog een voorwaarde.’

      ‘Welke dan?’

      ‘Dat uw cliënt ons zijn echte naam geeft. Anders gaat het niet door.’

      ‘Waarom is dat nodig?’

      ‘Om te kunnen vaststellen of hij niet voor andere misdaden wordt gezocht. Onze pogingen om zijn identiteit vast te stellen hebben niets opgeleverd. Dat is tegenwoordig een beetje griezelig. Van iemand als Morelli zouden er ergens vingerafdrukken geregistreerd moeten staan.’

      ‘Hij is een zwerver. Hij heeft geen vaste baan. Als hij werkt, krijgt hij contant betaald.’

      ‘Tom Haven, de agent die Morelli heeft neergeschoten, heeft in het leger gezeten en weet het een en ander over zelfverdediging. Hij zei tegen me dat uit de manier waarop uw cliënt te werk ging duidelijk bleek dat hij een uitgebreide gevechtstraining achter de rug heeft. Haven denkt dat het heel goed mogelijk is dat Morelli een oud-militair is, zodat het nog vreemder is dat zijn vingerafdrukken nergens te vinden zijn.’ Hij zweeg even. ‘Misschien gelooft u het liever niet, maar waarschijnlijk is uw cliënt een goed opgeleide moordenaar. Ik moet weten of hij misschien nog andere mensen net zo heeft mishandeld als mijn agent en die meneer Lutz.’

      ‘Ik ga met Dan praten en dan bel ik u terug.’

      ‘Prima. En dan is er nog iets.’

      ‘Ja?’

      ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor het feit dat ik de eerste keer zo tegen u tekeer ben gegaan. Ik kende u niet, en ik dacht werkelijk dat u op een agressieve manier een cliënt wilde binnenhalen. Ik had geen overhaaste conclusies moeten trekken.’

      Ami was verbaasd over Kirkpatricks verontschuldiging, maar ze was nog steeds kwaad op hem.

      ‘Inderdaad, dat had u niet moeten doen,’ zei ze.

      ‘Ik zei toch dat het me spijt. Ik heb wat navraag gedaan. U hebt een goede reputatie.’

      ‘Ik bel nog wel terug,’ zei Ami kortaf.

      Ami hing op en staarde uit het raam. Ja, ja, dacht ze, de wonderen zijn de wereld nog niet uit. Misschien had ze zich in Kirkpatrick vergist en was hij toch niet zo’n enorme hufter als ze dacht. Ze herinnerde zich wat Betty Sato over de vrouw van de aanklager had gezegd. Ami wist hoe het was om een partner te verliezen van wie je echt hield. Je veranderde erdoor.

      Ami pakte een foto van Ryan van haar bureau en hield die voor zich. Wat was hij toch knap, wat was hij toch een fijne knul. Ze had Chad verloren, maar tot haar grote geluk had ze Ryan nog om van te houden. Kirkpatrick had geen kinderen om de klap van het verlies van zijn vrouw op te vangen. Kirkpatricks werk was zijn leven geworden, en zijn werk bestond uit de dagelijkse omgang met de ellende die de ergste figuren uit de maatschappij onschuldige mannen, vrouwen en kinderen aandoen. Als dat het enige was waar je je de hele dag mee bezighield, werd je vanzelf hard en wantrouwend. Ami deed haar ogen dicht en dankte God dat ze Ryan had. Na de dood van Chad had Ryan haar op de been gehouden en haar hoop voor de toekomst gegeven. Zonder hem zou ze maar al te gemakkelijk aan wanhoop ten prooi zijn gevallen. Ondanks alles wat haar was overkomen, wist ze dat ze het geluk had om zo’n bijzonder kind als zoon te hebben.

      Ami draaide zich om naar haar bureau en opende het dossier van Carl Rice. In de map zat het telefoonnummer van het hotel van Ray Armitage in Boulder, Colorado. Ze had niet genoeg ervaring om te kunnen vaststellen of de bekentenis die Kirkpatrick had aangeboden in Carls voor- of nadeel was. Daar zou een ervaren strafpleiter zich over moeten buigen. Gelukkig was Armitage op zijn kamer. Ami vertelde hem niets over de nieuwe ontwikkelingen in de zaak, maar vertelde over het aanbod van Kirkpatrick. De strafpleiter zei dat het zo te horen een goed aanbod leek, maar dat hij Morelli pas van advies zou kunnen dienen als hij de feiten grondig had bestudeerd. Vervolgens zei hij tegen Ami dat zich een nieuwe ontwikkeling in de zaak van de olympische skiër had voorgedaan, waardoor hij nog drie dagen in Colorado moest blijven. Hij beloofde haar dat hij haar zou bellen zodra hij wist wanneer hij naar Portland zou gaan en verzekerde haar dat hij nog steeds belangstelling voor de zaak-Morelli had.

      Ami hing op. Ze was teleurgesteld dat ze moest aanblijven als advocaat van Rice. Deze zaak was te groot voor haar, en het verhaal in de Baltimore Sun baarde haar zorgen. Als Rice inderdaad wegens psychische problemen uit het leger was ontslagen, had George French misschien toch gelijk en berustte Carls wilde verhaal over een geheime eenheid die onder leiding stond van een presidentskandidaat puur op fantasie. Ze had gehoopt dat ze het onderzoek naar de waarheid omtrent Carl Rice aan Ray Armitage had kunnen overdragen. Maar nu moest ze nog even zien vol te houden.
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      Toen Ami de volgende morgen op haar werk arriveerde, lag er een bericht van George French, die haar verzocht zo snel mogelijk naar zijn kantoor te komen. Tijdens de rit dwars door de stad was Ami nerveus, en ze voelde zich er niet beter op toen ze zag hoe beroerd dokter French eruitzag toen hij haar in zijn wachtkamer begroette.

      ‘Mijn vriend heeft me een kopie van Rice’ militaire dossier gefaxt,’ zei de arts terwijl hij met Ami naar zijn kantoor liep. ‘Ik denk niet dat je het leuk vindt.’

      Zodra Ami zat, overhandigde French haar een officieel document dat als titel had ‘Rapport met betrekking tot overplaatsing of ontslag’. Terwijl Ami het doornam, gaf de psychiater haar een korte samenvatting van de inhoud.

      ‘Carl Rice werd gerekruteerd in de omgeving van San Diego en diende bij de commandotroepen. Nadat hij een jaar Vietnamees had gestudeerd op de talenschool van het leger in Fort Meyer, werd Rice naar Vietnam gestuurd, waar hij aan gevechten heeft deelgenomen. Na deze missie moest Rice wegens op het slagveld opgelopen stressverschijnselen in het ziekenhuis worden opgenomen. Na zijn ontslag uit het ziekenhuis keerde Rice terug naar Amerika en kreeg hij een aanstelling als taaldocent bij Fort Meyer. Na zijn detachering in Vietnam is hij volgens het rapport verder niet als militair in het buitenland geweest.’

      French wees op een deel van het formulier, waarop de rang van de militair stond vermeld.

      ‘Weet je nog dat Rice zei dat hij kapitein was?’

      Ami knikte.

      ‘Hier staat dat hij de rang van sergeant had.’

      ‘Ik weet niets over militaire rangen. Maakt dat veel verschil?’

      French lachte. ‘Een verschil van dag en nacht, Ami. Een sergeant is een onderofficier. Kapitein is een officiersrang. Dat is veel hoger.’ French overhandigde Ami nog een document en wees op een gedeelte waar ‘Gedrag’ boven stond.

      ‘Dit is echt heel erg. Rice werd uit het leger getrapt omdat hij het uniform en de onderscheidingstekenen van een kapitein droeg, wat niet met zijn rang overeenkwam. Daar had hij het recht niet toe.’ French gaf Ami een psychiatrisch rapport van het Walter Reed General Hospital. Het was ondertekend door kapitein Howard Stienbock.

      ‘Lees dit eens,’ zei de arts.

      Ami begon een heel onaangenaam gevoel te krijgen toen ze het rapport van dokter Stienbock doornam.

    


    
      Ik verklaar dat Carl Ellis Rice, een 31-jarige blanke man met circa 14 jaar actieve militaire dienstervaring, door mij op 7 maart en 15 maart 1985 in de NPOP-kliniek van het Walter Reed General Hospital op verzoek van zijn compagniescommandant door mij is onderzocht.

      

      1 Relevante voorgeschiedenis: bij verschillende gelegenheden zou Rice de onderscheidingstekenen van een kapitein en decoraties met betrekking tot deelname aan diverse militaire acties hebben gedragen terwijl hij lesgaf aan een klas met leerlingen die hij Vietnamees moest leren. Rice verklaarde dat deze gelegenheden zich voordeden in de periode nadat hij werd afgewezen door een vrouw wier identiteit hij geheim wenste te houden. Het enige wat hij over deze vrouw wilde zeggen was dat zij de dochter was van een generaal uit het Amerikaanse leger. Rice verklaarde dat hij de onderscheidingstekenen had gedragen omdat hij in het geheim de rang van kapitein had, hoewel hij in de officiële militaire dossiers als sergeant staat vermeld. Toen hem werd verzocht deze tegenstrijdigheid te verklaren, weigerde Rice hierop in te gaan, waarbij hij als reden aanvoerde dat ik niet gerechtigd was om kennis te nemen van dergelijke geheime informatie, hoewel hij wel aangaf dat hij vaak op uiterst geheime missies werd gestuurd., Op mijn pogingen om van Rice een toelichting te krijgen op wat hij beweerde, reageerde hij enkel door te glimlachen of door pertinent te weigeren informatie te verschaffen op grond van wat hij ‘de nationale veiligheid’ noemde.

      2 Psychische toestand: Rice komt over als een hyperalerte man van 31 jaar. Hij vertoont geen tekenen van enige organische hersenafwijking. Zijn stemming laat zich omschrijven als depressief, en zijn spraak als traag. Hij was moeilijk te verstaan. Er zijn geen bewijzen dat de incidenten waarbij hij, naar beweerd, de onderscheidingstekenen behorende bij de rang van kapitein droeg, zich voordeden tijdens perioden waarin sprake zou kunnen zijn van een persoonlijkheidsstoornis. Tijdens een missie in Vietnam verbleef Rice in een ziekenhuis in verband met tijdens gevechten opgelopen stressverschijnselen en depressiviteit.

      3 Resultaten van het onderzoek en conclusies:

      a Diagnose: er is sprake van een paranoïde persoonlijkheidsstoornis, gekoppeld aan mogelijke paranoïde waandenkbeelden als gevolg van stressverschijnselen ten gevolge van ervaringen op het slagveld, mogelijk nog versterkt door recente problemen in de privé-sfeer. Ik kom tot de conclusie dat Rice het gevoel kan hebben gehad dat hij op het slagveld een mislukkeling was, en vervolgens enkele waandenkbeelden heeft ontwikkeld waarin hij zichzelf als een kapitein ziet die op geheime missies wordt gestuurd om zo zijn gevoelens van ontoereikendheid te compenseren. Zonder verdere informatie kan ik geen definitieve diagnose stellen, en Rice verleende mij op dit gebied geen enkele medewerking.

      b Betrokkene is in staat om goed van kwaad te onderscheiden en is in staat om zich aan het goede te houden. Hij is geestelijk in staat om zelf aan zijn verdediging mee te werken,

      c Betrokkene kan worden toegestaan om deel te nemen aan alle acties die door de legerleiding noodzakelijk worden geacht.

    


    
      ‘Wat wil dit zeggen?’ vroeg Ami.

      ‘Dit is niet meer dan een gok, maar laten we aannemen dat Rice zijn verhouding met Vanessa Wingate wilde herstellen toen ze elkaar in Washington weer tegen het lijf liepen. Maar zij is niet op dezelfde manier in hem geïnteresseerd als toen ze nog tieners waren. Rice wist dat zij haar vader haatte en dat ze vermoedde dat hij allerlei vreselijke dingen had gedaan, waaronder de moord op haar moeder. Om haar weer voor zich te winnen heeft hij een verhaal verzonnen waarin haar vader hem opdroeg om allerlei misdaden te begaan. Misschien geloofde hij dat zelf wel, als er inderdaad sprake is van een paranoïde persoonlijkheidsstructuur.’

      ‘Ik heb het in het jaarboek van St. Martin’s Prep nagekeken,’ zei Ami. ‘Rice is in 1970 tegelijk met Vanessa Wingate afgestudeerd.’

      ‘Dat betekent niet dat ze op de highschool al een verhouding hadden,’ zei French. ‘Maar waar of niet, het lijkt erop dat hij gelóóft dat ze zijn liefje was. Als hij inderdaad van Vanessa bezeten was, kan het zijn dat hij haar samen met congreslid Glass heeft gezien en tot de conclusie kwam dat zij een verhouding met hem had. Misschien beeldde hij zich in dat Glass een rivaal was, die tussen hem en het voorwerp van zijn verlangen stond. Misschien verklaart dat zijn depressiviteit. Misschien heeft hij zichzelf wijsgemaakt dat Vanessa weer van hem zou zijn als hij dit obstakel uit de weg ruimde. Dat zou de reden kunnen zijn waarom hij het congreslid heeft vermoord.’
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      Vanessa was er niet toen Ami naar haar hotel belde, zodat ze nogmaals een bericht achterliet. Haar cliënt belde haar even voor twaalf uur terug en ze spraken af dat ze samen zouden lunchen bij Brasserie Montmartre, een restaurant dat een paar straten van Vanessa’s hotel en op loopafstand van Ami’s kantoor lag. Ami reserveerde een zitje zodat ze ongestoord zouden kunnen praten. Vanessa zat op haar te wachten toen ze er arriveerde.

      ‘We moeten een heleboel bespreken,’ zei Ami zodra ze besteld hadden. ‘Ten eerste heb ik met Ray Armitage gesproken. Er heeft zich een nieuwe ontwikkeling voorgedaan in de zaak waar hij in Colorado mee bezig is, zodat hij pas over een paar dagen in Portland kan zijn. Ten tweede: de aanklager heeft toegezegd dat hij in ruil voor een bekentenis een lagere straf zal eisen.’

      ‘Wat houdt dat in?’

      Vanessa keek gespannen toen Ami uitlegde wat Brendan tegen haar had gezegd.

      ‘Dus als Dan daarop ingaat, komt hij in de gevangenis terecht,’ zei Vanessa.

      ‘Helaas wel.’

      ‘En als hij het niet wil? Wordt hij dan ook opgesloten?’

      ‘Ja, tenzij Armitage de rechter ertoe kan bewegen om een borgsom vast te stellen die zo laag is dat Dan het kan betalen. Anders moet hij de gevangenis in, tenzij hij wordt vrijgesproken natuurlijk.’

      ‘Hoe snel weten we hoe het zit met die borgtocht?’

      ‘Armitage zei tegen me dat hij meteen een hoorzitting wil laten houden, maar hij heeft wat tijd nodig om de feiten te verwerken, met Dan te praten, getuigen op te roepen, enzovoort. Dat kan ongeveer een week gaan duren.’

      Vanessa zat in gepeins verzonken toen de serveerster hun bestellingen op hun tafeltje zette. Toen de serveerster vertrokken was, keek Ami Vanessa recht in de ogen.

      ‘Ben jij de dochter van Morris Wingate?’

      Vanessa aarzelde.

      ‘Heb je samen met Carl op de highschool gezeten?’

      Het lukte Vanessa niet om haar verbazing te verbergen. ‘Heeft hij je verteld hoe hij echt heet?’

      Ami knikte. ‘En ik weet dat jullie allebei in 1970 zijn afgestudeerd. Dat heb ik in het jaarboek van St. Martin’s nagekeken.’

      ‘Wat heb je nog meer gedaan?’

      ‘Ik heb een psychiater geraadpleegd. Hij heeft met Carl gesproken. We maken ons zorgen over zijn geestelijke gezondheid.’

      ‘Juist.’

      ‘Vanessa, Carl heeft me een aantal dingen verteld waardoor ik behoorlijk van streek ben geraakt. Als ik hem terzijde ga staan, moet ik weten of die waar zijn.’

      ‘Wat heeft hij je verteld?’

      ‘Dat kan ik je niet vertellen, want de gesprekken die ik met hem voer vallen onder de geheimhoudingsplicht, en ik wil het je ook niet vertellen omdat ik wil horen of jullie allebei hetzelfde verhaal vertellen. Dat kan nuttig zijn om Carls geestelijke gezondheidstoestand te beoordelen.’

      ‘Wat wil je weten?’

      ‘Wat was de verhouding tussen jullie toen jullie op de highschool zaten?’

      Vanessa keek verdrietig. ‘Tijdens ons laatste jaar hadden we een heel intieme verhouding,’ antwoordde ze op gedempte toon. ‘Toen hij in dienst moest, kwam er een eind aan.’

      ‘Waarom?’

      Vanessa staarde naar het tafelblad. ‘Carl had een volledige studiebeurs gekregen voor Dartmouth. Het was zijn droom om daar te gaan studeren. Als hij dat gedaan had, zou hij een vrijstelling hebben kunnen krijgen zodat hij kon gaan studeren en niet in dienst hoefde. Mijn vader heeft hem ertoe overgehaald om in het leger te gaan. Ik had het gevoel dat hij mijn vader boven mij had verkozen.’

      Vanessa sloeg haar ogen op en keek Ami aan. ‘Daardoor kreeg ik de pest aan Carl,’ zei ze.

      ‘Wanneer heb je hem daarna weer gezien?’

      ‘Dat was in 1985, in Washington. Ik was met iemand op stap en hij toevallig ook. We zaten in hetzelfde restaurant. Hij herkende me en kwam naar me toe. Een week later zijn we samen uit eten gegaan.’

      ‘Dus toen zag je Carl weer regelmatig?’

      ‘Regelmatig zou ik het niet willen noemen. We gingen zo nu en dan samen uit eten. Soms kwam hij me na mijn lessen op de avondschool ophalen om ergens koffie te gaan drinken. Het was een zuiver platonische verhouding.’

      ‘Hoe lang heeft dat geduurd?’

      ‘Een paar maanden.’

      ‘Waarom ben je ermee opgehouden?’

      ‘Carl verdween opeens, hij was ineens een paar weken weg,’ zei Vanessa. Ze nam een paar hapjes van haar salade. Het was duidelijk dat ze probeerde tijd te rekken en ondertussen met zichzelf overlegde wat ze zou moeten zeggen.

      ‘Maakte je je zorgen toen Carl niet meer op kwam dagen?’ vroeg Ami om het gesprek op gang te houden.

      ‘Aanvankelijk niet. Zoals ik zei, we hadden niet echt verkering. Hij was gewoon een vriendje van vroeger. We hadden een liefdesrelatie gehad toen we nog tieners waren, maar dat was lang geleden, in een ander leven. Ik was getrouwd geweest, en gescheiden. Er was een heleboel gebeurd sinds onze highschooltijd. Ik miste hem wel, want hij was een aardige knul, maar ik dacht ook dat hij meer uit de relatie wilde halen dan ik. Ik ging ervan uit dat hij mijn gevoelens had geraden en dat hij degene wilde zijn die er een eind aan maakte in plaats van afgewezen te worden.’

      ‘Dus op het moment dat jullie elkaar in Washington tegen het lijf liepen had je geen romantische gevoelens met betrekking tot Carl?’

      ‘Als hij gevraagd had of ik met hem naar bed wilde, zou ik dat niet hebben gedaan.’ Vanessa zuchtte. ‘Eerlijk waar, toen vond ik het fijn om bij Carl te zijn, maar, tja, hij was sergeant in het leger. Als hij met pensioen ging, zou hij daarna als leraar vreemde talen aan de slag kunnen en het misschien ooit tot professor schoppen. Ik bracht mijn dagen door in het Congres, met dynamische mannen en vrouwen die met grote dingen bezig waren, niet alleen op landelijk niveau, maar ook op wereldschaal. Ik bracht mijn avonden door met briljante rechtenstudenten die de wereld zouden gaan besturen. Het was leuk met Carl, maar ik kon me geen toekomst met hem voorstellen.’

      'Heb je Carl daarna nog ontmoet?’

      Vanessa werd heel stil.

      ‘Is hij ’s morgens vroeg naar jouw appartement gegaan?’ vroeg Ami.

      ‘Ja.’

      Ami glimlachte. ‘Ik moet het er wel uit trekken, zeg.’

      Vanessa glimlachte niet terug.

      ‘Hij heeft me over de eenheid verteld,’ zei Ami.

      ‘Goddank,’ zei Vanessa en ze begon toen te praten.

      ‘Carl heeft me verteld dat hij deel uitmaakte van een geheime legereenheid die uit een klein aantal hoogopgeleide mannen bestond en onder leiding stond van mijn vader. De eenheid opereerde onder de dekmantel van het AIDC, het bureau voor inlichtingencoördinatie, en de mannen pleegden moorden en hielden zich bezig met andere illegale activiteiten. Hij zei dat hij juist van een missie was teruggekeerd waarbij hij een opdracht had uitgevoerd om twee mensen te vermoorden. Hij wilde een punt achter dat leven zetten. Hij was wanhopig.’

      ‘Wilde je hem helpen?’

      ‘Ja. Ik wist dat mijn vader vanuit ons huis in Californië zaken regelde. In zijn studeerkamer staat een brandkast. Op een dag was ik in de studeerkamer toen hij de brandkast openmaakte. Hij ging onvoorzichtig te werk, zodat ik kon zien wat de combinatie was. Toen mijn vader in Washington was, ben ik met een nachtvlucht naar huis gereisd en heb ik zijn studeerkamer doorzocht. In zijn brandkast heb ik de dossiers van tien mannen gevonden.’

      ‘Waren dat de dossiers van de eenheid?’

      ‘Er was in de dossiers niets te vinden wat de mannen in verband bracht met de eenheid waarover Carl me had verteld, maar ik nam aan dat het de leden waren, omdat Carl ook in de groep zat en ze allemaal hoogopgeleid waren.’

      ‘Wat heb je met die dossiers gedaan?’

      ‘Je weet heel goed wat ik met die dossiers gedaan heb.’

      ‘Ik wil dat je het me zelf vertelt.’

      ‘Ik heb ze aan Eric Glass gegeven.’ Vanessa’s stem haperde. ‘Eric was een heel fatsoenlijk mens.’ Ze nam een slokje water. ‘Eric zat in de congrescommissie die toezicht hield op de verschillende inlichtingendiensten. Ik heb hem verteld wat Carl me over de eenheid gezegd had. Eric was van plan om een van zijn stafleden een onderzoek te laten instellen naar de mannen van wie de dossiers in mijn vaders brandkast lagen.’

      ‘En die ontmoeting met Glass vond plaats in Lost Lake op de avond dat het congreslid werd vermoord?’

      ‘Dat heeft Carl gedaan,’ zei ze bijna op fluistertoon. Er biggelde een traan over haar wang. ‘Hij heeft Eric net zo lang gemarteld tot hij wist waar de dossiers waren, en toen heeft hij zijn keel doorgesneden.’

      ‘Heb je Carl toen gezien?’

      Vanessa knikte traag.

      ‘Er lag zoveel bloed. En die blik op Erics gezicht...’

      ‘Wat gebeurde er met je toen de politie was gearriveerd?’ vroeg Ami.

      ‘Die hele nacht is in een waas gehuld in mijn herinnering. Ik heb het meeste ervan verdrongen. Ik kan me alleen nog maar een paar dingen herinneren. Maar ik weet nog heel goed wat mijn vader met me heeft gedaan.’Vanessa’s verdriet maakte opeens plaats voor verbittering. ‘Hij heeft me in een psychiatrisch ziekenhuis laten opnemen. Daar heb ik een jaar gezeten, en dat was een hel. Hij deed alles om te voorkomen dat iemand ook maar een woord zou geloven van wat ik over de eenheid had verteld.’ Vanessa wees naar haar voorhoofd. ‘Hier heb ik een groot rood stempel staan. Er staat “Ex-psychiatrische patiënt. Zwaar gestoord”. Toen ik uit dat ziekenhuis kwam, was ik zwaar verslaafd aan de medicijnen die ze me daar hadden gegeven. Ik kon nergens werk krijgen.’Vanessa knarsetandde. Ami merkte dat ze zich steeds meer op ging winden. ‘Je hebt geen idee wat ik heb meegemaakt.’

      ‘Vanessa, ik weet dat je het niet wilt geloven, maar er is nog een mogelijke verklaring voor de eenheid, één waarbij je vader niet betrokken is. De psychiater die Carl heeft onderzocht, denkt dat hij lijdt aan een zeldzame vorm van geestesziekte die verwant is aan paranoia. Volgens mijn deskundige kan dat een mogelijke verklaring voor zijn verhaal zijn. Het kan zijn dat Carl zo ernstig gestoord is dat hij werkelijk gelooft dat hij lid was van een geheime eenheid die onder leiding stond van je vader. Daarom is zijn verhaal ook zo geloofwaardig.’

      ‘Zie je nu waar ik steeds tegenaan loop?’ zei Vanessa. ‘Er is niemand die me gelooft! Maar ik weet dat mijn vader wel degelijk aan het hoofd van die eenheid stond! Hij is door en door slecht. En nu heb ik de kans om alles goed te maken. Ik heb een getuige die iedereen duidelijk kan maken wat voor iemand mijn vader werkelijk is. Maar ik moet zien dat ik hem uit de gevangenis krijg voordat ze hem vermoorden. Mijn vader kan er nu elk moment achter komen dat Carl Rice nog in leven is en zijn mannen op hem afsturen.’

      ‘Carl is volkomen veilig, Vanessa. Hij zit opgesloten op de beveiligde afdeling van het ziekenhuis. Hij wordt door een politieagent bewaakt. Niemand kan bij hem komen.’

      Even dacht Ami dat haar cliënt haar tegen wilde spreken, maar plotseling bedaarde Vanessa.

      ‘Daar zul je wel gelijk in hebben,’ zei Vanessa. ‘Misschien zit Carl daar wel veilig, op die bewaakte, gesloten afdeling.’

      ‘Dat zit hij zeker. Blijf nu maar kalm. Ray Armitage is een heel goede advocaat. Hij gaat zich binnenkort met de zaak bezighouden. Dan krijgen we resultaten te zien. Goed?’

      Vanessa knikte. ‘Het spijt me dat ik zo tekeerging. Je doet fantastisch werk.’

      Ami glimlachte, maar ze wist zeker dat Vanessa geen woord had gemeend van wat ze na haar plotselinge stemmingswisseling had gezegd.

      

      Na de lunch liep Ami terug naar haar kantoor en nam alles door wat ze over Rice’ zaak wist. Ze kreeg pas nieuwe inzichten toen ze het psychiatrische rapport van kapitein Howard Stienbock nog een keer had gelezen. De arts was tot de conclusie gekomen dat Carl in 1985 te kampen had met psychische problemen. Als Ray Armitage bij zijn pleidooi geestelijke ontoerekeningsvatbaarheid wilde aanvoeren, zou uit het rapport van dokter Stienbock duidelijk blijken dat haar cliënt al lang last had van psychische problemen.

      Ami belde het Walter Reed-ziekenhuis in de hoop dat Stienbock daar nog steeds werkte. De telefoniste had geen dokter Stienbock op haar lijst staan en verbond Ami door met de afdeling Personeelszaken. Na een kwartier te hebben gewacht, kreeg Ami te horen dat dokter Stienbock was overleden.

      ‘Wanneer is hij overleden?’ vroeg Ami.

      ‘In december 1985.’

      Dat was maar een paar maanden nadat hij het rapport over Rice had opgesteld.

      ‘Waaraan is hij overleden?’ vroeg Ami.

      ‘Dat vermeldt zijn dossier niet.’

      ‘Was hij getrouwd? Misschien kan ik zijn vrouw bellen.’

      ‘Hij was ongehuwd.’

      ‘Hebt u misschien de naam van een familielid?’

      ‘Het spijt me, maar dat is vertrouwelijke informatie.’

      Ami bedankte de telefoniste en hing op. Vervolgens ging ze aan haar computer zitten en zocht op internet naar gegevens over Howard Stienbock en het Walter Reed-ziekenhuis. Er kwamen maar een paar zoekresultaten op het scherm, maar één daarvan was een artikel uit de Washington Post over een dodelijke aanrijding die het leven had gekost aan een psychiater die verbonden was geweest aan het Walter Reed- ziekenhuis. Volgens het artikel en Stienbocks necrologie had de arts tijdens de Vietnamoorlog bij de commandotroepen gediend en tijdens de oorlog aan niet nader genoemde gevechtshandelingen deelgenomen.

      Ami draaide haar stoel naar de muur en staarde voor zich uit. De dood van Stienbock bewees niets. Het betekende alleen dat hij niet beschikbaar was als getuige. Maar het verband met de commandotroepen stemde haar tot nadenken, evenals het feit dat de bestuurder van de auto die de arts had aangereden, nooit was aangehouden.

      Al met al had Ami niet meer bewijs dat Carl Rice lid van een geheime legereenheid was geweest dan ze had voor ze naar dokter Stienbock op zoek ging. Vanessa baseerde haar geloof in het bestaan van de eenheid op de verklaringen van Carl Rice, die mogelijk aan waandenkbeelden leed. Het enige bewijs dat Vanessa enige steun zou kunnen bieden, bestond uit een verzameling legerdossiers die ze niet kon laten zien en die wellicht met een volkomen onschuldige bedoeling in de brandkast van de generaal hadden gelegen. Maar als Carl nu eens de waarheid sprak, wat dan? Hoe viel het te bewijzen dat de eenheid bestond als elk spoor ervan was uitgewist?

      Ami kreeg een ingeving. Volgens Vanessa en Carl hadden ze elkaar nadat Carl haar zijn activiteiten in de eenheid had opgebiecht maar één keer heel even gezien, in het huis van congreslid Glass. Carl zei dat Vanessa zijn naam had gezegd en vervolgens was weggerend. Hoe kon Carl dus op de hoogte zijn van de legerdossiers die Vanessa uit de brandkast van haar vader had gestolen? Als die dossiers bestonden en als Vanessa hem daar niets over had verteld, kon er maar één ander iemand zijn die hem dat verteld had: generaal Morris Wingate.

      Ami probeerde nog een andere mogelijkheid te bedenken. Misschien had Carl de dossiers gezien toen hij Glass in diens kantoor martelde. Maar waarom had hij Glass mee naar diens kantoor genomen?

      Waarom had hij Glass niet in zijn bed gemarteld, waar hij hem ook had aangetroffen?

      Ami vroeg zich af of er in de officiële rapporten van de moord melding werd gemaakt van de legerdossiers. Als ze nog steeds in het kantoor van Glass waren op het moment dat de politie arriveerde, zou dat bewijzen dat Carls verhaal gelogen was. Maar als de legerdossiers niet in de politierapporten stonden vermeld, zou dat voor Carl misschien gunstig uit kunnen pakken.

      Ami nam op dat moment een beslissing. Het zoontje van Mary O’Dell, Bobby, was Ryans beste vriend. Ze zou vragen of Ryan een paar nachten bij Mary mocht logeren. Als ze deze avond nog naar San Francisco vloog, zou ze de volgende ochtend vroeg op het politiebureau van Lost Lake kunnen zijn.
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      Vanessa wist dat dokter Ganett om zes uur ’s avonds op zijn kantoor zou zijn, want ze had hem eerder gebeld, waarbij ze zich had voorgedaan als Sheryl Neidig, en hem verteld dat ze geweldig nieuws had dat ze hem persoonlijk wilde komen brengen. Ganett had enthousiast gereageerd op haar komst en gezegd dat hij in het ziekenhuis op haar zou wachten. Vanessa zette haar pruik op en kleedde zich in een zwarte pantalon en een blauwe zijden blouse die haar figuur goed deden uitkomen. Ze had ook een zonnebril op en hoopte dat Ganett ervan uit zou gaan dat dat een typisch Hollywoods trekje was.

      Toen Vanessa haar plan opstelde, had ze zich niet gerealiseerd hoe nerveus ze zou zijn op het moment dat ze het ging uitvoeren. Toen ze op de deur van Ganetts kantoor klopte, voelde ze zich een beetje misselijk. Haar hand beefde. De arts nodigde haar binnen en gebaarde dat ze moest gaan zitten.

      ‘Ik heb net fantastisch nieuws uit Los Angeles gekregen,’ zei Vanessa. Ze moest moeite doen om haar stem niet te laten trillen. ‘Fox wil heel graag een televisiefilm maken over Daniël Morelli en de hele problematiek van de Little League-ouders. Ze zijn erg enthousiast over het feit dat u ons met raad en daad terzijde kunt staan. Ze denken er ook over - en ik kan u zeggen dat ze dat echt menen - om u een rol aan te bieden, en dan heb ik het niet over een gastrolletje waarin u even in beeld komt.’

      Ganett leefde op. ‘Dat is geweldig.’

      ‘Er is één maar aan verbonden. Als je een film maakt die gebaseerd is op een waar gebeurd verhaal moet je snel handelen, zodat de gebeurtenissen nog vers in het geheugen van de kijker liggen als de film wordt uitgezonden.’

      Ganett knikte alsof het maken van zulke films gesneden koek voor hem was.

      ‘Bob Spizer, mijn baas, wil dat ik meteen ga zoeken naar geschikte locaties.’Vanessa haalde een digitale camera uit de grote handtas die ze bij zich had. ‘Ik heb al foto’s van het ziekenhuis gemaakt, maar ik moet ook een paar foto’s van de beveiligde afdeling hebben om naar Los Angeles te sturen. Daar kan de scenarioschrijver dan mee aan de slag.’Vanessa boog voorover en praatte op gedempte toon verder. ‘We hebben Nick Battaglia kunnen krijgen. Daar hebben we ontzettend mee geboft. Normaal krijg je hem niet te pakken, maar hij had nu tussen twee projecten door even tijd.’

      Ganett knikte opnieuw, ook al had hij nog nooit van Nick Battaglia gehoord, wat niet verwonderlijk was omdat Vanessa die naam had verzonnen.

      ‘Nick vormt zich altijd eerst een beeld van een scène voordat hij eraan begint te schrijven. Zo is hij nu eenmaal. Nick is een echte kunstenaar. Soms valt het niet mee om met hem samen te werken, maar wat er uit zijn handen komt, is altijd eersteklas. Maar even terzake: ik weet dat het al laat is, maar ik vroeg me af of u me de afdeling kunt laten zien waar Morelli wordt vastgehouden.’

      ‘Ik kan u niet in zijn kamer laten,’ zei Ganett.

      ‘Uiteraard niet.’Vanessa zweeg even alsof haar net iets te binnen was geschoten. ‘Zijn er ook lege kamers op die afdeling? Is er een kamer die op de zijne lijkt?’

      ‘Ja zeker. Ik kan u er wel een laten zien.’

      ‘Geweldig. Ik heb morgen of overmorgen een contract voor u klaar. Misschien dat u dat nog even door een advocaat wilt laten bekijken. Ik kan u op dit moment nog niet zeggen welk honorarium ze u gaan aanbieden voor de adviezen, maar ik zal een goed woordje voor u doen.’

      Terwijl ze met de lift omhooggingen, stelde Vanessa de ene vraag na de andere om Ganett bezig te houden en zichzelf tijd te gunnen om het plan te overdenken dat ze had bedacht nadat Ami haar had verteld hoe gemakkelijk het was geweest om bij Carl op bezoek te gaan.

      Toen de lift op de juiste etage was, liet Vanessa Ganett voorgaan. Ze had een licht gevoel in haar hoofd en hoopte dat de arts niet zou merken dat ze liep te zweten.

      ‘Dag, James,’ zei Ganett tegen de slanke zwarte man achter het bureau.

      ‘Goedenavond, dokter Ganett.’

      ‘Dit is Sheryl Neidig. Ze werkt voor een productiebedrijf in Hollywood. Ze gaan een film maken over dat geval bij Little League.’

      ‘Echt waar?’

      ‘Dokter Ganett wordt onze technisch adviseur,’ zei Vanessa, waarbij ze James haar innemendste glimlach liet zien.

      ‘Kun je ons even binnenlaten?’ vroeg Ganett. ‘Sheryl moet een paar foto’s van de afdeling maken voor de scenarioschrijver.’

      Vanessa vroeg zich af of de bewaker in haar handtas zou willen kijken. Ze was ervan overtuigd dat ze haar pistool zou kunnen pakken voordat hij zou kunnen reageren.

      ‘Natuurlijk,’ zei James. Hij grijnsde naar Vanessa. ‘Als u nog figuranten zoekt, ben ik beschikbaar.’

      ‘Ik zal het onthouden,’ antwoordde ze terwijl James in zijn walkie-talkie praatte. Even later deed een andere verpleger, een lange, blonde man met het postuur van een gewichtheffer, de deur van binnenuit open.

      ‘Hoe moet ik er straks weer uit?’ vroeg Vanessa lachend. ‘Ik zou hier niet graag opgesloten zitten.’

      ‘Mack is de hoofdcipier. Hij gaat over de sleutels. Zeg ik dat goed, Mack?’ zei dokter Ganett.

      ‘Maakt u zich maar geen zorgen,’ antwoordde Mack grijnzend. ‘Misschien laten we u wel gaan.’

      Vanessa lachte en stelde Ganett nog een vraag. Ganett gaf antwoord en begon vervolgens aan een uitgebreid verhaal over het soort patiënten dat op de afdeling behandeld werd. Ondertussen liep Mack met hen de gang door naar de kamer van Carl Rice.

      ‘Hoe gaan deze deuren open?’ vroeg Vanessa toen ze bijna bij de agent waren die voor de deur van Carl zat. Ze had de grootste moeite om haar stem normaal te laten klinken.

      De verpleger haalde een sleutelbos te voorschijn. ‘Zoals de dokter zei: ik ben de hoofdcipier.’

      ‘Zijn dat de sleutels van alle kamers?’

      ‘Ik heb hier een loper,’ antwoordde Mack terwijl hij haar de sleutel liet zien.

      Ze kwamen bij de deur van Carls kamer, waar Ganett ‘Sheryl’ aan de agent voorstelde en hem vertelde wat ze op de afdeling kwam doen. De agent leek diep onder de indruk.

      ‘Kan ik even in de kamer kijken?’ vroeg Vanessa aan de agent.

      ‘Tuurlijk.’

      Vanessa keek door een raampje dat op ooghoogte in de deur was gemonteerd. Carl lag in bed. Hij staarde haar aan maar het was niet duidelijk of hij haar herkend had. Ze ging bij de deur vandaan staan.

      ‘Kan ik een van de lege kamers bekijken?’ vroeg Vanessa. Mack keek naar Ganett. Hij knikte. De verpleger deed de zware stalen deur van de kamer ernaast open. Het was precies dezelfde kamer als die van Carl, met alleen een kale matras op het bed. Terwijl ze naar binnen liepen, stelde Vanessa Ganett en de verpleger een paar vragen. Toen zweeg ze even, alsof ze plotseling een interessante ingeving kreeg.

      ‘Agent, kunt u even binnenkomen voor een foto voor de scenarioschrijver?’ riep ze naar de politieman. ‘Dan kan hij een beschrijving van Morelli’s bewaker maken voor de kostuumafdeling.’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde de politieman. Hij was voor alles te vinden wat de eentonigheid van het bewaken van een afgesloten ziekenhuiskamer kon onderbreken.

      Vanessa’s ademhaling was zo gejaagd dat ze zeker wist dat de agent dat, terwijl hij langs haar heen liep, zou kunnen horen. Zodra de drie mannen in de kamer waren, deed Vanessa even haar ogen dicht om weer kalm te worden, maar ze stond nog steeds te trillen op haar benen toen ze het pistool uit haar handtas pakte.

      De mannen staarden haar niet-begrijpend aan. De agent ging met zijn hand naar zijn holster.

      ‘Als je dat pistool aanraakt, schiet ik je dood,’ zei Vanessa. Ze was zelf verbaasd dat ze zo kalm klonk. ‘Als jullie meewerken, hoeven er geen slachtoffers te vallen.’

      Terwijl de drie mannen overwogen wat het beste was, leek het of de tijd stilstond. Vanessa hoopte maar dat ze haar niet zouden aanvallen, want ze wist niet zeker of ze in staat zou zijn om de trekker over te halen.

      De agent verstijfde, maar het leek of Mack klaarstond om haar te bespringen.

      ‘Niet doen, Mack,’ zei Vanessa, het pistool op zijn maagstreek richtend. ‘Ik wil je niet dood of kreupel achterlaten.’

      Mack aarzelde. Vanessa wist dat ze gewonnen had.

      ‘Ga voorover op de grond liggen en spreid je handen en voeten.’

      De mannen deden wat hun gezegd werd. Ze hielden hun blik voortdurend op haar wapen gericht.

      ‘Sheryl, waar ben je mee bezig?’ vroeg Ganett terwijl hij zich op de vloer liet zakken.

      Vanessa negeerde hem. ‘Mack, schuif je sleutels en je walkietalkie deze kant uit. En denk erom, geen onverwachte bewegingen.’

      Mack deed wat hem werd opgedragen.

      ‘Agent, schuif je pistool naar me toe.’

      De agent voldeed aan haar verzoek.

      ‘En nu jullie mobieltjes.’

      Vanessa zag dat Ganett zijn kansen probeerde te berekenen en richtte haar wapen op hem.

      ‘Leroy, ik zou niet graag zien dat je sterft omdat je je mobieltje niet wilt missen. Ik beloof je dat het vlak naast de deur op de gang ligt. Ik kom zelfs niet aan je beltegoed.’

      De arts schoof het mobieltje naar haar toe.

      ‘Oké, wat gaat er nu gebeuren? Ik sluit jullie hier op, maar voordat ik wegga kom ik nog een keer kijken. Als je niet meer op dezelfde plaats ligt als ik terugkom, schiet ik je dood. Als je geen moeilijkheden maakt, gebeuren er ook geen ongelukken.’

      Zodra ze de deur op slot had gedaan, zakte ze bijna door haar knieën van opluchting. Nadat ze nog even door het raampje had gekeken om zich ervan te vergewissen dat de mannen niet bewogen, deed ze de deur van Carls kamer van het slot. Hij staarde zijn bezoeker aan. ‘Kom op, Carl. We gaan ervandoor.’

      ‘Wie...?’

      ‘Ik ben Vanessa. Vooruit, schiet op. We hebben geen tijd om te praten. Ik heb net je bewaker, een verpleger en je dokter in de kamer hiernaast opgesloten. We moeten maken dat we hier wegkomen.’

      Carl kwam moeizaam zijn bed uit. Hij had de afgelopen paar dagen al wel gelopen, maar zijn benen waren nog stijf van het lange nietsdoen.

      ‘Als we bij de ingang komen, moet je je plat tegen de muur drukken,’ zei Vanessa. ‘De verpleger aan de andere kant van de deur is ongeveer even groot als jij. Zo gauw ik hem naar binnen heb gelokt, wissel je met hem van kleren.’ Ze haalde nog een pistool uit haar handtas en gaf het met de kolf vooruit aan Carl. ‘Hier, pak aan.’

      Carl controleerde het wapen, schoof een patroon in de kamer en hield het met de loop naar beneden tegen zijn zij. Toen ze bij de ingang van de afdeling kwamen, drukte hij zich tegen de muur zodat iemand die door het raam in de deur naar binnen keek hem niet zou kunnen zien. Het verbaasde Vanessa hoe levendig ze zich voelde nu ze Carl bij zich had. Ze gebruikte de loper om de deur te openen. James keek verbaasd op toen hij haar alleen naar buiten zag komen.

      ‘Waar is de dokter?’ vroeg hij.

      Rice stapte naar buiten. James’ mond viel open toen hij zag dat de gevangene een pistool op hem richtte. Hij wilde overeind komen. Rice gaf hem met de loop van het pistool een klap tegen zijn slaap. De verpleger wankelde op zijn benen. Hij viel bijna. Vanessa werd bleek toen ze het bloed zag, maar ze wist haar emoties in bedwang te houden. Rice greep de versufte verpleger in zijn kraag en duwde hem naar binnen. Hij schopte zijn benen onder hem vandaan. James viel op de vloer.

      ‘Uitkleden, en snel,’ beval Rice. Hij greep de broek en het overhemd van de verpleger zodra hij die had uitgetrokken. Terwijl Vanessa haar pistool op James gericht hield, trok Rice het verplegersuniform aan. Vervolgens namen ze de verpleger mee de gang in en sloten hem op in de kamer bij de andere gevangenen, die nog steeds roerloos op de vloer lagen.

      ‘Waarom doe je dit?’ vroeg Carl terwijl ze in de lift op weg naar beneden waren. ‘Weet je niet wat voor moeilijkheden je jezelf op de hals hebt gehaald?’

      ‘Ik weet alleen dat als je hier blijft, je het er niet levend afbrengt. Als het mij al zo weinig moeite kost om je hiervandaan te halen, denk je dan eens in hoe gemakkelijk het voor de mannen van mijn vader moet zijn om hier binnen te dringen als ze er eenmaal achter komen dat je nog in leven bent.’

      ‘Had me maar met rust gelaten. Ik heb tegen Ami Vergano gezegd dat ik niet wilde dat jij hierbij betrokken zou raken.’

      Vanessa glimlachte. ‘Ik doe nooit iets wat mensen me zeggen.’

      Carl glimlachte terug. ‘Begrepen. Wat gaat er nu gebeuren, kapitein?’

      ‘Mijn auto staat met een volle tank klaar. We gaan de stad uit. Ik heb geen idee wat er daarna gebeurt.’
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      Ami nam een nachtvlucht naar San Francisco en huurde even na middernacht een auto op het vliegveld. De rit naar Lost Lake duurde twee uur, en ze bracht de resterende uren voor zonsopgang door in een motel in een buitenwijk van de stad. Toen haar reiswekker die morgen om acht uur afliep, had ze het gevoel dat haar hoofd vol watten zat. Nadat ze had gedoucht voelde ze zich wat beter, en ze knapte helemaal op toen ze de deur uit stapte en de frisse berglucht opsnoof.

      Achter het motel lag een uitloper van het meer. Ami kon tussen de dennenbomen door een streepje van het blauwe water zien. Ze wandelde naar een haventje waarvan de kleuren door weer en wind in de loop der jaren zo waren aangetast dat alles er grijs leek. Er lagen een paar bootjes aan hun ankerketting te dobberen en aan de oever aan de overkant zaten een paar vroege hengelaars. Ami staarde naar de groene heuvels die zich achter het kristalheldere water verhieven. Boven haar zweefde een havik door de lucht. Boven de havik dreven ronde witte stapelwolken. Het idyllische tafereel maakte het geweld dat haar hierheen had doen komen des te ongerijmder.

      

      Het centrum van de stad bestond uit drie evenwijdige straten met gebouwen van een of twee verdiepingen. De straten heetten Main Street, Elm Street en Shasta Street. Terwijl ze door Main Street reed, zag Ami een groot aantal curiositeitenwinkeltjes en kunstgaleries. Er waren ook drie espressobars waar je koffie verkeerd kon drinken, allemaal tekenen dat de stad het van de toeristendollars moest hebben. In een saai, bruingeverfd betonnen gebouw van een verdieping aan het eind van Main Street was het kantoor van de sheriff van Lost Lake gevestigd. Ami zette de auto neer en wachtte met oversteken tot een glimmende tankwagen en een pick-up met een grote lading hout in de achterbak waren gepasseerd.

      In de receptieruimte stond een aantal met krassen bedekte, verschoten kunstleren stoelen. Een laag, metalen hekje scheidde de receptieruimte van een open kantoor, dat vol met stalen bureaus stond. Aan een paar van de bureaus zaten hulpsheriffs in uniform. De receptioniste was een grote, vrolijke vrouw die gekleed was in een wijde jurk met een Hawaii-motief. Ze zat aan het bureau dat het dichtst bij het hekje stond. Toen Ami binnenkwam, zat de receptioniste een gesprek door te verbinden over een beer die in de vuilnisemmers van een inwoner wroette. Ze hing op en begroette Ami met een brede glimlach.

      ‘Wat kan ik voor je doen, meid?’

      ‘Ik heb een afspraak met de sheriff.’

      Een paar minuten later kwam er een lange, breedgeschouderde man met kortgeknipt peper-en-zoutkleurig haar en lichtbruine ogen uit een gang die naar de achterkant van het kantoor leidde. Hij droeg het bruine uniform van de politie van Lost Lake. De man leek achter in de veertig.

      ‘Mevrouw Vergano?’ vroeg hij terwijl hij het poortje openhield dat de toegang tot de rest van het gebouw blokkeerde.

      ‘Jawel,’ antwoordde ze en ze stak haar hand uit.

      ‘Aaron Harney,’ zei de sheriff terwijl hij haar de hand drukte. ‘Kom maar mee naar mijn kantoor.’

      Ami liep achter Harney aan naar het achterste gedeelte van het politiebureau. Ze gingen een kantoor binnen dat met hout was gelambriseerd. Aan de muren hingen ingelijste decoraties, diploma’s en foto’s van Harney samen met de gouverneur en andere hoogwaardigheidsbekleders. Het meest opvallende was een opgezette kop van een eland. Tegen de muur stond een glazen vitrine, die vol lag met juridische boeken. Boven op de boekenkast en op andere plaatsen langs de muur stonden bowling- en softbaltrofeeën die de afdeling had gewonnen. Op Harneys grote bureau, dat onder de krassen zat, stonden foto’s van zijn vrouw en vijf kinderen.

      Harney bood Ami een stoel aan en ging zelf aan zijn bureau zitten.

      ‘Toen u gisteravond belde, zei u dat u met mij over de moord op congreslid Glass wilde praten, maar u was niet erg duidelijk over wat de reden daarvoor was,’ zei Harney.

      ‘Ik ben betrokken bij een zaak die daar iets mee te maken kan hebben,’ zei Ami. ‘Ik wil graag meer over de moord op Glass te weten komen, misschien de oude dossiers bekijken als dat kan.’

      ‘Dat zou wel kunnen, maar dan wil ik eerst weten waarom u belangstelling hebt voor een zaak van twintig jaar geleden.’

      ‘Dat is een beetje lastig, sheriff. U weet dat de wet me verbiedt om over de vertrouwelijke mededelingen van een cliënt te praten.’

      Harney knikte. ‘En u weet ook dat er bij vervolging inzake moord geen sprake is van een verjaringstermijn.’

      ‘Gisteravond heb ik mijn zoon bij een van mijn buren gebracht en heb ik een vliegtuig genomen. Ik moet vandaag weer terug, dus ik heb geen tijd om naar de rechter te stappen om inzage van de dossiers te eisen. Als u niet wilt dat ik de dossiers bekijk, moet ik me daarbij neerleggen.’

      Harney kon de eerlijkheid van zijn bezoekster wel waarderen. De meeste advocaten zouden hem met de furie van de wet hebben gedreigd.

      ‘Wist u dat ik de eerste politieman was die op de avond dat het congreslid werd vermoord ter plaatse was?’ vroeg de sheriff.

      Ami’s verbazing stond op haar gezicht te lezen.

      ‘Ik ben hier sheriff geworden toen Earl Basehart met pensioen ging. Daarvoor ben ik een aantal jaren hulpsheriff geweest. Als je mijn ervaring bij de militaire politie meerekent, ben ik dus al zo’n jaar of vijfentwintig met misdaadbestrijding bezig. Ik heb in die tijd het een en ander gezien, maar die moord was het ergste wat ik ooit heb meegemaakt. Zoals congreslid Glass eruitzag toen ik hem zag... dat is iets wat ik nooit zal vergeten. Toen het gebeurde, was ik erg van streek, en het laat me nog steeds niet los. U begrijpt dus dat ik echt geïnteresseerd was toen u belde.’

      ‘Het gaat om “de Staat versus Daniël Morelli”. Misschien hebt u er in het nieuws iets over gehoord,’ zei Ami. ‘Mijn cliënt wordt ervan beschuldigd dat hij tijdens een ruzie bij een Little League-wedstrijd een ouder heeft neergestoken.’

      ‘Daar heb ik iets over gehoord. Vreselijk. Maar wat heeft dat te maken met de moord op congreslid Glass?’

      Ami zuchtte. ‘Ik wou dat ik u dat kon vertellen, maar dat kan helaas niet. De wet verbiedt me om over de vertrouwelijke mededelingen van mijn cliënt te praten.’

      Harney keek Ami aandachtig aan. Ze keek terug zonder haar ogen neer te slaan. Hij kwam overeind.

      ‘We gaan eerst een ritje maken. Als we terugkomen, kunt u het dossier inzien.’

      ‘Dank u, sheriff.’

      ‘U kunt me bedanken door me te bellen als u vindt dat u over de zaak kunt praten.’

      Ze namen de surveillancewagen van de sheriff voor de rit van vijftien minuten van het bureau naar het vakantiepark. Zodra ze onderweg waren, vroeg Ami aan Harney wat hij zich van de nacht waarop Eric Glass werd vermoord herinnerde.

      ‘Ik weet nog dat ik iemand hoorde gillen.’ Hij huiverde onwillekeurig. ‘Ik was helemaal aan de overkant van het meer, maar het geluid draagt hier ’s nachts erg ver. Die gil ging door merg en been. Ik had het gevoel of er iemand een blok ijs tegen mijn rug hield.’

      ‘Was het congreslid degene die gilde?’

      ‘Nee.’ Harney zag er beroerd uit. ‘Ik kan me voorstellen dat hij, aan zijn verwondingen te zien, vreselijk gegild moet hebben, maar de gil die ik hoorde was afkomstig van een vrouw, Vanessa Wingate, de dochter van de generaal.’

      ‘Wat deed u nadat u die gil had gehoord?’

      ‘Ik ben zo snel als ik kon het meer rond gereden en heb via de radio om assistentie gevraagd. Toen ik bij het huis aankwam, ben ik naar de achterkant gelopen en zag ik mevrouw Wingate helemaal versuft uit de bossen komen. Ze joeg me de stuipen op het lijf. Om eerlijk te zijn dacht ik met een geestverschijning van doen te hebben. Ze had zo’n lang wit T-shirt aan en ze had een wezenloze blik in haar ogen.’

      ‘En zei ze iets?’

      ‘Ja, ze herhaalde steeds maar dezelfde woorden: “Carl Rice heeft hem vermoord, Carl Rice.’”

      ‘Er is dus nooit aan getwijfeld dat Rice de moordenaar was?’ Harney aarzelde.

      ‘Twijfelt u wel eens, sheriff?’

      ‘Een beetje, maar we hebben nooit harde bewijzen kunnen vinden om het verhaal van mevrouw Wingate te bevestigen. Het leek erop dat iemand een boot op de oever had getrokken, maar wanneer dat gebeurd was en wie dat gedaan had... Daar zijn we nooit achter gekomen. De mensen hier varen de hele tijd op het meer. Ik meende een buitenboordmotor te horen toen ik uit mijn auto stapte, maar dat hoeft niet per se de moordenaar geweest te zijn. Iedereen had op dat moment een tochtje bij maanlicht op het meer kunnen maken.’

      ‘Hebt u de mensen die aan het meer wonen ondervraagd?’

      ‘Natuurlijk. Niemand gaf toe in de buurt te zijn geweest, maar er komen de hele tijd jongeren uit de stad het park binnen, en die zouden zich toch niet hebben gemeld.’

      ‘Wie waren uw andere verdachten?’

      ‘Dat ligt voor de hand. Vanessa Wingate verbleef in het huis en ze gedroeg zich erg vreemd.’

      ‘Maar u hebt haar niet gearresteerd.’

      ‘We hadden daar onvoldoende reden voor. Ze had geen bloed op haar kleding en we hebben het mes nooit gevonden, wat doet vermoeden dat de moordenaar het had meegenomen. Als zij een verhouding met het congreslid had, zou ze misschien een motief gehad kunnen hebben, maar dat ontkende ze. Toen we het huis doorzochten, kregen we de indruk dat ze in de logeerkamer sliep. Glass sliep in een groot tweepersoonsbed en het leek of daar maar één persoon in had gelegen. We wilden haar nog meer vragen stellen, maar generaal Wingate heeft Vanessa hier weggehaald voordat we haar konden verhoren.’

      ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Precies wat ik zei. Ik vond haar naam en een adres in Californië in haar handtas. Het duurde even voordat we de generaal hadden opgespoord, maar we hebben hem zo snel mogelijk op de hoogte gebracht. Hij zei dat hij naar het ziekenhuis zou gaan, en een paar uur later was hij er.’

      Harney schudde het hoofd. De herinnering aan de komst van de generaal vervulde hem nog steeds met ontzag.

      ‘Toen hij aankwam... onvergetelijk! Hij kwam per helikopter en hij had twee lijfwachten en een psychiater bij zich. Die psychiater werkte in een of andere kliniek die Serenity Manor heette. De generaal nam gewoon de leiding in handen. Zo iemand was hij. Een van de meest doortastende en charismatische mensen die ik ken. Ik weet zeker dat hij onze volgende president wordt. Hij is een man vol tomeloze energie. Als je naast hem staat, voel je gewoon zijn uitstraling.’

      Ze sloegen een bocht om en Ami zag een lage muur met grote metalen letters voor zich, die samen de woorden ‘Lost Lake Resort’ vormden. Harney reed een geplaveide tweebaansweg op die bijna een halve kilometer door een groen boslandschap slingerde. De toegang tot het terrein werd versperd door een poort die met behulp van een toegangskaart omhoog en omlaag kon worden gedaan. Wie geen kaart had, moest een beroep doen op een bewaker in een bakstenen portiershokje. Het hek en de bewaker maakten niet de indruk dat ze garant konden staan voor de veiligheid van de bewoners: iedereen kon aan weerszijden van het hek door de bossen naar binnen glippen en de bewaker was een oude, dikke, trage man, maar het geheel gaf de welgestelde bewoners het idee dat ze beschermd werden en verleende hun dure huizen die langs het meer verspreid stonden ook een zekere exclusiviteit.

      ‘Dag, Ray,’ zei sheriff Harney.

      ‘Sheriff,’ antwoordde de bewaker met een knikje.

      ‘We wilden even rondrijden, als je daar geen bezwaar tegen hebt.’ De bewaker knikte opnieuw, deed het hek omhoog en gebaarde dat ze door konden rijden. Na een paar honderd meter zag Ami de richtingbordjes van het vakantiepark. De weg splitste zich en Harney sloeg links af, bij het vakantiepark vandaan en in de richting van een rij lage groene heuvels. Ze kwamen telkens langs een oprijlaan. De meeste huizen werden door bomen aan het zicht onttrokken, maar een paar keer kon Ami een van de zomerhuizen zien staan. De meeste ervan waren wanstaltige bouwsels: grote boerenhuizen, villa’s in Spaanse stijl en enorme stenen forten. Ami had het gevoel dat ze midden op een bouwkundig slagveld stond.

      ‘Wat is er met Vanessa gebeurd nadat haar vader in het ziekenhuis was aangekomen?’ vroeg ze. Ze hield haar blik op de omgeving gericht, maar met haar gedachten was ze nog steeds bij het verhaal van de sheriff.

      ‘Het was of de hel losbarstte. Ze begon te krijsen toen de generaal haar kamer binnenkwam. Ze moesten haar een kalmerend middel toedienen. Daarna overlegde de psychiater die met de generaal was meegekomen met de artsen van het ziekenhuis. En even later werd onze belangrijkste getuige in die helikopter afgevoerd en hebben we haar nooit meer gezien.’

      ‘Hebt u niet kunnen voorkomen dat ze haar meenamen?’

      ‘Niet echt. Wij zijn maar een klein korps in een kleine stad. De generaal was een klasse apart. Earl zei nog dat zij onze enige getuige was en toen zei de generaal dat hij zou zorgen dat zijn dochter beschikbaar was als we haar nodig mochten hebben. Wat kon Earl daarop zeggen? Wingate was haar vader, en het ziekenhuis van Lost Lake kon niet het soort psychiatrische zorg bieden dat ze volgens Wingates arts nodig had.’ Harney haalde zijn schouders op. ‘Dat was het dan, behalve nog die man van de FBI.’

      ‘Wie was dat?’

      ‘Hij heette Victor Hobson, een keiharde kerel. De FBI was ingeschakeld omdat Glass een congreslid was. Ze hadden Hobson met de zaak belast. Hij arriveerde een paar uur nadat de generaal was vertrokken. Hij werd woest toen hij hoorde wat de generaal had gedaan.’

      ‘Zijn er ooit vorderingen met de zaak gemaakt?’

      ‘Niet echt. De generaal had Rice’ militaire dossier bij zich. Rice was wegens psychische problemen uit het leger ontslagen. Wingate zei dat hij een zeer ernstig gestoorde knaap was. Het schijnt dat hij samen met Vanessa Wingate op de highschool heeft gezeten en dat hij een oogje op haar had. Ze hebben elkaar later in Washington weer ontmoet. Mevrouw Wingate studeerde daar rechten en werkte voor het congreslid. Wingate dacht dat Rice van zijn dochter bezeten was en dat hij waarschijnlijk Glass had vermoord omdat hij dacht dat het congreslid een verhouding met zijn dochter had.’

      ‘Is Rice ooit gearresteerd?’

      ‘Nee. We hebben wel een opsporingsbevel laten circuleren, en de FBI heeft hem een tijdje op hun lijst van de tien meest gezochte personen gehad, maar ik heb nooit meer iets over hem gehoord, behalve dan een verhaal over nog een moord, op een of andere generaal aan de oostkust, waarbij Rice als mogelijke verdachte werd genoemd. Daarna heb ik niets meer over hem vernomen.’

      Ze kwamen bij een oprijlaan. Harney sloeg af. Aan het eind van de oprijlaan stond, achter een goedverzorgd gazon en een paar bloemperken, een blokhut met een bovenetage.

      ‘Ik dacht dat u hier wel even zou willen rondkijken. Het is nu eigendom van de familie Reynolds. Reynolds is een bankier uit San Francisco. Ze komen hier ’s zomers vaak, maar op het moment zijn ze in Europa. Ik kan je dus niet binnenlaten.’

      ‘Dat begrijp ik.’

      ‘Na de dood van Glass viel het niet mee om het huis te verkopen. U begrijpt wel waarom. Toen de familie Reynolds het had gekocht, hebben ze het laten verbouwen. Ze hebben ook een paar tussenmuren weg laten breken. Ik ben er binnen geweest, het ziet er nu heel anders uit dan toen. Maar het terrein ligt er vrijwel nog net zo bij als op de nacht van de moord.’

      Ami stapte uit. Het was heet en midden op de dag was het windstil. Ze staarde naar het huis en liep er langzaam omheen. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het er in het holst van de nacht uit zou zien. De sheriff wachtte geduldig. Toen Ami naar de achterkant van het huis liep, kwam hij haar achterna. Het huis lag in de luwte van een lichte bries vanaf het meer, en de koele lucht was een welkome verkwikking.

      ‘Daar was toen een steigertje,’ zei Harney, naar een kleine houten pier wijzend. ‘Glass had een speedboot waarmee hij op het meer rondvoer. En dat is het pad naar de tennisbaan waar ik mevrouw Wingate de eerste keer heb gezien.’

      Ami keek even naar het steigertje en richtte vervolgens haar aandacht op het pad dat naar de tennisbaan liep. Ze probeerde zich voor te stellen hoe Vanessa Wingate daar in het donker in haar witte nachtkleding uit de bossen te voorschijn was gekomen.

      ‘Het pad loopt langs de tennisbaan naar een smal rotsachtig strand waar je kunt zwemmen of picknicken. We denken dat Rice daar zijn boot had liggen.’

      ‘Het is hier zo rustig, zo mooi,’ zei Ami. ‘Je kunt je haast niet voorstellen dat hier een moord is gepleegd.’

      ‘Dat was goddank voor ons de eerste en enige keer.’

      Ami wandelde terug over het gazon in de richting van het huis. De gordijnen waren dicht, maar er was een spleet tussen de gordijnen en de vensterbank. Ze keek in de keuken.

      ‘Allemaal nieuw,’ zei Harney. ‘De familie Reynolds heeft dat keukenblok met die convectieoven aan laten leggen. Die marmeren aanrechtbladen waren er toen ook nog niet.’

      Ami vroeg zich af hoeveel je aan een huis moest verbouwen voordat de spoken je met rust lieten. Ze liep bij het huis vandaan.

      ‘Dank u voor de rondleiding.’

      ‘Hebt u iets kunnen ontdekken waar u wat aan hebt?’ vroeg de sheriff.

      ‘Nee, maar misschien vind ik wel iets in uw dossier.’
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      Het dossier over de moord op Glass lag klaar toen Ami en sheriff Harney van het meer terugkwamen. Ze nam het hele dossier door en zag dus ook de foto’s die op de plaats van het misdrijf waren gemaakt. Ami had nog nooit een moordslachtoffer gezien, en de manier waarop Glass om het leven was gebracht was zo afschuwelijk dat ze een licht gevoel in haar hoofd kreeg nadat ze de foto’s had bekeken.

      De enige nieuwe informatie die Ami in het dossier aantrof, was dat er in het rapport over de huiszoeking bij Glass geen melding werd gemaakt van legerdossiers. Dat betekende dat Vanessa loog en ze de dossiers nooit bij Glass had gebracht, of dat Rice ze mee had genomen toen hij wegvluchtte. Het enige wat in het voordeel van Vanessa en Rice pleitte, was het feit dat ze allebei hetzelfde verhaal over de dossiers hadden verteld en Ami was er zeker van dat ze sinds de arrestatie van Carl geen kans hadden gehad om met elkaar te praten. Natuurlijk vormde het feit dat Vanessa dossiers van militairen, onder wie Carl, bij haar vader in de brandkast had gevonden geen bewijs dat de geheime eenheid ook werkelijk bestond.

      Ami had net het dossier doorgenomen toen haar mobiele telefoon ging. Het was Mary O’Dell, de vriendin die op Ryan paste.

      ‘Goddank dat ik je aan de lijn krijg,’ zei Mary. ‘Je moet meteen naar huis komen.’

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ami. Ze was doodsbang dat Ryan iets was overkomen.

      ‘De politie is hier geweest. Ze zijn naar je op zoek.’

      ‘Naar mij? Waarom?’

      ‘Die man die bij jou in huis woonde, is ontsnapt. Het is uitgebreid in het nieuws.’

      Ami reed razendsnel naar het vliegveld van San Francisco en nam een vliegtuig naar Portland. Rechercheur Walsh had Mary zijn telefoonnummer gegeven en Ami had hem gebeld terwijl ze zat te wachten tot haar vliegtuig vertrok. Walsh bevestigde dat haar cliënt uit de beveiligde afdeling was ontsnapt, maar was niet bereid om Ami daar verder telefonisch iets over te vertellen.

      Walsh had een politieagent naar het vliegveld gestuurd. Toen Ami in Portland aankwam, stond de agent haar bij de uitgang op te wachten. De gebruikelijke chaos die bij elk ziekenhuis hoort, werd verergerd door televisieploegen en een abnormaal groot aantal politieauto’s. Ami’s begeleider liep met haar door de massa persvertegenwoordigers in de hal en hielp haar de lift in. Toen Ami uit de lift stapte, bevond ze zich meteen tussen een menigte forensische experts, geüniformeerde agenten en mannen in kostuums. Ze kreeg Brendan Kirkpatrick in het oog, die vlak bij de deur naar de beveiligde afdeling met een politieman stond te praten. Hij brak zijn zin halverwege af toen hij Ami zag. ‘Mevrouw Vergano. Fijn u weer te zien,’ zei hij koeltjes.

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Uw huurder is ontsnapt. Een vrouw heeft hem daarbij geholpen. U treft het dat u in Californië was, anders had ik u laten arresteren.’ Ami’s ogen werden groot van angst en haar adem stokte in haar keel.

      ‘Daar weet ik niets van. Ik heb hem niet helpen ontsnappen.’

      ‘Wie is degene die u niet hebt helpen ontsnappen, mevrouw Vergano? Hoe heet uw cliënt in werkelijkheid, en wie is die vrouw?’

      Ami voelde zich akelig. ‘Ik kan die vragen niet beantwoorden. Mijn cliënt heeft me dat in vertrouwen meegedeeld. Die informatie valt onder het ambtsgeheim.’

      ‘Dat zullen we nog wel eens zien, Ami. Ik sleep je om te beginnen morgenochtend voor een rechtbank.’ Het viel Ami op dat de aanklager haar bij haar voornaam noemde. Dat deed ze dus ook maar.

      ‘Je moet me geloven, Brendan,’ smeekte ze. ‘Als ik kon, zou ik je helpen.’

      Kirkpatrick liet zijn schouders zakken en slaakte een diepe zucht. ‘Nu loop ik weer tegen je te schreeuwen. Sorry, ik ben gewoon doodop en zwaar teleurgesteld.’

      ‘Geloof me, als het kon, zou ik je alle medewerking verlenen. Als de rechter me opdraagt om met je te praten, vertel ik je alles wat ik weet.’

      Plotseling drong het tot Ami door dat Carl in de afdeling opgesloten had gezeten en dat hij door een agent en ten minste twee verplegers werd bewaakt.

      ‘Is er iemand gewond geraakt?’ vroeg ze.

      ‘Je cliënt heeft een van de verplegers een klap met een pistool gegeven. Hij had een paar hechtingen nodig, maar verder is iedereen in orde.’

      ‘Hoe is hij ontsnapt?’

      ‘De vrouw deed zich voor als assistente van een televisieproducent en heeft dokter Ganett met een smoes zover gekregen dat hij haar mee naar de afdeling nam. Volgens mij heeft hij van dat voorval met jou niets geleerd.’

      Ami bloosde.

      ‘De verplegers waren zo opgewonden van het idee dat ze op televisie zouden komen dat ze haar niet hebben gefouilleerd. Ze had twee pistolen in haar handtas. Rice en de vrouw hebben iedereen in een lege kamer opgesloten en zijn ervandoor gegaan. We hebben op dit moment geen idee waar ze zijn of in wat voor auto ze rijden.’

      Kirkpatrick wilde over iets anders beginnen toen rechercheur Walsh de lift uit kwam. Hij leek behoorlijk van streek.

      ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw Vergano,’ zei Walsh terwijl hij de aanklager meetrok tot ze buiten gehoorsafstand waren. Terwijl Walsh tegen hem praatte, kon Ami zien dat Kirkpatrick zich steeds meer opwond. Ze hoorde hem vloeken. Even later kwamen de beide mannen weer naar haar toe.

      ‘Geen spelletjes meer, Ami,’ zei Kirkpatrick. Hij kon zijn woede amper in bedwang houden. ‘We moeten de naam van de vrouw weten, en alles wat je ons verder kunt vertellen. En wel meteen!’

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘George French is dood. Vermoord/ zei Walsh.

      Ami trok wit weg. Haar benen begaven het. Kirkpatrick greep haar arm om te voorkomen dat ze viel.

      ‘Ga wat water voor haar halen,’ zei de aanklager tegen Walsh terwijl hij Ami naar de stoel bij het bureau van de verpleger bracht. Toen Walsh met een bekertje water terugkwam, stroomden de tranen over Ami’s wangen.

      ‘Hij was zo’n goede man,’ zei ze snikkend. Kirkpatrick keek haar verbijsterd aan, maar Walsh knielde naast Ami neer en hield het bekertje voor haar vast.

      ‘Je moet ons helpen, Ami,’ zei de rechercheur. ‘Weet je wie die vrouw is? Heb je enig idee waar ze naartoe gaan?’

      ‘Waarom denk je dat mijn cliënt dokter French heeft vermoord?’ vroeg Ami. De vraag klonk meer als een wanhopig verzoek om hulp.

      ‘Dat denken we niet, maar het is allemaal wel verdomd toevallig.’

      Ami kreeg plotseling een afgrijselijk vermoeden. ‘Hoe... hoe is George...?’

      Even leek het of Walsh haar vraag niet wilde beantwoorden. ‘Naar het schijnt is hij thuis ontvoerd en hebben ze hem mee naar zijn kantoor genomen,’ zei hij.

      ‘Hebben ze hem doodgeschoten?’ vroeg Ami, in de hoop dat Walsh zou zeggen dat dat de manier was waarop de psychiater om het leven was gebracht.

      ‘Nee.’ Walsh aarzelde weer even.

      ‘Ik wil het weten. Het is erg belangrijk.’

      ‘Hij is gemarteld, en daarna is zijn keel doorgesneden.’

      Ami kneep haar ogen dicht. Ze voelde zich misselijk. Ze wilde Ryan meenemen en wegvluchten naar een plek ergens ver weg, maar er was iets wat ze eerst moest doen.

      ‘Mag ik de plaats van de moord zien?’

      ‘Ik denk niet dat...’ begon Walsh.

      ‘Toe,’ zei ze, aan de foto’s denkend die in het dossier over de moord op Glass hadden gezeten. ‘Ik kan je niet uitleggen waarom, maar ik moet de plaats van het misdrijf zien.’

      

      Tijdens de rit kreeg Ami te horen dat het lijk van de arts door een schoonmaker in French’ kantoorgebouw was ontdekt. Men had een politieauto naar French’ huis gestuurd, waar het lijk van zijn vrouw werd aangetroffen. Volgens Walsh hadden French en zijn vrouw liggen slapen toen de moordenaar hun huis binnendrong. De slaapkamer en de studeerkamer waren overhoopgehaald, maar Walsh dacht niet dat de moordenaar had gevonden wat hij zocht, omdat hij de psychiater mee naar de stad had genomen en zowel de brandkast als de archiefkasten in French’ kantoor openstonden en zijn dossiers overal in het rond slingerden.

      Toen ze bij French’ kantoorgebouw aankwamen, werd Ami meegenomen naar de vleugel waar French’ kantoor was gevestigd. Terwijl ze van de receptieruimte naar het kantoor van de arts liepen, werd Kirkpatrick zich bewust van de doordringende stank die door pas overledenen werd verspreid en die een kenmerk was van iedere plaats waar een moord was gepleegd. Hij keek naar Ami. Haar gezicht was bleek en ze stond te wankelen op haar benen.

      ‘Weet je zeker dat je hier wilt gaan kijken?’ vroeg hij.

      Ami knikte alleen maar. Ze hield haar adem in om de geur niet te hoeven ruiken. Ze hoopte dat ze niet zou moeten overgeven.

      Toen ze bij de deur van het kantoor kwamen, kneep Ami haar ogen stijf dicht en deed ze toen langzaam open om haar blik aan het lijk te laten wennen. Het kantoor had meer weg van een slachthuis. De salontafel en het tapijt zaten onder het bloed. Haar maag draaide zich om in haar lijf. Ze proefde de bittere smaak van gal in haar mond.

      Ami richtte haar aandacht op de twee blote voeten die met plakband aan de poten van een stoel midden in de kamer waren vastgebonden. De voeten zaten onder het bloed. Iemand had de voeten met een zwaar voorwerp bewerkt. Ami herinnerde zich wat Carl Rice had gezegd over de voorkeur voor het martelen van zijn voeten, die de Vietnamezen hadden getoond toen ze hem gevangen hielden. Haar blik gleed omhoog. French droeg een pyjamabroek, die onder de bloedspatten zat. Ami hapte naar lucht en zwoer dat ze dit zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben. Ze deed haar hoofd omhoog en keek naar wat er van George French over was. Zijn bovenlichaam was ontbloot. Zijn borstkas zat onder de snijwonden. Zijn keel was doorgesneden. Wat ze zag, was identiek aan de moord in de woning van congreslid Glass.

      Ami strompelde de kamer uit. Kirkpatrick moest de advocate ondersteunen toen hij met haar naar de receptieruimte liep. Hij liet haar op de bank plaatsnemen en gaf haar een fles water, die hij uit voorzorg had meegebracht. Walsh en Kirkpatrick wachtten vol ongeduld tot Ami een beetje was gekalmeerd.

      ‘Kun je ons vertellen hoe de vrouw en Morelli heten?’

      Ami zag eruit of ze op de rand van een zenuwinstorting stond. ‘Ik weet niet wat ik moet doen. Daarmee schend ik de vertrouwensrelatie,’ zei ze. Haar stem trilde, alsof ze op het punt stond om in snikken uit te barsten.

      ‘Kun je ons dan ten minste vertellen of je in het kantoor van French iets hebt gezien wat er volgens jou op wijst dat Morelli de dader is?’ drong Walsh aan. ‘Dat is dan jouw eigen mening, en niet iets wat je van je cliënt hebt gehoord.’

      ‘Hij heeft het gedaan,’ zei Ami. ‘Ik kan je niet vertellen hoe ik dat weet, maar het is zo.’

      ‘Brendan, zorg dat dit zo snel mogelijk bij de rechtbank komt. Ondertussen zet ik vannacht een paar man voor het huis van mevrouw Vergano neer.’

      ‘Waarom?’ vroeg Ami op ongelovige toon.

      ‘Morelli is niet gevlucht,’ antwoordde Walsh. ‘Hij is in Portland gebleven, want hij weet dat iedere agent in de stad naar hem op zoek is. Volgens mij wil hij proberen om het verslag van wat hij aan jou en French heeft verteld te vernietigen. Als je niet de stad uit was geweest, zou je volgens mij ook dood geweest zijn.’

      Ami was al bang. Nu voelde ze doodsangst.

      ‘Maar hij zal me toch nu niet achterna gaan zitten? Hij zal toch wel begrepen hebben dat ik met jullie heb gesproken?’

      ‘Hij kan er niet van uitgaan dat jij ons alles hebt verteld wat je weet. Misschien neemt hij het risico dat je de zwijgplicht in acht hebt genomen en ons niets hebt verteld. Als hij van plan is om je te vermoorden om je het zwijgen op te leggen, moet hij dat vanavond doen. Ik heb al een wagen naar het huis van Mary O’Dell gestuurd om te zorgen dat je zoon beschermd wordt.’

      ‘Grote hemel,’ zei Ami kreunend. Ze zakte voorover. ‘Wat moet ik doen?’

      ‘Ga maar naar huis en rust een beetje,’ zei Kirkpatrick. Als je dat niet doet, stort je vandaag of morgen in.’

      ‘Nee, ik wil eerst naar Ryan toe.’

      ‘Dat is geen goed plan,’ zei Walsh. ‘Als Morelli het op jou heeft gemunt, is het beter dat je niet bij je zoon in de buurt bent.’
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      Emily Hobson, de vrouw met wie Victor Hobson al vijftien jaar getrouwd was, had het avondeten klaarstaan toen hij even na achten thuiskwam. Twee jaar voordat hij en Emily een relatie kregen, was Victor verloofd geweest met een caissière die hij had leren kennen toen hij een bankoverval onderzocht. Zijn verloofde had de verloving verbroken omdat ze geen genoegen kon nemen met zijn onregelmatige werkuren en het feit dat hij nooit met haar over de details van zijn werk wilde praten. Emily werkte bij de afdeling Vingerafdrukken van de FBI. Na de geboorte van hun tweede kind was ze gestopt met werken. Victor had zich zorgen gemaakt dat ze zich stierlijk zou vervelen als ze de hele dag thuis zou moeten zitten, maar ze had zich tot zijn verbazing volkomen tevreden getoond met haar rol als opvoeder en ook zijn eigenaardigheden voor lief genomen. Victor prees zichzelf gelukkig dat hij iemand had gevonden die uit ervaring wist wat voor problemen zijn werk met zich meebracht.

      Na het avondeten ging Victor kijken wat zijn kinderen aan het doen waren. Zijn zoon was verwoed met een videospelletje bezig en zijn dochter zat met haar beste vriendin te bellen. Ze bromden allebei tegen hem, wat er duidelijk op wees dat ze met rust gelaten wilden worden, zodat Victor de trap af liep en CNN aanzette. Bij het Hooggerechtshof had weer een zaak gediend waarin de politie had verzuimd de verdachte op zijn rechten te wijzen, bij een zelfmoordaanslag in een café in Jeruzalem waren zeven mensen omgekomen en in de Little League-zaak had zich een verrassende ontwikkeling voorgedaan.

      Terwijl de nieuwslezer het laatste nieuws uit Oregon voorlas, zond de zender een filmpje uit over de vechtpartij die de aanleiding was geweest voor de arrestatie van een Little League-trainer, die was aangeklaagd wegens meervoudige mishandeling. Victor kwam overeind toen de met de hand bediende camera het gezicht van de man, die door de nieuwslezer Daniël Morelli werd genoemd, in beeld bracht. De nieuwslezer legde uit dat een onbekende vrouw Daniël Morelli had helpen ontsnappen uit de beveiligde afdeling van het regionale ziekenhuis, waar de beklaagde gevangen had gezeten. Even verschenen er een politietekening van de vrouw en een politiefoto van Morelli in beeld.

      Vlak na de moord op congreslid Glass was Hobson naar Lost Lake gevlogen. Vanessa Wingate was toen al door haar vader uit het ziekenhuis weggehaald. Het enige wat zijn reis had opgeleverd, was dat hij de kans had gehad om het militaire dossier van Carl Rice te bekijken, dat door Vanessa’s vader aan de sheriff ter beschikking was gesteld. Hobson had nog steeds een kopie van dat dossier, waarin zich de enige foto bevond die hij van Rice had kunnen vinden. Het gezicht op de politiefoto was ouder en door zorgen getekend, maar het stond voor Hobson vast dat Daniël Morelli en Carl Rice een en dezelfde persoon waren.

      De nieuwslezers gingen verder met een bericht over een vliegtuigongeluk in Brazilië. Hobson zette de televisie uit. Op de dag nadat Morris Wingate zijn voornemen bekend had gemaakt om president Charles Jennings uit te dagen voor de nominatie van partijkandidaat bij de volgende presidentsverkiezingen, had Hobson een telefoontje gekregen van Ted Schoonover, een voormalige CIA-man, die optrad als voornaamste probleemoplosser van de president. Schoonover had hem uitgenodigd voor een ontbijt bij een Grieks restaurant in een klein winkelcentrum in een voorstad van Maryland. Hobson had er heel wat onder willen verwedden dat niemand met enige invloed in Washington van het bestaan van het restaurant op de hoogte was. Schoonover was een kleine, gezette man met dunner wordend haar en een onderkin. Hij was beslist niet het type dat je in een menigte zou opvallen. Na hun gesprek had Hobson een antecedentenonderzoek gedaan. Op een paar summiere gegevens over zijn vorige werkkringen na was het dossier van Schoonover angstwekkend leeg. Hobson had weinig méér vast kunnen stellen dan dat Schoonover voor Charles Jennings had gewerkt in de tijd dat Jennings directeur van de CIA was. Toen Hobson meer informatie over de ex-spion probeerde te achterhalen, kreeg hij te horen dat hij niet gerechtigd was om de betreffende dossiers in te zien.

      Tijdens het ontbijt had Schoonover aan Hobson gevraagd of hij de aankondiging van Wingate had gehoord. Vervolgens stelde hij de FBI-man vragen over de gebeurtenissen in Lost Lake en de nasleep ervan. Toen Hobson was uitgepraat, vroeg Schoonover of er iets naders bekend was over de verblijfplaats van Carl Rice. Hobson had Schoonover geantwoord dat hij sinds medio jaren tachtig geen informatie over Rice had gekregen. Schoonover zei tegen Hobson dat de president onmiddellijk op de hoogte wilde worden gebracht als zich in de zaak weer ontwikkelingen mochten voordoen.

      Hobson had na zijn telefoongesprek met Vanessa Wingate geen contact met Schoonover opgenomen omdat er niets concreets te melden viel. Nu haalde hij Schoonovers kaartje uit zijn portefeuille en belde het mobiele nummer dat de medewerker van de president achterop had geschreven.

      ‘Zeg het maar,’ zei Schoonover nadat de telefoon drie keer was overgegaan.

      ‘Met Victor Hobson. Er is een nieuwe ontwikkeling in de zaak waar we toen over gepraat hebben.’

      ‘Trek in een hapje op de late avond?’

      ‘Op hetzelfde adres?’

      ‘Tot over een halfuur dan.’

      

      Bij de deur hing een bordje waarop stond dat The Acropolis om elf uur ’s avonds sloot, maar toen Hobson om halftwaalf zijn auto voor de deur parkeerde, zat Ted Schoonover binnen baklava te eten en drabbige Griekse koffie te drinken. Voordat Hobson op de deur had kunnen kloppen werd hij door een kalende man in een witte schort binnengelaten. De deur ging achter hem weer op slot.

      ‘Trek in koffie? Die baklava is de lekkerste die er is,’ zei Schoonover.

      ‘Nee, dank u.’

      ‘Dan hoor ik graag wat u me te vertellen hebt.’

      ‘Vanessa Wingate heeft me een paar dagen geleden gebeld. Ze zei dat ze wist hoe we Carl Rice konden vinden, maar meer wilde ze me niet vertellen. Ik heb het gesprek meteen laten traceren. Ze had vanuit een motel gebeld, maar de receptionist zei dat ze vertrokken was. Ik heb haar vriend ondervraagd. Die beweert dat hij geen idee heeft waar ze naartoe is. Ik heb u niet gebeld omdat ik geen concrete aanwijzingen had en Vanessa zich ook, om het maar eens op z’n zachtst te zeggen, nogal vreemd gedraagt. Ze liep maar te raaskallen dat haar vader haar wilde vermoorden. Haar vriend zei dat ze het alarmnummer had gebeld en tegen de politie had gezegd dat hij in hun appartement werd aangevallen terwijl dat niet zo was.’

      ‘Waar wilt u heen?’

      ‘Hebt u iets gehoord over de vechtpartij bij die Little League-wedstrijd in Oregon?’

      ‘Daar heb ik iets over gelezen, ja.’

      ‘Volgens mij is de man die de politie bij die wedstrijd gearresteerd heeft Carl Rice. Ik weet bijna zeker dat hij gisteravond in Portland, Oregon was.’

      ‘Wat bedoelt u met “was”?’

      ‘Een vrouw heeft hem uit de beveiligde afdeling van het regionale ziekenhuis helpen ontsnappen.’

      Schoonover hield op met eten en richtte al zijn aandacht op Hobson.

      ‘Vanavond werd er een politiefoto van de ontsnapte man op televisie getoond. De nieuwslezer zei dat hij Daniël Morelli heette. Ik ben er niet honderd procent zeker van, want de foto in Rice’ dossier dateert uit de tijd dat hij in de twintig was. De man op de politiefoto is jaren ouder, maar hij lijkt beslist op Rice, en de vrouw op de tekening leek sterk op Vanessa Wingate.’

      ‘Wat wilt u gaan doen?’

      ‘Ik had gedacht om een agent naar Portland te sturen om een oogje op de klopjacht te houden.’

      Schoonover dacht na terwijl hij met een servet zijn lippen bette.

      ‘Nee,’ zei hij na enig nadenken. ‘U gaat u hier persoonlijk mee bezig houden.’

      ‘Ik ben adjunct-directeur. Ik kan niet zomaar voor god weet hoe lang in Oregon zitten. Rice houdt zich al twintig jaar lang met succes schuil. Ik heb geen idee hoe lang het duurt voordat de politie hem vindt.’

      ‘U hoeft u over uw andere werk geen zorgen te maken. Dat regel ik wel met de directeur. In deze zaak gaat u de FBI assisteren. Zodra Rice is gearresteerd, belt u mij en neem ik het van u over. Het is uw taak om ervoor te zorgen dat er niemand bij die kerel in de buurt komt voordat ik er ben. Niemand. Is dat duidelijk?’
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      Tijdens de rit naar huis dommelde Ami twee keer weg, maar toen de politieauto voor haar huis stilstond, maakte haar vermoeidheid plaats voor angst. Ami en Ryan woonden in een geel met witte boerenwoning midden in een dicht bos. Het huis had een bijzondere veranda met een grote schommel, waar zij en Chad op warme zomeravonden nadat Ryan was gaan slapen vaak op hadden gezeten. Overdag leek het net een huis van een ansichtkaart. Maar op deze avond zag Ami, toen ze naar de bossen die ze zo vaak had geschilderd en het huis dat ze zo goed kende, keek, overal donkere plaatsen waar een moordenaar zich schuil zou kunnen houden.

      Een van de agenten ging op wacht staan terwijl Ami in de auto wachtte. De andere agent gebruikte Ami’s sleutels om de voordeur open te maken. Toen hij zich ervan overtuigd had dat zich niemand in het huis ophield, gingen de beide agenten samen met haar naar binnen. Terwijl Ami naar boven ging en zich klaarmaakte om naar bed te gaan, betrok een van de agenten de wacht in de woonkamer. De andere agent ging naar buiten om op het terrein te patrouilleren. Nadat Ami had gedoucht, voelde ze zich een stuk beter, al wist ze zeker dat ze die nacht geen oog dicht zou kunnen doen. Door alle toestanden bleef ze klaarwakker, maar ze was lichamelijk en emotioneel zo uitgeput dat ze vrij snel toch in slaap viel.

      

      Ami schrok wakker. Ze staarde met wazige ogen naar de klok op haar nachtkastje. Het was veertien minuten voor twee in de ochtend. Het was aardedonker in de kamer. Ze was uit haar diepe slaap wakker geschrokken doordat er ergens een zwaar voorwerp omviel, maar ze was er niet zeker van dat ze dat niet had gedroomd.

      Ami ging overeind zitten en luisterde. Ze hoorde niets anders dan het tikken van de staande klok in de gang beneden. Het was een antieke klok waar Chad erg op gesteld was geweest. Het metaalachtige getik waarmee de wijzers versprongen was ’s nachts duidelijk hoorbaar, wat Ami altijd heel vervelend had gevonden, maar ze had het na de dood van Chad niet over haar hart kunnen verkrijgen om de klok weg te doen. Nu was het het enige geluid dat ze hoorde. Ze had zichzelf er bijna van overtuigd dat het geluid waarvan ze wakker was geworden een hersenspinsel was toen ze een van de vloerplanken hoorde kraken.

      Er kwam iemand de trap op en die deed dat zo stil mogelijk. Ami kroop uit bed. Haar hart ging als een razende tekeer, maar toen herinnerde ze zich dat er een politieman in het huis was. Ze stond in zichzelf te mopperen dat ze zich had aangesteld toen de knop van haar deur bewoog.

      Ami rende naar de deur en zette zich schrap tegen de binnenkant. De knop hield op met bewegen.

      ‘Wie is daar?’

      De houten deur versplinterde. Brokstukken vlogen door de kamer. Ami voelde dat er splinters in haar lichaam drongen. De scherpe rand van de deur raakte haar voorhoofd, waardoor ze op het bed geslingerd werd. Boven haar verhief zich een dreigende schaduw. De geheel in het zwart geklede mannengestalte leek deel uit te maken van de duisternis. Hij hield een groot mes omhoog. Het gekartelde lemmet glansde in het maanlicht. Ami rolde van het bed op de vloer en was net op haar knieën overeind gekrabbeld toen ze aan haar haren omhoog werd gesleurd. De pijn was ondraaglijk. Ze gilde, waarna de greep op haar haren verslapte. Ami rolde op haar rug en stak haar handen naar voren om zich te verweren. Haar aanvaller viel boven op haar. Ami gilde weer terwijl ze het gewicht dat haar tegen de vloer drukte van zich af probeerde te duwen, maar de moordenaar sloeg niet toe. Hij bewoog amper. Boven zijn schouder zag Ami nog een man, die net zo’n bivakmuts droeg als de eerste aanvaller. Ami wrong zich onder het lichaam van de eerste man uit tot ze met haar rug tegen de muur lag.

      ‘Ik ben het,’ zei een bekende stem.

      De man trok zijn bivakmuts van zijn hoofd. Boven haar stond Carl Rice. Hij had een groot mes in zijn rechterhand, waarvan het lemmet onder het bloed zat. Rice zag waar haar ogen zich op richtten en legde het op de vloer neer.

      ‘Wees niet bang, ik doe je niets. Toen ik het nieuws over dokter French op de radio hoorde, wist ik dat jij het volgende slachtoffer zou zijn.’

      Ami was nog nooit zo dicht bij de dood geweest. Ze kon amper ademhalen.

      ‘Ik ga je overeind helpen, bij hem uit de buurt,’ zei Rice.

      Carl stak zijn armen uit en hielp Ami overeind. Ze ging zo ver mogelijk opzij staan, zodat ze het lijk niet hoefde aan te raken, maar ze kon haar ogen niet van de man afhouden.

      ‘Wie is dat?’ vroeg Ami. Ze was doodsbang dat ze het antwoord al wist.

      ‘Een van de mannen van Wingate.’

      ‘O, nee,’ kreunde Ami. Het idee dat iemand met zoveel macht als de generaal het op haar gemunt had, bracht haar helemaal van streek.

      ‘Ik had geen slechter moment kunnen kiezen om uit de dood op te staan,’ zei Rice. ‘Wingate weet dat de politie er vroeg of laat achter komt dat ik gezocht word wegens moord op een generaal en een congreslid. Hij moet doodsbang zijn dat ik ze inlichtingen over de eenheid ga geven in ruil voor een lichtere straf. Als president Jennings vragen over de eenheid gaat stellen, kan Wingate het presidentschap wel vergeten. Daarom hebben ze dokter French vermoord. Wingate moest erachter zien te komen wat ik aan jou en de dokter heb verteld en wie er nog meer op de hoogte zijn. Ami, heb jij met de politie over onze gesprekken gepraat?’

      Toen Rice het over de politie had, moest Ami aan haar bewakers denken.

      ‘Wat is er met de twee agenten gebeurd die...?’

      Carl schudde het hoofd. ‘Ik kwam te laat.’

      ‘Arme kerels. Ze waren hier enkel om me te helpen.’

      Ami barstte in snikken uit. Rice pakte haar bij haar armen. ‘Rustig nou maar. Daar hebben we allemaal geen tijd voor.’

      ‘Wé? Hebben wé geen tijd?’ gilde Ami terwijl haar wanhoop plaatsmaakte voor woede. ‘Jij bent de oorzaak van dit alles. Als jij er niet was geweest, zouden die mannen nog in leven zijn.’

      ‘En zou jij dood geweest zijn,’ antwoordde Rice op kalme toon. ‘En als we hier blijven staan praten over wie waar verantwoordelijk voor is, is de kans groot dat dat alsnog gebeurt. Als de mannen van Wingate niet terugkomen, stuurt hij er nog meer. Vertel me nu eerst wat je de politie over de eenheid hebt verteld.’

      ‘De politie weet niets. Ik heb tegen ze gezegd dat wat jij me hebt verteld vertrouwelijk is.’ Plotseling zag Ami weer het beeld van George French’ toegetakelde lijk voor zich. Ze huiverde. ‘De mannen van Wingate weten wat je ons hebt verteld, dat kan niet anders. Ze hebben George op precies dezelfde manier gemarteld als jij Eric Glass.’

      ‘Denkt de politie dat ik French heb vermoord?’

      Ami knikte. ‘Ik heb in Lost Lake de foto’s van de moord gezien. Ik dacht dat...’

      ‘Natuurlijk dacht je dat. Wat had je anders moeten denken?’ Rice legde zijn handen op Ami’s schouders. ‘Er is maar één manier om jezelf te redden. Je moet met die officier van justitie, Kirkpatrick, over de eenheid praten. Als anderen van mijn verhaal op de hoogte zijn, heeft Wingate geen reden om jou te vermoorden. Kleed je aan, dan zet ik je af bij het hoofdbureau van politie.’ Rice wees naar het lijk. ‘Dat is je bewijs.’

      Ami pakte wat kleren en een paar gymschoenen en ging naar de badkamer terwijl Rice de dode man fouilleerde. Toen ze de badkamer uit kwam, hield hij een pistool vast dat hij op de moordenaar had aangetroffen.

      Carl ging Ami voor. Ze liepen in het donker de trap af en de achterdeur uit. Ze liepen met een boog door de bossen om haar huis en kwamen uit bij een houthakkerspad dat ongeveer vierhonderd meter bij de boerderij vandaan lag. Ami zag in het donker de omtrekken van een auto. Carl richtte een zaklampje op de voorruit en knipperde er een paar keer mee. De motor begon te draaien en Carl rende met Ami in zijn kielzog naar de auto. Ami sprong op de achterbank en Rice ging voorin zitten. Vanessa zat achter het stuur. Ze reden weg.

      ‘We zetten Ami bij het hoofdbureau van politie af,’ zei Rice.

      Vanessa wilde net reageren toen Ami naar iets op de weg wees. ‘Wat is dat?’

      Een auto met gedoofde koplampen kwam hun in volle vaart tegemoet. Carl draaide zijn raampje omlaag en loste een paar schoten over de motorkap. Er werd teruggeschoten. Vanessa’s linkerkoplamp ging aan diggelen. Carl schoot weer. De voorruit van de andere auto spatte uit elkaar. De auto schoot bijna onmiddellijk van de weg af. Toen ze er op hoge snelheid langsreden, zag Ami dat de bestuurder voorover op het stuur lag.

      ‘Gas!’ beval Carl Vanessa. Ze gaf plankgas, waardoor Ami achterover vloog.

      Twee mannen sprongen uit de van de weg geraakte auto en openden het vuur. Carl duwde Ami op de vloer van de auto. Een kogel ketste in een regen van vonken af tegen de kofferbak. Ami werd heen en weer geslingerd terwijl Vanessa zo hard mogelijk reed om buiten het bereik van de kogels te komen.

      ‘Je kunt nu wel overeind komen,’ zei Rice toen hij zeker wist dat ze in veiligheid waren.

      ‘Waar gaan we heen als we Ami hebben afgezet?’ vroeg Vanessa.

      ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij. ‘We moeten ons ergens verstoppen tot de jacht op ons tot bedaren komt. Daarna moeten we een manier zien te bedenken om het land uit te komen.’

      ‘Ik heb een idee,’ zei Ami. ‘Toen ik nog bij mijn oude kantoor werkte, heb ik samen met twee andere stellen een blokhut gekocht. Hij ligt aan de kust. Ik ben er vrijwel zeker van dat er deze week niemand zit. Jullie kunnen daar zolang wel blijven.’

      ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik denk dat ik er geen gebruik van maak,’ zei Rice.

      ‘Waarom niet? Hij ligt behoorlijk afgelegen. Ik denk niet dat ze je daar komen zoeken.’

      ‘Als de politie erachter komt dat jij ons hebt geholpen, word je gearresteerd. Dat risico wil ik niet nemen.’

      ‘Jij hebt net mijn leven gered, Carl. Als jij er niet was geweest, was ik nu dood en zou Ryan een wees zijn.’ Ami haalde een sleutel van haar sleutelhanger. ‘Ik wil best risico lopen voor jou! Gebruiken jullie die blokhut maar.’
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      Ami zat een kop koffie te drinken toen Walsh en Kirkpatrick de verhoorkamer binnenstormden waar ze al een halfuur zat te wachten. Ze was gekleed in een spijkerbroek en een trui. Ze zag er beroerd uit.

      ‘Is alles in orde met Ryan?’ vroeg ze voordat ze iets tegen haar konden zeggen.

      ‘Ryan is in veiligheid,’ stelde Walsh haar gerust. ‘Ik heb er voor de zekerheid nog een wagen heen gestuurd. Vertel ons eens wat er bij jou thuis is gebeurd.’

      ‘De agenten die me bewaakten zijn dood. Als Carl me niet gered had, zou ik ook dood geweest zijn.’

      ‘Wie is Carl?’ vroeg Walsh.

      ‘De echte naam van mijn cliënt is niet Daniël Morelli, maar Carl Rice. De vrouw die hem heeft helpen ontsnappen is Vanessa Wingate, de dochter van generaal Morris Wingate.’

      ‘Is dat de Wingate die meedoet aan de presidentsverkiezingen?’ vroeg Walsh.

      Ami knikte.

      ‘Godver!’

      Brendan Kirkpatrick probeerde zich voor te stellen wat de gevolgen voor zijn carrière zouden zijn als hij een opsporingsbevel liet uitgaan voor de dochter van iemand die binnen zijn partij als koploper werd beschouwd voor de nominatie van presidentskandidaat.

      ‘Oké, Ami,’ zei hij. ‘Laten we bij het begin beginnen. Wat heeft de dochter van een presidentskandidaat te maken met een rondtrekkende timmerman die bij een Little League-wedstrijd bij een vechtpartij betrokken is geraakt?’

      In het daarop volgende halfuur vertelde Ami de aanklager en de rechercheur de verhalen die Carl en Vanessa haar hadden verteld. Ze luisterden allebei aandachtig. Walsh maakte aantekeningen. Toen Ami bijna aan het eind van haar verhaal was, kwam er een agent de verhoorkamer binnen, die iets tegen Walsh zei. De rechercheur onderbrak hem en liep samen met hem de kamer uit. Even later kwam Walsh weer naar binnen. Hij maakte een zorgelijke indruk.

      ‘De mannen die ik naar jouw huis had gestuurd, hebben zich zojuist teruggemeld. Ze hebben de agenten gevonden, maar verder bij jouw huis geen andere lijken aangetroffen.’

      Ami was volkomen verbijsterd. ‘Dat kan niet.’

      ‘Heb je de mannen gezien die de agenten hebben vermoord?’ vroeg Walsh.

      ‘Hebben jullie wel geluisterd? Een ervan heeft me met een mes aangevallen!’

      ‘Kalm blijven,’ zei Kirkpatrick.

      ‘Denken jullie dat ik lieg? Denken jullie dat ik dit allemaal verzonnen heb?’

      ‘Niemand beweert dat je liegt,’ zei Kirkpatrick. ‘Het is alleen zo dat... Tja, het hele verhaal klinkt nogal…’

      ‘Ongelooflijk?’ Ami maakte de zin af. ‘Denk je dat ik dat zelf ook niet in de gaten heb?’

      Er viel een onbehaaglijke stilte. Ami benutte die paar momenten om na te denken.

      ‘Toen Carl me redde, zat Vanessa in haar auto te wachten op een houthakkerspad achter mijn huis. Toen we uit het huis weg waren, hebben Carl en Vanessa me hierheen gebracht. Toen we nog op het houthakkersweggetje reden, werden we door een paar mannen in een andere auto aangevallen. Carl heeft de chauffeur neergeschoten, waarna de auto de weg af schoot. De auto is waarschijnlijk niet al te zwaar beschadigd geraakt. Ik vermoed dat ze daarna naar mijn huis gereden zijn en de lijken hebben weggehaald.’

      Voordat Kirkpatrick iets kon zeggen, ging de deur van de verhoorkamer open en stapte er een grote man met een vastberaden trek om zijn mond naar binnen, met twee mannen in nieuwe blauwe streepjes- kostuums in zijn kielzog.

      ‘Wie zijn jullie?’ snauwde Kirkpatrick.

      ‘Ik ben Victor Hobson, adjunct-directeur van de dienst Wetshandhaving van de FBI. Dit zijn agenten McCollum en Haggard. Ik heb gehoord dat u Carl Rice onder arrest had en hem hebt laten ontsnappen. Ik ga zorgen dat u hem weer terugkrijgt.’

      Walsh en Kirkpatrick keken elkaar aan.

      ‘Hoe wist u dat onze arrestant Carl Rice heette?’ vroeg de officier.

      ‘Ik ben al sinds 1985 bezig om Rice te pakken te krijgen. Hij wordt gezocht wegens moord op congreslid Eric Glass en generaal Peter Rivera. De vrouw die hem heeft helpen ontsnappen is waarschijnlijk Vanessa Kohler, de dochter van generaal Morris Wingate.’

      ‘Meneer Hobson,’ zei Kirkpatrick. ‘Ik heb een vraag voor u, maar ik wil eerst van u horen wat u ons over Rice en Vanessa Wingate kunt vertellen. Wilt u ons vertellen wat u weet?’

      ‘In 1985 werd congreslid Eric Glass in zijn zomerhuis in Lost Lake, Californië, gemarteld en vermoord. Een hulpsheriff heeft Vanessa Wingate in versufte toestand op het terrein aangetroffen. Zij zei dat Carl Rice de moordenaar was, maar behalve haar verklaring was er niets wat Rice met de moord in verband bracht. Ik werd op onderzoek gestuurd omdat het slachtoffer een parlementariër was. Toen ik in Lost Lake arriveerde, had generaal Wingate zijn dochter al uit het plaatselijke ziekenhuis weggehaald en haar laten opnemen in een psychiatrische privé-kliniek. Daar heeft ze een jaar gezeten. Tijdens haar verblijf in de kliniek mocht ik van de medische staf niet met haar spreken.

      Ik kwam erachter dat Rice en mevrouw Wingate in de tijd dat ze samen op de highschool zaten verkering hadden en dat hij haar in Washington toevallig weer tegen het lijf was gelopen. Dat was ongeveer een maand voordat het congreslid werd vermoord. Ik kwam ook te weten dat Rice kort daarvoor wegens psychische problemen uit militaire dienst was ontslagen. De meest gangbare theorie is dat als Rice Glass vermoord heeft, hij dat uit jaloezie heeft gedaan.

      Een paar maanden nadat Eric Glass was vermoord, werd generaal Peter Rivera in Maryland gemarteld en om het leven gebracht. De manier waarop dat gebeurde was dezelfde als bij de moord op Glass. Op de plaats van de moord op Rivera werd bewijsmateriaal aangetroffen dat Rice met de moord in verband bracht.

      Ik heb mevrouw Wingate na haar ontslag uit de kliniek ondervraagd. Ze was van haar vader vervreemd en noemde zich Vanessa Kohler. Kohler was de meisjesnaam van haar moeder. Mevrouw Kohler bevestigde dat ze had gezien dat Rice het congreslid doodde. Ze ontkende dat ze een verhouding met Glass had, maar ze wilde me niet vertellen waarom ze in zijn huis verbleef.’ Hij zweeg even en haalde toen zijn schouders op. ‘En dat is alles wat ik over de hele zaak weet. U wilde me iets vragen.’

      ‘Meneer Hobson, hebt u ooit gehoord dat Carl Rice lid was van een geheime legereenheid die onder leiding stond van generaal Wingate?’ vroeg Kirkpatrick.

      ‘Dat beweerde Vanessa in een boek dat ze heeft geschreven, maar dat nooit is uitgegeven, maar haar beschuldigingen worden niet door Rice’ militaire dossier ondersteund. Uit wat ik heb gehoord, maak ik op dat Vanessa haar vader haat. Ze gelooft dat hij haar moeder heeft vermoord. Ze gelooft ook dat hij betrokken was bij de moord op John F. Kennedy.’

      Kirkpatrick en Walsh staarden elkaar verbijsterd aan.

      ‘Dat meent u niet,’ zei de aanklager.

      ‘Is ze dus toch geschift?’ voegde de rechercheur eraan toe.

      ‘Vanessa is een zwaar gestoorde vrouw met een heleboel vreemde ideeën. Ze werkt voor een van die roddelbladen die verhalen publiceren van mensen die door buitenaardse wezens zijn ontvoerd of beweren dat ze Elvis gezien hebben.’

      ‘We zijn net te weten gekomen dat Carl Rice beweert dat de eenheid echt bestaat en dat hij voor de generaal heeft gewerkt,’ zei Walsh.

      ‘Tja... Ik ben eerder geneigd te denken dat we hier met twee geestelijk gestoorde types te maken hebben, die zich aan eikaars fantasieën optrekken. Het is zelfs mogelijk dat Vanessa het congreslid heeft vermoord en Rice ervoor heeft laten opdraaien.’

      ‘Waarom zou hij Vanessa dan helpen?’ vroeg Ami.

      ‘En wie bent u?’ vroeg Hobson.

      ‘Ami Vergano. Carl huurde een appartement boven mijn garage. Hij hielp bij een Little League-wedstrijd van mijn zoontje toen hij Barney Lutz en die agent heeft mishandeld.’

      ‘Mevrouw Vergano is Rice’ advocaat,’ voegde Kirkpatrick eraan toe.

      ‘Juist,’ zei Hobson. ‘Mevrouw Vergano, als Rice inderdaad krankzinnig is en hij ook nog verliefd is op Vanessa Wingate, is hij tot alles in staat.’

      ‘Meneer Hobson,’ zei Ami. ‘Er is gisteravond bij mij ingebroken. De dader heeft twee politiemensen vermoord en geprobeerd om mij ook te vermoorden. Carl heeft me gered. Brengt dat u niet op het idee dat Carl en Vanessa misschien de waarheid spreken over de generaal en de eenheid?’

      ‘Het bedrijf van Morris Wingate heeft zijn eigen veiligheidsmensen. Als de generaal van mening was dat Rice een gevaar voor zijn dochter vormde, zou hij die wel achter hem aan hebben gestuurd.’

      ‘Maar ze hebben die twee agenten vermoord.’

      ‘Hebt u dat met eigen ogen gezien?’ vroeg Walsh.

      Ami zweeg. Toen ze antwoordde, klonk ze minder zelfverzekerd dan eerst. ‘Ik heb gezien dat Carl de man heeft gedood die mijn kamer binnendrong. Hij zei dat andere mannen mijn bewakers hadden vermoord.’

      ‘Dat bedoel ik,’ zei Hobson. ‘Is het niet mogelijk dat Rice de agenten heeft vermoord en dat de mannen van Wingate vlak daarna bij uw huis arriveerden? Rice zou ze in een hinderlaag gelokt kunnen hebben en u hebben wijsgemaakt dat hij u heeft gered.’

      ‘Hoor eens,’ viel Walsh hem in de rede, ‘met al die speculaties schieten we niets op. Het doet er niet toe of die eenheid wel of niet bestaat. Rice is uit gevangenschap ontsnapt en Vanessa Wingate heeft hem daarbij geholpen. Het zijn nu vluchtelingen, die gewapend zijn en een gevaar vormen. We moeten ze arresteren. Al die grote kwesties komen wel aan de orde als die twee eenmaal achter de tralies zitten.’
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      Vanessa reed vanuit Portland via secundaire wegen in westelijke richting, tot ze bij de US 101 kwam, de smalle hoofdweg die langs de schilderachtige kustlijn van Oregon van de staat Washington naar Californië loopt. Als ze hier overdag gereden hadden, zouden Carl en Vanessa de indrukwekkende rotsformaties hebben gezien die uit de Stille Oceaan oprezen, evenals de enorme zandduinen en de groene bossen, maar ze reden hier in het holst van de nacht. Het enige wat ze op de plaatsen waar de hoofdweg vlak langs de oceaan liep, zagen, was de spookachtige gloed van de schuimkoppen die als spookverschijningen in het duister kwamen aanrollen.

      Ami had hun verteld waar de onverharde weg naar de blokhut op de hoofdweg uitkwam. Haar aanwijzingen klopten, zodat ze de afslag zonder moeite konden vinden. De auto hobbelde een paar honderd meter over het pad tot er een huis met een bovenverdieping in het licht van de koplampen verscheen. Het huis had een grijze gevel, die door het constante beuken van de zeewind behoorlijk verweerd was. De door bossen omgeven blokhut stond met zijn achterkant naar het strand.

      Carl en Vanessa realiseerden zich dat ze razende honger hadden. Vanessa had vooruitgedacht. Ze had een plunjezak vol etenswaren in de koffer liggen, samen met nog een tas vol kleren. Het eerste wat ze deden toen ze binnen waren, was kijken wat er in de koelkast lag zodat ze hun etensvoorraad alleen maar zouden hoeven aan te spreken als dat strikt noodzakelijk was. Er stonden koud bier en sodawater in de koelkast, er lag ook nog het een en ander in het vriesvak en er stonden blikjes in de provisiekast. Carl maakte een maaltijd klaar, waarbij hij een deel van het eten dat ze zelf hadden meegebracht gebruikte en ook wat van het voedsel dat al in de blokhut aanwezig was.

      Toen ze gegeten hadden, ruimde Carl de boel op terwijl Vanessa een kijkje nam in de andere kamers van de blokhut. Behalve de keuken was er op de begane grond nog een kleine woonkamer en een badkamer met een zitbad. De achterdeur kwam uit op een zanderig erf met uitzicht op het strand. Op de bovenverdieping waren drie kleine slaapkamers. Vanessa stond in een ervan toen ze Carl de trap op hoorde komen. Hij kwam achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. Ze voelde de warmte van zijn handen door haar overhemd en draaide zich om. Hij omhelsde haar.

      ‘Ik heb je geloof ik nog niet bedankt,’ zei hij.

      Vanessa glimlachte. ‘We hebben het nogal druk gehad.’

      Carl liet zijn armen om Vanessa’s middel zakken en kuste haar. Zijn kus was aarzelend, maar de kus die zij hem gaf niet. Carl haalde diep adem.

      ‘Je moet wat gaan rusten,’ zei hij.

      Vanessa streelde zijn borstkas. ‘Kom je bij me liggen?’

      ‘Vannacht niet. Ik moet de wacht houden.’

      ‘Niemand kan ons hier vinden. Jij hebt ook slaap nodig.’

      ‘Ik heb in de auto een dutje gedaan. En we weten niet wat voor opsporingsapparatuur Wingate tot zijn beschikking heeft. Wie weet gebruikt hij een satelliet om ons te volgen.’ Carl kuste haar op haar voorhoofd. ‘Ga nu maar slapen. Een van ons tweeën moet morgen weer fris zijn.’

      

      Vanessa deed het raam open en liet de koude zeelucht binnenstromen. Ze voelde zich plotseling doodmoe. Ze schopte haar schoenen uit en gleed tussen de lakens. Ze had het idee dat ze nog maar een paar minuten had liggen slapen toen ze door een aanhoudend tikken op haar schouder uit een donkere droom werd gewekt. Iemand hield een hand voor haar mond. Ze raakte in paniek tot ze besefte dat het de hand van Carl was.

      ‘Ze zijn hier,’ fluisterde hij.

      Vanessa trok haar schoenen aan, haalde haar Magnum uit haar handtas en liep achter Carl aan naar de achterdeur. Terwijl ze de trap afliepen, zei Carl tegen haar dat ze niet de auto konden nemen omdat ze dan vlak langs de mannen van Wingate zouden moeten rijden, die de auto aan flarden zouden schieten.

      ‘We lopen naar de bossen achter het huis en maken dat we wegkomen,’ zei Carl. ‘Ik heb niet gezien dat ze op het strand geland zijn. Ze komen dus aan de voorkant op het huis af en lopen er dan omheen.’

      ‘Ik houd je alleen maar op, Carl. Ik maak lawaai. Dat horen ze.’

      ‘Jij hebt mij geholpen en ik laat je nu niet in de steek.’

      Ze pakte zijn schouder en keek hem recht in de ogen. ‘Wees verstandig. Mijn vader vermoordt jou, maar mij niet. Ik ben zijn dochter. Ga ervandoor, en kom me dan halen als het lukt.’

      Carl wilde haar tegenspreken, maar ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Daar hebben we geen tijd voor. Ga nu maar.’

      Carl besefte dat Vanessa de situatie juist had ingeschat. Hij kon zich als een schaduw door de bossen verplaatsen, maar Vanessa kon dat niet en zou hun verblijfplaats verraden.

      ‘Ik kom je halen,’ zei Carl. Hij gaf haar een stevige kus en rende de achterdeur uit. Vanessa keek achterom en zag dat hij in noordelijke richting tussen de bomen verdween. Ze liep zelf de andere kant op, in de hoop dat ze zo veel mogelijk mannen achter zich aan zou kunnen lokken.

      Het erf was maar klein, en ze was in een mum van tijd in het bos. In de loop der jaren was er in het struikgewas een pad uitgesleten, maar ze durfde dat niet te volgen omdat haar achtervolgers daar ongetwijfeld ook heen zouden komen. Vanessa ging van het pad af en probeerde zich zonder geluid te maken een weg te banen door het dikke gebladerte. Door de bovenste takken viel een klein beetje licht van de maansikkel aan de hemel. Vanessa had nog maar een paar stappen in het donker gezet toen er een tak tegen haar wang zwiepte en een bloedende wond veroorzaakte. Ze klemde haar kaken stijf op elkaar tegen de stekende pijn en struikelde over een boomwortel. Ze viel op de grond. Ze wilde net overeind komen toen er een paar meter bij haar vandaan een man uit de duisternis opdook. Hij had een automatisch wapen bij zich dat niet veel groter was dan Vanessa’s Magnum.

      Vanessa hield haar pistool stevig beet. De man verdween weer tussen het gebladerte. Ze wist niet wat ze moest doen. Ze had in de korte tijd dat ze in het bos was een heleboel lawaai gemaakt. Als ze haar schuilplaats verliet, zou ze nog meer lawaai maken. Na enig nadenken bleef ze waar ze was, in de hoop dat de mannen van Wingate zouden vertrekken als ze haar niet konden vinden. Ze had net die beslissing genomen toen het pistool uit haar hand werd gerukt. Vanessa draaide zich om.

      ‘Ik ben het, Vanessa. Niet bang zijn.’

      Vanessa kwam moeizaam overeind. Ze stond te trillen op haar benen en ze kon amper ademhalen.

      ‘Sam?’ vroeg ze.

      ‘Alles komt in orde.’

      Vanessa deed een stap achteruit en botste tegen een andere man die vlak achter haar stond.

      ‘Niet bang zijn,’ zei Sam Cutler. ‘Je bent nu veilig. Ik breng je naar de generaal.’

      Vanessa’s mond viel open en haar ogen werden groot. ‘Werk jij voor mijn vader?’

      ‘Je vader was ongerust over je, vooral toen hij zijn beslissing nam om een gooi naar het presidentschap te doen. Hij was bang dat je iets waanzinnigs zou doen en wilde je beschermen.’

      Vanessa’s ogen vonkten van haat en haar woede kwam als een orkaan opzetten. Ze had om deze man gegeven; ze had hem bij haar in bed genomen en hem in haar hart gesloten. Ze was vreselijk bang geweest toen ze dacht dat haar vader hem kwaad wilde doen. Nu voelde ze zich belachelijk.

      Vanessa haalde uit om Sam te slaan. De man achter haar pakte haar pols in een ijzeren greep.

      ‘Klootzak die je bent,’ gilde Vanessa terwijl ze zich los probeerde te rukken.

      ‘Probeer het nou te begrijpen, Van. Ik weet dat je boos bent, maar...’

      Vanessa schoot uit met haar voet en raakte Cutler tegen zijn scheen. Bij een ander zou dit vreselijk pijn hebben gedaan, maar Cutler vertrok geen spier.

      ‘Daar hebben we nu geen tijd voor, Vanessa. Je loopt groot gevaar.’

      Vanessa probeerde Cutler nog een trap te geven, maar hij deed een stap achteruit. Ze trilde van woede en frustratie.

      ‘Kalm aan, nou toch. Ik weet dat Rice je ervan overtuigd heeft dat hij lid was van een of andere geheime eenheid die onder leiding stond van je vader, maar daar is geen woord van waar. Carl Rice is een zwaar gestoord iemand.’

      ‘Zeg tegen die aap dat hij me loslaat.’

      ‘Niet zolang je je zo blijft gedragen. Vertel me nu eerst waar Rice naartoe is.’

      ‘Zodat je hem kunt vermoorden?’

      ‘Zodat we hem gevangen kunnen nemen en zorgen dat hij weer achter de tralies komt. Besef je wel wat voor moeilijkheden je jezelf op de hals hebt gehaald? Je hebt een moordenaar helpen ontsnappen.’

      ‘De generaal heeft een moordenaar van hem gemaakt.’

      ‘Dat zie je helemaal verkeerd. Ik had de leiding over Carls eerste missie in Vietnam. We zijn daar twee man kwijtgeraakt. Carl zat midden in een paar vreselijke gevechten. Hij kon het niet aan. Hij stortte in en moest in het ziekenhuis worden opgenomen. Volgens mij is hij nooit helemaal hersteld.’

      ‘Nee. Carl heeft me over die missie verteld. Hij was erg dapper.

      ‘Dat is zo, maar een heleboel dappere soldaten storten na een gevechtsactie in. Daar hoef je je niet voor te schamen. Hoewel, met Carl... Ik ben geen psychiater, maar ik denk dat hij die fantasiewereld met die geheime eenheid heeft verzonnen om ermee om te kunnen gaan. Hij gaf les aan een talenschool totdat het leger ontdekte hoe ziek hij werkelijk is en hem heeft ontslagen.’

      ‘Nee. Dat legerdossier is een vervalsing. Wat daarin staat, heeft mijn vader allemaal verzonnen,’ zei Vanessa, maar het klonk minder overtuigd omdat ze was gaan twijfelen.

      ‘Luister. We hebben nu geen tijd om daar uitgebreid over te praten. Carl Rice loopt daar ergens rond en hij is gewapend. Hij heeft twee agenten en twee van mijn mannen vermoord.

      Ik moet je in veiligheid zien te brengen voordat hij jou of nog meer van mijn mannen iets doet. Vooruit, waar is hij?’

      Vanessa was in de war gebracht, maar ze wilde toch Carl beschermen.

      ‘Ik heb geen idee waar Carl is. We zijn ieder een kant uit gegaan. Ik wist dat ik hem alleen maar op zou houden.’

      Cutler keek haar even aandachtig aan. Vanessa hield haar adem in. ‘Oké, dat zal dan wel zo zijn,’ zei Cutler. ‘Carl heeft niet meer de vaardigheid van vroeger. Mijn mannen zullen hem gauw genoeg te pakken krijgen.’

      Sam keek naar de man die Vanessa beethield. ‘Breng haar naar de wagen, dan ga ik de anderen helpen.’

      ‘Hoe heb je ons kunnen vinden?’ vroeg Vanessa in een poging om tijd te winnen. Ze wist dat iedere minuut kon helpen om Carl te laten ontsnappen.

      ‘Je hebt het ons gemakkelijk gemaakt. Weet je nog dat je me vanuit je hotel belde om te zeggen dat alles met je in orde was?’

      Vanessa knikte.

      ‘Na dat gesprek heb ik sterretje 69 ingetoetst en kon ik het nummer aflezen. Toen ik het belde, zei een aardige juffrouw dat ik met het Hilton in Portland sprak. Zodra ik wist waar je was, is een van mijn mannen achter je aan naar je auto gelopen en heeft er een zendertje aan vastgemaakt.’

      ‘Dus daarom wist je dat we op dat houthakkersweggetje achter Ami’s huis stonden,’ zei Vanessa.

      In plaats van antwoord te geven, knikte Sam Cutler naar de man die Vanessa beethield. Ze voelde een naald in haar arm prikken. Ze wilde Sam vragen wat hij gedaan had, maar ze kon geen woord uitbrengen. Een paar tellen later lag ze bewusteloos in de armen van de man die haar overmeesterd had.

      

      Toen de auto stilhield was Vanessa half bij bewustzijn en volkomen gedesoriënteerd. Ze dacht dat ze de motor van een klein vliegtuig hoorde, maar ze wist niet zeker of ze zich dit niet verbeeldde. Het achter- portier van de auto ging open. Er kwam koele lucht naar binnen, waardoor de gevolgen van de verdoving verder afnamen. Voordat ze helemaal bij haar positieven was, werd ze beetgepakt en uit de auto getild. Ze stond onvast op haar benen en keek om zich heen. De opkomende zon kwam net vanachter een hangar op een klein vliegveld te voorschijn. Een paar meter verder op de landingsbaan stond een zwarte helikopter met het logo van Computex.

      ‘Ze komt weer bij,’ zei de man die haar overeind hield.

      ‘Geeft niet,’ zei Sam Cutler. ‘Ze is nog veel te suf om problemen te veroorzaken. Voordat we vertrekken, geef ik haar nog wel wat.’

      Ze liepen met Vanessa over de landingsbaan. Toen ze in de helikopter werd getild, haalde Cutler een mobiele telefoon uit zijn zak en toetste een nummer in.

      ‘Opdracht uitgevoerd,’ zei hij tegen degene aan de andere kant van de lijn. ‘Tot morgen.’

      Cutler sprong in de helikopter en ging naast Vanessa zitten.

      ‘Waar gaan we heen?’ mompelde ze terwijl Cutler haar veiligheidsriem vastmaakte.

      ‘Naar huis,’ antwoordde Sam. Meteen daarna voelde Vanessa weer een naald in haar arm en gleed ze weer weg in een fluwelen duisternis die pas uren later verdween toen de helikopter op de helihaven bij het landgoed van haar vader landde. Een paar tellen later werd ze uit het toestel geholpen en over het gazon naar de achterkant van het grote huis begeleid. Ze wist dat ze thuis was, maar ze had het gevoel dat ze droomde.

      ‘We hebben een kamer voor je in gereedheid gebracht,’ zei Cutler terwijl hij haar de trap achter het huis op hielp. Ze kwamen op de eerste verdieping en liepen door de gang naar een kamer die toen haar moeder nog leefde door de dienstmeisjes werd gebruikt. Het personeel van de generaal bestond alleen uit mannelijke ex-militairen.

      ‘Je vader is campagne aan het voeren in Cleveland,’ zei Sam terwijl hij haar kleren uittrok en haar in een pyjama hees. Ze herinnerde zich vaag dat het een pyjama was die ze had gedragen toen ze nog thuis woonde. ‘Hij komt morgen hierheen, dan kunnen jullie elkaar weer wat beter leren kennen. Hij maakt zich echt zorgen over je.’

      Sam tilde het laken op en hielp Vanessa in het bed. Het was heerlijk om tussen zachte lakens te liggen. Sam fluisterde: ‘Rust maar lekker uit, Van.’ Daarna voelde ze weer een prik van een naald. De deur ging dicht. Vanessa hoorde een slot klikken. Het laatste waar ze aan dacht voordat ze het bewustzijn verloor, was dat haar vader haar pyjama al die jaren bewaard moest hebben.
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      Het was bijna halfzeven toen het strategisch overleg op het hoofdbureau van politie was afgelopen. De adrenaline had Ami urenlang alert gehouden, maar Brendan Kirkpatrick zag nu dat haar oogleden bijna dichtvielen en dat ze meer dan eens zat te knikkebollen.

      ‘Volgens mij ben je doodop,’ zei hij.

      ‘Het begint me te pakken te krijgen,’ gaf ze met een vermoeide glimlach toe.

      ‘Ik heb een kamer bij het Heathman voor je geregeld,’ zei Brendan. Het Heathman was een uitstekend hotel, dat maar een paar straten bij het Justitieel Centrum vandaan lag.

      Ami keek hem geschrokken aan. ‘Dat kan ik me niet permitteren.’

      ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Multnomah County betaalt de rekening tot we zeker weten dat het veilig is om met je zoon naar huis te gaan. Ik heb een agente opdracht gegeven om wat kleren uit je huis op te halen. Die liggen, samen met je tandenborstel, een kam, een haarborstel en nog wat andere spullen uit je badkamer, in je hotelkamer klaar. Ze heeft ook wat kleren van je zoon ingepakt. Als je nog meer nodig hebt, laat ik je onder politiebegeleiding naar je huis brengen.’

      ‘Bedankt, Brendan.’

      ‘Maar je bent dan ook een belangrijke getuige.’

      ‘Erg aardig dat je daaraan gedacht hebt.’

      ‘Ik ben blij dat je het ermee eens bent. Drink alleen niet te veel uit de minibar.’

      ‘Ik denk dat ik op het moment niet eens de kracht heb om hem open te maken.’

      ‘Dan kan ik nu beter met je naar het hotel lopen.’

      ‘Dat hoeft niet per se.’

      ‘Weet ik, maar ik sterf van de honger en we kunnen allebei wel een ontbijt gebruiken, dacht ik zo.’

      Pas toen Brendan over eten begon, besefte Ami dat ze razende honger had. Plotseling klonk het vooruitzicht van een behoorlijke maaltijd en schone lakens als een geschenk uit de hemel.

      

      Rondom het Justitieel Centrum was het doorgaans druk met forenzen die in het centrum van Portland hun baan hadden, maar op dit moment was het nog vrij rustig op straat. Er stonden nog geen lange rijen voor de parkeergarages en er liepen nog maar een paar voetgangers in de richting van hun kantoor. De meesten droegen dampende bekertjes koffie. Ami bleef even staan en knipperde met haar ogen in het zonlicht. Ze vond de koele bries die vanaf de Willamette landinwaarts blies verkwikkend na de hele nacht in de verhoorkamer te hebben gezeten.

      ‘Fijn dat je je even kunt bewegen,’ zei Brendan.

      ‘Het zou nog fijner zijn als ik kon slapen.’

      ‘Ik weet wat je bedoelt, maar ik denk niet dat ik zelf aan die luxe toekom voordat we Rice te pakken hebben.’

      Brendan deed zo aardig dat Ami zich schuldig voelde omdat ze hem niet had verteld dat Carl en Vanessa in de blokhut verbleven. Sinds ze in het Justitieel Centrum waren aangekomen, had ze meer dan eens overwogen om hem te vertellen waar de voortvluchtigen zich ophielden, maar ondanks Hobsons woorden was ze ervan overtuigd dat Carl en Vanessa hun leven op het spel hadden gezet om haar te redden en ze was niet bereid hen te verraden.

      ‘Ben je het eens met Hobsons kijk op wat er bij mij thuis is gebeurd? Dat Wingate mannen had gestuurd om Vanessa te redden en dat Carl ze heeft gedood, en dat hij ook die twee agenten heeft vermoord?’

      ‘Het lijkt logisch.’

      ‘Waarom denk je dat Carl mij in leven heeft gelaten? Waarom zou hij George French en die agenten vermoord hebben en mij niet?’

      ‘Wie weet hoe de geest van iemand met zijn geestesgesteldheid werkt? Misschien heeft French iets gezegd waaruit Rice afleidde dat hij met Wingate samenwerkte. Misschien wantrouwt Rice psychiaters, maar ziet hij jou als een van de goede.’

      ‘Dat is één manier om het te verklaren, maar volgens mij zijn er nog meer mogelijkheden. Het kan zijn dat hij me inderdaad heeft gered.

      Als hij de waarheid spreekt, heeft generaal Wingate een sterk motief om Carl en alle andere betrokkenen met wie Carl over de eenheid heeft gesproken, zoals George en ik, uit de weg te ruimen.’

      Als die eenheid bestaat. Rice is de enige die ons daar iets over verteld heeft.’

      Ami was te moe om hem tegen te spreken en ze was opgelucht toen ze het Heathman-hotel aan de overkant van de straat zag. Het hotel-restaurant was vlak daarvoor opengegaan en er zaten maar een paar andere mensen te eten. De gastvrouw liet Brendan en Ami bij het raam plaatsnemen. Een ober kwam een kan water brengen. Ami bestelde een lichte maaltijd en Brendan bestelde pannenkoekjes.

      ‘Ik wil naar Ryan toe,’ zei Ami zodra de ober was vertrokken.

      ‘Hij kan bij jou blijven tot het veilig is om naar huis te gaan. Ik denk dat hij het mieters zal vinden om een paar dagen in een hotel te wonen.’

      ‘Dat zal hij zeker. Hij is vreselijk nieuwsgierig.’ Ami glimlachte. ‘Soms word ik gek van al zijn vragen.’

      ‘Ik heb gehoord dat hij na de wedstrijd erg van streek was.’

      ‘Het gaat nu wat beter, maar hij had er in het begin grote moeite mee. Hij is echt op Carl gesteld en hij heeft nog steeds nachtmerries over wat er gebeurd is. Er moet niet nog meer geweld in zijn leven komen. Het heeft lang geduurd voordat hij de dood van zijn vader had verwerkt.’

      ‘Dat moet voor jullie allebei een moeilijke periode zijn geweest.’

      ‘Chad was een fantastische vader. En ook een fantastische echtgenoot.’

      Ami kreeg even een brok in haar keel. Ze was erg moe en het was moeilijk om haar emoties in bedwang te houden.

      ‘Dat weet ik. Dat heb ik van Betty Sato gehoord,’ zei Kirkpatrick, zodat ze niet verder hoefde te praten over iets wat duidelijk nog erg pijnlijk voor haar was.

      ‘Ryan gaf mijn leven zin, Brendan. Hij gaf me de kracht om door te gaan. Als hij er niet geweest was, weet ik niet wat ik gedaan zou hebben.’

      ‘Dan zou je het er ook goed af hebben gebracht. Je bent sterk. Je laat je door niemand op je kop zitten, en zeker niet door mij.’

      Hij glimlachte. Ami dacht aan Brendans eigen situatie. Hij was dapper doorgegaan ondanks het verlies van iemand van wie hij hield.

      ‘Hoe is je dat gelukt, zo helemaal in je eentje?’

      ‘Door steeds één stap tegelijk te zetten en gewoon verder te gaan. Je moet, want het leven gaat door. Ik durf niet eens stil te blijven staan. Maar dat hoef ik jou denk ik niet te vertellen.’

      De ober zette het eten op tafel. Ze leken allebei blij met de onderbreking.

      ‘Ik zal je na het ontbijt inboeken,’ zei Brendan zodra ze weer alleen waren. ‘En daarna zal ik regelen dat Ryan op school wordt opgehaald en hierheen wordt gebracht.’

      ‘Dat is erg aardig van je.’

      ‘Ik probeer het weer een beetje goed te maken omdat ik de eerste keer dat we elkaar ontmoetten zo onaardig tegen je was. Daar voel ik me schuldig over.’

      ‘Ja, je was een beetje een etter,’ antwoordde Ami met een grijns. ‘Maar het is je vergeven.’

      ‘Fijn, want ik wil niet dat je boos op me bent. Zolang we niet voor de rechtbank staan, tenminste.’
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      Nadat Carl een vals spoor had uitgezet, in de hoop dat hij daarmee zijn achtervolgers in zuidelijke richting zou weglokken, was hij op zijn schreden teruggekeerd. Vanaf de plaats waar hij, een paar meter bij hen vandaan, achter een boom stond, had hij alles gehoord wat Sam Cutler tegen Vanessa zei en ook gezien dat Cutler opdracht gaf om haar een injectie te geven.

      Carl was er zeker van dat hij Cutler twee keer eerder had ontmoet: tijdens zijn eerste gevechtsmissie en de missie die als doel had de vermiste soldaten te redden. Alleen heette de handlanger van Wingate toen Paul Molineaux. Carl overwoog even om Cutler en de man die Vanessa vasthield te doden, maar hij verwierp dat idee meteen weer. Cutler had gelijk. Het ontbrak Carl aan ervaring. Toen hij nog in de twintig was, zou het hem geen enkele moeite hebben gekost om vanaf deze afstand de beide mannen met een vuurwapen uit te schakelen, maar nu liep hij de kans dat Vanessa om het leven zou komen als hij niet snel genoeg schoot of, wat net zo goed mogelijk was, miste. Carl kwam tot de conclusie dat hij beter kon wachten tot Vanessa’s bewaker haar naar de auto bracht, maar hij moest ook dat plan laten varen toen er nog twee mannen naast Cutler opdoken.

      ‘We zijn hem kwijt,’ zei een van hen.

      ‘Oké,’ antwoordde Sam. ‘Het lukt ons nooit om hem in het donker te pakken te krijgen. Hij heeft nu een te grote voorsprong. Laten we de dochter van de generaal maar naar huis brengen.’

      Carl zag dat ze ervandoor gingen. Hij had gehoord wat Cutler over het zendertje zei. Toen hij er zeker van was dat Cutler en zijn mannen verdwenen waren, maakte hij het onklaar. Onderweg smeedde hij plannen om Vanessa te redden.

      Carl liet Vanessa’s auto op het parkeerterrein van een supermarkt achter en stal een onopvallende Chevrolet. Hij reed via achterafweggetjes in zuidelijke richting. De rit langs de kust kostte hem een hele dag. Onderweg luisterde hij naar de radio om het politieke nieuws te volgen. Wingate hield een toespraak in Cleveland. Als de generaal na afloop rechtstreeks naar huis ging, zou hij ongeveer tegelijk met Carl bij het landhuis arriveren.

      Na het invallen van de duisternis brak Carl in bij een grote sportwinkel in een stadje in de buurt van San Diego en stal een paar bergschoenen met stijve zolen, een verrekijker, een duikerpak, een sportvissersboog met pijlen, een paar lange stukken stevig touw en de sterkste visdraad die er was. Hij stopte zijn buit in een van Vanessa’s sporttassen en reed naar een strand een paar kilometer ten zuiden van het landgoed van de generaal, waar hij in de tijd dat hij nog op St. Martin’s Prep zat, vaak was geweest.

      Er stonden geen auto’s op het smalle parkeerterrein toen Carl daar tegen middernacht zijn auto neerzette en zijn duikerpak aantrok. Het strand was ook verlaten. Carl hees de sporttas op zijn rug en zwom langs de kust in noordelijke richting. De strijd tegen de aanrollende golven was dodelijk vermoeiend, maar de gedachte aan Vanessa deed hem doorploeteren. Het zwemmen viel hem zwaar, maar Carl wist dat het veel moeilijker zou zijn om het landhuis binnen te dringen en haar te redden. Hoe vaak Carl de details van zijn plan ook bijstelde, het was en het bleef een zelfmoordpoging.

      

      Oud worden valt niet mee, dacht Rice toen hij zich moeizaam uit de golven hees en op het strand achter de stenen aanlegsteiger aan het eind van Morris Wingates landgoed neerplofte. Hij kon bijna geen adem meer halen. Bijna zijn hele leven had Carl over een conditie beschikt die hem in staat stelde om bijna ieder lichamelijk ongemak met een minimum aan slijtage te doorstaan. Maar nu hij bijna vijftig was, beschikte hij niet meer over hetzelfde uithoudingsvermogen als vroeger, hoe hard hij ook trainde. En dan was er ook het feit dat hij nog steeds niet volledig hersteld was van zijn schotwonden. Het enige wat hem op de been hield was de gedachte aan Vanessa. Hij had haar één keer in zijn leven verraden, toen hij zonder tegenstribbelen het leger in was gegaan, maar dat zou niet nog een keer gebeuren.

      Toen hij weer normaal adem kon halen keek Carl over het steigertje en inspecteerde het honderd meter hoge klif dat de grens van Wingates landgoed markeerde. Toen hij zag dat de oude boom nog steeds uit de zijkant van het klif stak, slaakte hij een zucht van verlichting. Zijn hele plan had daarmee te maken en hij hoopte maar dat hij zelf half zo taai was als die boom.

      Carls grootste probleem was de gesteldheid van het klif. Doordat de wand die hij op het punt stond te gaan beklimmen eeuwenlang genadeloos aan de elementen had blootgestaan, was het oppervlak erg brokkelig geworden. De wand was aan erosie onderhevig. In de spleten tussen de schalie groeiden allerlei planten, waardoor de schalie los was komen te zitten. Wind met een hoge vochtigheidsgraad en zout uit de zee beukten genadeloos op het gesteente. Het gevolg van dit alles was dat het oppervlak voortdurend afbrokkelde en in stukken naar beneden viel. Iedere plek waar hij zijn handen of voeten neerzette was overdag al verraderlijk genoeg. Bij deze nachtelijke klim was iedere paar centimeter een verrassing.

      Carl wurmde zich uit zijn duikerpak en trok zijn spijkerbroek, hemd en bergschoenen aan voordat hij de top van het klif met de gestolen verrekijker afspeurde. Toen hij zich ervan had overtuigd dat er geen bewakers patrouilleerden, hees hij de sporttas op zijn rug. Hij stond op het punt om het strand over te rennen toen hij boven zich in de nachtelijke hemel het geluid van wentelwieken hoorde. Rice drukte zich plat tegen de steiger aan en speurde de hemel af tot zijn oog op een lichtpuntje viel dat vanuit het noorden het landgoed van Wingate naderde. Een paar tellen later werden de landingslichten op Wingates helihaven ontstoken en daalde er een Computex-helikopter. De generaal was thuisgekomen.

      Carl wist dat de bewakers afgeleid moesten zijn door de aankomst van de helikopter en rende dus over het zand naar de voet van het klif, waar hij in de schaduw bleef staan wachten op tekenen die erop konden wijzen dat ze hem ontdekt hadden. Toen hij ervan overtuigd was dat hij veilig was, klom hij recht onder de boom omhoog.

      Ondanks het feit dat zijn armen en benen nog pijn deden van de zwemtocht en zijn verwondingen nog steeds pijnlijk waren en de wind genadeloos op hem inbeukte, ondervond Carl aanvankelijk geen noemenswaardige problemen. Maar na dertig meter brokkelden er vlak na elkaar twee plekken af waar hij steun voor zijn handen zocht en begaf de plek waar hij zijn voeten had neergezet het, zodat hij een paar meter langs de wand van het klif naar beneden gleed. Carl kwam op een smalle richel tot stilstand en haalde zijn spullen te voorschijn. Nadat hij een lang stuk visdraad aan een pijl had vastgemaakt, legde hij de pijl op de sportvissersboog. Vanaf het strand was het honderd meter tot aan de oude boom, maar nu bevond de boom zich iets minder dan zeventig meter recht boven hem. Het was nog steeds een grote gok, maar hij moest wel.

      Carl mikte op een punt boven de stam, zodat de pijl achter de boom langs zou schieten. Zijn eerste schot kwam niet ver genoeg, zodat hij de pijl weer aan het visdraad omhoog moest hijsen. Bij zijn tweede schot kreeg de wind vat op de pijl en werd de pijl van de wand van het klif weggeblazen. Carl wachtte geduldig tot de wind ging liggen voordat hij weer schoot. Zijn spieren spanden zich toen hij de pees van de boog achteruit trok. Hij richtte en liet los. Deze keer vloog de pijl door de lucht tot voorbij de bovenkant van de boom en kwam aan de andere kant weer omlaag. Door het gewicht van de pijl werd het visdraad mee omlaag getrokken. De pijl kwam omlaag suizen en viel, langs Carl heen, tot bijna op het strand.

      Carl klom langs het klif omlaag terwijl hij het draad liet vieren. Toen hij bij de pijl was, pakte hij een lang stuk touw uit de sporttas en knoopte dat met een Engelse knoop aan de vislijn vast. Toen liet hij de pijl vallen en bewoog zich over de richel tot schuin onder de boom, waarna hij net zolang aan de vislijn trok tot het touw aan weerszijden van de stam naar beneden hing.

      Nadat hij de pijl en de vislijn van het touw had losgemaakt, maakte Carl in een uiteinde van het touw een lus, waar hij het andere eind van het touw door stak, zodat het touw als een lus om de boomstam hing. Carl trok aan het touw tot het strak om de boom zat en goed houvast bood.

      Vervolgens maakte hij van verschillende stukken touw een lus die hij om zijn borst bond en een klimgordel die hij om zijn middel sloeg en via zijn kruis aan de achterkant vastmaakte, zodat het geheel als een soort luier om zijn onderlichaam kwam te zitten. Daarna haalde hij nog twee stukken touw uit de sporttas. Deze touwen waren ongeveer twee keer zo lang als zijn lichaam. Hij bond het eerste stuk aan het touw dat van de boom naar beneden hing, waarbij hij een prusikknoop gebruikte. Onder de eerste prusik zette hij er nog een. De prusik was een ingenieuze vinding, die, zolang er geen spanning op stond, langs het touw omhoog en omlaag geschoven kon worden. Zodra er spanning op kwam te staan, schoof de knoop dicht en was er geen beweging in te krijgen. Carl stak de bovenste prusik onder het touw om zijn borst en maakte hem aan de klimgordel vast. Toen Carl met zijn volle gewicht in de klimgordel ging hangen, zorgde de spanning in de prusik ervoor dat hij niet omlaag gleed. Carl kon nu zonder angst in de ruimte bungelen. Als Carl zijn voet in de lus van de onderste prusik zette, kon hij rechtop gaan staan, waarbij de spanning op de onderste prusik voorkwam dat hij naar beneden gleed. En als hij ging staan, kwam de bovenste prusik los te zitten, zodat hij die zo ver mogelijk langs het touw omhoog kon schuiven. Carl kon hiermee door afwisselend te gaan zitten en te gaan staan zichzelf langs het touw omhoogwerken. Op die manier kon hij met minimale krachtsinspanning langs de boom omhoogklimmen, want hij kon immers uitrusten terwijl hij zat of stond.

      Toen Carl bij de boom kwam, bleef hij in zijn klimgordel hangen en rustte even uit. Zodra hij weer een beetje op krachten was gekomen, tuurde hij over de rand. Er waren geen bewakers te zien. Carl hees zichzelf over de rand van het klif. Hij liet het touw om de boom zitten, zodat hij en Vanessa erlangs konden abseilen als ze erin zouden slagen te ontsnappen, maar hij bedekte het met aarde en dorre bladeren, zodat de bewakers het niet zouden zien.

      Carl had twee 9mm automatische Glock-pistolen met geluiddemper, munitie en een gevechtsmes meegenomen van de mannen die hij bij het huis van Ami had gedood. Het mes zat al in een schede die hij voor de klimpartij aan zijn riem had vastgemaakt. Hij pakte de pistolen uit de sporttas voordat hij de tas een paar meter bij de boom vandaan in het kreupelhout verstopte.

      Carl dacht na over de taak die hem wachtte. Hij moest langs de bewakers en Wingates veiligheidsapparatuur zien te komen, in het huis inbreken en Vanessa zien te vinden zonder dat hij daarbij gedood of gevangengenomen zou worden. Daarna moest hij samen met haar zien te ontsnappen, wat inhield dat Vanessa naar het strand moest abseilen en langs de kust door de ruwe zee moest zwemmen. De hele onderneming leek weinig of geen kans van slagen te hebben.

      

      Toen Vanessa weer bij kennis kwam, stond er een man vanuit de deuropening naar haar te kijken en zat er iemand naast haar bed. Het was donker in de kamer. Ze deed haar ogen dicht. Het kostte haar erg veel moeite om normaal te kunnen denken.

      Ze voelde een warme hand op de hare. Ze dwong zichzelf haar ogen te openen. Het licht ging aan en ze knipperde met haar ogen.

      ‘Goddank ben je nu in veiligheid.’

      Het duurde even voordat Vanessa besefte dat haar vader degene was die gesproken had en weer even voordat ze zich herinnerde dat ze hem haatte. Een door woede opgewekte adrenalinestoot deed haar door verdovende middelen veroorzaakte lethargie grotendeels verdwijnen. Ze probeerde overeind te gaan zitten.

      De generaal raakte haar schouder aan. ‘Nee, rust nu maar wat. Je hebt je krachten hard nodig.’

      ‘Raak me niet aan.’

      ‘Vanessa, ik houd van je. Ik heb gedaan wat ik moest doen om je te beschermen.’

      ‘Tegen wie, papa? Jij bent de enige voor wie ik bang ben.’

      ‘Je weet niet wat je zegt. Alles wat ik gedaan heb, was alleen maar om jou te helpen.’

      ‘Zoals me in dat gekkenhuis opsluiten en me een jaar lang onder verdoving houden zodat ik aan niemand kon vertellen dat je Carl opdracht had gegeven om Eric Glass te vermoorden?’

      Ze wees naar Sam Cutler, die vanuit de deuropening stond te kijken. ‘Zoals me door die spion van je laten ontvoeren? Zeg eens, papa, toen Sam bij me woonde, heeft hij je toen ook in detail verteld hoe we lagen te neuken?’

      Vanessa’s woorden waren amper te verstaan. Ze kon haar stem ook geen kracht bijzetten. Maar ondanks dat huiverde de generaal even.

      ‘Carl Rice is een krankzinnige moordenaar,’ zei Wingate. ‘Ik heb geen idee hoeveel mensen hij gedood heeft. Ik moest zorgen dat je bij hem uit de buurt kwam.’

      ‘Je wilt hem vermoorden, hè? Je kunt niet anders, want hij is de enige die nog in leven is die de waarheid kan vertellen over dat smerige geheimpje dat je van het presidentschap af kan houden.’

      Wingate zuchtte. ‘Hij lijdt aan waandenkbeelden, Vanessa. Daarom klinkt het ook allemaal zo geloofwaardig wat hij zegt. Hij gelooft echt wat hij jou allemaal verteld heeft. Maar er is geen woord van waar. Er is nooit een geheim leger geweest. Ik heb nooit geregeld dat Carl in dienst moest, en ik heb Carl nooit opdracht gegeven om Eric Glass te vermoorden. Dat speelde zich allemaal in zijn hoofd af, en jij geloofde hem omdat je mij haat. Maar ik heb altijd van je gehouden, zelfs toen je me verdriet deed. Besef je wel hoe vreselijk ik me voel bij het idee dat mijn dochter gelooft dat ik zo slecht ben dat ik mijn eigen vrouw heb kunnen vermoorden, de vrouw van wie ik heel veel hield?’

      De generaal liet zijn hoofd zakken. Zijn stem stokte. ‘Ik heb het je nooit verteld, maar er zijn nachten geweest dat ik mezelf in slaap heb gehuild vanwege jou, omdat ik wist dat je... zo’n lage dunk van me hebt dat...’

      Wingate schudde het hoofd. Vanessa kreeg de indruk dat hij door emoties werd overmand, en dat was een schok voor haar. Ze had haar vader nooit zijn zelfbeheersing zien verliezen, zelfs niet bij de begrafenis van haar moeder. Dat was een van de redenen geweest die haar hadden overtuigd dat Morris Wingate niet van zijn vrouw hield. Was de manier waarop de generaal nu zijn emoties toonde echt of gefingeerd? Alles wat ze over haar vader geloofde, sterkte haar in haar overtuiging dat hij veinsde.

      ‘Heb je honger?’ vroeg Wingate. ‘Ik zal wat eten naar boven laten brengen.’ Hij glimlachte in een poging om het gesprek een wat luchtiger toon te geven. ‘Ik heb een nieuwe kok. Een Fransman. Ik heb hem weggekaapt bij een viersterrenrestaurant in Los Angeles.’

      ‘Zo te horen is het ontvoeren van mensen je nieuwe hobby aan het worden.’

      ‘Jouw hobby’s mogen er anders ook zijn,’ antwoordde hij op vermoeide toon. ‘Je hebt me in een lastig parket gebracht, Vanessa. Je wordt door de politie gezocht. Je hebt Carl Rice, een meervoudige moordenaar, uit de gevangenis helpen ontsnappen. Ik ben je vader, ik houd van je en ik wil je beschermen, maar ik wil ook door mijn partij tot presidentskandidaat worden uitgeroepen. Denk je eens in wat voor moeilijkheden ik mezelf op de hals haal als blijkt dat ik een voortvluchtige misdadiger onderdak verleen. Wat moet ik doen?’

      ‘Jouw politieke ambities zijn mijn zaak niet,’ zei Vanessa.

      ‘Ik weet dat je me niet gelooft, maar Rice is een heel gevaarlijk iemand. Ik moest je bij hem weghalen.’

      ‘Dus je gaat me aangeven?’

      ‘Niemand weet dat je hier bent, en dat wilde ik zo laten. Ik heb behoorlijk wat connecties uit de tijd toen ik bij de overheid werkte en bij Computex. Het zou me niet veel moeite kosten om je van een nieuwe identiteit te voorzien. Ik zou zelfs voor een ander uiterlijk kunnen zorgen. Je zou in een ander land een nieuw leven kunnen krijgen. Daar zou je veilig zijn en ik kan ervoor zorgen dat je over voldoende geld beschikt.’

      ‘Dat is dus de bedoeling. Je wilt me in een of ander achterlijk gat wegstoppen waar ik je niet tot last ben.’

      ‘Ik wil niet dat je de gevangenis indraait omdat je waandenkbeelden je ertoe gebracht hebben een moordenaar te helpen.’

      ‘En wat ben je met Carl van plan?’

      ‘Carl is een zaak voor de politie. Misschien krijgen ze hem nooit te pakken. Hij is erg vindingrijk. Hij is er jarenlang in geslaagd om uit handen van de politie te blijven. Misschien blijft hij geluk hebben. Heeft hij je verteld waar hij naartoe ging en wat zijn plannen zijn?’

      ‘We wisten niet waar we heen zouden gaan. We wilden ons in de blokhut schuilhouden en de volgende morgen onze volgende stap bedenken, nadat we wat hadden gerust.’

      ‘Dus je hebt geen idee waar hij kan zijn?’

      ‘Nee.’

      Wingate keek even naar Cutler. Hij ging staan en haalde een injectienaald uit zijn zak.

      ‘Wat ga je doen?’ vroeg Vanessa.

      Met een snelle beweging drukte Wingate Vanessa plat op het bed. ‘Iets om je te helpen rusten,’ zei hij. ‘Het doet geen pijn.’

      ‘Ik wil niet nog meer verdoving,’ gilde Vanessa terwijl ze als een bezetene vocht om zich los te rukken.

      Wingate en Cutler besteedden geen aandacht aan haar smeekbede. Sam boog zich over haar heen. Ze stribbelde tegen en lag heen en weer te spartelen.

      ‘Kunt u haar stilhouden, generaal?’ zei Cutler terwijl hij zich vooroverboog om de injectie toe te dienen. ‘Ik wil niet naast de ader steken.’

      

      Het was vanaf het steigertje iets meer dan drie kilometer door de bossen aan de zuidkant van het landgoed van de generaal naar diens landhuis. Charlotte Kohler had graag gewandeld over de paden die ze door een landschapsarchitect in haar privé-bos had laten aanleggen, maar Carl meed de paden omdat daar ongetwijfeld bewegingsdetectoren zouden zijn geplaatst. Na een tijdje zag Carl de lichten van het huis door de openingen in het bladerdak. Hij kroop voorzichtig naar voren tot nog maar een paar bomen hem van het gazon achter het landhuis scheidden. Het terrein dat meteen achter het huis lag, bood weinig bescherming en terwijl Carl op de uitkijk stond, staken er twee bewakers het gazon achter het huis over.

      Carl lette goed op terwijl de bewakers hun ronde deden. Een van de mannen stak het plankier bij het zwembad over, vlak bij het kleedhokje waar Carl bij zijn eerste bezoek aan het landgoed een zwembroek had aangetrokken. Zodra de bewaker uit het zicht verdwenen was, nam Carl een beslissing.

      De bewakers deden twaalf minuten over hun ronde. Carl baande zich een weg door het bos tot hij zo dicht mogelijk bij het kleedhokje was. Alles hing af van het feit of hij ongezien achter het gebouwtje kon komen. Hij rende van het bos naar het zwembad en dook weg achter het kleedhokje.

      Carl keek op zijn horloge. Nog drie minuten. Hij maakte zich een voorstelling van zijn aanval op de bewaker en overwoog de verschillende mogelijkheden. Met nog een minuut te gaan haalde Carl het mes uit de schede. Hij had al verschillende keren iemand geluidloos gedood en hij wist dat hij daarbij zonder aarzelen te werk moest gaan. Het was hem onder dergelijke omstandigheden eerder opgevallen dat mensen een soort elektrisch veld om zich heen hebben, dat hen waarschuwt als er andere mensen dicht in hun nabijheid zijn. Hoewel hij niet wist of er ooit wetenschappelijk onderzoek was verricht om dat verschijnsel te ondersteunen, wist hij uit eigen ervaring dat, hoe geruisloos je iemand ook naderde, het beoogde slachtoffer altijd scheen te voelen dat er iemand dat elektrische veld binnendrong. Een moment van aarzeling was voldoende om een geslaagde aanval te veranderen in een gevecht op leven en dood.

      De bewakers liepen over het gazon en Carls doelwit liep langs het zwembad op het moment dat de andere bewaker om de hoek van het huis verdween. Carl kwam in actie zodra de bewaker met zijn rug naar hem toe stond. De bewaker draaide zich om op het moment dat Carl hem aanviel, maar hij had geen schijn van kans. Het mes trof doel en hij stierf zonder geluid te maken. Carl sleepte het lijk van de bewaker het kleedhokje in en trok zijn kleren aan. Behalve de Glocks en zijn mes had Carl nu ook het automatische geweer van de bewaker en twee extra patroonhouders.

      Om de verloren tijd in te halen liep Carl wat sneller dan het tempo dat zijn slachtoffer had aangehouden, maar het lukte hem niet om de achterstand in te lopen. Hij zag de andere bewaker toen ze langs de noordkant van het landhuis liepen, vlak bij de deur naar de kelder. Dat was een gelukkige bijkomstigheid, omdat er in dat deel van de muur geen ramen zaten. Carl bukte zich en deed of hij zijn schoenveters vaststrikte. Hij hield zijn hoofd omlaag om zijn gezicht te verbergen.

      ‘Wat is er, Rick?’ vroeg de bewaker zodra hij bij Carl in de buurt was.

      Carl schoot hem neer met de Glock, waarop een geluiddemper zat, en sleepte hem tot bij de muur van het huis. De deur van de kelder zat op slot. Hij doorzocht de zakken van de bewaker en vond een sleutel- ketting. De derde sleutel was de juiste.

      Toen ze nog op de highschool zaten, hadden Carl en Vanessa in de koele duisternis van de kelder op een afgedankt Perzisch tapijt de liefde bedreven terwijl Vanessa’s vader boven een vergadering hield met een aantal kopstukken uit de legerwereld. Het was in de kelder nog steeds donker en koel, maar Carl dacht niet terug aan die erotische momenten terwijl hij zich tussen de opgestapelde meubels en afgedankte kunst een weg baande naar de trap naar de begane grond. Hij herinnerde zich dat de deur van de kelder uitkwam op een gangetje bij de keuken. Hij deed de deur ver genoeg open om in de gang te kunnen kijken.

      Aan het eind van het gangetje kwam een bewaker langs. Carl dook weg achter de kelderdeur. Zodra de bewaker voorbij was, sloop Carl door het gangetje naar hem toe. Toen hij aan het eind van het gangetje was, knielde hij neer en tuurde om de hoek van de muur. De bewaker was blijven staan. Hij stond met zijn rug naar Carl toe. Het leek of hij even pauzeerde. Carl verdoofde de man met een klap op zijn achterhoofd en hield hem in een wurggreep tot hij het bewustzijn verloor. Hij sleepte hem terug naar de kelder en boeide hem met een paar plastic handboeien die hij in de achterzak van de bewaker aantrof. Hij zette hem half overeind tegen een stapel beschimmelde kartonnen dozen en sloeg hem net zolang tot hij weer bij kennis kwam.

      De ogen van de man schoten open. Hij probeerde zijn blik op Carls gezicht te richten, maar de smaak van metaal in zijn mond deed de bewaker omlaag kijken naar de loop van het pistool dat Carl tussen zijn lippen hield.

      ‘Je krijgt één kans om het er levend af te brengen,’ zei Carl op kalme, dwingende toon. ‘Als ik de loop uit je mond haal, ga je me vertellen waar de generaal zijn dochter gevangen houdt of ik schiet je dood en ga op zoek naar iemand anders die me dat wel wil vertellen. Is dat duidelijk?’

      De bewaker knikte. Carl trok de loop van het pistool uit de mond van de man.

      ‘Eerste verdieping, in de bediendenkamer.’

      Carl gaf de man snel een klap, veel harder dan de eerste keer. De bewaker viel opzij toen Carl naar de trap liep. Hij wist waar de bediendenkamer was. Hij en Vanessa hadden daar op een zomernacht liggen vrijen. Nu hij erover nadacht, had bijna iedere herinnering die hij aan het landhuis van Wingate had iets met seks te maken.

      Carl nam de achtertrap naar de eerste verdieping. Hij liep door de gang zonder geluid te maken. Terwijl hij de bediendenkamer naderde, hoorde hij stemmen. Toen hoorde hij Vanessa gillen: ‘Ik wil niet nog meer verdoving!’

      Toen Carl de deur openrukte, zag hij dat de generaal Vanessa tegen het bed drukte en dat Sam Cutler met een injectienaald over haar heen gebogen stond.

      ‘Leg die naald weg of ik schiet je dood,’ zei Carl.

      Cutler bleef als verlamd staan. Wingate draaide zijn hoofd naar de deur. Zijn mond ging open, maar hij onderdrukte wat hij had willen zeggen.

      ‘Wegleggen, schiet op!’ beval Carl. Cutler legde de naald op het nachtkastje naast het bed.

      ‘Ga bij haar uit de buurt en ga tegen de muur staan. Snel!’

      Beide mannen gehoorzaamden.

      ‘Ik wist dat je zou komen,’ zei Vanessa.

      Carl liep naar de rand van het bed. Heel even wendde hij zijn ogen van Wingate en Cutler af en liet zijn blik over Vanessa glijden. Op hetzelfde moment liet Sam Cutler een shuriken uit zijn mouw glijden. De Japanse werpster had zes messcherpe punten. Cutler smeet hem als een discus over het bed in Carls rechterschouder. De schouder werd op slag gevoelloos en de Glock viel uit Carls hand. Cutler sprong over het bed. Vanessa’s been schoot omhoog en raakte Cutlers knieën. Terwijl hij boven op haar viel, pakte Vanessa de injectiespuit en ramde de naald in Cutlers dijbeen.

      ‘Vuil kreng!’ gilde hij. Meteen daarop werden zijn ogen wazig. Vanessa wist precies wat er met Cutler gebeurde. Sinds Cutler haar in het bos een injectie had toegediend, was haar met enige regelmaat hetzelfde overkomen.

      Wingate deed een stap in de richting van Rice, maar veranderde toen van richting en stormde de kamer uit. Carl pakte met zijn linkerhand de Glock op en richtte. De kogel vloog door de open deur en kwam in de muur ertegenover terecht. Brokken gips spatten door de gang. De generaal stond keihard te schreeuwen. Rice keek de gang in. Er was niemand te zien, maar dat zou niet lang zo blijven.

      ‘Kom mee, Vanessa.’

      Vanessa krabbelde overeind. Ze wilde snel zijn, maar ze kon amper op haar benen staan. Carl moest haar helpen. Hij wist dat het onmogelijk zou zijn om zich met Vanessa in deze toestand al vechtend een weg naar buiten te banen en langs het klif te ontsnappen, maar hij dacht niet aan de toekomst. Hij moest, wat er ook gebeurde, deze missie stap voor stap tot een goed einde zien te brengen. En de eerste stap was de kamer uit zien te komen.

      Carl hield de Glock in zijn linkerhand en greep met zijn rechterhand Vanessa’s elleboog beet.

      ‘Houd je hoofd er even bij, Van. We moeten hier zo snel mogelijk weg.’

      ‘Oké,’ zei ze op slaperige toon.

      Carl deed een stap de gang in. Een kogel vloog rakelings langs zijn hoofd. Terwijl de houtsplinters van de deurpost om zijn oren vlogen, dook hij terug in de bediendenkamer. Carl smeet de deur dicht en zette de stoel klem onder de deurknop. Vervolgens duwde hij Sam Cutler op de vloer en zette het bed overeind.

      ‘Kruip achter het bed en ga plat op de vloer liggen. Er komen straks een heleboel kogels door de muren en de deur.’

      Carl kroop naast Vanessa achter het bed en legde al zijn wapens en munitie op de vloer naast hem neer. Hij beschikte over voldoende vuurkracht om het een tijdje uit te houden, maar dan?

      ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg Vanessa. Ze klonk nog steeds een beetje verdwaasd.

      ‘Geen idee. We zitten hier in de val. We kunnen maar op één manier naar buiten, door de deur, en die wordt door je vader onder schot gehouden. Zelfs als het ons lukt om de deur uit te komen, moeten we ons door de gang een weg naar de trap vechten. En daarna moeten we ons de trap af vechten om buiten te komen.’

      Carl haalde zijn schouders op. Vanessa dwong zichzelf zich te concentreren. Ze werd met de minuut alerter en ze kreeg op een helder moment ook heel even een idee, maar ze was te versuft om erbij stil te staan. Maar ze had voor zichzelf één ding vastgesteld: ze had zich afgevraagd waarom haar vader haar, als hij zoveel van haar hield dat hij zelfs haar oude pyjama had bewaard, in een verlaten vleugel van het landhuis in de bediendenkamer had gestopt in plaats van in haar oude kamer. Nu wist ze het antwoord op die vraag. De generaal had verwacht dat Carl haar zou komen halen. Ze had alleen maar als lokaas voor hem gediend, en de bediendenkamer was altijd al een val geweest.

      ‘Carl, wees redelijk,’ riep de generaal. ‘Je kunt niet ontsnappen. Gooi je wapens naar buiten. Dan raakt Vanessa niet gewond en jij ook niet.’

      ‘Dat is een heel redelijk voorstel, Morris,’ antwoordde Carl op sarcastische toon. ‘Ik weet zeker dat we je kunnen vertrouwen. Misschien kunnen we ook samen ergens wat gaan eten en herinneringen ophalen aan vroeger. Dan kunnen we het nog eens hebben over die missie om vermiste soldaten te redden, die onder leiding stond van dat knechtje van je. Je hebt je toen erg om mij en de rest van je mannen bekommerd.’

      ‘Ik weet niet waar je het over hebt, Carl. De enige keer dat Sam een missie heeft geleid waar jij bij betrokken was, was je eerste missie, en daarna ben je ingestort. Je bent ziek, Carl, erg ziek. Dat zal ik ook aan de autoriteiten duidelijk maken. Misschien kunnen we je laten opnemen in een kliniek, in plaats van je in de gevangenis te stoppen.’

      ‘Ik heb het,’ zei Vanessa toen ze zich plotseling haar idee weer herinnerde.

      ‘Wat dan?’ vroeg Carl haar, maar Vanessa gaf geen antwoord. In plaats daarvan begon ze Sam Cutler te fouilleren. Vlak voordat ze met de Computex-helikopter van het vliegveld waren opgestegen, had Cutler via zijn mobiele telefoon iemand gebeld en daarna de telefoon in zijn zak gestopt.

      ‘Hebbes!’ zei ze toen ze de telefoon had gevonden.


    


  


  
    
      

    


    
      30

    


    
      Victor Hobson was, aan het einde van een vruchteloze dag, waarin hij weinig anders had gedaan dan heen en weer rennen tussen het politiebureau in Portland en het kantoor van de FBI, om even na middernacht onder de dekens van zijn hotelbed gekropen. Vervolgens had hij de hele nacht liggen woelen en draaien. Om vijf uur in de ochtend hees hij zichzelf weer uit bed. Hij voelde zich stukken vermoeider dan toen hij naar bed ging. Aan de oostkust was het nu acht uur. Als hij thuis was geweest, zou hij al minstens een uur op zijn gebruikelijke schema achterliggen.

      Hobson ging naar de badkamer. De spiegel in de hotelkamer toonde geen enkele genade. Nadat hij zich had geschoren, zijn tanden had gepoetst en een koude douche had genomen voelde hij zich iets beter, maar het idee dat hij geen enkele vordering had gemaakt met de klopjacht stemde hem nog steeds neerslachtig.

      Carl Rice was al twintig jaar lang zo ongrijpbaar als een schaduw, en er waren momenten geweest dat Hobson zich had afgevraagd of Carl niet alleen maar een hersenspinsel van hem was. En nu, juist op het moment dat hij Rice bijna te pakken meende te hebben, was hij weer weg. Victor kon niet begrijpen dat iemand zo volledig van de aardbodem kon verdwijnen.

      Toen hij naar bed ging, was het aan de oostkust al te laat geweest om Emily nog te bellen, zodat Hobson besloot dat nu te doen. Hij wist dat ze al op was, vanwege de kinderen. Hij stak zijn hand uit om de hoteltelefoon te pakken toen zijn mobiele telefoon ging. Hobson probeerde zich te herinneren waar hij het ding had gelaten en vond het ten slotte, nadat het mobieltje nog een paar keer zenuwslopend was overgegaan, op het schrijfbureau. In zijn vermoeide hersens klonk het rinkelen van de telefoon alsof er iemand metalen borden op een tegelvloer stond te gooien.

      ‘Hobson,’ snauwde hij terwijl hij de lamp op het bureau aandeed.

      ‘Victor, je spreekt met Vanessa Kohler.’

      De stem van Vanessa had op Hobson dezelfde uitwerking als een kop sterke koffie.

      ‘Waar ben je?’ vroeg hij. Het kostte hem moeite om zijn opwinding te verbergen.

      ‘Ik ben samen met Carl Rice in het landhuis van mijn vader. Je weet toch waar dat is?’

      ‘Ja.’

      ‘De mannen van mijn vader hebben me ontvoerd en hij heeft me verdoofd om me hier gevangen te kunnen houden. Carl is het huis binnengedrongen om me te bevrijden, maar we zitten nu in de val. We hebben ons in een bediendenkamer op de eerste verdieping verschanst. De mannen van mijn vader proberen ons te doden. We hebben wapens, en als het moet zullen we ook vechten, maar we geven ons liever over aan de politie.’

      ‘Dat kan ik wel voor je regelen.’

      ‘Dat kun je dan beter snel doen, want ik weet niet hoe lang mijn vader nog wil wachten voordat hij zijn mannen opdracht geeft om de kamer te bestormen. Ik wil graag dat je het volgende doet. Om te beginnen moet je tegen de plaatselijke politie zeggen waar we zijn en dat we bereid zijn ons over te geven. Ze moeten naar de kamer toe komen. We durven niet zonder bescherming de gang op te gaan. De mannen van mijn vader hebben al een paar keer op ons geschoten.’

      ‘Ik ga meteen de politie bellen,’ verzekerde Hobson haar.

      ‘Zodra de politie onderweg is, wil ik dat je mijn vader belt. Ik blijf aan de lijn zodat je hem kunt horen als hij de kamer binnen wil dringen. Zeg tegen hem dat je met mij in gesprek bent en dat de politie eraan komt. Zeg dat hij ophoudt met schieten. Als de politie niet gauw komt, vermoordt hij ons.’

      ‘Geef me het nummer van het landgoed maar.’

      Zodra Vanessa het telefoonnummer had opgedreund, belde Hobson rechercheur Walsh via de hoteltelefoon. Walsh nam vrijwel meteen op. Zo te horen sliep hij nog half.

      ‘Howard, met Victor Hobson. Ik heb Vanessa Wingate op mijn mobiel. Ze heeft zich in het landhuis van generaal Wingate in Californië in een kamer op de eerste verdieping verschanst. Carl Rice is bij haar en ze zijn gewapend, maar ze heeft me verzekerd dat ze zich aan de politie overgeven als die naar de kamer komt en hen onder vrijgeleide mee naar buiten neemt. Bel de politie in San Diego en zorg dat ze onmiddellijk naar het landgoed van Wingate gaan. Leg maar uit wat er aan de hand is. Vanessa zegt dat de veiligheidsmensen van haar vader op haar schieten. Ik ga nu generaal Wingate bellen om de gemoederen wat te bedaren.’

      Nadat Hobson Walsh had uitgelegd waar het landgoed van Wingate lag, verbrak hij de verbinding en belde Wingates landhuis.

      ‘Pak die telefoon op, generaal,’ hoorde Hobson Vanessa schreeuwen zodra het toestel overging. ‘Ik heb een adjunct-directeur van de FBI aan de lijn op Sams mobieltje. We hebben aangeboden dat we ons aan de politie overgeven. Hij kan alles horen wat hier gebeurt. Hij wil nu met je spreken.’

      ‘Heb je dat gehoord?’ vroeg Vanessa aan Hobson.

      ‘Ik kan je horen,’ verzekerde Hobson haar.

      ‘Mijn vader weet dat ik je aan de lijn heb. Als hij ons doodschiet is het moord.’

      Er klonk een klik op de lijn van de hoteltelefoon. ‘Met wie spreek ik?’ vroeg generaal Wingate.

      ‘Met Victor Hobson, generaal. Ik ben adjunct-directeur bij de FBI. We hebben elkaar jaren geleden gesproken toen ik de moord op congreslid Eric Glass onderzocht.’

      ‘Ja, dat weet ik nog. U was toen agent.’

      ‘U hebt een goed geheugen. Uw dochter heeft me gebeld. Ik heb haar nu aan de lijn via een mobiele telefoon. Ze kan horen wat ik tegen u zeg. Ik heb gehoord dat er in uw huis iets aan de hand is.’

      ‘Mijn dochter is ziek, directeur Hobson. Carl Rice, de moordenaar van Eric Glass, zat in Portland, Oregon, in de gevangenis. Vanessa heeft hem helpen ontsnappen. Hij is krankzinnig, maar uiterst gewiekst. Rice heeft Vanessa ervan overtuigd dat ik een of andere meestercrimineel ben die het op hen heeft gemunt.

      Mijn mannen hebben Vanessa uit zijn klauwen gered, maar Rice zelf is daarbij ontkomen. Ze hebben haar hierheen gebracht, zodat ik voor haar de hulp kan regelen die ze nodig heeft. Ik was van plan om, nadat ik contact had opgenomen met een advocaat die haar kan bijstaan, de autoriteiten te bellen, maar Rice is mijn huis binnengedrongen. Hij heeft een aantal van mijn bewakers vermoord en geprobeerd om mij te doden. Het lukte me om te ontsnappen en mijn veiligheidsmensen hebben hen nu in het nauw gedreven. Hij houdt een van mijn mannen gegijzeld, als hij hem tenminste nog niet heeft vermoord.’

      ‘Juist. Goed, dan wil ik nu dat u uw mannen opdraagt om niet meer te schieten,’ zei Hobson. ‘We hebben contact opgenomen met de politie in San Diego en die zijn onderweg. Vanessa zegt dat zij en Rice bereid zijn om zich aan de politie over te geven, dus is het niet nodig dat u enige actie onderneemt, zolang u maar zorgt dat ze blijven waar ze zijn.’

      ‘Heb je dat gehoord?’ hoorde Hobson Vanessa tegen haar vader schreeuwen. ‘Waag het niet om ons nu iets te flikken. Directeur Hobson hoort alles wat je doet. Carl en ik leggen onze wapens neer als de politie hier is. We zullen niemand iets doen, zodat er geen sprake kan zijn van “gedood toen ze zich tegen hun arrestatie verzetten” of “uit noodweer neergeschoten”. Als je ons doodschiet, word je aangeklaagd wegens moord.’

      Het lichtje van de tweede lijn in Hobsons hotelkamer begon te knipperen.

      ‘Ik zet u even in de wacht, generaal,’ zei hij. ‘Er komt op de andere lijn een gesprek binnen. Ik denk dat het het laatste nieuws met betrekking tot de politie is.’

      ‘Ik wacht wel,’ zei Wingate. ‘En maakt u zich vooral geen zorgen. Mijn mannen gaan heus niet schieten. Ik wil niet dat Vanessa iets overkomt.’

      Hobson sprak lang genoeg met rechercheur Walsh om zich op de hoogte te laten stellen, waarna hij het gesprek met Wingate voortzette.

      ‘De plaatselijke politie is over een paar minuten bij u, generaal. Zorg dat er iemand bij het hek staat om hen binnen te laten.’

      ‘Natuurlijk. Directeur Hobson, kunt u mijn dochter vragen om, als een gebaar van goede wil, mijn medewerker te laten gaan?’

      ‘Vanessa?’

      ‘Ja.’

      ‘Je vader zegt dat je daar een gijzelaar hebt.’

      ‘Dat is geen gijzelaar. Het is de klootzak die me ontvoerd heeft. Je kent hem wel. Sam Cutler.’

      ‘Je vriend?’

      ‘Ex-vriend. Mijn vader betaalde hem om een oogje op me te houden. Hij is degene die me verdoofd heeft en hij heeft ook geprobeerd om Carl te vermoorden.’

      ‘Kun je hem als een teken van goede wil naar buiten laten?’

      ‘Ik zou de klootzak eigenlijk moeten vermoorden, maar als Carl het goedvindt, stuur ik hem terug naar zijn baasje.’

      Hobson bleef aan de lijn. Hij kon horen dat Vanessa en Rice met elkaar overlegden, maar hij kon niet verstaan wat er gezegd werd.

      ‘Oké. Zeg tegen de generaal dat hij zijn mannen terugtrekt, dan slepen we hem de gang op. Hij is nog steeds bewusteloos.’

      ‘Vanessa heeft ermee ingestemd uw medewerker te laten gaan, maar u moet bij de deur vandaan blijven.’

      ‘Ik zal mijn mannen opdracht geven om zich terug te trekken en niet te schieten.’

      ‘Uitstekend.’

      ‘En ik wil u om een gunst vragen.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Wilt u tegen de politie zeggen dat ze mijn dochter niet ruw moeten behandelen. Vanessa is ziek. Ik weet zeker dat ze niet in de echte wereld leeft. Ze hoort thuis in het ziekenhuis, en niet in de gevangenis.’ Vanessa kon Victor Hobsons deel van het gesprek volgen, en ze kon zich voorstellen wat haar vader zei. Hij zou natuurlijk weer allerlei leugens opdissen en Hobson vertellen dat zij en Carl krankzinnig waren, maar je kon beter krankzinnig zijn dan dood.

      Zodra Hobson tegen haar had gezegd dat de generaal zijn mannen opdracht had gegeven om zich terug te trekken, gaf Carl zijn pistool aan Vanessa.

      ‘Het lijkt of hij nog steeds buiten kennis is,’ zei Carl, ‘maar als hij doet alsof, schiet hem dan meteen dood.’

      Vanessa hield het pistool op Cutler gericht. Carls gezicht vertrok van de pijn in zijn schouder terwijl hij het bed opzij duwde en de stoel onder de deurknop weghaalde. Vervolgens pakte hij Cutler onder diens armen en sleepte hem naar de deur. Vanessa liep vlak achter hem. Ze hield het pistool op Cutler gericht. Hij leek nog steeds buiten bewustzijn, maar Vanessa nam geen enkel risico.

      Carl sleepte Cutler naar de deur. Vanessa deed de deur open. Er stond niemand op de gang. Carl legde Cutler op de vloer en schoof hem de gang op. Vanessa smeet de deur dicht en Carl zette de stoel weer onder de deurknop voordat hij het bed weer terug op zijn plaats schoof.

      ‘We hebben gedaan wat je vroeg,’ zei Vanessa tegen Hobson. ‘Sam ligt in de gang, veilig en wel. Nu is het aan jou om te zorgen dat we het er levend afbrengen.’

      ‘De politie is er bijna,’ zei Hobson.

      Vanessa ging met haar rug tegen de muur aan de andere kant van de kamer zitten en trok haar knieën tegen haar borst.

      ‘Kun je het volhouden?’ vroeg Carl.

      ‘Ja, maar ik ben alleen vreselijk moe. Dat zal wel door die verdoving komen.’

      ‘Die is straks wel uitgewerkt.’

      Vanessa deed haar ogen dicht.

      ‘Het spijt me dat ik je hierbij betrokken heb,’ zei Carl.

      ‘Je hebt me nergens bij betrokken. Ik ben degene die je uit de gevangenis heeft gehaald.’

      ‘En nu lijkt het erop dat we allebei de gevangenis indraaien. Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’

      ‘Waarom ben je gekomen, Carl? Je had al lang ver weg kunnen zijn, je vrijheid tegemoet.’

      ‘Ik heb je één keer verraden, Van, en ik wilde dat niet nog een keer doen. Ik heb me door de generaal laten ompraten. Die beslissing heeft me mijn hele leven achtervolgd.’

      ‘Denk je dat we bij elkaar gebleven zouden zijn als je was gaan studeren? Ik was toen behoorlijk de kluts kwijt.’ Ze schoot in de lach. ‘Nu nog, trouwens.’

      ‘Ik heb geen idee wat er gebeurd zou zijn. Ik weet alleen dat ik je in de steek heb gelaten.’

      ‘En dat wil je goedmaken door de vesting van de generaal te bestormen?’

      ‘Ik hield me aan mijn woord. Jij hebt me gered en ik zei dat ik jou zou komen halen. Dat heb ik ook gedaan. Het spijt me dat het niet zo is afgelopen als in een film.’

      ‘Dat weet ik nog niet. In films brengt de cavalerie toch altijd redding?’

      Vanessa wees naar de buitenmuur. Rice hoorde vaag het loeien van sirenes.

      ‘We zijn hier straks weg. We hebben het er tenminste levend afgebracht,’ zei Vanessa.

      ‘Maar we draaien allebei de gevangenis in.’

      Vanessa stak haar hand uit en raakte Carls arm aan. ‘Niet opgeven.

      We krijgen hem wel klein. Dat weet ik gewoon. Ik weet alleen nog niet hoe. Maar we krijgen mijn vader hoe dan ook klein.’

      Vanessa sprak uit volle overtuiging, maar Carl wist dat hij gedoemd zou zijn om de rest van zijn leven achter de tralies door te brengen. Vanessa’s vader zou haar waarschijnlijk wel uit de gevangenis kunnen houden, al hield dat in dat ze jaren, zo niet haar hele leven, in een psychiatrisch ziekenhuis kwam te zitten.

      Carl sloeg zijn goede arm om haar schouder en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Dat gaat ons lukken, Van. Dat gaat ons zeker lukken.’
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      Even na zes uur in de ochtend werd Ami door de telefoniste van het hotel gewekt. Ze werd met een schok wakker, maar Ryan sliep door het gerinkel van de telefoon heen. Ami legde de hoorn op de haak en liet zich weer op haar bed zakken. Ze keek naar haar slapende zoon. De vorige avond was hij vreselijk opgewonden geweest dat hij in een hotel ging logeren, in de chique eetzaal mocht eten en op hun kamer naar een Disneyfilm mocht kijken. Nu maakte hij zo’n vredige indruk dat ze een glimlach niet kon onderdrukken. Overal om hen heen heerste dood en verderf, maar dat leek hem nauwelijks te deren.

      Ami wilde dat ze Ryan door kon laten slapen, maar hij moest naar school. Daarna zou ze naar kantoor gaan. Sinds de dochter van de generaal haar leven was binnengevallen, had de zaak-Morelli bijna al haar tijd in beslag genomen, maar Ami had ook nog andere cliënten met dringende problemen en ze kon zich niet veroorloven de hele dag op haar hotelkamer rond te blijven hangen. Ze had dat gistermorgen, nadat ze samen hadden ontbeten, aan Brendan Kirkpatrick uitgelegd. De aanklager had geregeld dat de agent die haar bewaakte haar, nadat ze tegen de middag wakker was geworden, naar haar kantoor zou brengen. De agent was in de receptieruimte blijven wachten tot het tijd was om Ryan van school te halen.

      ‘Hé, Tijger,’ zei Ami terwijl ze Ryan zachtjes aan zijn schouder schudde. ‘Tijd om op te staan.’

      Ryan bromde iets en draaide zich om. Ze boog zich voorover en drukte een paar walgelijk natte zoenen op zijn wang.

      ‘Bah, mam, niet doen,’ smeekte hij.

      ‘Kom dan uit bed, luilak. Je moet vandaag naar school.’

      ‘Moet dat? Kan ik hier niet bij jou blijven?’

      ‘Nee. Ik blijf ook niet hier. Ik ga naar m’n werk en jij gaat naar school. Als je een beetje opschiet, kunnen we in de eetzaal ontbijten.’

      Ryan was plotseling klaarwakker. ‘Mag ik pannenkoekjes?’

      ‘Als je niet gaat zitten treuzelen. Vooruit, opschieten.’

      Terwijl Ryan de kleren pakte die Ami voor hem klaar had gelegd en naar de badkamer rende, werd er op de deur geklopt. Ami wist dat de agent, voorzover dat in zijn vermogen lag, niet zou toestaan dat haar iets overkwam, maar ze herinnerde zich wat er met de agenten was gebeurd die haar in haar eigen huis hadden bewaakt.

      Ami trok de badstoffen kamerjas aan die door het hotel beschikbaar werd gesteld en tuurde door het kijkgaatje in de deur. Aan de andere kant van de deur stond Brendan Kirkpatrick. Hij zag eruit of hij zo uit een mannenmodeblad was weggelopen. Zij zag er daarentegen uit als een vrouw zonder make-up die net uit bed was gekomen en zelfs haar tanden nog niet had gepoetst. Heel even overwoog ze om te doen of ze er niet was, maar dat was niet erg praktisch. De bewaker wist immers dat ze haar kamer niet had verlaten. Het was ook geen bijster volwassen manier om met de situatie om te gaan, zodat ze de deur opende en de aanklager binnenliet.

      ‘Waaraan heb ik deze eer te danken?’ zei Ami terwijl ze de kraag van haar badjas om haar hals trok.

      Brendan scheen niet in de gaten te hebben dat ze er vreselijk uitzag. Hij grijnsde breed. ‘Je bent veilig. Ze zijn ingerekend.’

      ‘Waar dan?’ vroeg Ami meteen. Ze was bang dat de arrestatie bij haar blokhut had plaatsgevonden.

      ‘In Californië. Ik ken niet het hele verhaal, maar Howard Walsh heeft me verteld dat de veiligheidsmensen van Wingate de dochter van de generaal hebben gered en haar naar zijn landgoed in de buurt van San Diego hebben gebracht. Rice is het landhuis binnengedrongen om haar terug te halen. Hij heeft een paar van Wingates mannen gedood en gewond, maar de generaal heeft ze in het huis vast weten te houden. Uiteindelijk hebben ze zich aan de politie overgegeven.’

      Ami was opgelucht. Kirkpatrick nam aan dat dat kwam omdat Rice achter de tralies zat, waar hij haar of haar zoon geen kwaad kon berokkenen, maar Ami was dankbaar dat de politie er niet achter was gekomen dat ze de vluchtelingen bij hun ontsnapping had geholpen.

      ‘Hoe dan ook, je bent nu veilig,’ ging Brendan verder. ‘En je kunt vanavond weer terug naar huis.’

      ‘Fantastisch.’

      ‘Het moet een hele opluchting voor je zijn.’

      ‘Dat is het zeker. Sinds het moment dat Vanessa mijn kantoor binnenliep, is deze zaak een nachtmerrie voor me geweest. Ik had me er nooit bij moeten laten betrekken. Het is niet mijn bedoeling geweest om als Rice’ advocaat op te treden. Ik deed het alleen maar tot we een deskundig iemand hadden die de zaak over kon nemen.’

      Brendan glimlachte. ‘Voor een beginnende Perry Mason heb je het me anders best moeilijk gemaakt.’

      ‘Prima. Ik beschouw de hele onderneming als geslaagd als je er een beetje nederigheid aan over hebt gehouden. Misschien ben je er dan de volgende keer niet meer zo snel bij om een weerloze vrouw te grazen te nemen.’

      Brendan stak zijn handen omhoog. ‘Oké, ik geef het toe. Ik heb mijn lesje geleerd. Hoewel... jij bent allesbehalve weerloos. Maar hoe dan ook, ik wilde je het nieuws persoonlijk komen brengen.’

      ‘Dank je.’

      ‘Ahem... ik... eh,’ zei Kirkpatrick een beetje onbeholpen, ‘ik moet naar kantoor. Ik heb namelijk ook nog andere zaken. Misschien zie ik je nog wel eens.’

      ‘Misschien wel.’

      ‘Het kan namelijk zijn dat ik je als getuige op laat roepen.’

      ‘Ik ben er klaar voor.’

      ‘Tot ziens dan.’

      Ami staarde Brendan Kirkpatrick na terwijl hij de deur achter zich dichttrok. Verbeeldde ze het zich, of vertoonde de ijskoude officier van justitie als hij bij haar in de buurt was net zo’n soort nervositeit als een smoorverliefde puber? Zou hij haar aardig vinden? Zij had hem beslist niet aardig gevonden. Aanvankelijk niet, tenminste. Maar ze ging hem steeds meer waarderen. Ze vroeg zich af hoe ze zou reageren als hij haar mee uit vroeg. Maar ach, het had geen zin om daarover te gaan zitten mijmeren. Hij had het niet gevraagd, en als het ooit zover kwam, zou ze wel verder zien. Het enige wat ze op dit moment wilde, was Ryan naar school brengen. Ze had voor de rest van haar leven genoeg opwinding beleefd, en ze verheugde zich erop weer een normaal, saai leven te kunnen leiden.
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      Patrick Gorman, de eigenaar van Exposed, kwam schoorvoetend de bezoekkamer van de gevangenis van San Diego binnen en liet zich tegenover de terneergeslagen Vanessa Kohler op een stoel zakken. Toen het langzaam tot Vanessa door begon te dringen dat iedereen generaal Morris Wingates versie van de gebeurtenissen geloofde en niemand haar bizarre verhaal over geheime legers en samenzweringen op regeringsniveau geloofwaardig achtte, had haar aanvankelijke euforie over de ontsnapping uit haar vaders landhuis plaatsgemaakt voor wanhoop.

      Gorman forceerde een glimlach, maar hij vond het triest om te zien dat een van zijn verslaggevers er zo erg aan toe was.

      ‘Toen ik je aannam, heb ik je toch verteld dat het je taak was om het nieuws te verslaan en niet om zelf nieuws te worden? Of zou ik dat soms vergeten zijn?’ vroeg hij.

      ‘Misschien heb ik niet goed opgelet.’

      ‘Daar kan ik inkomen. Vertel eens, hoe gaat het met je?’

      ‘Goed hoor. Ik zit afgezonderd van de andere gevangenen, zodat ik niet bang hoef te zijn voor een groepsverkrachting. Mijn grootste problemen zijn verveling, en het roteten hier. Natuurlijk kan ik met mijn salaris alleen maar roteten betalen, dus is verveling het voornaamste probleem.’

      ‘Hé, Vanessa, voor een sensatieblad betaal ik topsalarissen. Kijk maar eens of ze je bij The Enquirer meer willen geven.’

      ‘Hoe gaat het met het blad? Ik kan het hier niet krijgen.’

      ‘Sinds je weg bent, gaat het bergafwaarts. Niemand kan zulke goede verhalen over reuzenratten schrijven als jij.’

      Vanessa glimlachte even en keek toen weer ernstig. ‘Heb je iets over Carl gehoord? Ze willen me hier niets vertellen.’

      ‘Ik weet dat hij in een federale gevangenis zit. Ze laten niemand bij hem toe. Hij is zelfs nog niet aangeklaagd.’

      Vanessa boog zich voorover en sprak op gedempte toon verder. ‘Heeft mijn advocaat je mijn manuscript gegeven?’

      ‘Ik heb het gisteren gelezen.’

      ‘Ga je het uitgeven?’

      Gorman schudde langzaam het hoofd. ‘Dat kan ik niet doen, Vanessa.’

      ‘Dit wordt groter dan Watergate, Pat. Jij wordt op je eentje de volgende Woodward en Bernstein. Exposed wordt straks in één adem genoemd met The New York Times!

      ‘Exposed kan zich niet permitteren om echt nieuws te brengen. Dan lopen de lezers weg,’ grapte Gorman in een poging om het gesprek een wat luchtiger toon te geven, maar Vanessa ging er niet op in.

      ‘Wil je echt dat iemand als Morris Wingate dit land gaat besturen?’

      ‘Mijn politieke overtuiging staat los van mijn besluit. Je zit zelf lang genoeg in het krantenvak om te weten dat je wat jij hebt geschreven niet zonder onderbouwing kunt afdrukken.’

      ‘Je hebt toch je bronnen, Pat. Waarom gebruik je die niet om mijn aantijgingen te ondersteunen?’

      ‘Ik heb geen contacten die zulke zaken kunnen verifiëren. Je hebt het over illegale militaire operaties van tientallen jaren geleden, die zo geheim waren dat niemand er ooit van heeft gehoord.’

      ‘Carl Rice kan je er alles over vertellen.’

      ‘We kunnen ons verhaal niet baseren op de woorden van een ontsnapte misdadiger die een congreslid en een generaal heeft vermoord en...’ Gorman schudde het hoofd. ‘Ik ben even kwijt hoeveel man hij bij het huis van je vader heeft omgebracht.’

      ‘Je moet de wereld laten zien wat voor iemand mijn vader werkelijk is.’

      ‘Dat kan ik niet als ik geen keiharde bewijzen heb. Dan worden we kapot geprocedeerd.’

      ‘Je bent bang, hè? Heeft hij je bedreigd?’

      Gorman maakte een vermoeide indruk. ‘Noch je vader, noch iemand anders die met hem te maken heeft, heeft contact met me opgenomen, Van. We kunnen niet zomaar onbewezen verhalen afdrukken waarin presidentskandidaten van moord worden beschuldigd.’

      ‘Waarom ben je dan hier?’

      Gorman leek zich niet op zijn gemak te voelen. ‘Zoals ik al zei toen ik binnenkwam, ben je van het schrijven over nieuws zelf nieuws geworden. Jij en Carl Rice zijn het grootste nationale nieuws, en Exposed wil graag een exclusieve reportage.’

      ‘Ik kan het niet geloven, Pat. Ik had nooit gedacht dat je van onze vriendschap zou willen profiteren.’

      ‘Je verdediging gaat een lieve cent kosten. Wij betalen de beste advocaat voor je.’

      ‘Wat wordt de kop? “Seriemoordenaar verleidt hunkerende oude vrijster” of houd je het op “Maniakaal stel op de vlucht”?’

      ‘Je krijgt de kans om het verhaal net zo te vertellen als je zelf wilt. Je kunt het zelfs over je vader hebben. Onze advocaten zeggen dat we niet vervolgd kunnen worden als jij degene bent die de beschuldigingen uit.’

      Vanessa keek bedroefd. ‘Ik ben vreselijk in je teleurgesteld, Pat. Ik dacht dat je mijn vriend was.’

      ‘Dat ben ik ook. Ik wil je helpen.’

      ‘Je wilt een verhaal. Ik ben voor jou een reuzenrat die baby’s verslindt.’

      ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Gorman zwakjes, maar het was duidelijk dat hij zich schaamde.

      ‘Ga alsjeblieft weg.’

      ‘Wil je er nog eens over nadenken?’

      Het leek of Vanessa op het punt stond in huilen uit te barsten. Gorman kon haar niet recht in de ogen kijken.

      ‘Ga weg, Pat.’

      ‘Van...’

      ‘Toe.’

      Vanessa deed haar ogen dicht. Sinds haar arrestatie had ze zich niet zo vermoeid en verslagen gevoeld. Ze had geen moment geloofd dat Patrick Gorman haar zou verraden, maar nu wist ze dat hij net zo was als iedereen. Enkele ogenblikken liet ze haar wanhoop de vrije loop. Maar dat duurde maar even, want toen herinnerde ze zich iets wat Gorman had gezegd. De bewaker kwam binnen om haar weer naar haar cel te brengen, maar ze was zich niet eens bewust van diens aanwezigheid. Zonder het te beseffen had haar baas haar op een idee gebracht dat haar en Carl misschien zou kunnen redden.
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      Het Justitieel Centrum was een zestien verdiepingen tellend gebouw van beton en glas in het centrum van Portland, dat door een park van het gerechtsgebouw van Multnomah County werd gescheiden. Behalve aan het politiebureau van het meest centraal gelegen district van Portland, bood het Justitieel Centrum onderdak aan een bijkantoor van het OM van Multnomah County, diverse rechtszalen, het forensisch laboratorium van Oregon, het bureau voor voorwaardelijke invrijheidstelling en borgtocht en de gevangenis van Multnomah County. Ami Vergano was al eens op de twaalfde verdieping van het Justitieel Centrum geweest toen ze door de recherche van de Portland- se politie werd ondervraagd, maar ze was nog nooit in een gevangenis geweest. Haar eerste bezoek aan dit deel van het gebouw was voor haar een zenuwslopende ervaring.

      De gevangenis bevond zich op de derde tot en met de negende verdieping van het Justitieel Centrum, maar de receptie zat op de eerste verdieping. Om daar te komen, liep Ami door de gewelfde hal van het centrum, langs de wenteltrap naar de rechtszalen op de tweede verdieping en door een paar glazen deuren.

      ‘Ik ben Ami Vergano, de advocaat van Vanessa Kohler,’ zei ze tegen de hulpsheriff die de receptiebalie bemande. ‘Ik wilde haar bezoeken. Het kan zijn dat ze geregistreerd staat onder de naam Vanessa Wingate.’

      Terwijl de hulpsheriff haar legitimatie controleerde, keek Ami de receptie rond. Een tienermeisje met tatoeages en een ringetje in haar neus zat nerveus naar de deur te kijken waardoor de vrijgelaten gevangenen het gebouw verlieten. Ze rook alsof ze zich in dagen niet gewassen had en ze had donkere wallen onder haar ogen. De enige andere persoon die bij de receptie zat te wachten was een zwaargebouwde advocaat in een slecht bij elkaar passende combinatie van tweedjasje en sportbroek, die ter voorbereiding op een bezoek aan een cliënt enkele politierapporten door zat te nemen.

      De bewaker gaf Ami haar legitimatie terug en controleerde haar diplomatenkoffertje. Toen bleek dat ze geen wapens of smokkelwaar bij zich had, wenkte hij haar naar een metaaldetector die zich tussen haar en de lift naar de gevangenis bevond. Ami liep door het poortje zonder dat het alarm afging, waarna de bewaker met haar naar de lift liep en die naar de verdieping stuurde waar Vanessa werd vastgehouden.

      Na een korte rit met de lift belandde Ami in een nauwe gang met betonnen muren. Op het moment dat de deuren van de lift achter haar dichtgingen, kreeg ze een claustrofobisch gevoel. De bewaker bij de receptiebalie had tegen Ami gezegd dat ze de intercom moest gebruiken om de bewaker op deze verdieping te waarschuwen. De intercom bevond zich aan de muur naast een zware stalen deur aan het eind van de gang. Ami drukte nerveus een paar keer op de knop. Na enige tijd kwam er een krakend geluid uit het apparaat en vroeg een onpersoonlijke stem wat ze kwam doen.

      Een paar tellen later tuurde een cipier door een glazen ruit in de deur naar Ami. Hij zei wat in een walkietalkie, waarna er allerlei elektronische sloten opensprongen. De bewaker liet Ami binnen in een volgende nauwe gang, die langs drie open bezoekkamers leidde. In deze kamers konden de gevangenen oog in oog met hun advocaat spreken. Ami kon door de grote, van kogelvrij glas voorziene ramen in de bezoekkamers kijken.

      Vanessa zat al in de kamer die het verst van de lift verwijderd was op haar te wachten. Ze was gekleed in een vormeloze oranje gevangenisoverall en zat op een van de twee plastic kuipstoelen die aan een ronde tafel met een formicablad stonden. De tafel was aan de vloer vastgeschroefd. De bewaker deed weer een stalen deur open en deed een stap opzij. Ami liep de kamer binnen en de bewaker wees op de zwarte knop van een intercom aan de lichtgeel geverfde muur.

      ‘Als u op deze knop drukt als u klaar bent, kom ik u weer halen,’ zei hij voordat hij de deur dichtdeed.

      Vanessa’s haar was niet gekamd en ze leek zelfs nog magerder dan Ami zich herinnerde. Terwijl Oregon en Californië elkaar het recht betwistten wie haar als eerste mocht vervolgen, hadden de eindeloze dagen in de gevangenis van San Diego haar gezicht een asgrauwe kleur bezorgd en haar erg neerslachtig gemaakt.

      ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Ami.

      ‘Nee. Ik voel me echt beroerd,’ antwoordde Vanessa naar waarheid. Ze maakte een uitgeputte indruk.

      ‘Het spijt me vreselijk, Vanessa.’

      ‘Dat is nergens voor nodig. Jou treft geen enkele blaam. Het is allemaal mijn eigen schuld.’ Plotseling verscheen er een glimp van vastberadenheid en zelfvertrouwen op Vanessa’s gezicht. ‘Maar ik heb geen spijt van wat ik heb gedaan. Als ik Carl niet had gered, zou hij nu dood zijn geweest.’ Maar toen liet ze haar schouders weer zakken en leek ten einde raad. ‘Ik hoop dat hij in de gevangenis in leven blijft, maar volgens mij is de kans daarop klein. Hij vormt een te grote bedreiging voor de generaal.’

      Ami sprak Vanessa niet tegen. Ze was uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat de verhalen over het geheime leger op fantasie berustten en dat haar cliënt aan ernstige waanvoorstellingen leed, maar wat had het op dit moment voor nut om Vanessa’s waandenkbeelden in twijfel te trekken? In plaats daarvan opende ze haar diplomatenkoffertje en haalde een aantal juridische documenten te voorschijn.

      ‘Ik heb hier een verklaring van overdracht. Die moet je even tekenen,’ zei Ami terwijl ze de papieren en een pen over de tafel naar Vanessa schoof.

      ‘Jij zou me toch bijstaan?’

      ‘Dat gaat niet. Je weet vast nog wel dat we het daar de eerste keer dat we elkaar spraken ook over hebben gehad. Ten eerste heb ik geen ervaring als strafpleiter. Ten tweede wordt het als onethisch beschouwd als een advocaat in dezelfde zaak twee verdachten verdedigt, omdat er dan sprake kan zijn van tegenstrijdige belangen. Een van de manieren waarop een advocaat een cliënt kan helpen, is door met de officier van justitie te onderhandelen over een akkoord. Als er sprake is van twee verdachten is het gebruikelijk dat de advocaat van een van de verdachten tegen de officier van justitie zegt dat zijn of haar cliënt bereid is om in ruil voor een lichtere straf tegen de andere verdachte te getuigen. Dat kan ik niet doen als ik zowel jou als Carl moet vertegenwoordigen.

      En dan is er nog een probleem. Ik heb jullie aan een schuilplaats geholpen. Weet je wat voor moeilijkheden ik daarmee krijg als dat bekend wordt? Ik ben medeplichtig aan jullie ontsnapping. Als ik medeverdachte word, ligt het voor de hand dat ik me terug moet trekken.

      En dan hebben we het nog niet eens over het feit gehad dat ik tijdens Ryans wedstrijd getuige was van Carls aanval op Barney Lutz en die agent.’

      Er verscheen een trieste glimlach op Ami’s gezicht. ‘Ik heb zoveel tegenstrijdige belangen dat ik me net een juridische examenvraag voel. Maar maak je geen zorgen. Ray Armitage is nog steeds bereid om Carl te verdedigen en ik heb Janet Massengill ingeschakeld om jou te verdedigen. Zij is een uitstekende advocaat. Volgens haar is er een goede kans dat ze je op borgtocht vrij kan krijgen.’

      ‘Nee, nee,’ zei Vanessa terwijl ze met haar hoofd heen en weer schudde. ‘Buiten de gevangenis loop ik gevaar. Ik zit hier in een isoleercel. Mijn vader kan me hier niets doen, tenzij hij een bewaker omkoopt.’

      Ami zweeg. Het was triest om een sterke vrouw als Vanessa tot zo’n doodsbang hoopje ellende gereduceerd te zien.

      ‘Dat is iets wat je met je nieuwe advocaat kunt bespreken. Je hoeft niet om borgtocht te vragen als je dat niet wilt. Zo gauw je dit formulier hebt ondertekend neemt Janet de zaak over. Ze heeft vandaag andere bezigheden, maar ze kan morgen bij je langskomen.’

      Vanessa stak haar hand uit en legde die op die van Ami.

      ‘Laat me niet in de steek, Ami.’

      ‘Heb je niet gehoord wat ik zei? Ik moet wel.’

      ‘Je moet mijn advocaat blijven. Dat is mijn enige kans.’

      ‘Je enige kans waarop?’

      ‘Om mijn vader aan de kaak te stellen en Carl te redden.’

      ‘Hoe denk je dat in godsnaam te kunnen doen, Vanessa?’ vroeg Ami. Ze ergerde zich aan de hardnekkige weigering van haar cliënt om de werkelijkheid onder ogen te zien.

      ‘Ik kan een openbare hoorzitting eisen, waar ook pers en publiek bij aanwezig zijn. Ik kan getuigen oproepen. Ik kan mijn vader dagvaarden, dan kun jij hem terwijl hij onder ede staat ten overstaan van de hele wereld een kruisverhoor afnemen.’

      ‘Dat lukt nooit. Hij zal alles gewoon ontkennen en de aanklager zal met jouw psychische ziektegeschiedenis op de proppen komen. Jouw advocaat heeft geen enkel bewijs om wat de generaal zegt te weerleggen.’

      ‘Maar Carl kan het weerleggen.’

      ‘Niemand zal Carl geloven als hij zijn beweringen niet kan staven. Stel je eens voor hoe hij eruitziet als Brendan Kirkpatrick hem een kruisverhoor heeft afgenomen. Er is overtuigend bewijs dat hij een congreslid, een generaal, een aantal van je vaders lijfwachten en mijn vriend George French heeft vermoord.’

      Vanessa keek Ami recht in de ogen. ‘Carl zweert dat hij niet eens in de Verenigde Staten was toen generaal Rivera werd vermoord en dat hij George French niet vermoord heeft. Ik ben vanaf het moment dat ik hem heb helpen ontsnappen tot ik ontvoerd werd de hele tijd bij hem geweest.’

      Ami schudde het hoofd. ‘Dat zal heel moeilijk aan de man te brengen zijn, Vanessa. Ik heb in Lost Lake de foto’s van de plaats van het misdrijf gezien. George is op dezelfde manier om het leven gebracht als congreslid Glass. Als jij zijn enige alibi bent...’ Ami stak haar handen uit. Ze hield haar handpalmen omhoog. ‘Snap je het probleem?’

      ‘Ik heb een manier om mijn vader kapot te maken die niet van Carl afhangt, maar dan moet jij me blijven verdedigen. Ik vertrouw er niet op dat iemand anders dat klaarspeelt.’

      ‘Wat klaarspeelt?’

      ‘Er kan een manier zijn om te bewijzen dat de eenheid bestond en dat mijn vader daarbij betrokken was, maar het is een gok in het wilde weg.’ Vanessa staarde naar het tafelblad. ‘En als het niet lukt…’

      Ze maakte zo’n verslagen indruk dat Ami wel medelijden met haar moest krijgen.

      ‘Dat gaat niet, Vanessa. Ik heb je net uitgelegd waarom ik me uit de zaak van Carl en jou terug moet trekken. Vertel Janet Massengill maar wat je van plan bent. Ze kan wat ik ook kan, en ze kan het ook beter.’ Vanessa keek op. Haar gelaatsuitdrukking was als versteend en haar ogen vonkten van waanzinnige vastberadenheid.

      ‘Jij bent mijn enige hoop, Ami, en jij mag Carl of mij niet in de steek laten.’

      ‘Vanessa...’

      ‘Ik zeg tegen de politie dat jij ons hebt helpen ontsnappen.’

      Ami’s mond viel open en ze kreeg een kleur van woede. ‘Dat wordt mijn ondergang,’ zei ze. ‘Dan word ik gearresteerd en komt er een royement.’

      ‘Ik wilde het zover niet laten komen, maar het kan niet anders. Ik moet mijn vader tegenhouden. Ik kan hem geen president van de Verenigde Staten laten worden. Hij moet boeten voor wat hij mij en Carl heeft aangedaan.’

      ‘Toe nou, Vanessa, doe dat niet. Ik wilde je alleen maar helpen. Ik heb je nooit kwaad willen doen. Waarom doe je mij en mijn zoon dit aan?’

      ‘Ik wil jou of Ryan geen kwaad doen, maar als het niet anders kan doe ik het. Je moet één ding niet vergeten, Ami. Ik ben een kind van mijn vader en als het moet, kan ik net zo meedogenloos zijn als hij.’

      ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg Ami, in de hoop dat ze een zwak punt in Vanessa’s plan zou ontdekken waardoor Vanessa ervan af zou zien en haar met rust zou laten.

      ‘Noteer dit nummer. Het is van Victor Hobsons mobiele telefoon. Regel een bijeenkomst. Als ik het juist heb, is er wel degelijk bewijs voor het bestaan van de eenheid en kan hij me helpen om dat bewijs te leveren.’


    


  


  
    
      

    


    
      34

    


    
      De bewaker liet Ami, Brendan Kirkpatrick en Victor Hobson de bezoekkamer binnen en deed de deur achter hen dicht. Vanessa zat al aan een tafel, waaromheen drie extra stoelen waren neergezet.

      ‘Je kent Victor Hobson al,’ zei Ami. ‘Dit is Brendan Kirkpatrick. Hij is de aanklager in jouw proces. Ik wil zeker weten dat je dat begrijpt.’

      ‘Ik maak me geen illusies over de belangstelling die meneer Kirkpatrick voor me heeft.’

      ‘Uitstekend,’ zei de aanklager terwijl hij een bandrecorder op de tafel zette. ‘Ik sta erop dat er van alles wat hier gebeurt opnamen worden gemaakt.’

      ‘Dat had ik al verwacht,’ zei Vanessa.

      Terwijl de aanklager met de bandrecorder bezig was, ging Victor Hobson tegenover de gevangene zitten.

      ‘Dat is lang geleden,’ zei hij.

      ‘Bijna twintig jaar.’

      ‘Ik vind het jammer dat we elkaar onder deze omstandigheden weer tegenkomen.’

      ‘Ik ook,’ zei Vanessa met een wrange glimlach. ‘Maar nu ga je me helpen om die omstandigheden te veranderen.’

      Brendan sprak in de microfoon. Hij zei welke dag het was en legde uit waar de opname werd gemaakt. Hij zei ook hoe alle aanwezigen heetten.

      ‘Hoor eens, Vanessa, voordat we verder gaan, moet ik eerst dit zeggen,’ zei Victor Hobson zodra Kirkpatrick klaar was met zijn inleiding. ‘Ik werk voor de FBI, wat inhoudt dat ik erop moet toezien dat de wet wordt nageleefd. Hetzelfde geldt voor Brendan. Het is onze taak om te zorgen dat je in de gevangenis belandt.’

      ‘Nee, Victor, het is jouw taak om boeven te vangen. En dat zijn Carl en ik niet. Mijn vader is de boef, en ik ga je helpen om hem te pakken te krijgen.’

      Brendan Kirkpatrick schudde het hoofd. ‘Dit staat me totaal niet aan. Ik ben hier enkel vanwege mevrouw Vergano, die eigenlijk niet als uw advocaat zou moeten optreden.’

      ‘Ik heb schriftelijk verklaard dat er geen sprake is van tegenstrijdige belangen.’

      ‘Ze heeft me inderdaad het betreffende document laten zien,’ zei Brendan. ‘Maar ik vind nog steeds dat u een grote vergissing begaat. U beseft toch hopelijk wel dat ik er niet voor terug zal deinzen om alle belastende verklaringen die u aflegt, te gebruiken om u te laten veroordelen en dat ik, als dat nodig mocht zijn, Victor Hobson en uw advocaat getuigenverklaringen zal laten afleggen over alles wat u zegt?’

      ‘Ja.’

      ‘Als ik mevrouw Vergano als getuige oproep, zal ze beslist niet langer als uw advocaat kunnen optreden.’

      ‘Dat weet ik, maar ik hoop dat dat niet nodig zal zijn.’Vanessa leunde voorover en richtte al haar aandacht op Kirkpatrick. ‘Volgende week is de hoorzitting over mijn vrijlating op borgtocht...’

      ‘En daar zal ik me tegen verzetten. Ik wil open kaart met u spelen, mevrouw Kohler. Ik beschouw u en Carl Rice als gevaarlijke misdadigers. Ik zal me niet alleen tegen vrijlating op borgtocht verzetten, maar ik zal ook heel weinig concessies kunnen doen als u wilt onderhandelen over een bekentenis om strafvermindering te krijgen.’

      ‘Zou u er nog net zo over denken als ik zou kunnen bewijzen dat mijn vader in en na de Vietnamoorlog de leiding had over een geheime legereenheid die in de Verenigde Staten talloze misdrijven heeft gepleegd, waaronder, in opdracht van mijn vader, de moord op congreslid Eric Glass?’

      Kirkpatrick zuchtte diep. ‘Ik heb uw verklaringen tegenover de autoriteiten in Californië gelezen, en Victor Hobson heeft me over uw boek verteld. Naar mijn mening zijn uw beschuldigingen aan het adres van generaal Wingate ongeloofwaardig en op niets gebaseerd. En zelfs al zouden ze waar zijn, verandert dat niets aan het feit dat u Rice onder dreiging met een vuurwapen hebt helpen ontsnappen. Ik vind dat we beter een eind aan deze bijeenkomst kunnen maken voordat u iets zegt wat uw situatie nog erger maakt dan ze al is.’

      ‘Mijn vader is een gewetenloze moordenaar. Wilt u dat zo iemand de leiding in dit land krijgt?’

      ‘Natuurlijk niet, als hij een gewetenloze moordenaar zou zijn,’ antwoordde Kirkpatrick. ‘Maar u hebt geen enkel bewijs voor uw beschuldigingen, en ik ben niet van plan om alles wat u of Carl Rice zegt ook maar in overweging te nemen zonder dat het door onafhankelijke verklaringen wordt ondersteund.’

      Vanessa keek naar Victor Hobson. ‘Misschien is het wel degelijk mogelijk om met bewijzen te komen die onze verklaringen staven en misschien kun jij die bewijzen leveren, Victor. Als je ze vindt, kunnen we mijn hoorzitting gebruiken om mijn vader te grazen te nemen. We kunnen hem als getuige oproepen en hem onder ede een verklaring laten afleggen.’

      ‘Waar hebben we het over?’ vroeg Hobson.

      ‘Ik denk dat we hier beter mee kunnen ophouden,’ zei Kirkpatrick.

      ‘Eerst horen wat Vanessa te zeggen heeft.’

      Kirkpatrick keek verbaasd, en Vanessa barstte van pure opluchting bijna in snikken uit toen het tot haar doordrong dat de man van de FBI bereid was om naar haar te luisteren.

      ‘Patrick Gorman, mijn baas bij Exposed, is bij me op bezoek geweest toen ik in San Diego in de gevangenis zat. We zaten grapjes te maken over het gevangeniseten en ik zei dat ik me met wat hij me betaalde niet veel beters kon permitteren.’

      ‘Wat heeft gevangeniseten te maken met het bewijs dat uw vader aan het hoofd stond van een groep moordenaars?’ vroeg Kirkpatrick.

      ‘Dat zal ik u vertellen.’
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      Het gerechtsgebouw van Multnomah County nam de hele straat tegenover het Lownsdale-park in het centrum van Portland in beslag. Het grijsbetonnen gebouw met ornamenten van geklonken staal werd in 1914 gebouwd. Het contrasteerde sterk met de moderne architectuur van het Justitieel Centrum aan de overkant van het park en beloofde degenen die de wet overtreden compromisloze gerechtigheid.

      In een kleine gevangenis op de zesde verdieping van het gerechtsgebouw zaten de gevangenen die voor de rechter moesten verschijnen. De lift waarmee ze uit de gevangenis worden gebracht stopte in een nis aan de achterkant van het gerechtsgebouw, die aan Fifth Avenue lag. De rechtszaal van rechter Ruben Velasco, waar Vanessa’s hoorzitting over vrijlating op borgtocht zou worden gehouden, bevond zich aan de voorkant van het gebouw aan Fourth Avenue.

      Ami droeg een smaakvolle parelketting en was gekleed in een zwart broekpak en een witte zijden blouse. Het was een van de weinige behoorlijke kledingstukken die ze bezat; ze trok het altijd aan als ze bij belangrijke zittingen moest verschijnen. Vanessa was gekleed in een eenvoudig grijs mantelpakje dat Ami voor haar had gekocht. Als ze niet geboeid was geweest, zou ze voor een lid van het advocatenteam hebben kunnen doorgaan. Ami liep een paar passen achter de bewakers die met Vanessa uit de gevangenislift kwamen. De liftdeuren gingen open toen de lift op de vierde verdieping aankwam en zodra ze de gang in stapten, stormde er een horde verslaggevers op hen af.

      ‘Gewoon doorlopen en geen vragen beantwoorden,’ beval Ami toen de verslaggevers en televisiecamera’s zich op hen stortten. De hulpsheriffs baanden zich een weg door de schreeuwende menigte. Terwijl ze achter de bewakers aan liep, hield Ami een hand voor haar ogen om zich tegen het felle licht van de lampen van de televisieploegen af te schermen.

      ‘Had u een verhouding met Carl Rice?’

      ‘Waarom haat u uw vader?’

      ‘Gaat u bij de voorverkiezingen op president Jennings stemmen?’ Er kwam een spervuur van vragen op Vanessa af. De horde verslaggevers gaf haar het gevoel dat ze door een op hol geslagen kudde vee werd bestormd, maar Vanessa schrok er niet voor terug. Waar Ami juist de aandacht van de media probeerde te ontlopen, zag Vanessa hierin een welkome kans om haar boodschap over haar vader onder de aandacht van het publiek te brengen. Ze rechtte haar schouders en keek de journalisten recht in de ogen.

      ‘Mijn vader is een moordenaar,’ schreeuwde Vanessa, het advies van Ami negerend. ‘Hij hoort in de gevangenis en niet in het Witte Huis.’

      Ami maakte zich zorgen dat Vanessa’s verklaringen aan de pers tegen haar gebruikt zouden kunnen worden, maar daar trok Vanessa zich niets van aan. Ze wist dat ze jarenlang achter de tralies zou zitten als Victor Hobson er niet in zou slagen zijn opdracht uit te voeren. Ze was niet bang. Ze had de kliniek overleefd door in zichzelf te blijven geloven, en het zou haar ook lukken om de gevangenis te overleven. Ze had trouwens toch niets te verliezen. Als Hobson niet zou slagen, zou ze er niet slechter aan toe zijn dan op het moment dat ze zich aan de politie had overgegeven. Maar als het Hobson zou lukken om haar bewijsmateriaal boven water te krijgen, zou dat de ondergang van haar vader betekenen. Als dat zou gebeuren was ze bereid om de gevolgen van de hulp die ze Carl had geboden om uit de gevangenis te ontsnappen onder ogen te zien.

      Een rij toeschouwers werd via een detectiepoortje, dat voor de ingang van rechter Velasco’s rechtszaal stond opgesteld, naar binnen gelaten. Een bewaker hield de rij tegen om Ami, Vanessa en de gevangenbewaarders de rechtszaal binnen te laten. Brendan Kirkpatrick en Howard Walsh draaiden zich op hun stoel aan de tafel van de aanklager om en keken naar de twee vrouwen die door het gangpad aan kwamen lopen. Ami zag hen niet eens. Ze had het veel te druk met naar de drukbezette publieke tribune te kijken. Voor in de rechtszaal zaten enkele verslaggevers in een gedeelte dat voor de pers was gereserveerd. Leroy Ganett, die zowel door Ami als door de officier was gedagvaard, zat achter in de rechtszaal. De arts kreeg een kleur en keek de andere kant uit toen hij de vrouwen zag die hem hadden bedrogen. Maar de enige op wie Ami en Vanessa hun hoop hadden gevestigd, Victor Hobson, was niet aanwezig.

      Er ontbrak nog iemand in de rechtszaal. Generaal Morris Wingate zat te wachten in het kantoor van de officier, waar hij door een ploeg van de Geheime Dienst en zijn eigen veiligheidsmensen werd bewaakt. Kirkpatrick had de generaal ruim voor aanvang van de zitting het gebouw binnengebracht om de menigte demonstranten, aanhangers en verslaggevers te ontwijken die naar het gerechtsgebouw waren getrokken toen bekend werd dat de generaal als getuige zou verschijnen.

      Op het moment dat Vanessa het lage hekje bereikte dat de toeschouwers scheidde van de ruimte waar de advocaten en de rechter hun werk deden, kreeg ze een slanke, enigszins stijve en elegant geklede man van halverwege de vijftig in het oog.

      ‘Zie je die kerel op die stoel bij het raam op de derde rij van achteren?’ fluisterde Vanessa tegen Ami. ‘Dat is Bryce McDermott, mijn vaders voornaamste politiek adviseur. Waarschijnlijk gaat hij van alles wat hier gebeurt verslag uitbrengen.’

      Er klonk hier en daar zowel goedkeurend als afkeurend gefluister toen de bewakers Vanessa’s handboeien losmaakten. Zodra Vanessa van haar boeien was ontdaan, namen beide vrouwen plaats. Ami deed haar best niet te letten op het geroezemoes op de publieke tribune door zich te concentreren op de hoofdpunten van de rechtstreekse vragen en de kruisverhoren die ze voor iedere getuige had opgesteld. Het was haar gelukt om zich grotendeels voor de geluiden in de rechtszaal af te sluiten toen de griffier met zijn hamer de komst van rechter Velasco aankondigde. Ami ging staan en gebaarde dat Vanessa hetzelfde moest doen. Ondertussen nam de rechter plaats.

      ‘Goedemorgen,’ zei Velasco tegen de aanwezigen in de rechtszaal. ‘U kunt gaan zitten.’

      De rechter wachtte met de toeschouwers toe te spreken tot zijn griffier de naam en het nummer van de zaak had vastgelegd.

      ‘Voordat we met deze hoorzitting met betrekking tot vrijlating op borgtocht beginnen, wil ik de leden van het publiek die het voorrecht hebben dat ze van de voortgang in deze rechtszaak getuige mogen zijn, erop wijzen dat ik onder geen enkele omstandigheid onbehoorlijk gedrag in mijn rechtszaal zal tolereren. Iedereen die de gang van zaken verstoort zal onmiddellijk uit de rechtszaal worden verwijderd en strafrechtelijk worden vervolgd wegens belediging van het hof.

      Een van de redenen waarom ik deze mededeling doe, is de mogelijkheid dat generaal Morris Wingate, die zich kandidaat heeft gesteld om door zijn partij bij de komende presidentsverkiezingen naar voren te worden geschoven, als getuige wordt opgeroepen. Mocht dat het geval zijn, dan zal daar, naast de bewakers die normaal in deze rechtszaal de orde handhaven, een groot aantal mensen van de politie en de Geheime Dienst bij aanwezig zijn. Als er iemand ook maar aan denkt om tijdens zijn verklaring enig politiek protest te laten horen, wil ik die persoon of personen waarschuwen dat zij in de gevangenis zullen belanden. Ik hoop dat dat duidelijk is.’

      De rechter zweeg even om zijn woorden te laten bezinken.

      ‘Maar nu terzake. Zijn beide partijen gereed?’

      Brendan Kirkpatrick ging staan om het hof te kunnen toespreken. ‘De Staat is gereed, edelachtbare,’ zei hij.

      Vervolgens ging Ami staan. ‘Ami Vergano, namens mevrouw Kohler. Wij zijn zover dat we kunnen beginnen.’

      ‘Uitstekend. Meneer Kirkpatrick, wat is uw standpunt inzake het verzoek om Vanessa Kohler op borgtocht in vrijheid te stellen?’

      ‘De Staat wil dat de voorwaarden voor borgtocht ongewijzigd blijven. Beklaagde heeft een pistool gebruikt om Carl Rice uit de beveiligde afdeling van het regionale ziekenhuis te helpen ontsnappen. Bij die ontsnapping heeft ze vier mensen geterroriseerd. Sinds zijn ontsnapping heeft Carl Rice een aantal mensen gewond en vermoord. Vanessa Kohler is waarschijnlijk medeplichtig aan enkele van deze misdrijven. Nadat beklaagde in Oregon is vervolgd, zal zij naar Californië worden overgebracht, waar zij wegens moord en geweldpleging tijdens de inbraak in het huis van generaal Wingate is aangeklaagd. Uit haar daden blijkt dat zij een gevaar vormt voor anderen en als vluchtgevaarlijk kan worden beschouwd.

      Daarnaast koestert mevrouw Kohler een pathologische haat tegen haar vader, generaal Morris Wingate. Als zij in vrijheid zou worden gesteld, vormt zij een gevaar voor een presidentskandidaat.’

      Kirkpatrick ging zitten. Ami ging staan. In haar binnenste deinsde ze terug voor het argument dat ze op het punt stond aan te voeren, maar het was haar plicht om het standpunt van haar cliënt naar voren te brengen, ook al geloofde ze er zelf niet in. En wat belangrijker was: Vanessa was nog steeds in staat om het leven van Ami en Ryan te verwoesten door tegen de autoriteiten te zeggen dat Ami haar een schuilplaats had geboden.

      ‘Om te beginnen, edelachtbare, stel ik vast dat mevrouw Kohler geen strafblad heeft. Ze is in loondienst bij een tijdschrift in Washington. Ik ga als bewijsstuk een officiële verklaring van haar werkgever indienen waaruit blijkt dat mevrouw Kohler bij hem in dienst kan blijven. Ze woont ook al jaren op hetzelfde adres in Washington. Behalve het voorval dat mevrouw Kohler hier heeft doen belanden, wijst alles erop dat zij als een modelburger kan worden beschouwd.

      Maar wat belangrijker is, is dat mevrouw Kohler de heer Rice niet met misdadige bedoelingen heeft geholpen. Mevrouw Kohler gelooft dat haar actie om de heer Rice uit het ziekenhuis te redden gerechtvaardigd was, omdat ze aannam dat ze hem daarmee tegen een groter gevaar kon beschermen. Hetzelfde geldt voor de actie van de heer Rice in Californië, waarbij hij mevrouw Kohler heeft gered, die op dat moment door haar vader en zijn medewerkers was ontvoerd en met geweld werd bedreigd.

      Carl Rice en generaal Morris Wingate kennen elkaar sinds mevrouw Kohler en de heer Rice samen in Californië op de highschool zaten. Tijdens het examenjaar op de highschool kreeg de heer Rice een oproep voor militaire dienst. In plaats van vrijstelling wegens studie aan te vragen ging hij in het leger, hoewel hij een studiebeurs voor Dartmouth had gekregen. Uiteindelijk kwam hij tijdens de Vietnam-oorlog bij de commandotroepen terecht, en dat was het moment waarop zijn pad weer dat van de generaal kruiste.

      Tijdens de Vietnamoorlog had generaal Wingate de leiding over het AIDC, het bureau dat zich bezighoudt met de coördinatie van de gegevens van de verschillende inlichtingenbureaus. Dit bureau heeft een statuut dat het verbiedt om zelf actief inlichtingen te verzamelen. Ondanks dit verbod voerde generaal Wingate vanuit zijn bureau het bevel over een kleine, elitelegereenheid. Deze eenheid werd gefinancierd met geld dat uit illegale activiteiten afkomstig was, zoals het smokkelen van drugs.’

      Er ontstond enige beroering onder het publiek en rechter Velasco hamerde om stilte. Toen de rust in de rechtszaal was weergekeerd, richtte hij zijn aandacht op Ami.

      ‘Ik hoop dat u over bewijzen beschikt om deze sensationele beweringen te ondersteunen, mevrouw Vergano.’

      ‘Ik heb getuigen gedagvaard die verklaringen zullen afleggen over de eenheid en de betrokkenheid van de generaal daarbij.’

      Velasco keek haar ongelovig aan maar zei toch tegen Ami dat ze verder moest gaan met haar betoog.

      ‘Vrij snel nadat Carl Rice zijn eerste gevechtsmissie had volbracht en naar de Verenigde Staten was teruggekeerd, heeft generaal Wingate een gesprek met hem gehad waarbij hij de heer Rice voor de geheime eenheid heeft weten te rekruteren. Vanaf het begin van de jaren zeventig tot 1985 maakte hij deel uit van deze eenheid. Hij heeft in opdracht verschillende missies uitgevoerd, waaronder het plegen van moorden, zowel in Europa als op Amerikaanse bodem.

      In 1985 woonde Vanessa Kohler in Washington en ontmoette daar Carl Rice opnieuw. Op een avond heeft hij haar bekend dat hij in opdracht in Texas twee mensen had vermoord. Deze personen zouden, naar hem was verteld, als spionnen voor de Chinezen hebben gewerkt. Hij was hierover erg van streek en zei tegen mevrouw Kohler dat hij de eenheid wilde verlaten.

      In een brandkast in het huis van de generaal trof mevrouw Kohler bewijzen aan waaruit het bestaan van de eenheid bleek. Ze overhandigde die bewijzen aan congreslid Eric Glass in diens zomerhuis te Lost Lake, Californië, in de hoop dat het congreslid de activiteiten van de eenheid en haar vaders betrokkenheid bij deze illegale onderneming in de openbaarheid zou brengen. Toen de generaal ontdekte dat de dossiers verdwenen waren, stuurde hij Carl Rice naar het huis van het congreslid met de opdracht hem te vermoorden en de papieren terug te halen. Nadat Carl Rice congreslid Glass om het leven had gebracht en de documenten had teruggebracht, heeft generaal Wingate voorbereidingen getroffen om de heer Rice te laten vermoorden. Zonder dat de generaal hiervan op de hoogte was, heeft de heer Rice het er levend af weten te brengen. Hij heeft jarenlang ondergedoken gezeten, maar zijn foto verscheen landelijk op televisie als gevolg van zijn arrestatie na de aanslag in de Little League-affaire. Toen mevrouw Kohler hem herkende, wist ze dat het enkel een kwestie van tijd was voordat haar vader erachter zou komen dat Carl Rice nog in leven was.

      Mevrouw Kohler hielp de heer Rice uit het ziekenhuis ontsnappen omdat zij ervan overtuigd was dat generaal Wingate van plan was hem te vermoorden om zo zijn geheim voor de buitenwereld verborgen te houden.’

      Het rumoer in de rechtszaal zwol aan. De rechter tikte weer met zijn hamer.

      ‘Wilt u even hier komen?’ vroeg hij.

      Zodra Ami en Brendan Kirkpatrick naast het podium stonden, boog de rechter zich naar hen toe en sprak hen op gedempte toon toe.

      ‘Ik waarschuw u, mevrouw Vergano. Ik zal niet toestaan dat mijn rechtszaal een plaats wordt waar ongestraft karaktermoord op politici kan worden gepleegd. Uw aantijgingen komen op ieder televisiestation en in iedere krant in dit land en dat kan van invloed zijn op de uitslag van de voorverkiezingen. Als deze aantijgingen ongegrond blijken te zijn of geen verband blijken te houden met het doel van deze hoorzitting, zal ik u rapporteren aan de juristenorde en u laten vervolgen wegens belediging van het hof.’

      ‘Dat begrijp ik, edelachtbare,’ zei Ami op nederige toon. Ze voelde zich onpasselijk worden. Ze kreeg een licht gevoel van angst in haar hoofd.

      ‘En u, meneer Kirkpatrick: ik heb van u geen enkel bezwaar gehoord.’

      ‘Ik zie niet in hoe ik bezwaar moet maken, edelachtbare. Mevrouw Vergano beweert dat ze getuigen heeft die haar beweringen kunnen bevestigen. Persoonlijk geloof ik niet dat deze getuigen geloofwaardig zijn, maar u bent de enige in deze rechtszaal die daarover kan oordelen.’

      ‘En dat zal ik ook doen, mevrouw Vergano, dat zal ik ook doen. En als ik tot de conclusie kom dat u of uw cliënt de rechtsgang hebben misbruikt, zal dat zeker gevolgen hebben.’

      

      Zelfs in slechtzittende oranje gevangeniskleding en met zijn handen en voeten geboeid, dwong Carl Rice respect af. Zijn manier van lopen had iets waardigs en hij straalde, als een gekooide panter, een zekere dreiging uit die je het liefst op een afstand deed blijven.

      ‘Kunnen de boeien van de heer Rice verwijderd worden terwijl hij zijn verklaring aflegt?’ vroeg Ami aan de rechter.

      ‘Sergeant Perkins?’ zei de rechter, zich tot de bewaker met de hoogste rang wendend.

      ‘Wij geven er de voorkeur aan dat de heer Rice geboeid blijft, edelachtbare. Hij wordt als een gevangene met een verhoogd risico gezien. Ons is meegedeeld dat hij is opgeleid in verschillende gevechtssporten en bij de commandotroepen heeft gediend. De sheriff wist dat dit aan de orde zou kunnen komen en hij is van mening dat zowel de handboeien als de voetboeien aan moeten blijven.’

      ‘Ik ga de raad van de sheriff opvolgen, mevrouw Vergano. Als er sprake was van een proces zou ik misschien anders bepalen, maar ik weet dat hij in de gevangenis zit en zal dat niet van invloed laten zijn bij mijn beslissing over het verlenen van borgtocht.’

      Carl haalde zijn schouders op om aan te geven dat het hem om het even was. Rechter Velasco droeg de griffier op om Carl de eed af te nemen, waarna de bewakers hem in de getuigenbank hielpen.

      ‘Mevrouw Vergano, voordat u de heer Rice ondervraagt wil ik hem eerst iets vragen.’

      Ami knikte. Ze had dit wel verwacht.

      De rechter wendde zich tot de getuige. ‘Meneer Rice, mevrouw Vergano was uw advocaat …’

      ‘Dat is ze nog steeds, edelachtbare,’ antwoordde Rice op kalme toon.

      ‘Dat baart me zorgen. Gewoonlijk worden twee verdachten in dezelfde zaak niet door een en dezelfde advocaat bijgestaan.’

      ‘Mevrouw Vergano heeft me alle problemen uitgelegd die zouden kunnen voortvloeien uit het feit dat zij zowel mevrouw Kohler als mij verdedigt. Ik heb schriftelijk verklaard dat er wat mij betreft geen sprake is van tegenstrijdige belangen en ik ben van mening dat het in ons beider belang is dat mevrouw Vergano namens ons beiden optreedt.’

      ‘Van die beslissing word ik zeer nerveus, maar ik zal me erbij neerleggen. Maar ik moet ook nog iets anders met u bespreken. Bent u zich ervan bewust dat u een verklaring aflegt onder ede en dat alles wat u zegt door de griffier wordt genoteerd en tegen u gebruikt kan worden bij elke rechtszaak die tegen u wordt aangespannen, zowel hier, in Californië, als voor een federale rechtbank?’

      ‘Jawel, edelachtbare, ik heb dit uitgebreid met mevrouw Vergano besproken.’

      ‘Uw eigen woorden kunnen tot een veroordeling leiden wegens moord, geweldpleging, vluchtpogingen en noem maar op.’

      ‘Ik stel uw bezorgdheid zeer op prijs, edelachtbare, maar ik ben bereid mijn leven te riskeren om het Amerikaanse volk de waarheid over Morris Wingate te laten weten.’

      Rechter Velasco was zichtbaar geërgerd. Even leek het of hij nog iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan wendde hij zich tot Ami.

      ‘Ga uw gang, mevrouw Vergano.’

      ‘Dank u, edelachtbare. Meneer Rice, hebt u in het Amerikaanse leger gediend?’

      ‘Ja’

      ‘Was dat tijdens de Vietnamoorlog?’

      ‘En daarna.’

      ‘Wanneer kwam er een einde aan uw diensttijd?’

      ‘Officieel is er volgens mij nooit een einde aan gekomen, maar ik ben in 1985 uit eigen beweging vertrokken.’

      ‘Wat waren de omstandigheden die voor u aanleiding waren om het leger te verlaten?’

      ‘Generaal Morris Wingate stuurde mij en de andere leden van een illegale eenheid waarover hij als hoofd van het AIDC het bevel voerde, naar Noord-Vietnam. Ons was verteld dat we vermiste Amerikaanse soldaten moesten redden, maar de hele zaak was doorgestoken kaart. De Noord-Vietnamezen waren van onze komst op de hoogte. We liepen in een hinderlaag. Alle leden van de eenheid werden gedood, behalve ik. Ik werd gevangengenomen, maar ik wist te ontsnappen. Na een jaar kwam ik weer terug in de Verenigde Staten en dook onder. Ik ging ervan uit dat men niet naar mij op zoek was, omdat de generaal aannam dat ik dood was.’

      ‘U hebt verklaard dat er sprake was van doorgestoken kaart. Wie zat daarachter?’

      ‘Generaal Wingate. Hij wilde iedereen die deel uitmaakte van de eenheid uit de weg ruimen, en daar is hij bijna in geslaagd.’

      Ami vroeg aan Rice om de rechter te vertellen hoe hij voor de eenheid was gerekruteerd en verslag te doen van enkele van zijn missies. Het rumoer op de publieke tribune verstomde toen Rice de toeschouwers in zijn ban hield met verklaringen over het in een hinderlaag lokken van muilezelkaravaans in het Shangebergte, dorpshoofden in Zuidoost-Azië in het holst van de nacht de keel afsnijden en het vermoorden van spionnen in Europa en Amerika. Achter zich in het persgedeelte hoorde Ami het gekras van pennen op stenoblokken. Het zat daar vol met verslaggevers van alle grote landelijke dagbladen. Er waren ook verschillende buitenlandse persvertegenwoordigers aanwezig.

      ‘Meneer Rice, u hebt verklaard dat u na uw eerste gevechtsmissie door generaal Wingate werd gerekruteerd.’

      ‘Jawel, mevrouw.’

      ‘Bent u tijdens die eerste missie gewond geraakt?’

      ‘Ik werd door een kogel geraakt. Het was een schampschot, niets ernstigs.’

      ‘Bent u als gevolg van die verwonding in het ziekenhuis opgenomen geweest?’

      ‘Ja. Ik werd naar een ziekenhuis gestuurd om de wond na te laten kijken, maar daar was ik na een dag weer weg.’

      ‘Bent u ooit in een ziekenhuis opgenomen vanwege door gevechtsacties veroorzaakte stress?’

      ‘Nee, mevrouw.’

      ‘Hebt u tijdens de missie die bedoeld was om vermiste soldaten te redden een ernstiger verwonding opgelopen?’

      ‘Ja. Er ontplofte een granaat vlak bij me en ik werd door de scherven getroffen.’

      ‘Een ander onderwerp nu. Van welke highschool hebt u een diploma?’

      ‘Van St. Martin’s Prep in Californië.’

      ‘Was mevrouw Kohler ook een leerling van die school?’

      ‘We zaten in dezelfde klas.’

      ‘Wie is Vanessa Kohlers vader?’

      ‘Generaal Morris Wingate.’

      ‘Hebt u generaal Wingate ontmoet terwijl u met zijn dochter omging?’

      ‘Ja. Ik heb hem vaak ontmoet.’

      ‘Maakte mevrouw Kohler een einde aan uw relatie toen u nog op de highschool zat?’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom was dat?’

      ‘Ik kreeg een oproep voor militaire dienst. Ze wilde dat ik me daartegen zou verzetten. Ik was al aangenomen op de universiteit en had zonder moeite vrijstelling kunnen krijgen. Ze was erg van streek toen ik dat niet deed en er de voorkeur aan gaf om het leger in te gaan.’

      ‘Geloofde mevrouw Kohler dat uw vader verantwoordelijk was voor uw oproep?’

      ‘Ja. Ze dacht dat hij de oproep had geregeld om zo onze relatie te verstoren.’

      ‘Wanneer was de eerste keer dat u mevrouw Kohler na uw highschooltijd weer zag?’

      ‘Dat was in 1985.’

      ‘Waar ontmoette u haar?’

      ‘In Washington. Ik was docent aan de talenschool in Fort Meyer, en zij volgde een rechtenstudie en werkte voor congreslid Eric Glass uit Californië.’

      ‘Hebt u, nadat u mevrouw Kohler in Washington had ontmoet, haar op een gegeven moment iets verteld over uw relatie met haar vader en uw deelname aan diens missies?’

      ‘Jawel.’

      ‘Bent u er na verloop van tijd achter gekomen wat zij als gevolg van uw bekentenis heeft gedaan?’

      ‘Ja. Ze heeft de dossiers van de tien leden van de eenheid uit de brandkast van haar vader gestolen en aan congreslid Glass gegeven, die een zomerhuis in Lost Lake, Californië, had.’

      ‘Hebt u ooit instructies van Morris Wingate gekregen met betrekking tot het congreslid en de dossiers?’

      ‘Generaal Wingate vertelde me dat congreslid Glass een verrader was die de dossiers aan een buitenlandse mogendheid ging verkopen. Hij droeg me op om naar Lost Lake te gaan, de dossiers terug te halen en het congreslid dood te martelen.’

      Vanaf verschillende plekken op de publieke tribune werd heftig gereageerd. Rechter Velasco hamerde om stilte. Zodra het weer stil was in de rechtszaal ging Ami verder met haar vragen.

      ‘Was het zelfs bij het soort werk dat u deed niet ongebruikelijk om iemand door marteling om het leven te brengen?’

      Voor het eerst tijdens de ondervraging begon Rice’ kalmte scheurtjes te vertonen. Hij likte zijn lippen en zag er beroerd uit.

      ‘Was het ongebruikelijk om iemand dood te martelen?’ vroeg Ami nogmaals.

      ‘Ja,’ antwoordde Rice op nauwelijks hoorbare toon.

      ‘Hebt u de bevelen van de generaal opgevolgd?’

      ‘Ja.’

      ‘Heeft iemand gezien dat u Eric Glass vermoordde?’

      Rice keek in de richting van Vanessa. ‘Mevrouw Kohler was in het huis. Ik wist niet daar ze daar zou zijn tot ik haar zag. De generaal had me niet verteld dat zijn dochter de dossiers aan het congreslid had gegeven.’

      ‘Wat deed u nadat u mevrouw Kohler had gezien?’

      ‘Ik raakte in paniek. Ik sloeg op de vlucht. Toen ik mezelf in de hand had, bracht ik de dossiers naar de generaal en vroeg hem om uit te leggen waarom Vanessa in Lost Lake was. Hij vertelde me dat Glass haar ertoe had overgehaald om de dossiers te stelen. Hij zei dat ze tegen de politie had gezegd dat ik het congreslid had vermoord. Daarna zei hij tegen me dat hij me naar Noord-Vietnam zou sturen als onderdeel van een geheime missie om een groep vermiste Amerikaanse soldaten te bevrijden die daar gevangen werden gehouden. Hij beloofde me dat hij als ik terugkwam een plan gereed zou hebben om te voorkomen dat ik zou worden gearresteerd. Hij ging plastische chirurgie en een nieuwe identiteit voor me regelen.’

      ‘Maar dat is nooit gebeurd?’

      ‘Nee,’ antwoordde Rice bitter. ‘De missie was een val. Ik kon, net als de andere leden van de groep, bewijzen dat de eenheid bestond. Hij wilde ons dood hebben om zichzelf te beschermen. Al die dappere soldaten die uit volle overtuiging hun leven voor hun land zouden hebben gegeven...’

      Rice zweeg. Hij deed zijn best zijn zelfbeheersing te bewaren, maar hij stond op het punt in snikken uit te barsten. Hij vroeg om een glas water. Rechter Velasco keek niet langer sceptisch. Op de publieke tribune werd druk gefluisterd. Ami waagde het erop om even achterom te kijken. De toeschouwers maakten een ingetogen, serieuze indruk.

      ‘Hoe bent u in leven gebleven?’ vroeg Ami. Ze sprak zo zachtjes dat de griffier zich moest inspannen om haar te kunnen verstaan.

      ‘Ik ben ontsnapt.’

      ‘Wilt u de rechter vertellen hoe dat in zijn werk is gegaan?’

      Carl vermande zich en vertelde rechter Velasco hoe hij gevangengenomen en gemarteld was, hoe hij erin was geslaagd om te ontsnappen en uiteindelijk weer in Amerika was beland. Terwijl hij aan het woord was, hield Carl zijn blik op de rand van de getuigenbank gericht. Toen hij zijn verhaal had verteld was hij volkomen uitgeput.

      ‘Waarom heeft mevrouw Kohler u uit het ziekenhuis helpen ontsnappen?’ vroeg Ami toen Rice gereed was om verder te gaan.

      ‘Ze geloofde dat de generaal me zou vermoorden zodra hij erachter kwam dat ik nog in leven was.’

      ‘Dus ze heeft u helpen ontsnappen om zo uw leven te redden?’

      ‘Ja.’

      ‘Was haar angst over uw veiligheid gerechtvaardigd?’

      ‘Naar mijn mening wel.’

      ‘Hebt u, nadat u uit het ziekenhuis was gevlucht, de psychiater George French, die ik voor uw zaak had ingeschakeld, en diens vrouw vermoord?’

      ‘Nee.’

      ‘Door wie is hij dan vermoord?’

      ‘Generaal Wingate had zijn mensen opdracht gegeven om dokter French te vermoorden.’

      ‘Hoe weet u dat?’

      ‘Omdat zijn mensen ook u hebben willen vermoorden, mevrouw Vergano.’

      ‘En toen hebt u me gered?’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom denkt u dat generaal Wingate dokter French heeft vermoord en ook mij heeft willen vermoorden?’

      ‘Omdat u en dokter French de enigen waren die in het ziekenhuis bij me zijn geweest. Hij was bang dat ik u over de eenheid en zijn betrokkenheid daarbij zou vertellen, zodat u die informatie bij de onderhandelingen over een bekentenis in ruil voor een lichtere straf als onderpand zou kunnen gebruiken.’

      ‘Waarom bent u het landhuis van de generaal in Californië binnengedrongen?’

      ‘Zijn mensen hadden Vanessa ontvoerd. Daarvan was ik getuige. Ik was bang dat ze het er niet levend af zou brengen.’

      ‘Dus mevrouw Kohler is niet vrijwillig naar het huis van haar vader gegaan?’

      ‘Nee, mevrouw.’

      ‘Ik heb verder geen vragen, edelachtbare.’

      Brendan Kirkpatrick kwam langzaam overeind en liep naar de getuigenbank. Onderweg gaf hij Ami kopieën van een aantal documenten.

      ‘Edelachtbare, ik heb de verdediging zojuist kopieën overhandigd van de door de Staat ingebrachte bewijsstukken met de nummers 1, 2 en 3, die door mij vooraf als zodanig zijn gemerkt. Mevrouw Vergano is bereid om, enkel en alleen voor het doel van deze hoorzitting, te bevestigen dat het de officiële militaire dossiers van Carl Rice zijn. Ik verzoek u om deze stukken als bewijsmateriaal ter zitting toe te laten.’

      ‘Bent u bereid om dat te bevestigen, mevrouw Vergano?’ vroeg rechter Velasco.

      ‘Enkel en alleen voor het doel van deze hoorzitting, edelachtbare.’

      ‘Uitstekend. Dan worden deze stukken als bewijsmateriaal toegelaten.’

      ‘Ik heb maar een paar vragen voor u, meneer Rice,’ zei Kirkpatrick terwijl hij de getuige kopieën van de bewijsstukken overhandigde. ‘U hebt verklaard dat u vanaf het begin van de jaren zeventig tot 1985, toen u bent gedeserteerd, deel uitmaakte van een zogenaamd geheime legereenheid. Heb ik dat juist?’

      ‘Jawel.’

      ‘En u hebt aan talrijke overzeese missies deelgenomen. Heb ik dat ook juist?’

      ‘Jawel.’

      ‘Bekijkt u nu uw dossier eens. Is daarin na uw eerste missie sprake van verdere overzeese opdrachten?’

      ‘Nee, maar dit dossier is vervalst. Toen ik in de eenheid zat, was er nooit sprake van schriftelijke opdrachten. Er stond niets op papier.’

      ‘Dat hebt u al verklaard. Maar uw verklaring wordt niet door uw officiële dossier ondersteund, is het wel?’

      ‘Nee.’

      ‘Wat was in 1985 uw rang?’

      ‘Ik was kapitein.’

      ‘Maar het dossier vermeldt uw rang als sergeant. Heb ik dat juist?’

      ‘Ja.’

      ‘Kijkt u eens naar bewijsstuk 3. Het is een psychiatrisch rapport van de hand van dokter Howard Stienbock.’

      ‘Ik ben nooit door deze persoon ondervraagd. Dit rapport berust op een vervalsing.’

      ‘Maar er staat wel dat u uit het leger bent ontslagen omdat u zich voordeed als kapitein en de arts komt tot de conclusie dat u wellicht aan grootheidswaan leed, als gevolg van de spanningen die u tijdens uw enige gevechtsmissie hebt ondervonden.’

      ‘Dat was niet mijn enige gevechtsmissie. Dit rapport is door generaal Wingate opgesteld om mijn betrokkenheid bij de eenheid te verhullen.’

      ‘Juist. Dit dossier is dus opgesteld als onderdeel van een samenzwering tegen uw persoon?’

      ‘Het is samengesteld als onderdeel van een poging om de waarheid te verdoezelen.’

      ‘En u beschikt niet meer over de dossiers die u uit Lost Lake hebt meegenomen?’

      ‘Die heb ik aan de generaal gegeven.’

      ‘En de andere leden van de eenheid zijn allemaal dood. Hun lijken liggen ergens in Noord-Vietnam, neem ik aan? Dat komt u zeker wel goed uit?’

      ‘Dat komt niemand goed uit, meneer Kirkpatrick. Het waren dappere soldaten, die een pijnlijke dood zijn gestorven.’

      ‘Dat zegt u, maar u kunt uw verhaal niet bewijzen. Of wel soms?’ Rice zweeg even en schudde toen het hoofd.

      ‘Voor de verslaglegging is het noodzakelijk dat u hardop antwoord geeft, meneer Rice. Beschikt u over enig bewijs om uw beschuldigingen aan het adres van generaal Morris Wingate te staven?’

      ‘Alleen mijn eigen woorden,’ zei Rice zacht.

      ‘Dan moet de rechter u zeker op uw woord geloven als u het over het bestaan van die geheime eenheid hebt en uw activiteiten daarin? En ook dat de officiële legerdossiers vervalsingen zijn?’

      Rice staarde naar de papieren in zijn hand en reageerde niet. Kirkpatrick ging er niet op door en bracht een ander onderwerp ter sprake.

      ‘Heeft de beklaagde u in de tijd dat u samen met haar op de highschool zat, ooit verteld wat voor gevoelens ze met betrekking tot haar vader koesterde?’

      ‘Ja.’

      ‘Is het redelijk om te stellen dat de beklaagde haar vader haat?’

      ‘Ja.’

      ‘Heeft ze u ooit verteld dat ze geloofde dat generaal Wingate haar moeder had vermoord?’

      ‘Ja.’

      ‘En dat hij deel uitmaakte van de samenzwering om president John E Kennedy te vermoorden?’

      De meeste aanwezigen in de rechtszaal hielden de adem in. Hier en daar klonk gelach. Rechter Velasco hamerde om orde.

      ‘Ze heeft me nooit verteld dat ze dacht dat haar vader bij de moord op Kennedy was betrokken.’

      ‘Maar het is wel zo dat ze haar vader haat?’

      ‘Ja.’

      ‘En is het zo dat ze alles in het werk zou stellen en om het even wat zou beweren om haar vader schade te berokkenen?’

      ‘Bezwaar,’ zei Ami. ‘Die vraag is zuiver speculatief.’

      Voordat de rechter daarover zijn oordeel kon uitspreken zei Kirkpatrick: ‘Ik trek de vraag terug en heb verder geen vragen voor de getuige.’

      De bewakers hielpen Carl uit de getuigenbank. Toen hij langs de tafel van de verdediging liep, keek hij Vanessa aan. Ze glimlachte naar hem. Terwijl hij weg werd geleid glimlachte hij terug, maar zijn glimlach miste elke overtuiging.

      ‘Wilt u uw volgende getuige oproepen?’ beval de rechter.

      ‘Mevrouw Kohler vraagt dokter Leroy Ganett te getuigen,’ zei Ami. Ganett liep naar de getuigenbank zonder Ami of Vanessa aan te kijken. Toen hij de eed moest afleggen leek hij erg van streek.

      ‘Dokter Ganett,’ vroeg Ami nadat ze de identiteit van de arts en zijn functie bij het streekziekenhuis had vastgesteld, ‘was u de behandelend arts van Carl Rice?’

      ‘Jawel,’ antwoordde hij kortaf. Het was duidelijk te zien dat hij liever ergens anders wilde zijn, waar dan ook, zolang hij maar niet in de getuigenbank hoefde te zitten om door Ami namens Vanessa Kohler te worden ondervraagd.

      ‘En kende u hem als Daniël Morelli?’

      ‘Ja.’

      ‘Gaat u ermee akkoord dat we hem voortaan bij zijn echte naam, Carl Rice, noemen?’

      ‘Als u dat wilt.’

      ‘Waarom werd de heer Rice door u behandeld?’

      ‘Hij werd met schotwonden naar het ziekenhuis gebracht. Ik heb hem geopereerd en daarna werd hij op de beveiligde afdeling ondergebracht, waar ik hem verder heb behandeld.’

      ‘Dokter, ik geef u bewijsstuk nummer 1. Wilt u het hof duidelijk maken wat de aard van dit stuk is?’

      ‘Het is het rapport dat ik over Morelli’s... eh, Rice’ medische conditie heb opgesteld.’

      ‘Hebt u dit opgesteld nadat u hem had onderzocht?’

      ‘Ja.’

      Ami wees een regel in het rapport aan. ‘Wilt u deze zin voor het hof voorlezen, alstublieft?’

      Ganett zag waar ze naar wees en schraapte zijn keel.

      ‘Eh... in deze zin staat dat een röntgenfoto van Carl Rice’ onderlichaam metalen deeltjes liet zien die vergelijkbaar waren met granaatscherven.’

      ‘Heb ik het juist als ik zeg dat zulke deeltjes afkomstig zijn van een bom of granaat die in oorlogstijd tot ontploffing wordt gebracht?’

      ‘Het hoeft niet noodzakelijk in oorlogstijd te zijn, maar wel van een bom, ja.’

      ‘De meeste verwondingen door granaatscherven vinden toch in oorlogstijd plaats?’

      Ganett dacht even na en knikte toen. ‘Ik zou het zo willen stellen: dit soort verwondingen komt in oorlogstijd vaker voor dan anders.’

      ‘Ik heb verder geen vragen.’

      Brendan Kirkpatrick kwam achter de tafel van de aanklager overeind. ‘Dokter Ganett,’ zei hij, ‘u hebt in uw rapport de term “vergelijkbaar met granaatscherven” gebruikt. Is dat correct?’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom schrijft u niet dat de metalen deeltjes granaatscherven zijn? Waarom gebruikt u de term “vergelijkbaar met”?’

      ‘Omdat wij niet vast kunnen stellen of een metalen deeltje inderdaad een granaatscherf is. Het is een metalen deeltje, het komt overeen met een granaatscherf, maar het kan ook iets anders zijn.’

      ‘Kan het ook een metalen deeltje zijn dat bij een ontploffing in dit land het lichaam van de heer Rice is binnengedrongen?’

      ‘Ja.’

      ‘Kan bij een auto-ongeluk een metalen deeltje ontstaan dat overeenkomst vertoont met de deeltjes die u in zijn lichaam hebt aangetroffen?’

      ‘Ik neem aan van wel.’

      ‘Of bij een ontploffing van een boiler? Zou daarbij ook een dergelijk deeltje kunnen ontstaan?’

      ‘Dat zou kunnen.’

      ‘Dus het is onmogelijk om enkel aan de hand van een röntgenfoto vast te stellen waar en onder welke omstandigheden de heer Rice zijn verwondingen heeft opgelopen?’

      ‘Volgens mij is dat vrijwel uitgesloten.’

      ‘Stel nu eens dat de heer Rice zijn verwondingen inderdaad tijdens een gevechtsactie heeft opgelopen, kunt u dan zien of dat in 1985 is gebeurd en niet in het begin van de jaren zeventig?’

      ‘Nee, dat is denk ik niet mogelijk.’

      ‘Dank u, dokter.’

      De opluchting viel op Ganetts gezicht te lezen toen Ami zei dat ze verder geen vragen had. Hij haastte zich de rechtszaal uit.

      ‘Hebt u nog meer getuigen, mevrouw Vergano?’ vroeg rechter Velasco.

      Ami ging weer staan. ‘Mevrouw Kohler vraagt rechercheur Howard Walsh te getuigen.’

      Nadat Walsh de eed had afgelegd stelde Ami vast dat hij de rechercheur was die met de Little League-affaire was belast.

      ‘Rechercheur Walsh, hebt u toen u de heer Rice had gearresteerd in verband met het voorval tijdens de Little League-wedstrijd, zijn vingerafdrukken genomen?’

      ‘Ja.’

      ‘Is dat gebruikelijk als iemand wordt gearresteerd?’

      ‘Ja.’

      ‘Wat hebt u met de vingerafdrukken gedaan?’

      ‘Die hebben we ingevoerd in het automatische identificatiesysteem, om te zien of hij een strafblad had.’

      ‘En herkende dat systeem de vingerafdrukken van de heer Rice?’

      ‘Nee.’

      ‘De heer Kirkpatrick heeft documenten uit het militaire dossier van de heer Rice als bewijsmateriaal naar voren gebracht. Bevonden de vingerafdrukken zich niet in dat dossier?’

      Walsh aarzelde.

      ‘Wilt u de vraag beantwoorden, rechercheur?’ drong Ami aan.

      ‘Er lijkt sprake te zijn van een administratieve vergissing, want zijn vingerafdrukken zijn bij het leger niet bekend.’

      ‘Dank u, rechercheur.’

      ‘Geen vragen,’ zei Kirkpatrick.

      ‘Mijn laatste getuige is mevrouw Kohler, edelachtbare.’

      Dat was het moment waar Vanessa op had gewacht. Dit was haar kans om de wereld te vertellen dat haar vader door en door slecht was. Maar op het moment dat haar naam werd afgeroepen werd ze door twijfels overmand. Hadden al die anderen misschien toch gelijk? Was de eenheid inderdaad een verzinsel van Carl? Hield haar vader echt van haar?

      ‘Mevrouw Kohler,’ zei rechter Velasco. ‘Komt u alstublieft naar voren om de eed af te leggen.’

      Vanessa vermande zich en dwong zichzelf te gaan staan. Ze had wel degelijk gelijk. Haar vader was slecht. Ze rechtte haar schouders en liep naar de getuigenbank. Ze was er vast van overtuigd dat vandaag het recht zou zegevieren.

      Voordat rechter Velasco Ami toestond om haar cliënt te ondervragen, somde hij de problemen op die waren ontstaan doordat Ami zowel haar als Carl Rice vertegenwoordigde en gaf haar dezelfde waarschuwing die hij ook aan Rice had gegeven met betrekking tot het afleggen van verklaringen die voor haar belastend zouden kunnen zijn. Nadat Vanessa had aangegeven dat ze een verklaring wilde afleggen, zei de rechter tegen Ami dat ze verder kon gaan.

      ‘Mevrouw Kohler,’ vroeg Ami nadat ze eerst een paar inleidende vragen had gesteld, ‘heeft Carl Rice u in 1985 in Washington iets verteld over zijn betrokkenheid bij een geheime legereenheid waarover haar vader vanuit het AIDC het bevel voerde?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u na dat gesprek naar bewijzen gezocht daarvoor?’

      ‘Ja’

      ‘Hoe hebt u dat gedaan?’

      ‘Mijn vader had in zijn kantoor in ons huis in Californië een brandkast. Hij wist niet dat ik de combinatie van het slot kende. In de brandkast lagen de militaire dossiers van tien mannen, waaronder dat van Carl.’

      ‘Wat hebt u met de dossiers gedaan?’

      ‘Ik werkte voor congreslid Eric Glass, die lid was van de parlementaire commissie die toezicht houdt op de inlichtingendiensten. Ik wist dat hij in zijn zomerhuis in Lost Lake was en heb de dossiers naar hem toe gebracht. Ik wilde dat hij een onderzoek zou instellen naar wat die mannen tijdens en na de Vietnamoorlog hadden gedaan.’

      ‘Wat is er met die dossiers gebeurd?’

      ‘Ik heb ze aan Eric gegeven, en hij zou er door een van zijn medewerkers naar laten kijken. Het was al laat. Ik mocht een van Erics logeerkamers gebruiken. Midden in de nacht werd ik wakker van een geluid. Ik ging naar beneden.’

      Vanessa zweeg even. Ze had dit verhaal al talloze malen verteld, maar zelfs na al die jaren lag de gruwelijkheid van wat ze gezien had nog vers in haar geheugen.

      ‘Wilt u wat water of zal ik om een korte schorsing vragen?’ vroeg Ami.

      ‘Nee, dat hoeft niet. Het gaat wel weer,’ zei Vanessa kuchend. Ze haalde diep adem. ‘Eric was op een stoel vastgebonden. Hij... Er zat overal bloed. Carl stond over hem heen gebogen. Hij had een mes. Hij had het congreslid vermoord en hij heeft de dossiers meegenomen.’

      ‘Laten we verder gaan met wat zich in het streekziekenhuis heeft afgespeeld. Waarom hebt u de heer Rice uit de beveiligde afdeling gered?’

      ‘Bezwaar,’ zei Kirkpatrick. ‘Er was hier geen sprake van een redding. Mevrouw Kohler is medeplichtig aan de ontsnapping van een arrestant.’

      ‘Daarover moet het hof oordelen,’ was Ami’s antwoord. ‘Wij staan op het standpunt dat er een lagere borgsom voor mevrouw Kohler moet worden vastgesteld omdat de heer Rice gevaar liep en zij hem heeft gered. Wij zijn van mening dat mevrouw Kohler niet schuldig is aan enig misdrijf indien de heer Rice in levensgevaar zou komen te verkeren door in het ziekenhuis te blijven.’

      ‘Uw bezwaar wordt verworpen, meneer Kirkpatrick. Mevrouw Vergano heeft het volste recht om er een eigen mening op na te houden. Of ik het daarmee eens ben, is een heel andere zaak.’

      ‘U kunt mijn vraag beantwoorden,’ zei Ami.

      ‘Mijn vader dacht dat hij het bewijs dat de eenheid had bestaan vernietigd had. Maar toen bleek dat Carl nog in leven was, moest hij rekening houden met de mogelijkheid dat zijn criminele activiteiten aan het licht zouden komen. En zelfs als er niet voldoende bewijs was om tot een veroordeling te komen, zou wat Carl weet roet in het eten kunnen gooien bij zijn gooi naar het presidentschap. Ik wist dat mijn vader al het mogelijke zou doen om Carl uit de weg te ruimen. Daarom heb ik hem uit de gevangenis helpen ontsnappen.’

      ‘Waarom hebt u niet gewoon de autoriteiten verteld dat de heer Rice gevaar liep?’

      Vanessa schoot in de lach. Ze wees de rechtszaal rond. ‘U kunt zelf zien hoeveel geloof de politie hecht aan wat ik te zeggen heb. Mijn vader heeft me na Lost Lake in een psychiatrische kliniek laten opsluiten om zo mijn geloofwaardigheid de grond in te boren. Ik wist dat niemand me serieus zou nemen, en dus heb ik Carl gered voordat de mannen van de generaal hem konden vermoorden. Achteraf gezien zijn we juist op tijd ontkomen. De moordenaars van mijn vader hebben vlak na onze ontsnapping dokter French en zijn vrouw vermoord en ook geprobeerd om u te vermoorden.’

      ‘Hoe weet u dat de heer Rice niet degene was die dokter French en zijn vrouw heeft vermoord?’

      ‘Omdat ik vanaf het moment dat hij uit het ziekenhuis kwam tot het moment waarop ik door de mannen van mijn vader werd ontvoerd bij hem ben geweest.’

      ‘Had u de mannen die u hebben ontvoerd al eens eerder gezien?’

      ‘Alleen Sam Cutler.’

      ‘Wie is Sam Cutler?’

      ‘Ik weet niet zeker of dat zijn echte naam is. Carl kende hem als Paul Molineaux. Hij werkt voor mijn vader, maar dat wist ik niet toen ik hem leerde kennen.’

      ‘Wat voor relatie had u met de heer Cutler voordat u door hem werd ontvoerd?’

      ‘Hij was mijn minnaar,’ antwoordde Vanessa bitter. ‘Toen mijn vader zich kandidaat had gesteld voor de presidentsverkiezingen, heeft hij Sam opdracht gegeven om bij me in de buurt te blijven en ervoor te zorgen dat ik geen moeilijkheden zou veroorzaken bij zijn verkiezingscampagne.’ Ze zweeg even. ‘Daar ben ik pas onlangs achter gekomen.’

      ‘Was de heer Cutler alleen toen hij u ontvoerde?’

      ‘Nee. Hij had een aantal leden van mijn vaders bewakingsdienst bij zich. Ze wilden Carl vermoorden, maar hij wist te ontkomen.’

      ‘Waar heeft de heer Cutler u naartoe gebracht?’

      ‘Naar het huis van mijn vader in Californië.’

      ‘Is dat uw ouderlijk huis?’

      ‘Ja, maar ik kom er nooit meer.’

      ‘Heeft de heer Cutler geweld gebruikt om u naar dat huis te brengen?’

      ‘Hij heeft fysiek geweld gebruikt en me onder verdoving gebracht.’

      ‘U bent dus niet vrijwillig naar dat huis gegaan?’

      ‘Nee.’

      ‘Wilde de heer Rice u ontvoeren toen hij het huis binnendrong?’

      ‘Nee. Hij kwam mij redden. Mijn vader hield me daar tegen mijn wil vast.’

      ‘Dus toen de heer Rice het huis binnendrong, was dat om u uit handen van uw ontvoerders te redden en u zou vrijwillig met hem mee zijn gegaan?’

      ‘Ja.’

      ‘Als de rechter een lagere borgsom vaststelt of u op erewoord vrijlaat, wat gaat u dan doen?’

      ‘De instructies van het hof opvolgen. Als de rechter me tot aan het proces naar Washington laat terugkeren ga ik weer aan het werk. Mijn werkgever, Patrick Gorman, houdt mijn baan beschikbaar. Ik heb daar een appartement. Ik woon al bijna vijftien jaar in Washington.’

      Ami overhandigde rechter Velasco een document.

      ‘Dit is een ondertekende, onder ede afgelegde verklaring van Patrick Gorman, waarin deze verklaart dat mevrouw Kohler al vele jaren een gewaardeerde medewerkster is en dat ze, als haar hechtenis wordt opgeheven, bij hem in dienst kan blijven. Ik heb een kopie van deze verklaring aan de heer Kirkpatrick gegeven en die is ermee akkoord gegaan dat dit document kan dienen ter vervanging van de heer Gormans getuigenverklaring tijdens deze hoorzitting.’

      ‘Is dat juist, meneer Kirkpatrick?’

      ‘Jawel, edelachtbare.’

      ‘Uitstekend. Hebt u verder nog vragen voor uw getuige?’

      ‘Nee,’ zei Ami.

      ‘Dan kunt u nu de getuige ondervragen, meneer Kirkpatrick.’

      Terwijl Brendan naar de getuigenbank liep, maakte hij een enigszins gelaten indruk, alsof hij het niet prettig vond dat hij zijn vragen moest stellen.

      ‘Had u tijdens uw highschooltijd een relatie met Carl Rice, mevrouw Kohler?’

      ‘Ja.’

      ‘En hebt u, toen u nog op school zat, die relatie verbroken?’

      ‘Ja.’

      ‘En hebt u elkaar in 1985 in Washington opnieuw ontmoet?’

      ‘Ja.’

      ‘Kreeg u in Washington weer een relatie met hem?’

      ‘Nee.’

      ‘Wie nam de beslissing om in Washington de relatie platonisch te houden?’

      ‘Ik.’

      ‘Met welke reden?’

      ‘We waren op de highschool niet echt als goede vrienden uit elkaar gegaan en we waren in de tussenliggende jaren allebei veranderd.’Vanessa haalde haar schouders op. ‘Ik wilde gewoon niet meer op die manier met Carl te maken hebben.’

      ‘En was de heer Rice van uw gevoelens op de hoogte?’

      ‘Ja.’

      ‘Wist hij ook dat u uw vader haatte?’

      Vanessa lachte. ‘Dat was algemeen bekend.’

      ‘Is uw moeder, Charlotte Kohler, bij een verkeersongeluk om het leven gekomen toen u nog op de basisschool zat?’

      ‘Dat was geen ongeluk.’

      ‘Gelooft u dat uw vader uw moeder vermoord heeft?’

      ‘Dat weet ik wel zeker.’

      ‘Maar u beschikt niet over bewijs dat uw moeder vermoord is, of wel?’

      ‘Nee,’ antwoordde Vanessa terwijl ze de aanklager een nijdige, uitdagende blik toewierp.

      ‘En de conclusie van de autoriteiten was dat de dood van uw moeder een ongeluk was. Heb ik dat juist?’

      ‘Mijn vader heeft mensen in dienst die elke dood op een ongeluk kunnen laten lijken.’

      ‘Maar niettemin luidde de officiële uitspraak dat de dood van uw moeder een ongeluk was?’

      ‘Ja’

      ‘Hebt u eerder verklaard dat u in Washington met Sam Cutler samenwoonde?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u hem verteld dat u dacht dat uw vader wellicht betrokken was bij de moord op Kennedy?’

      ‘Mijn vader maakte vrij snel na de moord op Kennedy promotie,’ antwoordde ze strijdlustig.

      ‘En denkt u dat dat kwam omdat hij betrokken was bij een of ander complot dat voor de moord verantwoordelijk was?’

      ‘Daarvoor heb ik geen enkel bewijs. Het is... Het toeval wil dat...’ Haar stem stierf weg toen ze zich realiseerde hoe krankzinnig het allemaal klonk. ‘Ja.’

      ‘U hebt verklaard dat u en de heer Rice een verhouding hadden, maar dat u de relatie platonisch wilde houden toen u elkaar in 1985 weer ontmoette.’

      ‘Dat heb ik net gezegd.’

      ‘Stel eens dat hij meer van u wilde, mevrouw Kohler? Hij wist dat u uw vader haatte en dat u elk bizar verhaal dat hij verzon, zou geloven zolang de schurk in het verhaal maar Morris Wingate was. Stel eens dat hij een verhaal heeft bedacht over een geheime legereenheid die onder leiding stond van uw vader om u daarmee aan zich te binden?’

      ‘Nee. De eenheid bestond wel degelijk,’ hield Vanessa koppig vol.

      ‘Als de heer Rice u niets over de eenheid had verteld, zou u dan van het bestaan ervan op de hoogte zijn geweest?’

      ‘Wat dacht u van de dossiers in de brandkast?’

      ‘Wilt u mijn vraag beantwoorden, mevrouw Kohler?’ vroeg Brendan geduldig. ‘Als de heer Rice u niets over de eenheid had verteld, zou u er dan iets over geweten hebben?’

      ‘Nee.’

      ‘Stond er iets over de eenheid in een van de dossiers die u uit uw vaders brandkast hebt meegenomen?’

      ‘Nee, maar Carls dossier bevond zich tussen de andere.’

      ‘Zou het niet zo kunnen zijn dat er een volkomen onschuldige uitleg bestaat voor het feit dat uw vader die dossiers in zijn bezit had, die niets met een uiterst geheim moordenaarsteam heeft te maken?’

      Vanessa bewoog het hoofd. Ze begon erg opgewonden te raken. ‘Mijn vader is een moordenaar. Hij heeft Carl opdracht gegeven om Eric Glass te vermoorden om die dossiers in handen te krijgen.’

      ‘Maar u kunt die dossiers niet aan het hof overleggen, of wel?’

      ‘Mijn vader heeft ze, als hij ze ondertussen niet vernietigd heeft.’

      Brendan keek naar de rechter. ‘Wilt u mevrouw Kohler opdragen om mijn vraag te beantwoorden?’

      ‘Ja, mevrouw Kohler. U mag hier niet met de aanklager in debat gaan. Als u iets naar voren wilt brengen, kan uw advocaat u daar in tweede termijn om vragen. Is dat duidelijk?’

      ‘Ja,’ antwoordde Vanessa met tegenzin.

      ‘Wilt u dat de griffier de vraag terugleest?’

      ‘Dat is niet nodig.’Vanessa wendde zich tot de aanklager. ‘Nee, meneer Kirkpatrick, ik kan die dossiers niet overleggen.’

      ‘Mevrouw Kohler, is het ooit bij u opgekomen dat de heer Rice het congreslid vermoord zou kunnen hebben uit jaloezie, omdat hij dacht dat Eric Glass uw minnaar was?’

      ‘Dat geloof ik niet. U kent mijn vader niet. U hebt geen idee waartoe hij in staat is.’

      ‘Hebt u uw vader ooit iemand zien vermoorden?’ vroeg Kirkpatrick.

      Vanessa aarzelde.

      ‘Hebt u dat ooit gezien?’

      ‘Nee.’

      ‘Hebt u ooit gezien dat hij iemand opdroeg om een misdaad te plegen?’

      ‘Nee,’ antwoordde Vanessa zachtjes.

      ‘Heeft uw vader u ooit kwaad gedaan?’

      ‘Hij heeft me laten ontvoeren.’

      ‘Of u gered uit de klauwen van een man die openlijk heeft toegegeven dat hij een massamoordenaar is.’

      Vanessa keek de aanklager woedend aan. ‘Mijn vader heeft me in een psychiatrische kliniek laten opsluiten.’ Haar ogen schoten vuur en haar lichaam was stijf. ‘Hij heeft me een jaar lang onder de verdovende middelen gehouden om te zorgen dat ik mijn mond hield.’

      ‘Of om u te helpen. Hebben de artsen in die kliniek geen diagnose gesteld dat het beter was om u daar te houden?’

      ‘Ze deden wat hij hun opdroeg.’

      ‘Hebben de artsen dat tegen u gezegd?’

      ‘Nee.’

      ‘Hebt u ooit uw vader een dergelijke opdracht horen geven?’

      ‘Daar is hij veel te slim voor. Hij vertelde me altijd hoeveel hij van me hield en hoeveel pijn het hem deed dat hij me moest laten opnemen. En altijd als hij zeker wist dat er getuigen waren. Hij mag dan slecht zijn, maar hij is ook erg slim.’

      ‘Of erg zorgzaam, mevrouw Kohler, of erg zorgzaam. Ik heb verder geen vragen meer, edelachtbare.’

      

      ‘Hij heeft me voor gek gezet,’ zei Vanessa tegen Ami, die tegenover haar aan de tafel in de jurykamer zat nadat de zitting om twaalf uur was geschorst.

      ‘Brendan is een uitstekende jurist. Hij weet dat je alleen Carls woord hebt dat de eenheid bestaat.’

      ‘En de moord op dokter French en zijn vrouw dan?’

      ‘Brendan gelooft jou en Carl niet. Hij denkt dat Carl de Frenches heeft vermoord en dat jij hem een alibi probeert te verschaffen.’

      ‘Carl heeft jouw leven gered. Wat zegt hij daarover?’

      ‘Hij denkt dat de veiligheidsmensen van je vader jou kwamen zoeken en dat Carl zowel hen als mijn politiebewakers heeft gedood.

      Die uitleg past in Brendans theorie over de zaak.’

      Vanessa schudde het hoofd. ‘We maken geen enkele kans. Of denk jij van wel?’

      ‘Het spijt me, maar ik heb je verteld dat dit zou gebeuren. Jij hebt in een psychiatrische kliniek gezeten en je vader is een nationale held. Je komt er openlijk voor uit dat je hem haat. Dat maakt de indruk dat je een sterk motief hebt om te liegen of de waarheid te verdraaien.’

      ‘Is er nog steeds geen bericht van Hobson?’ vroeg Vanessa.

      ‘Nee.’

      ‘Ik wist wel dat ik hem nooit de baas zou kunnen. Hij wint altijd.’ Vanessa deed haar ogen dicht en leunde met haar hoofd achterover. Het was duidelijk dat ze eronder leed, maar Ami kon geen manier bedenken om Vanessa’s pijn weg te nemen. Ze hadden verloren, en Vanessa en Carl Rice zouden heel lang achter de tralies verdwijnen.
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      Ami Vergano beëindigde haar verhoor, waarna Brendan Kirkpatrick de door het OM opgeroepen getuigen, onder wie dokter Ganett en de anderen die in het ziekenhuis gevangen hadden gezeten, begon te ondervragen. Vlak voor de middag schorste rechter Velasco de zitting tot twee uur.

      De aanklager voelde zich een beetje somber toen hij het op de vijfde verdieping van het gerechtsgebouw gelegen kantoor van de officier van justitie van Multnomah County binnenkwam. Na een geslaagd kruisverhoor voelde hij zich doorgaans opgetogen, maar de manier waarop hij Vanessa Kohlers argumenten met de grond gelijk had gemaakt, was al te gemakkelijk geweest. Haar absurde geloof in generaal Wingates imaginaire geheime leger kwam voort uit haat en een diepgewortelde geestesziekte. Iemand de grond in boren die onzin uitsloeg en ook niet helemaal in orde leek, was iets waaraan hij geen genoegen beleefde.

      ‘Meneer Kirkpatrick,’ riep de receptioniste. ‘Ik heb een belangrijke boodschap van meneer Stamm over uw hoorzitting. Hij wilde dat ik u de boodschap gaf zodra u uit de rechtszaal terugkwam.’

      Jack Stamm, de hoofdofficier van justitie van Multnomah County, was de baas van Kirkpatrick. Brendan nam het bericht van de receptioniste aan. Terwijl hij het las, fronste hij verbaasd zijn voorhoofd. Hij kwam even in de verleiding om naar Stamms kantoor te lopen en te vragen wat deze instructies te betekenen hadden, maar het bericht liet daarover geen misverstand bestaan. Hij kreeg de opdracht om te doen wat er stond en verder geen vragen te stellen.

      Brendan liep door een smalle gang die van de receptiebalie naar een grote open ruimte leidde waar zich de werkplekken van de hulpofficieren en hun medewerkers bevonden. Generaal Wingate zat in de vergaderzaal te wachten. Voor de deur stonden twee agenten van de Geheime Dienst op wacht. Ze fouilleerden Brendan en doorzochten zijn attachékoffer voordat ze hem binnenlieten.

      Vanaf het moment dat de deur openging, richtten de lichtblauwe ogen van generaal Wingate zich op de aanklager. Naast hem zat Bryce McDermott, de politiek adviseur van de generaal. McDermott was meteen nadat Vanessa haar getuigenverklaring had afgelegd naar de vergaderzaal teruggegaan om aan de generaal te rapporteren wat Carl Rice en zijn dochter hadden gezegd. Aan het hoofd van de tafel zat een gedrongen, gespierde man in een leren jasje, dat ver genoeg openhing om de hulpofficier een duidelijke blik te gunnen op een groot vuurwapen. Zodra Kirkpatrick de zaal binnenkwam, hield ook deze man zijn blik op hem gericht.

      De generaal droeg zijn haar, dat hier en daar grijs begon te worden, nog steeds in een militaire coupe. Hij was gekleed in een witzijden overhemd, een effen kastanjebruine stropdas en een broek die deel uitmaakte van een antracietkleurig kostuum. Het bijbehorende jasje hing netjes over de rugleuning van een stoel.

      Wingate keek verdrietig. ‘Bryce heeft me verteld dat u Vanessa nogal hardhandig hebt aangepakt.’

      ‘Het is mijn taak om deze hoorzitting te winnen, maar ik kan u verzekeren dat het me geen genoegen deed.’

      De generaal zuchtte. ‘Ik weet dat u gewoon uw werk deed, maar het doet me leed als Vanessa iets overkomt. Hebt u kinderen, meneer Kirkpatrick?’

      ‘Nee,’ antwoordde Brendan. Aan zijn gezicht viel niets te zien, maar het raakte hem diep. Vlak voordat zijn vrouw overleed, hadden ze het over gezinsuitbreiding gehad.

      ‘Kinderen zijn geweldig, maar ze maken een puinhoop van je emoties. Bij alles wat ze doen voel je opwinding, of pijn. Helaas moet ik zeggen dat ik aan wat Vanessa in de loop der jaren heeft uitgehaald weinig plezier heb beleefd. Maar ondanks dat kan ik het niet uitstaan dat ze te lijden heeft.’

      ‘Dan spijt het me dat ik u moet meedelen dat ik een getuigenverklaring van u nodig heb.’

      ‘Dat is toch zeker niet nodig na de verhoren die u Carl en Vanessa hebt afgenomen? Of denkt u dat de rechter nog vragen heeft over hun geestesgesteldheid? Hij moet toch beseffen dat Vanessa er veel te erg aan toe is om op borgtocht te worden vrijgelaten?’

      ‘Generaal Wingate, als er één ding is dat ik in al de jaren van mijn juristenpraktijk heb geleerd, is het wel dat je er nooit van uit kunt gaan dat een rechter of een jury op een bepaalde manier reageert. Ik heb in dit gerechtsgebouw de meest bizarre beslissingen meegemaakt, en het enige wat ik zeker weet is dat je altijd moet zorgen dat je zo min mogelijk risico loopt.

      Afgezien daarvan is het noodzakelijk dat u de rechter vertelt waarom u uw dochter naar uw huis over hebt laten brengen en wat er is voorgevallen nadat Rice daar was binnengedrongen. En ik vind het van het grootste belang dat u Rice’ aantijgingen over dat geheime leger ontzenuwt, dat, naar hij beweert, onder uw leiding stond toen u nog bij het AIDC werkte.’

      De generaal wendde zich tot McDermott. ‘Wat vind jij, Bryce?’

      ‘Ik ben het met Brendan eens. De rechtszaal zit vol persmensen. Ze hebben ieder woord dat Rice en uw dochter gezegd hebben, genoteerd. We moeten dit gevaar onschadelijk maken. Als u hun aantijgingen niet weerlegt, gaan de media speculeren waarom u zwijgt. Het is beter dat we meteen een eind aan die onzin maken.’

      Wingate zuchtte weer. ‘Je hebt gelijk. Maar ik heb er moeite mee dat ik tegenover mijn dochter moet zitten en dingen moet zeggen die bij haar het idee versterken dat ik haar leven kapot wil maken.’

      ‘Daar heb ik alle begrip voor, en ik zal dan ook het verhoor voor u zo pijnloos mogelijk laten verlopen,’ zei Brendan.

      ‘Ik neem aan dat mevrouw Vergano er andere ideeën op na houdt?’

      ‘Ja, generaal. Volgens mij denkt zij er heel anders over.’

      

      Brendan Kirkpatrick en generaal Wingate baanden zich, omringd door de lijfwachten van de generaal en op de voet gevolgd door Bryce McDermott, een weg naar de rechtszaal. Plotseling baadden de achterste banken in een zee van licht van de televisieploegen en klonk er opgewonden rumoer op de gang. De deuren van de rechtszaal zwaaiden dicht en de generaal liep naar de getuigenbank. Hij liep met rechte rug en hield zijn blik strak voor zich uit gericht, alsof hij aan een militaire parade deelnam. Toen hij ter hoogte van zijn dochter was, bleef hij even staan en glimlachte droevig naar haar. Vanessa beantwoordde de glimlach met een blik vol pure haat. De glimlach verdween van Wingates gezicht en hij schudde triest het hoofd.

      Zodra de griffier hem had beëdigd nam de generaal plaats in de getuigenbank.

      ‘Bent u ooit gehuwd geweest?’ vroeg Kirkpatrick nadat hij met Wingate diens vooropleiding, militaire carrière en zakelijke achtergronden had doorgenomen.

      ‘Jawel, met Charlotte Kohler. Zij was een heel bijzondere vrouw.’

      ‘Wat is er met haar gebeurd?’

      Wingate sloeg zijn ogen neer. ‘Zij is bij een verkeersongeluk omgekomen.’

      ‘Wanneer is dat gebeurd?’

      ‘Halverwege de jaren zestig, toen Vanessa nog op de basisschool zat. De dood van haar moeder heeft haar erg diep geraakt.’

      ‘Hebt u het nu over de beklaagde, Vanessa Kohler?’

      ‘Ja.’

      ‘Is de beklaagde het enige kind uit uw huwelijk?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe zou u de verhouding tussen u en uw dochter willen karakteriseren?’

      ‘We hadden een nauwe band tot haar moeder overleed. Daarna heeft ze het op de een of andere manier in haar hoofd gehaald dat ik verantwoordelijk was voor het auto-ongeluk dat Charlotte het leven heeft gekost. Ze was toen nog een tiener, en op die leeftijd zijn kinderen zeer kwetsbaar. Onze verhouding kwam onder druk te staan.’

      De generaal keek op naar de officier. ‘Daarvoor ben ik voor een groot deel verantwoordelijk. Vanessa en ik woonden in Californië, maar ik werkte in Washington.’

      ‘U had de leiding over het AIDC, een bureau dat zich bezighoudt met de coördinatie van gegevens van verschillende inlichtingendiensten?’

      ‘Ja. Ik had vaker thuis moeten zijn, maar dat kon niet, zeker niet na het begin van de Vietnamoorlog. De werkdruk was erg hoog.’

      ‘Kunt u een bepaalde gebeurtenis noemen waardoor de relatie tussen u en mevrouw Kohler nog meer onder druk kwam te staan?’

      Wingate knikte. ‘In 1985 heeft Vanessa gezien dat Carl Rice Eric Glass vermoordde. Dat was een vreselijke moord, iets gruwelijks. Daarna is ze ingestort en moest ze in het ziekenhuis worden opgenomen. Ik heb haar in een exclusieve privé-kliniek laten opnemen, waar ze verzekerd was van de best mogelijke zorg. Ze verzette zich tegen de opname. Ze hield vol dat de opname deel uitmaakte van een of ander tegen haar gericht complot.’

      Wingate zweeg even en nam een slokje water voordat hij verder ging.
‘Het was voor mij een pijnlijke beslissing om Vanessa in een psychiatrische kliniek te laten opnemen, meneer Kirkpatrick. Maar voor haar geestelijke gezondheid was het van het grootste belang dat ze naar Serenity Manor werd gestuurd.’ De generaal sloeg zijn ogen neer. ‘Nadat ik haar had laten opnemen, wilde ze niet meer met me praten.’

      ‘Hoe lang kent u Carl Rice al?’

      ‘Als ik me goed herinner, heb ik hem in 1969 voor het eerst ontmoet. Dat was in mijn huis in Californië. Vanessa begon toen net aan het examenjaar op de highschool. Carl zat bij haar in de klas.’

      ‘Wat was uw eerste indruk van de heer Rice?’

      ‘Ik mocht hem wel. Hij was pienter en welbespraakt, en hij was serieus waar het zijn studie en sport betrof.’

      ‘Welke sport beoefende hij?’

      ‘Karate. Hij was daar al van kindsbeen af mee bezig en hij was er erg goed in. Hij had een zwarte band.’

      ‘Is het u bekend dat Carl Rice u ervan heeft beschuldigd dat u aan het hoofd stond van een geheime legereenheid, en dat hij tijdens de Vietnamoorlog door u voor die eenheid is gerekruteerd?’

      ‘Ja.’

      ‘Is het u bekend dat hij heeft verklaard dat u hem opdracht hebt gegeven om congreslid Eric Glass dood te martelen ten einde documenten terug te krijgen die uw dochter uit uw brandkast in Californië had meegenomen? Deze documenten zouden, naar verluidt, bewijzen bevatten voor het bestaan van dit geheime leger.’

      ‘Ik heb inderdaad iets over een dergelijke verklaring gehoord.’

      ‘Hebt u Carl Rice opdracht gegeven het congreslid te vermoorden?’

      ‘Nee, zeer beslist niet.’

      ‘Heeft er ooit een geheime legereenheid bestaan?’

      ‘Nee. Het AIDC is een instantie die zich bezighoudt met het verzamelen van informatie die door andere inlichtingendiensten wordt aangeleverd. Hierbij kunt u denken aan de CIA en de inlichtingendienst van het ministerie van Defensie. Het statuut van het AIDC staat niet toe dat het bureau zelf agenten in dienst heeft.’

      ‘Hoe zit het dan met die dossiers waarmee het bestaan van dat geheime leger bewezen kan worden en waarvan uw dochter beweert dat zij ze uit uw brandkast heeft meegenomen, de dossiers waarvan de heer Rice zei dat hij ze uit het huis van congreslid Glass heeft ontvreemd nadat hij hem gemarteld had? Wat kunt u daarover zeggen?’

      ‘Meneer Kirkpatrick, die documenten bestaan alleen in de verbeelding van mijn dochter en Carl Rice. Ze hebben nooit in mijn brandkast gelegen om de doodeenvoudige reden dat ze nooit hebben bestaan.’

      ‘Weet u waarom de heer Rice dat verhaal over een geheim leger heeft bedacht?’

      Generaal Wingate aarzelde. ‘Daar heb ik een theorie over,’ zei hij ten slotte.

      Rechter Velasco keek naar Ami omdat hij verwachtte dat ze bezwaar zou maken. Toen dat niet gebeurde, weet hij dat aan haar gebrek aan ervaring.

      ‘Wilt u die aan het hof kenbaar maken?’

      ‘Ik ben niet bepaald trots op wat ik nu ga zeggen. In die tijd geloofde ik dat wat ik deed voor alle betrokkenen het beste was.’

      Wingate zweeg even tot hij zichzelf weer in de hand had. Ami vond dat hij eruitzag als iemand die gedwongen wordt een noodzakelijke, doch betreurenswaardige plicht te vervullen. Naar de stilte in de rechtszaal te oordelen was het duidelijk dat hij de toeschouwers en de rechter volledig in zijn ban had.

      ‘Zoals ik al eerder zei, was Carl Rice een uiterst pientere jongeman die een uitstekende eerste indruk maakte. In tegenstelling tot de meeste jongeren op St. Martin’s Prep had hij een studiebeurs. Ik had bewondering voor zijn doorzettingsvermogen. Ik kom zelf uit een arm gezin en heb ook met een studiebeurs gestudeerd. Ik wist hoe moeilijk het voor een arm iemand is om tussen andere kinderen te zijn die alles hebben. Pas later ontdekte ik dat hij ernstig in de war was, met name waar het zijn relatie met mij betrof.

      Toen Carl nog erg jong was, liet zijn vader het gezin in de steek. Hij is door zijn moeder opgevoed. In de tijd dat hij opgroeide, was er bij hem thuis niemand die de rol van vader vervulde. Het werd me al snel duidelijk dat hij Vanessa benijdde om haar luxe leven en dat hij wilde dat hij deel van ons gezin kon uitmaken. Hij ging mij als een soort vaderfiguur zien. In die tijd besefte ik niet wat er aan de hand was, anders had ik me wel van Carl gedistantieerd.’

      ‘Was er een bepaald voorval waardoor u besefte dat er problemen waren?’

      ‘Ja. In die tijd kende ik een man die gevechten organiseerde tussen beoefenaren van verschillende disciplines uit de vechtsport. Boksers vochten tegen worstelaars, judoka’s tegen Thaise kickboksers. Ik heb Carl naar een van die wedstrijden meegenomen omdat hij zich met karate bezighield.

      Een van de deelnemers was Torrance, een zwartebandhouder en plaatselijk karatekampioen die tevens manager van een dojo was. Nadat hij had gewonnen, bespraken Carl en ik het gevecht en vroeg ik hem hoe hij dacht dat hij het er af zou brengen als hij het tegen Torrance zou moeten opnemen. Het was een terloops gesprek en ik stond er verder niet bij stil tot ik een paar weken later een enveloppe toegezonden kreeg. Er stond geen afzender op. Er zat ook geen brief in, alleen een krantenknipsel over Torrance. Iemand had in zijn karatestudio ingebroken en hem bijna doodgeslagen. Ik was er zeker van dat Carl de dader was en dat hij me het knipsel had gestuurd om indruk op me te maken. Het gaf me een akelig gevoel dat ik er wellicht onbewust de oorzaak van was dat Carl een aanslag op Torrance had gepleegd en het baarde mij grote zorgen dat iemand die zo labiel was zich in de naaste omgeving van mijn dochter bevond. Maar ik kon Vanessa er op geen enkele manier toe bewegen haar relatie met Carl te verbreken. Tijdens het examenjaar op de highschool was onze relatie erg gespannen. Als ik zelfs maar had gesuggereerd dat ze niet meer met Carl moest omgaan, zou ze de band met hem juist versterkt hebben om mij te dwarsbomen.’

      ‘Wat hebt u toen gedaan?’ vroeg Brendan.

      ‘Ik wilde de politie bellen, maar ik had geen bewijs dat Carl bij die aanslag betrokken was. Bovendien had hij inmiddels een studiebeurs voor een gerenommeerde universiteit gekregen en ik wist dat zijn kansen om naar de universiteit te gaan verkeken zouden zijn als hij gearresteerd werd. En, zoals ik al zei, voelde ik me vreselijk schuldig aan wat er gebeurd was. Maar toen kwam het lot tussenbeide. Carl kreeg een oproep voor militaire dienst. Hij kwam naar me toe voor advies.’

      ‘Had u iets met die oproep te maken?’

      ‘Nee. Dat is weer een van Vanessa’s waandenkbeelden.’

      ‘Gaat u verder.’

      ‘Carl wilde weten of ik vond dat hij in dienst moest gaan of vrijstelling moest aanvragen in verband met zijn studie. Ik had hem moeten helpen om op de universiteit terecht te komen, maar ik wilde Carl zo ver mogelijk bij Vanessa uit de buurt hebben en heb hem ertoe overgehaald om in het leger te gaan. Ik had eigenlijk geen misbruik mogen maken van het feit dat hij me als een vaderfiguur zag, maar ik deed het om mijn dochter te beschermen. Ik was ook van mening dat Carl volwassen zou worden in het leger.

      Toen Carl en Vanessa elkaar in 1985 weer ontmoetten, kwam hij erachter dat zij me haatte. Ik denk dat hij toen dat verhaal over een geheim leger heeft verzonnen, omdat ze hem dan misschien terug zou nemen. Misschien hield hij nog steeds van haar.’

      ‘Hebt u contact gehad met de heer Rice in de tijd tussen het examenjaar op de highschool en dit jaar, toen hij uw huis binnendrong?’

      ‘Nee, we hadden niets met elkaar te maken.’

      ‘U hebt hem niet vlak na zijn eerste gevechtsmissie naar uw huis in Virginia laten komen zodat u hem voor dat geheime leger kon rekruteren?’

      ‘Nee. Hij is nooit in mijn huis in Virginia geweest en, zoals ik al heb verklaard, er heeft nooit een geheim leger bestaan.’

      ‘En u hebt hem ook niet in een motel in Maryland ontmoet en hem opdracht gegeven om congreslid Glass dood te martelen?’

      ‘Zeer zeker niet.’

      ‘Goed. Laten we het dan nu over meer recente gebeurtenissen hebben. Wilt u de rechter vertellen hoe de beklaagde in uw huis terecht is gekomen nadat zij de heer Rice uit het streekziekenhuis had helpen ontsnappen?’

      ‘U moet niet vergeten dat Carl in 1985 congreslid Glass had vermoord en dat hij ook de voornaamste verdachte was bij de omstreeks dezelfde tijd gepleegde moord op een legergeneraal met de naam Peter Rivera. En dan waren er nog de twee mannen die hij bij die Little League-wedstrijd bijna heeft gedood. Het spreekt vanzelf dat ik me grote zorgen maakte dat Vanessa er met zo’n gevaarlijk sujet vandoor was gegaan. Dus gaf ik een paar van mijn mensen bij Computex opdracht...’

      ‘Is dat de naam van uw bedrijf?’

      ‘Ja. We hebben een hoogopgeleide veiligheidsdienst, die bestaat uit ex-commando’s en leden van de Delta Force. We hebben ook enkele voormalige Rangers in dienst. Dat zijn de mensen die ik heb ingezet om mijn medewerkers in Afghanistan te redden. Ik heb hen achter Vanessa aan gestuurd, omdat ik wist hoe gevaarlijk Carl kon zijn. Gelukkig hebben ze haar opgespoord voordat Carl haar kwaad kon doen. Mijn mannen hadden de opdracht om Vanessa naar mij toe te brengen. Ik was van plan om de autoriteiten te bellen nadat ik voorzieningen had getroffen voor juridische bijstand en psychiatrische zorg.’ Wingate zweeg even. Hij maakte een bedachtzame indruk. ‘Misschien was het beter geweest als ik mijn mannen Vanessa rechtstreeks naar de politie had laten brengen, maar ik heb sinds de dood van haar moeder zo weinig voor haar kunnen doen dat ik... Misschien heb ik de situatie verkeerd beoordeeld, maar ik zou waarschijnlijk precies hetzelfde doen als het zich weer mocht voordoen. Ik wilde mijn dochter veilig bij me in de buurt hebben, meer niet.’

      ‘Wat is er gebeurd toen u hoorde dat uw mannen Vanessa gered hadden?’

      ‘Ik was op dat moment in Cleveland voor een verkiezingstoespraak. Ik ben meteen naar huis gevlogen.’

      ‘Wilt u het hof vertellen wat Carl Rice heeft gedaan toen hij hoorde dat uw dochter zich in uw huis bevond?’

      ‘Vlak na mijn aankomst is Carl mijn huis binnengedrongen.’

      ‘Zijn er bij die inval gewonden gevallen?’

      ‘Ja. Enkelen van mijn bewakers zijn gewond geraakt of gedood.’

      ‘Wat deed de heer Rice toen hij eenmaal binnen was?’

      ‘Hij drong de kamer binnen waar Vanessa verbleef. Ik was met haar in gesprek toen Carl aanviel. Een van mijn mensen leidde Carl af, waardoor ik kon ontsnappen en mijn veiligheidsmensen kon waarschuwen. Het lukte ons om hem in bedwang te houden tot de politie kwam. Mijn dochter had iemand van de FBI gebeld, een zekere Victor Hobson, die met hen over hun overgave heeft onderhandeld. Ik ben hem erg dankbaar dat Vanessa ongedeerd is gebleven.’

      ‘Ik heb verder geen vragen voor generaal Wingate,’ zei de aanklager. De rechter knikte naar Ami. ‘Mevrouw Vergano, uw getuige,’ zei hij. Ami schoof een lijst met tien namen uit haar dossier. ‘Dank u, edelachtbare,’ zei ze. Ze ging staan. ‘Generaal Wingate, wie is Arthur Dombrowski?’ vroeg Ami.

      ‘Ik heb geen idee.’

      ‘Wie is Fredrick Skaarstad?’

      ‘Ik geloof niet dat ik die naam eerder heb gehoord.’

      Ami las nog zeven namen op. De generaal ontkende steeds dat hij ze kende.

      ‘Maar Carl Rice kent u wel?’ vroeg ze toen ze opkeek nadat ze de laatste naam van de lijst had opgelezen.

      ‘Ja.’

      ‘Zou het u verbazen als ik u zei dat ik u net een lijst heb voorgelezen met de namen van de tien mannen van wie uw dochter de dossiers uit de brandkast in uw huis in Californië heeft meegenomen en aan congreslid Glass heeft gegeven?’

      ‘Mevrouw Vergano, die dossiers hebben nooit bestaan. Mijn dochter heeft dat allemaal verzonnen. Ik neem aan dat ze u die namen heeft doorgegeven, maar ik heb geen idee waar ze ze vandaan heeft gehaald.’

      Ami keek de generaal aandachtig aan. Wingate zette zich schrap voor de rest van het kruisverhoor, maar even later schudde ze het hoofd.

      ‘Ik heb verder geen vragen, edelachtbare.’

      De generaal keek verbaasd. Hij wierp snel een blik op Kirkpatrick, die zijn schouders ophaalde.

      ‘Hebt u verder nog getuigen, meneer Kirkpatrick?’ vroeg rechter Velasco.

      ‘Nog één, edelachtbare. Kan de zitting even geschorst worden zodat ik met hem kan overleggen?’

      ‘Hoe lang denkt u daarvoor nodig te hebben?’

      ‘Twintig minuten, hooguit een halfuur.’

      ‘Dat is goed. De zitting wordt een halfuur geschorst.’

      Terwijl Wingate en Kirkpatrick door het gangpad naar de deuren van de rechtszaal liepen, gingen twee agenten van de Geheime Dienst en de lijfwachten van de generaal ter bescherming in een kring om hem heen lopen. Buiten de rechtszaal stonden nog meer veiligheidsmensen van de generaal te wachten. Kirkpatrick duwde de deur open. De felle lampen van de televisieploegen gingen aan en de verslaggevers bestookten de kandidaat met vragen.

      ‘Over een uur houdt de generaal een persconferentie in zijn hotel,’ zei Bryce McDermott. Hij sprak met enige stemverheffing om zich boven het lawaai verstaanbaar te maken. ‘Tot die tijd beantwoordt hij geen vragen.’

      ‘We nemen u mee naar boven, uit de buurt van deze mensenmassa,’ zei Brendan.

      Ze liepen met versnelde pas de marmeren trap op naar het kantoor van de officier van justitie, waar Kirkpatrick de generaal weer mee naar de vergaderzaal nam.

      ‘Voordat u vertrekt: er is nog iemand die met u wil spreken,’ zei Brendan tegen Wingate.

      ‘We hebben niet veel tijd,’ zei McDermott. ‘De generaal moet morgen in Pittsburgh zijn en we moeten ook nog een persconferentie houden.’

      ‘Dit is erg belangrijk,’ drong Brendan aan terwijl hij de deur van de vergaderzaal opende.

      ‘Goedemiddag, generaal,’ zei Ted Schoonover, de voornaamste probleemoplosser van president Jennings. Hij zat samen met Victor Hobson aan de vergadertafel. ‘U kent de adjunct-directeur, neem ik aan?’

      McDermott wees naar Schoonover. ‘Wat doet hij hier?’ vroeg hij Brendan op boze toon.

      ‘Brendan Kirkpatrick heeft geen idee wat ik hier kom doen, Bryce,’ zei Schoonover. ‘En de reden van deze bijeenkomst is iets wat ik alleen met generaal Wingate kan bespreken. Iedereen, behalve generaal Wingate en directeur Hobson, zal dus de zaal moeten verlaten.’

      ‘Geen sprake van,’ zei McDermott. ‘Generaal, we hebben geen tijd voor een praatje met de waakhond van Jennings.’

      ‘U zult wel moeten, meneer McDermott,’ zei Hobson. ‘Deze bijeenkomst maakt deel uit van een juridisch onderzoek en ik maak gebruik van mijn gezag als federaal agent om deze zaal te ontruimen. U, de lijfwacht van de generaal en de mannen van de Geheime Dienst moeten buiten wachten.’

      McDermott wilde nog iets zeggen, maar Wingate stak zijn hand op.

      ‘Ga maar, Bryce.’

      ‘Maar...’

      ‘Ik red me wel.’

      Zodra de deur achter Kirkpatrick, McDermott en de lijfwachten van de generaal dichtsloeg, ging Wingate tegenover Schoonover en de adjunct-directeur van de FBI zitten.

      ‘We zitten met een probleem, generaal. Dat wil zeggen, ú zit met een probleem,’ zei Schoonover.

      ‘Wat voor probleem?’ vroeg Wingate.

      ‘Een deel van uw onder ede afgelegde verklaring bevatte onwaarheden en ik dacht dat u er de voorkeur aan zou geven om een en ander recht te zetten voordat de pers daarachter komt.’

      ‘Ik kan u niet volgen,’ zei generaal Wingate.

      ‘U hebt verklaard dat u vanaf de tijd dat Carl Rice op de highschool zat tot het moment dat hij uw huis binnendrong geen contact met hem hebt gehad.’

      ‘Dat is juist.’

      ‘Tijdens haar kruisverhoor heeft mevrouw Vergano u een lijst met namen voorgelezen van mannen van wie wordt aangenomen dat zij deel uitmaakten van de geheime eenheid die onder uw leiding vanuit het AIDC opereerde. U zei dat u nog nooit van die mannen had gehoord.’

      ‘Dat klopt.’

      Schoonover pakte een stapel papieren uit een attachékoffertje en schoof ze over de tafel naar de generaal.

      ‘Hoe verklaart u dit dan?’ vroeg hij.

      De generaal bladerde de papieren even door. Ze stonden vol letters en cijfers, die samen een of andere code leken te vormen.

      ‘Wat zijn dit voor papieren?’ vroeg hij.

      ‘Wil jij dat uitleggen, Victor?’vroeg Schoonover.

      ‘Natuurlijk. Uw dochter heeft de personeelsdossiers van de leden van uw geheime eenheid uit uw brandkast gehaald.’

      Wingate glimlachte. ‘Die dossiers hebben nooit bestaan, meneer Hobson. Dat berust op... ’

      ‘Ja, ja,’ onderbrak Hobson hem. ‘Op hersenspinsels van twee zwaar gestoorde lieden, zoals u hebt verklaard, en ik ben er zeker van dat de originelen niet meer bestaan. Het zou erg dom van u zijn geweest als u ze had gehouden nadat Carl Rice Eric Glass had vermoord om ze in handen te krijgen, en u bent beslist niet dom. Maar dat is uw dochter ook niet. Vanessa heeft de namen van de mannen genoteerd voordat ze de documenten aan het congreslid gaf, en daardoor heb ik de documenten kunnen achterhalen die Ted u zojuist heeft gegeven.’

      ‘Dit lijken me geen personeelsdossiers,’ zei de generaal.

      ‘Dat zijn het ook niet. Ik heb met een bevel tot huiszoeking bij het centrale legerarchief in St. Louis, Missouri, naar de personeelsdossiers laten zoeken, en daarbij zijn de dossiers van alle mannen op Vanessa’s lijst boven water gekomen. Die dossiers kwamen overeen met het officiële dossier van Carl. Van alle mannen werd vermeld dat ze weinig, zo niet geen, ervaring op het slagveld hadden en als dat wel zo was, dateerde die ervaring uit het begin van hun militaire loopbaan. Uit de dossiers bleek ook dat ze hun diensttijd voornamelijk in Amerika hadden doorgebracht. Geen van hen had een rang die hoger was dan sergeant.

      Maar de personeelsdossiers waren niet het voornaamste wat ik zocht. Carl heeft altijd beweerd dat hij kapitein was. De wedde van een kapitein ligt beduidend hoger dan die van een sergeant. Vanessa zei dat ik ook naar de salarisbetalingen van deze mannen moest zoeken. Maar, vreemd genoeg, waren die niet in St. Louis aanwezig. De administrateur met wie ik heb gesproken, zei dat een groot deel van hun archieven in 1973 bij een geheimzinnige brand verloren is gegaan.’ Hobson zweeg even en keek naar de generaal, maar Wingate reageerde niet. Hobson glimlachte.

      ‘Toen de gegevens halverwege de jaren negentig gedigitaliseerd werden, zijn er ook een heleboel microfilms vernietigd,’ ging hij verder. ‘Op het moment dat ik dacht dat verder zoeken geen zin had, herinnerde de administrateur zich dat de afdeling Financiën van het ministerie van Defensie in Indianapolis kopieën van de originele salarisbetalingen op microfilm bewaarde.’

      Hobson schudde het hoofd. ‘Het kostte me de grootste moeite om die te vinden. De microfilms zaten in oude, beschimmelde dozen met rollen van elk driehonderd meter. Mijn medewerkers en ik dachten dat we blind begonnen te worden, maar uiteindelijk hadden we de salarisbetalingen van alle tien de mannen te pakken.’

      ‘Ik kan geen touw vastknopen aan al die cijfers en letters,’ zei Wingate.

      ‘Maar u herkent wel de namen die bovenaan staan. Dat zijn dezelfde namen die mevrouw Vergano u heeft voorgelezen, de namen waarvan u onder ede hebt verklaard dat ze u niets zeiden.’

      Hobson legde een van de documenten op tafel. ‘Dit zijn de salarisbetalingen aan Carl Rice. Ze bestrijken de tijd die hij van 1970 tot 1985 in het leger heeft doorgebracht. In uw stapel moet daarvan een kopie zitten.’

      Wingate vond zijn kopie en keek er langdurig naar.

      ‘Ik kon er ook geen wijs uit worden,’ zei Hobson, ‘maar ik heb van een deskundige bij de afdeling Financiën een verklaring van de code kunnen krijgen. Waar het om gaat is de hoogte van de wedde die deze mannen ontvingen. Vanaf het ogenblik dat Carl volgens eigen zeggen voor u ging werken, kreeg hij het salaris van kapitein uitbetaald. En hij kreeg ook gevarengeld, dat hij als leraar aan de talenschool nooit gekregen zou hebben. Maar het voornaamste is dat iemand de promotie van deze mannen moest goedkeuren om te zorgen dat ze die salarisverhoging kregen. Op de betreffende pagina staat bij elke naam een code die hun promotie tot kapitein bevestigt, zodat ze ook als kapitein konden worden uitbetaald. De documenten betreffende hun promotie bevonden zich bij de salarisbetalingen.’

      Hobson schoof de papieren naar de andere kant van de tafel.

      ‘Ze zijn allemaal door u ondertekend, generaal,’ zei Schoonover.

      Wingate keek naar de documenten, maar hij raakte ze niet aan.

      ‘Victor, wil je even naar buiten gaan?’ vroeg Schoonover.

      Hobson stond op zonder een woord te zeggen. Terwijl hij om de tafel liep, hield hij zijn blik voortdurend op Wingate gericht. De generaal was bleek geworden. Hij leek volkomen gedesoriënteerd, net als iemand die bezig is wakker te worden uit een diepe, onrustige slaap.

      ‘Wat wil Jennings?’ vroeg Wingate zodra hij met Schoonover alleen was.

      ‘Hij wil dat u in de dodencel in Californië belandt, in afwachting van uw executie in verband met de moord op Eric Glass. Dat willen we eigenlijk allebei.’

      ‘Maar dat zal niet gebeuren.’ Wingate pakte de papieren op en maakte er een stapel van. ‘Met die wirwar van letters en cijfers komt u nergens. En ook niet met verklaringen van mijn dochter, een ex-psychiatrische patiënt, of van Carl Rice, de massamoordenaar.’

      ‘Carl is sinds hij in federale hechtenis zit driemaal met een leugendetector getest. Het resultaat was steeds negatief. Bij Vanessa ook, trouwens.’

      ‘Resultaten van leugendetectortests worden niet als bewijsmateriaal toegelaten.’

      Schoonover glimlachte. ‘Daar hebt u gelijk in, maar men laat wel verslaggevers toe. De hoorzitting in verband met vrijlating op borgtocht is alleen maar geschorst. Wat denkt u dat de kranten gaan schrijven als deze documenten als bewijsmateriaal worden toegelaten? U hebt onder ede verklaard dat u nooit van deze mannen gehoord hebt en dat u geen contact met Carl hebt gehad sinds hij op de highschool zat. Uw handtekening op de salarisbetalingen bewijst dat u liegt.’

      ‘Die documenten zijn vervalst. Jennings heeft ze waarschijnlijk door iemand van de CIA laten bewerken.’

      ‘Juist, de CIA. Dat doet me ergens aan denken. Herinnert u zich nog dat u vlak na de moord op Eric Glass bezoek kreeg van een CIA-agent?’

      ‘Nee.’

      Schoonover knikte. ‘Charles zei al dat u zou ontkennen dat u daar iets van wist, en Gregory Sax, de agent in kwestie, is dood. Hij werd, kort nadat Peter Rivera werd vermoord, het slachtoffer van een gewapende overval.’

      ‘Wat is de bedoeling van dit gesprek?’

      ‘Sax was in 1985 de verbindingsman tussen de eenheid en het Witte Huis. Toen Vanessa de politie vertelde dat Carl Rice Eric Glass had vermoord, wist Sax dat het congreslid door een lid van de eenheid om het leven was gebracht en kreeg hij een gewetenscrisis. Hij had al zijn twijfels over een aantal missies van de eenheid, maar uit het oogpunt van nationale veiligheid had hij ze voor zichzelf altijd kunnen rechtvaardigen. Op die manier had hij voor zichzelf de moorden, de handel in verdovende middelen en alle andere smerige zaken waar uw mensen zich mee bezighielden goedgepraat. Maar de moord op Glass was voor hem de druppel die de emmer deed overlopen. Hij is degene geweest die naar president Reagan is gestapt en tegen hem heeft gezegd dat de eenheid moest worden opgeheven. Hij is ook degene geweest die de opdracht van president Reagan om de eenheid op te heffen in 1985 aan u heeft overgebracht. En u hebt die opdracht uitgevoerd, en hoe! U hebt die uitstekende soldaten de dood ingejaagd! En daarna liet u het voorkomen alsof Carl Rice Peter Rivera had vermoord om de codes van het geheime fonds in bezit te krijgen, maar u hebt Rivera vermoord en bent er met het geld vandoor gegaan. Zo was het toch?’

      ‘Het komt u zeker wel goed uit dat zowel deze Sax als de president met wie hij zogenaamd over Vanessa’s geheime leger had gesproken allebei dood zijn? Waar wilt u met dit sprookje naartoe?’

      ‘Na de moord op Sax droeg president Reagan een slimme jonge CIA-agent op om een geheim onderzoek naar de activiteiten van de eenheid te leiden. Die agent was Charles Jennings.’

      ‘En nu komt Charles natuurlijk op televisie en gaat hij iedereen over dat geheime onderzoek vertellen. En laat dat onderzoek nu toevallig bewijzen dat de man die zijn tegenkandidaat is een dief en een moordenaar is!’

      ‘U weet wel beter. Maar de president is ervan op de hoogte dat u een smerig spelletje speelt. Hij hoeft er niet van overtuigd te worden dat u uw mensen in Vietnam hebt verraden, dat u de miljoenen in het geheime fonds hebt ontvreemd en u daarmee in Computex hebt ingekocht. Hij weet ook dat u achter de moorden op Sax, Glass en Rivera zit. Jammer genoeg kon hij nooit iets bewijzen, omdat Rice werd vermist en Sax dood was. Maar toen keerde Carl Rice terug uit het dodenrijk. En nu hebben we de salarisstroken van mannen van wie u onder ede hebt gezworen dat u ze niet kende, met uw handtekening erop om hun promotie goed te keuren tot een rang die ze volgens hun officiële dossiers nooit hebben gehad.’

      ‘Dat is allemaal erg interessant, maar ik moet nog een persverklaring afleggen en er staat een vliegtuig klaar om me naar Pittsburgh te brengen.’

      ‘Misschien kunt u de persconferentie benutten door te zeggen dat u zich terugtrekt uit de strijd om het presidentschap.’

      ‘Geen denken aan.’

      ‘Dan brengen we die salarisgegevens in de openbaarheid en gaat het ministerie van Justitie onderzoeken hoe u aan het geld bent gekomen waarmee u Computex hebt gefinancierd. En wij gaan het vliegtuigongeluk onderzoeken dat Simeon Brown het leven heeft gekost. Met zoveel negatieve publiciteit mag u van geluk spreken als er bij de voorverkiezingen nog iemand op u stemt. Ik denk dat de president nog vier jaar de tijd krijgt om uw leven tot een hel te maken.’

      ‘Zo gaat dat in bananenrepublieken,’ antwoordde Wingate op kalme toon. ‘Degene die aan de macht is, arresteert de oppositie. Als Charles dat met mij denkt te doen, win ik de voorverkiezingen met een overweldigende meerderheid.’

      ‘En dan kunt u in de gevangenis de stemmen natellen, als de andere gevangenen er tenminste voor stemmen om die avond naar het nieuws te kijken,’ antwoordde Schoonover.

      Wingate ging staan. ‘Ik daag u uit om uw woorden waar te maken. Als u bij die schandalige eisen blijft, zal ik zeker een persconferentie houden, en die gebruik ik om u wegens dreiging met chantage aan de kaak te stellen. Ik zal Brendan Kirkpatrick en de mensen van de Geheime Dienst die bij mij gedetacheerd zijn, aan de wereld laten vertellen hoe de waakhond van de president erop gebrand was deze privé-bijeenkomst te organiseren. En daarna zal ik de beste experts die ik kan krijgen inschakelen om te bewijzen dat deze documenten vervalsingen zijn.’

      Schoonover glimlachte. ‘Toen ik in Vietnam was, hadden we een naam voor lieden zoals u, die anderen gebruikten om hun smerige karweitjes op te knappen. Ze werden KIA’s genoemd, wat een afkorting is voor klootzakken in de achterhoede. We hadden vreselijk de pest aan ze, net zoals ik de pest aan u heb. Daarom zal ik er trots op zijn als het mij lukt om u ten val te brengen.’

      

      Sam Cutler zat de details voor de beveiliging tijdens het komende bezoek aan Madison, Wisconsin, uit te werken toen de generaal zijn hotelsuite binnenstormde. Toen Wingate tijdens de persconferentie de verslaggevers te woord had gestaan was hij kalm en zelfverzekerd geweest, maar nu was hij witheet van woede.

      ‘Sam,’ bulderde Wingate. Cutler maakte snel een eind aan zijn telefoongesprek en liep achter Wingate aan naar de slaapkamer.

      ‘Is deze kamer gecontroleerd op afluisterapparatuur?’ vroeg Wingate.

      ‘We kunnen hier praten,’ stelde Cutler hem gerust.

      Terwijl Wingate vrijetijdskleding aantrok voor de reis naar Pittsburgh bracht hij Cutler verslag uit van zijn gesprek met Ted Schoonover.

      ‘Die documenten kunnen ons nog veel last bezorgen,’ zei de generaal, ‘maar ons echte probleem is Carl Rice. Vanessa weet alleen maar wat ze van hem te horen heeft gekregen. Carl is de sleutelfiguur in dit alles.’

      ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg Cutler.

      Wingate staarde zijn assistent aan. ‘Doe niet zo stom.’

      ‘Rice duikt onder, generaal. Jennings zal zorgen dat hij op een geheim adres terechtkomt.’

      ‘Je zoekt hem maar. Gebruik onze contacten bij justitie en de CIA. Het geeft niet wat het kost, maar zorg dat je hem vindt. En vergeet niet, Sam, dat ik niet de enige ben die gevaar loopt. Jij hebt ook een heleboel te verliezen zolang Carl Rice nog in leven is.’
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      Het was de bedoeling dat Ryan met de moeder van Bobby O’Dell mee naar huis zou gaan. Hij was dus verbaasd toen Ami hem van school kwam ophalen en tegen hem zei dat ze naar het gerechtsgebouw van Multnomah County gingen. De laatste keer dat Ryan in het gerechtsgebouw was geweest, was tijdens een ‘Laat je land zien waar je werkt’- dag. Voordat de zitting begon, had een aardige vrouwelijke rechter hem op haar stoel laten zitten en hem haar hamer laten vasthouden. Daarna had hij een uur lang op de publieke tribune moeten zitten luisteren naar wat zijn moeder en een andere advocaat zeiden. Ryan vond het leuk dat hij op de stoel van de rechter mocht zitten, maar de rest was nogal saai. Ryan vroeg aan Ami waarom ze naar het gerechtsgebouw gingen. Ami zei dat het een verrassing was. Ze vertelde hem niet dat zijn komst naar het gerechtsgebouw een van Carl Rice’ voorwaarden was geweest waaronder hij bereid was om Ted Schoonover en president Jennings te helpen om Morris Wingate ten val te brengen.

      Het was nog steeds druk in het gerechtsgebouw toen Ami en Ryan aankwamen, maar de enige mensen in de gang naar de rechtszaal van rechter Velasco waren een streng uitziende man en vrouw in burgerkleren, van wie Ami vermoedde dat het FBI-agenten waren. In de afgesloten rechtszaal zaten nog twee agenten bij de deur naar de ambtsver- trekken van de rechter op wacht.

      Ami klopte op de deur van rechter Velasco’s kantoor. De deur gaf toegang tot een antichambre waar de secretaresse van de rechter werkte. De secretaresse was er niet; haar plaats werd ingenomen door twee FBI-agenten die oplettend toekeken toen Ami en Ryan binnenkwamen.

      ‘Loopt u maar verder, mevrouw Vergano,’ zei de agent die de deur had geopend. Ami bedankte hem en liet Ryan binnen in het kantoor van de rechter, waar Carl Rice zat te wachten. Hij was niet geboeid en droeg een bruine broek en een katoenen ruitjesoverhemd.

      Ryan aarzelde toen hij Carl zag. Plotseling leek hij verlegen en onzeker.

      Carl glimlachte breed naar hem. ‘Hallo, kampioen, hoe gaat het met het team?’

      ‘Gaat wel,’ antwoordde Ryan zachtjes.

      Ami legde een hand op Ryans schouder. ‘Ze hebben één keer gewonnen en twee keer verloren, maar bij de laatste wedstrijd had Ryan een honkslag en een tweehonkslag.’

      ‘Niet gek,’ zei Carl. ‘Hoe gaat het met de effectbal? Lukt dat een beetje?’

      ‘Ik heb niet echt geoefend,’ mompelde hij.

      ‘Dat is niet goed. Als je niet oefent, leer je nooit hoe je een effectbal moet gooien. Vraag maar aan je moeder of ze wil vangen.’

      Ryan haalde zijn schouders op. Carl ging op zijn hurken zitten, zodat hij bijna op Ryans ooghoogte zat. Ami deed een stap achteruit.

      ‘Je bent nog steeds van streek over wat er bij die wedstrijd is gebeurd, hè?’

      Ryan haalde weer zijn schouders op maar keek Carl niet aan.

      ‘Dat geeft niet. Ik was er ook van overstuur. Het is niet leuk om neergeknald te worden, en ik heb een rotgevoel over wat Barney Lutz en die politieman is overkomen. Dat was verkeerd.’

      Ryan wiebelde van de ene voet op de andere. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.

      ‘Maar daarvoor ben je hier niet. Ik wilde je iets vertellen.’

      Ryan keek Carl vol verwachting aan. ‘Kom je naar huis?’

      ‘Ik wou dat dat kon.’ Ryans gezicht betrok. Carl legde zijn hand op Ryans schouder. ‘Als ik je een geheim vertel, beloof je dan dat je er met niemand over zult praten? Het is belangrijk dat jij en je moeder de enigen zijn die het weten.’

      Ryan aarzelde. Hij keek beduusd.

      ‘Ik ben niet echt timmerman van beroep, Ryan. Ik ben spion. Je weet toch wat dat is?’

      ‘Net als James Bond.’

      Carl knikte. ‘Ik werk als geheim agent voor onze regering. Toen ik bij jullie woonde, was ik met een opdracht bezig. Ik kan je niet vertellen wat voor opdracht dat was, want dat is strikt geheim, maar het was wel erg belangrijk. Toen ik neergeschoten werd, liep alles in het honderd, maar mijn bazen hebben het met de politie in orde gemaakt, zodat er nu geen problemen meer zijn.’

      ‘Als alles nu weer goed is, waarom kun je dan niet terug bij ons komen?’

      ‘Ik vind je moeder erg aardig en jij bent een fijne knul, maar spionnen kunnen niet zoals gewone mensen een normaal leven leiden.’

      Carl boog zich voorover tot zijn lippen vlak bij Ryans oor waren. ‘Ik ga je nu iets vertellen wat zelfs je moeder niet weet,’ fluisterde hij. ‘Ik werk rechtstreeks voor de president. Hij heeft me net weer een opdracht gegeven. Ik kan je niet vertellen wat dat is, maar het is de belangrijkste opdracht die ik ooit heb gekregen.’

      ‘Echt waar?’

      Carl knikte. ‘En dan zal ik je nog wat anders vertellen, maar dat is niet geheim. Als ik een zoon had, zou ik willen dat hij net als jij was, maar als je spion bent, kun je niet trouwen. We reizen altijd van de ene plek naar de andere, en we willen de mensen van wie we houden niet in gevaar brengen.’

      ‘Ben je nooit eenzaam?’ vroeg Ryan.

      ‘Ja,’ zei Carl. Hij voelde een beklemming op zijn borst en moest de grootste moeite doen om Ryan zijn verdriet niet te laten merken. ‘Maar voortaan zal ik, als ik me een beetje somber begin te voelen, aan al de lol denken die we samen hebben beleefd toen ik nog bij jullie woonde. En daar word ik dan weer vrolijk van. Ik zal jullie ook in de gaten blijven houden. Mijn inlichtingendienst stuurt me berichten over hoe het met je op school en bij de Little League gaat. Daarom wil ik ook dat je die effectbal blijft oefenen. Het zou fantastisch zijn als ik te horen kreeg dat je een paar wedstrijden hebt gewonnen met de worp die ik je heb geleerd. Wat denk je daarvan?’

      ‘Ik zal de effectbal gaan oefenen.’

      ‘Wil jij hem dan helpen, Ami?’ vroeg Carl.

      ‘Natuurlijk,’ zei ze met een door emotie verstikte stem.

      ‘Ik wil dat je je best doet. Ook op school. Oké?’

      ‘Oké,’ antwoordde Ryan ernstig. Er biggelde een traan over zijn wang.

      Carl kwam overeind. Hij had alles wat hij bij zijn opleiding over zelfbeheersing had geleerd nodig om kalm te blijven. ‘Geef me de vijf.’

      Ryan stak zijn hand uit. Carl nam Ryans hand in de zijne. Hij trok hem naar zich toe en gaf hem een knuffel.

      ‘Waar ik ook ben, ik zal altijd aan je denken, Ryan.’ Zijn blik kruiste die van Ami. ‘Aan jou en aan je moeder.’

      ‘Zien we je ooit nog terug?’ vroeg Ryan. De tranen stroomden nu over zijn wangen.

      ‘Ik zou je dolgraag terug willen zien, Ryan. Misschien dat het er ooit van komt. Maar ondertussen moet je goed voor je moeder zorgen. Beloof je dat? Zij heeft jou nodig, en jij haar. En doe je best met die effectbal.’

      Carl streek Ryan door zijn haar.

      ‘Ik moet nu gaan. De president heeft speciaal een vliegtuig gestuurd om me op te halen en ik kan hem natuurlijk niet laten wachten.’

      Ryan wreef met zijn arm zijn ogen droog.

      ‘Hou je haaks,’ zei Carl. Toen raakte hij Ami’s schouder even aan en liep de deur naar de rechtszaal uit. De deur ging achter hem dicht, zodat Ryan niet zag dat de agenten Carls boeien vastmaakten voordat hij werd weggeleid.

      ‘Hij redt zich wel, Ryan. Maak je maar geen zorgen,’ stelde Ami haar zoon gerust. Ze hield haar blik nog steeds op de deur naar de rechtszaal gericht. Toen keek ze Ryan aan.

      ‘Red jij het ook, denk je?’ vroeg ze.

      Ryan knikte. Hij geneerde zich voor zijn huilbui, maar hij wist niet hoe hij ermee moest ophouden.

      Ami ging naast hem op haar knieën zitten. Ze had ook tranen in haar ogen. ‘Je mag best verdrietig zijn, hoor. Carl is een fijne vriend. Misschien krijgt hij ooit een tijdje vrij van zijn werk en dan zie je hem weer. Het belangrijkste is dat je weet dat hij heel veel om je geeft. Begrijp je dat?’

      Ryan knikte.

      ‘En begrijp je ook dat je wat Carl je verteld heeft geheim moet houden?’

      ‘Ik zal er met niemand over praten,’ antwoordde Ryan op ernstige toon.

      ‘En ik ga je helpen met die effectbal en met je huiswerk, zodat Carl trots op je kan zijn. Is dat goed?’

      Ryan knikte.

      ‘Het is nu een beetje te laat om nog boodschappen te gaan doen. Zullen we naar de Spaghetti Factory gaan? Je hebt die koolhydraten hard nodig voor de wedstrijd van morgen. De trainer heeft je toch als werper opgesteld?’

      ‘Ja.’

      ‘Ga je die effectbal proberen?’

      ‘Ik weet niet of ik dat al goed kan,’ antwoordde Ryan. Ami hoorde aan de manier waarop hij sprak dat dat hem dwarszat. Ze glimlachte en gaf hem een knuffel.

      ‘Als je het niet probeert, kom je daar nooit achter, toch?’

      ‘Dat denk ik ook niet.’

      ‘We gaan eerst wat eten en daarna gaan we samen oefenen voordat je naar bed gaat.’

      Er was één agent achtergebleven om het kantoor af te sluiten. Hij liet hen uit de vertrekken van de rechter en deed het licht uit. Op hetzelfde moment vertrok er uit de parkeergarage een auto met ruiten van getint glas. Aan niets was te zien dat het een politievoertuig was. Op de achterbank zat Carl Rice. De auto reed naar het vliegveld, waar een FBI-vliegtuig gereedstond om Carl met onbekende bestemming af te voeren.
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      Het kostte Sam Cutler een week en een klein fortuin, dat hij aan Robert Bloom, een FBI-agent met een cocaïneverslaving, had betaald om erachter te komen waar Victor Hobson zijn voornaamste getuige had ondergebracht. Nadat hij luchtverkenningsfoto’s van de boerderij in Nebraska had bekeken, zei Cutler tegen Wingate dat de ligging hem helemaal niet aanstond. Wingate had geantwoord dat de FBI die afgelegen plek als schuiladres gebruikte omdat een aanval van buitenaf erg moeilijk was. De boerderij lag kilometers bij de snelweg vandaan, zodat iedereen die ernaartoe reed in het vlakke landschap net zo zou opvallen als de Rocky Mountains. Een afgesloten hek scheidde de onverharde oprijlaan naar de boerderij van een verharde weg. Aan weerszijden van het hek liep een kilometerslange afrastering van prikkeldraad. De kaarsrechte oprijlaan liep door maïsvelden die de aanvallers dekking zou kunnen verschaffen, maar de velden hielden een heel eind vóór de boerderij op waar Carl met een detachement veiligheidsmensen van de FBI was ondergebracht, en het stuk open terrein tussen het huis en de maïsvelden bood geen enkele dekking.

      Wingate en Cutler hadden de verschillende mogelijkheden besproken en waren tot de conclusie gekomen dat die er eigenlijk niet waren. Ze wisten niet hoe lang Rice op de boerderij zou blijven. Als Hobson hem weg liet halen, zouden ze helemaal opnieuw moeten beginnen. En dus had Sam Cutler een team van zes man opgetrommeld - dezelfde mannen die hij had ingezet om Vanessa te ontvoeren - en was naar Omaha gereden. Ze hadden afgezien van luchttransport vanwege de videobewaking op de vliegvelden en ook omdat dat een spoor van papier zou achterlaten dat uiteindelijk terug naar de generaal zou leiden.

      Op de avond van de aanval ging de maan schuil achter de wolken. Cutler parkeerde de auto zeshonderd meter bij de ingang van de boerderij vandaan. Een van zijn mannen maakte een gat in het prikkeldraad, waarna het team zich in de beschutting van het maïsveld begaf, waar de lange stengels de koude wind tegenhielden die de mannen op het moment dat ze uit de auto stapten had overvallen. Cutler gebruikte zijn gps om tussen de rijen maïsplanten door te manoeuvreren. Vlak voor het stuk open terrein hielden ze halt. Hij verkende de boerderij met behulp van zijn nachtkijker. Op de veranda stond een bewaker een sigaret te roken. Een andere bewaker was aan zijn ronde om het huis bezig. Cutler walgde van de slordigheid waarmee de veiligheidsmensen te werk gingen. Twee van zijn mannen waren dodelijk precieze sluipschutters en zouden de bewakers zonder enig geluid te maken kunnen uitschakelen voordat de aanvallers de beschutting van het maïsveld zelfs maar hadden verlaten.

      Hoeveel bewakers zouden er dan nog in het huis zitten? De verkenningsvlucht die het team de luchtfoto’s had opgeleverd, had met hittegevoelige apparatuur ook de aanwezigheid van zes mensen gesignaleerd: Carl en vijf bewakers. Maar die vlucht had meer dan een etmaal geleden plaatsgevonden. Er konden in de tussentijd meer agenten zijn.

      Op het moment dat Cutler de sluipschutters bevel wilde geven de bewakers te doden, maakte de agent op de veranda zijn sigaret uit en liep naar binnen. De man die om het huis patrouilleerde verdween achter de boerderij uit het zicht. Plotseling hield niemand meer het terrein tussen de boerderij en de plek waar Cutlers mannen zaten in de gaten. Hij nam haast impulsief een beslissing.

      ‘In looppas naar het huis,’ beval hij. Als ze het terrein snel genoeg konden oversteken, zouden ze het verrassingselement kunnen gebruiken om iedereen in het huis uit te schakelen.

      De mannen waren halverwege het open terrein toen de twee sluipschutters van Cutler neervielen en de aanvallers plotseling in een zee van licht baadden. Cutler werd even verblind en sloeg zijn arm voor zijn ogen.

      ‘Geef je mannen opdracht om hun wapens neer te gooien, Cutler,’ dreunde een door een megafoon versterkte stem. ‘Jullie zijn omsingeld en kunnen niet ontsnappen.’

      Op het moment dat het tot Cutler doordrong dat de mannen die gewond waren vanuit de boerderij waren neergeschoten, kwamen er soldaten vanuit de maïsvelden te voorschijn.

      ‘We hebben je gevolgd sinds je Robert Bloom hebt betaald om achter het adres van deze schuilplek te komen. Hij is trouwens gearresteerd. Je bent in een val gelopen, Sam, en er is maar één manier waarop jij en je mannen eruit kunnen komen, en dat is volledige medewerking. Gooi dus je wapens neer. Wij zullen je gewonden verzorgen en daarna kunnen jij en ik met elkaar praten.’

      Cutler wist dat het hem en zijn mannen het leven zou kosten als hij het op een schietpartij liet aankomen en gaf hun dus het bevel om hun wapens neer te leggen. Een paar verplegers ontfermden zich over de gewonde sluipschutters. Zijn mannen werden geboeid naar de schuur afgevoerd terwijl drie soldaten met Cutler naar het huis liepen.

      Ted Schoonover zat in een te zwaar gecapitonneerde leunstoel in de woonkamer. In de open haard laaide het vuur hoog op. Op eiken bijzettafeltjes stonden schemerlampen en over de rugleuning van een sofa met een bloemetjesmotief lag een geborduurde antimakassar. Aan de muur hing een olieverfschilderij van koeien die in een weiland stonden te grazen. Het leek wel een filminterieur uit de jaren vijftig. Even later voegden Carl Rice en Victor Hobson zich bij de presidentiële medewerker.

      ‘Ga zitten, Sam,’ zei Schoonover, naar een harde stoel met een houten rugleuning wijzend. Cutler nam plaats en zijn bewakers gingen bij hem in de buurt staan. Ze lieten hun waakzaamheid geen moment verslappen, ook al was hij ontwapend en waren zijn handen op zijn rug gebonden.

      ‘Kunnen die handboeien af?’ vroeg Cutler.

      Schoonover glimlachte. ‘Geen denken aan, Sam. Zelfs met die dingen aan ben je nog veel te gevaarlijk. Ik zal je uitleggen wat de bedoeling is. Ik ga je een aanbod doen. En of je het nu aanneemt of niet, daarna ga je samen met je mannen naar een van die geheime plekken waar we terroristen ondervragen. Je hoeft niet om een advocaat te vragen en ook niet of je mag bellen. Je burgerrechten houden op te bestaan, maar daarmee is alles nog niet verloren.’

      ‘Ik luister.’

      ‘Ik zal niet moeilijk doen, Sam. We willen Morris Wingate. Ik neem aan dat hij je heeft uitgelegd wat er met die salarisbetalingen aan de hand was. Voeg daarbij nog de leugens die hij bij de hoorzitting van zijn dochter heeft verteld en de getuigenverklaring van Carl, en dat alles samen geeft ons een kans om hem ergens voor veroordeeld te krijgen, op z’n minst wegens meineed. Maar ik zal eerlijk zijn, misschien is dat alles waar we hem op kunnen pakken, tenzij... Tenzij we een getuige kunnen laten opdraven die Carls verklaring kan ondersteunen.’

      ‘Ik dus,’ zei Cutler.

      Schoonover knikte. ‘Misschien is het ook nuttig om een of meer van de mannen die we net gevangen hebben genomen te laten getuigen. Maar daar komen we gauw genoeg achter. Het zijn keiharde kerels, maar als ze niet mee willen werken krijgen we ze vroeg of laat heus wel klein. Maar jij bent, als Wingates vertrouweling en voornaamste medewerker, onze grootste troef.’

      Cutler zei niets, maar iedereen kon zien dat hij diep nadacht. ‘Vanaf dit moment sta je als vermist te boek, Sam, en de generaal zal je niet te hulp komen. Dat kan hij niet. Je staat er dus alleen voor.’

      ‘Het is net als met die missie om die vermiste soldaten te redden,’ zei Carl. ‘De generaal heeft toen ook de mannen van de eenheid afgeschreven, en dat zal hij met jou ook doen. Op het moment dat je gevangen werd genomen, had je voor hem geen enkel nut meer.’

      ‘Fijn dat je je zo om me bekommert, Carl,’ zei Cutler.

      ‘Haal de dingen nu niet door elkaar, Sam,’ zei Carl. ‘Ik zou je het liefst dood willen zien na wat je de eenheid hebt aangedaan, maar ik wil dat Wingate ten val komt, en daar kun jij een belangrijke rol bij spelen.’

      ‘Wat zeg je ervan?’ vroeg Schoonover.

      ‘Als ik meewerk, wil ik méér dan de rest van mijn leven achter de tralies zitten,’ zei Cutler.

      ‘We moeten eerst weten wat jij voor ons kunt doen voordat we over toezeggingen gaan praten.’

      ‘Ik kan een heleboel doen, neem dat maar van me aan,’ zei Cutler.
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      Twee weken later trok Ami Vergano de deur van een kleine, raamloze kamer in het regeringsgebouw in San Diego achter zich dicht. Voordat ze tegenover Carl Rice en Vanessa Kohler aan de tafel ging zitten, zette ze haar attachékoffer en een in bruin papier gewikkeld pakket op de vloer. Carls haar was kortgeknipt, zijn baard was afgeschoren en hij droeg vrijetijdskleding. Vanessa was gekleed in een spijkerbroek en een wit T-shirt.

      ‘Opdracht uitgevoerd,’ zei Ami terwijl ze kopieën van een aantal documenten uit haar attachékoffer haalde en aan het tweetal gaf.

      ‘In het bovenste setje staat dat alle aanklachten tegen jullie, zowel van de staat als van het federale hof, worden ingetrokken en dat jullie gevrijwaard worden van rechtsvervolging in ruil voor jullie verklaringen tijdens een eventuele rechtszaak die door elke staat of door de regering tegen Morris Wingate wordt aangespannen.’

      Vanessa keek haar ongelovig aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat we volledig ontslagen worden van rechtsvervolging?’ vroeg Vanessa. ‘Ik ben op heterdaad betrapt toen ik Carl heb helpen ontsnappen en Carl heeft zelf onder ede toegegeven dat hij Eric Glass heeft vermoord.’

      ‘Herinner je je nog dat Brendan tijdens het proces naar het kantoor van de officier van justitie ging om generaal Wingate te halen om zijn getuigenverklaring af te leggen?’

      ‘Ja,’ zei Vanessa.

      ‘Victor Hobson heeft me toen even terzijde genomen en me uitgelegd wat er aan de hand was. Brendan was er vanaf het begin bij betrokken. Het was zijn taak om je vader te laten verklaren dat hij Carl tussen de highschool en de reddingspoging in je vaders huis niet had gezien. Maar ze hadden mij ook nodig om je vader te laten ontkennen dat hij ooit van de leden van de eenheid had gehoord. Ik heb tegen Victor gezegd dat ik ontslag van rechtsvervolging wilde voordat ik mijn medewerking toezegde. Ik heb hem eraan herinnerd dat jullie allebei slachtoffers waren en met jullie getuigenverklaringen een enorm risico hadden genomen om je vader ten val te brengen. En bovendien zou het zonder jullie tweeën nooit tot een rechtszaak zijn gekomen. Hij zegde toe dat hij met ontslag van rechtsvervolging over de brug zou komen in ruil voor Carls volledige medewerking in de zaak die de regering tegen Wingate heeft aangespannen.’

      ‘En die medewerking heb ik met plezier verleend,’ zei Carl.

      ‘Hebben ze zich niet bedacht toen Sam Cutler ermee instemde om tegen mijn vader te getuigen?’ vroeg Vanessa.

      ‘Een paar wel,’ antwoordde Ami, ‘maar toen was het al te laat. Carl en ik waren de afspraak al nagekomen.’

      ‘En dan heb ik hier nog iets wat jullie moeten lezen,’ zei Ami terwijl ze het tweetal nog meer documenten overhandigde.

      ‘In het tweede setje papieren wordt geregeld dat jullie gebruik kunnen maken van het beschermingsprogramma voor federale getuigen,’ legde ze uit.

      Terwijl Vanessa de documenten doorbladerde, vertoonde ze niet de opwinding of blijdschap die Ami verwacht had te zien.

      ‘Is er iets niet in orde?’ vroeg Ami.

      ‘Herinner je je de laatste scène uit The Graduate?’ vroeg Vanessa.

      ‘Ik meen van wel. Ik heb hem vorig jaar op televisie gezien. Bedoel je die scène waarin Dustin Hoffman er tijdens de bruiloft met de bruid vandoor gaat?’

      ‘De bruid werd gespeeld door Katharine Ross,’ zei Vanessa, ‘en ze zit samen met Dustin in de bus. Ze zijn bij elkaar, maar ze zijn allebei ontzettend bang als ze beseffen dat ze geen idee hebben wat hun volgende stap zal zijn. Zo voel ik me ook. Mijn hele leven is erop gericht geweest om wraak te nemen op mijn vader. Daar ben ik in geslaagd, maar ik heb er het leven dat ik in de afgelopen twintig jaar voor mezelf had opgebouwd voor moeten opofferen om hem te pakken te krijgen. Ik heb geen idee wat ik na vandaag moet gaan doen.’

      ‘Maar was het wel de moeite waard?’ vroeg Ami.

      ‘Daar kom ik denk ik nog wel achter, maar ik zal nooit in staat zijn om jou of wie dan ook het antwoord op die vraag te geven. Ik zal al mijn banden met de mensen en de plaatsen die ik vroeger kende moeten verbreken.’

      ‘Als je vader eenmaal achter de tralies zit, ben je veilig.’

      ‘We zullen nooit veilig zijn, Ami,’ zei Carl. ‘De generaal heeft een netwerk dat teruggaat tot de jaren zestig. Hij zal ons tot zijn dood blijven achtervolgen, en misschien zelfs ook nog daarna.’

      ‘Heb je er spijt van dat je ermee hebt ingestemd om tegen hem te getuigen?’

      ‘Ik moest wel,’ zei Carl. ‘Trouwens, mijn leven wordt er niet zoveel anders door. Ik ben al zo lang op de vlucht dat ik me geen ander leven meer kan herinneren. Ik maak me nog het meeste zorgen om Van.’

      Vanessa stak haar hand uit en pakte die van Carl beet. ‘Ik ben sterk, Carl. Ik heb die inrichting overleefd, ik ben van de verdovende middelen afgekomen. Dit overleef ik ook.’

      Carl kneep in haar hand. ‘We overleven het samen, jij en ik.’

      Vanessa glimlachte naar Ami. ‘Jij kunt tenminste weer een normaal leven gaan leiden nu je van ons verlost bent.’

      Ami lachte. ‘Ik ben zeker blij dat deze zaak achter de rug is. Ik houd er niet van om een beroemdheid te zijn. Kun je geloven dat ik vanmorgen op het vliegveld door twee mensen staande werd gehouden die me om een handtekening vroegen?’ Ze schudde het hoofd. ‘Het lijkt me zalig om na door moordenaars en groupies te zijn belaagd weer eens een eenvoudig testament te kunnen opstellen.’

      ‘Ik wed dat er na al die publiciteit die je de laatste tijd hebt gekregen wel een beroep op je zal worden gedaan voor meer dan eenvoudige testamenten,’ zei Vanessa.

      Ami bloosde. ‘Ik ben inderdaad voor een paar grotere zaken benaderd.’

      ‘En ga je die aannemen?’

      ‘Dat weet ik nog niet. Ik kan het geld goed gebruiken, maar ik maak me zorgen om Ryan. Ik wil niet dat hij een sleutelkind wordt.’

      ‘Waarom neem je geen compagnon in dienst? Dat kun je met de honoraria die je nu in rekening kunt brengen best betalen.’

      ‘Daar zit ik aan te denken.’

      Er viel een plotselinge stilte omdat het drietal verder niets meer te bespreken had. Ami had zich voorgenomen dat ze het gesprek zo zakelijk mogelijk zou houden, maar ze voelde dat dat haar niet ging lukken.

      ‘Ik zal jullie allebei missen,’ zei ze. ‘Jullie zijn heel bijzondere mensen.’

      ‘Ik zal Ryan missen,’ zei Carl.

      Ami fleurde op. ‘Hij heeft bij zijn laatste wedstrijd de effectbal geprobeerd.’

      ‘Hoe ging dat?’

      Ze lachte. ‘Bij zijn eerste worp heeft hij een slagman uitgegooid. Maar de volgende hield een homerun aan hem over. Maar hij laat de moed niet zakken. We oefenen iedere dag.’

      Er viel even een gênante stilte in de kamer, maar toen herinnerde Ami zich haar pakje.

      ‘Ik heb wat voor jullie meegebracht. De sheriffs zeiden dat ze ervoor zouden zorgen dat jullie het kregen als jullie eenmaal in jullie nieuwe huis zitten.’

      Ami haalde het bruine pakpapier eraf. Wat te voorschijn kwam, was het landschap dat Carl op die voorjaarsdag dat ze elkaar tijdens de kunstmarkt in Portland hadden leren kennen zo mooi had gevonden. ‘Fantastisch, Ami. Dit vind ik echt geweldig.’

      Ami stak haar handen uit en legde ze op die van Carl en Vanessa. Ze zat nu onbeschaamd te huilen.

      ‘Pas goed op jezelf.’

      ‘Dat zullen we doen,’ zei Vanessa.

      ‘Je hebt heel veel voor ons betekend, Ami,’ zei Carl. ‘We zullen je nooit vergeten.’

      

      Brendan Kirkpatrick ging staan toen de deur van de verhoorkamer dichtging. Ami’s ogen en haar gezicht waren rood. Hij kon zien dat ze gehuild had en gaf haar zijn zakdoek.

      ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Brendan.

      ‘Ja, hoor. Maar ik maak me zorgen om Carl en Vanessa.’

      ‘Die twee zijn niet kapot te krijgen, Ami. Je moet niet vergeten dat Carl uit een Noord-Vietnamees gevangenkamp is ontsnapt, de jungle heeft overleefd en zich een weg terug naar huis heeft moeten vechten. En Vanessa had de moed om haar vader te lijf te gaan, die toevallig een miljardair was die zich kandidaat had gesteld voor het Witte Huis. Het zijn twee doorzetters. Hier komen ze ook wel overheen.’

      Brendan drukte op de knop voor omlaag en de liftdeuren gingen open. Ami stapte naar binnen.

      ‘Ik weet dat je gelijk hebt,’ zei ze, ‘maar het heeft me gewoon overweldigd. Ik ben er niet aan gewend om mijn foto op de voorpagina van de krant te zien staan. Ik sta niet graag in het middelpunt van de belangstelling.’

      ‘Dat weet ik, maar je hebt je er prima doorheen geslagen.’

      Ami bloosde. ‘Dank je, Brendan, maar zo prima voel ik me niet. Ik voel me... ik weet niet... ik denk dat ik doodop ben.’

      ‘Daar twijfel ik geen moment aan, maar je bent wel een van de pittigste vrouwen die ik ooit heb ontmoet.’

      Brendan schoot in de lach.

      ‘Wat is daar zo grappig aan?’ vroeg Ami.

      ‘Er schoot me ineens iets te binnen. Herinner je je nog die stunt die je bij het ziekenhuis hebt uitgehaald toen je wilde voorkomen dat ik aan Carl zou vragen of jij zijn advocaat was? Je hebt geen idee hoe pisnijdig ik toen op je was.’

      ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen, maar jij weet niet hoe bang ik toen was. Nadat je ervandoor was gegaan, stortte ik in. Ik was zo bang dat je me zou laten arresteren dat ik stond te trillen op mijn benen.’

      De deuren van de lift gingen open toen ze de begane grond bereikten. Ami zag tot haar schrik dat het buiten inmiddels donker was.

      ‘Ben je nog steeds bang van me?’ vroeg Brendan met een grijns.

      ‘Nee, hoor. Blaffende honden bijten immers niet.’

      ‘Ik heb razende honger. Toen ik zowat een jaar geleden in San Diego was om met de federale recherche aan een drugszaak te werken, heeft een van de advocaten me meegenomen naar een voortreffelijk visrestaurant in het oude gedeelte van de stad. Heb je zin om met me mee te gaan? Ik trakteer.’

      ‘Ik heb niet echt honger.’

      Brendan schudde het hoofd en lachte spottend. ‘Dan ben je écht moe.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ami argwanend.

      ‘Omdat je doorgaans iemand vrij snel doorhebt. Ik vraag of je met me uit wilt, Vergano. Ik heb er meer behoefte aan om in jouw gezelschap te zijn dan dat ik trek heb in de vis, die daar overigens erg goed is.’

      ‘O! ’ Ami zweeg even. ‘Oké, dan ga ik met je uit eten, zeker als jij trakteert.’

      ‘Je bent toch niet alleen maar op een gratis etentje uit, hoop ik?’ Ami stak haar arm door die van Brendan. Ze had een ondeugende grijns op haar gezicht.

      ‘Daar moet je dan maar achter zien te komen, hè?’
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